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Основная часть

Введение

Данный труд написан во имя «очищения памяти», к которому призывал блаженной памяти папа Иоанн Павел II. Принадлежа к Католической церквия, тем не менее, я считаю себя по исповеданию русским православным христианином и не хочу задевать религиозных чувств ни православного, ни католического читателя. Написав черновую версию труда, я направил его для исправления в духе современной «политической корректности» знакомому канадскому профессору, бывшему прихожанину русской католической церкви византийского обряда. Он не советовал мне исправлять личных акцентов. Он читал исследования, отражающие точку зрения Римской курии и различных католических орденов. По его мнению, католическому читателю будет полезно узнать видение проблемы глазами русских людей, т.е. тех, кому и была адресована проповедь русского католического апостольства. Авторская часть является  комментарием к источникам, некоторые из которых, публикуются впервые. Они интересны сами по себе. По своему объему они несколько превышают написанный мною текст. Я ограничиваюсь сжатым изложением узловых моментов исторического процесса, не вдаваясь в объяснения богословских понятий. Важно сохранить исторические источники, введя их в научный оборот. Некоторые главы являются чистой компиляцией работ предыдущих исследователей, что можно проследить по ссылкам. Прилагаемые в конце биографический и географический указатели могут быть прочитаны изолированно от общего повествования. Если сведения об историческом деятеле не даются в сносках, то они обязательно есть в биографическом указателе.

Написание данной работ стало возможным благодаря отцу Рене Маришалю SJ, директору «Славянской библиотеки» в Лионе. Архивные рукописи и фотографии, сохраняемые отцом Рене, позволили мне заново пересмотреть тему и предпринять исследование. 

Кроме работы в архивах и изучения литературы в течение предшествующего десятилетия, я встречался и переписывался с Робертом де Калуве (Эспо), Ги Барбье (Хельсинки), Кириллом Козиной (Брюссель), Андреем Стерпеном (Медон), Пьером Дюпиром (Париж), Алексеем Стричеком SJ (Новосибирск), Иосифом Махой SJ (Новосибирск), Мигелем Арранцем SJ (Рим), Пьетро Модесто (Мюнхен) и другими деятелями русского апостольства. Их интересные воспоминания и подсказки позволили мне написать данное исследование, несмотря на то, что большая часть важных документов была физически недоступна. Я особенно благодарен ценным замечаниям и дополнениям, которые я получил от архимандрита Сергия Гайека MIC (Рим), архимандрита Роберта Тафта SJ (Рим), игумена Ростислава Колупаева (Москва), игумена Иннокентия Павлова (Москва), иеромонаха Антония Ламбрехтса OSB (Шевтонь), инока Мануила Пишковича (Унив), Пола Делэни (Монреаль), Марины Сорокиной (Москва), Сергея Кудрявцева (Чита), Алексея Юдина (Москва) и Павла Парфентьева (Петербург). И главное, основной массив документов был обнаружен и копирован в архивах моей супругой Ириной, которой я признателен в наибольшей степени. 

Особую благодарнось выражаю прелату Иосифу Свидницкому за материальную поддержку в период работы над трудом.

Определение темы

Одним из серьезных препятствий к взаимопониманию между Римско-католической церковью и всеми ветвями Русского православия является политика, вошедшая в историческую литературу под названием «восточного обряда». Вниманию читателя предлагается изложение истории вопроса, с целью выяснить насколько проникновение римского католичества  в православную обрядность повлияло на взаимопонимание между Римской и Московской Церквами-Сестрами, следуя определению современного экуменического богословия. 

Исследование посвящено истории деятельности Римско-католической церкви по распространению своего вероучения среди русских эмигрантов, вынужденно оказавшихся вне России после Октябрьской революции 1917 г. Кроме официальных католических структур в этой деятельности участвовали русские христиане, которые в духе идей философа Владимира Соловьева
 считали, что следует добиваться не капитуляции Русского православия, а диалога с ним на равных. В 1917 г. в России был учрежден Апостольский экзархат византийского обряда во главе с протопресвитером Леонидом Федоровым. Оказавшись в эмиграции, священники и миряне экзархата пытались влиять на курс Римско-католической церкви, убеждая ее миссионеров отказаться от переманивания православных прихожан. 

Латинские католики, участвуя в русском апостольстве, полагали, что своими усилиями содействуют воссоединению Западной и Восточной церкви. Католическое учительство начала XX в. возвещало, что для вечного спасения все христиане должны находиться в подчинении у Римского апостольского престола. Православные, в свою очередь, упрекали латинян в религиозном империализме. Отсюда – происхождение  обвинений в  «прозелитизме». 

На мой взгляд, существует большая разница между католическим свидетельством и  прозелитизмом. Проповедь о том, насколько полнота послушания Папе Римскому, преемнику первоверховного апостола Петра, внутренне преображает католиков - важная часть свидетельства самих католиков. Прозелитизм – систематическая пропаганда, подогреваемая духом конфессиональной исключительности. Она направлена на переманивание верующих из одной конфессии в другую. При этом используются недостойные приемы, противоречащие христианской морали. Вероучение враждебной конфессии искажают, иерархов дискредитируют, верующих тайно подкупают. Слова «еретик», «раскольник», «схизматик», «престол сатаны», «антихрист», которыми христиане различных исповеданий часто награждают друг друга, придают их диалогу характер информационной войны.  

К началу описываемого периода и католики, и православные накопили богатый опыт проведения миссионерских акций друг против друга. До II Ватиканского собора (1962-1965 гг.) католики часто называли православных «восточными схизматиками». Православные считают католиков еретиками и западными схизматиками до сих пор. И католики, и православные считают схизму грехом против единства Церкви. Это их объединяет.

Латиняне представляли Церковь в виде Солнечной системы: вокруг Солнца (Римской курии) вращаются католические общины, ордена, епархии. Католическая миссия старалась втянуть в эту систему  верующих других религиозных систем: православия, протестантизма, язычества, чтобы дать им источник истинной благодати. Такая  модель прекрасно описывает сущность латинского унионизма: вовлечение в орбиту Римского патриархата
 христиан других экклезиологических традиций: сирийской, греческой, русской, украинской и т.п. В 1993 г. в результате подписания Баламандских соглашений Римско-католическая церковь формально отказалась от унионизма.  Представители католичества в ходе XX столетия постепенно перестали употреблять негативные выражения в адрес православных, хотя отзвуки былого противостояния, к сожалению, до сих пор слышны 
. 

В русском Православии антикатолическая пропаганда никогда не прекращалась. До Революции 1917 г. она опиралась на постулаты, заимствованные из протестантизма. В новейшее время православное полемическое богословие использует достижения советской системы агитации и пропаганды, применяя характерные  штампы из т.н. «новояза». Несмотря на политические изменения в России, антикатолическая кампания в православной литературе не только не уменьшилась, но даже усилилась. Наиболее распространенной мифологемой является видение Церкви в виде древа: римское католичество и протестантизм постепенно засыхают и отпадают, а православные ветви пышно цветут (самая мощная ветвь, естественно, русская). Это перекликается с советской моделью всеобщего кризиса капитализма. До сего времени ни одна из русских православных юрисдикций не признает Римское католичество аутентичным апостольским Христианством Запада. При благоприятных условиях РПЦ способна развернуть сценарий миссионерского натиска на католичество, аналогичный описываемому проекту «восточный обряд». Католические клирики, покинувшие лоно Латинской церкви, активно рекрутируются в православные структуры и образуют ядро потенциального «возрождения Православия на Западе».  

Источники

Главный массив документальных источников – Архив Конгрегации восточных церквей – недоступен для исследователей из России. Несмотря на то, что официально к документам понтификата Пия XI из Ватиканского секретного архива доступ открыт, специфика допуска к документам такова, что те должностные лица, от которых зависит получение разрешения на работу в архиве (Префект и Секретарь Конгрегации), не знают об их содержании, поэтому на всякий случай разрешения не дадут, тем более исследователю из бывшего СССР
. 

Ценный массив исторических источников того времени - архив священника Владимира Абрикосова – практически исчез. Он включал в себя статьи и переписку автора с 1922 г. по начало 1960-х. После смерти Абрикосова в 1966 г. его архив оказался невостребованным, местонахождение его неизвестно. Отдельные документы из собрания Абрикосова можно встретить в архиве Славянской библиотеки (Лион). 

Князь Петр Волконский переписывал и перепечатывал документы из архива Абрикосова в 5-6 экземплярах, при необходимости делая переводы на русский язык, и рассылал их заинтересованным лицам. Всего Волконскому удалось собрать около 600 документов по истории воссоединительного движения в России и эмиграции. После его смерти архив, по сведениям А. Юдина, был передан в доминиканский центр «Istina» в Париже, где из-за недостатка финансирования самого центра стал практически недоступным. 

Один экземпляр каждого документа до 1943 г. Волконский посылал митрополиту Андрею Шептицкому ЧСВВ. Архив  Греко-католического митрополичьего ординариата (епархиального управления) в Львове находился на закрытом хранении в эпоху СССР. В 1989 г. он был открыт и работу с ним начала комиссия УГКЦ по прославлению митрополита Шептицкого во главе с епископом Михаилом Гринчишиным CSsR (Париж). Ожидается публикация большого массива документов по истории взаимоотношений митрополита Шептицкого с русскими католиками в эмиграции после 1917 г. 

Наибольшее собрание русской  католической периодики, рукописей и других документов по истории апостольства находится в библиотеке Папского Восточного института. Реальный доступ исследователей туда затруднен особенностью академической деятельности института. В его библиотеке работал игумен Ростислав Колупаев, которому удалось описать некоторые имеющиеся там материалы. 

Собрание «Славянской библиотеки», переехавшей в 2002 г. из Медона в Лион, носит фрагментарный характер по описываемой теме. Большую ценность представляют папки по истории русских католиков. Иезуиты, владеющие библиотекой, в течение многих лет собирали биографические материалы деятелей русского католического апостольства, а также газетные и журнальные публикации на тему унионального движения. Протоиерей Виктор Рихтер, трудившийся  в Интернате Св. Георгия (Намюр-Медон), хранил всю переписку со священниками апостольства. Директор библиотеки отец Рене Маришаль SJ предоставил широкий доступ к документам и возможность их копирования. Несколько документов из собрания были опубликованы в сборнике «С терпением мы должны нести крест свой…», изданном в 2004 г. под редакцией П. Парфентьева в Санкт-Петербурге.  

Протоиерей Роберт де Калуве за время своего многолетнего служения собрал в Экуменическом центре Мюллиярви (Финляндия) печатные  материалы по русскому христианству в диаспоре и переписку со священниками, выпускниками семинарии «Руссикум».   

Практически при каждом русском католическом приходе было собрание периодики и документов. В связи с трудоемкостью хранения и угасанием самих приходов документы уничтожались, либо передавались на хранение в местные церковные или государственные архивы, где следы их затерялись.

С падением СССР в Европу стал возможен выезд исследователей из России. В начале 1990-х г. в архиве издательства «Жизнь с Богом» (Брюссель) работал Алексей Юдин из Москвы, которому удалось копировать многие интересные документы, использованные в последующей публицистической деятельности. После смерти протоиерея Кирилла Козины в мае 2004 г., весь архив Русского католического очага в Брюсселе был передан на хранение в бенедиктинский монастырь Шевтонь. Обитель обладает собственным обширным собранием документов, собранных с начала 20-х гг. по настоящее время. Доступ в архив предоставляется избирательно из-за особенностей экуменического мировоззрения его хранителей
.  

Многие документы из архива прихода св. Троицы (Париж) настоятель прихода протоиерей Бернар Дюпир передал католическому историку традиционалистского направления А. Крысову из Москвы, который не будет их публиковать.

Таким образом, автору были доступны, главным образом, нарративные источники, в которых сложно провести границу между мифом и исторической реальностью. 

Историография

Многие заметки по истории унионального движения были опубликованы в русскоязычной католической периодике своего времени. Католическая печать до середины 60-х гг. находилась под надзором официальной церковной цензуры. Цензорами были священнослужители, связанные с униональным направлением апостольства, поэтому они осуществляли фильтрацию публикуемых материалов в духе латинского эксклюзивизма. Последователи экзарха Леонида Федорова распространяли свои материалы методом частных рассылок. Их мнения не находили  места на страницах официальных католических изданий. Одним из главных издателей периодической литературы было Общество Иисуса
, которое было заинтересовано в формировании собственного положительного образа среди русских эмигрантов, что отражалось на содержании статей. Принципы цеховой солидарности, лояльности и корпоративной чести не позволяли  цензору выпускать в свет материалы, характеризующие деятельность католических структур (хотя и правдиво) с негативной стороны. Католические историографы, несмотря на то, что не читали «Краткого курса истории ВКП(б)», часто пользовались приемами переписывания истории. В прошлом табу накладывалось на имена священника Владимира Абрикосова, епископа Мишеля д'Эрбиньи SJ, протопресвитера Павла Гречишкина и других активных деятелей апостольства. Практика поддержания целибата в Латинской церкви такова, что в случае оставления служения по причине вступления в брак, имя священника практически вычеркивается из церковных анналов, несмотря на предшествующие заслуги. Католическая печать до сих пор движима духом восхваления спонсоров (обычно орденов). Информационная ценность ее невелика. Лишь после II Ватиканского собора католическая литература сняла розовые очки и начала постепенно отходить от триумфализма и мифологизации.

Князь Петр Волконский пытался на основе своего собрания написать большой труд по истории воссоединительного движения, как в России, так и в эмиграции. Сокращенная версия доступна в его архиве. Его материалами воспользовался иеродиакон Василий фон Бурманн OSB, который написал исторический труд «Леонид Федоров: Жизнь и деятельность»
. Труд фон Бурманна, изданный при личной поддержке митрополита Иосифа Слипого и украинских студитов в 1966 г. стал своеобразной энциклопедией русского вселенства на долгие годы. 

В 1950 г. вышла публицистическая работа «Восточный обряд» бывшего юрисконсульта Польской Православной церкви г-на Николаева, который описал униональную деятельность между мировыми войнами. Николаев читал все газетные публикации того времени и анализировал их по собственному усмотрению. Работа представляет большой интерес из-за практической недоступности в России эмигрантской периодики того времени. Автор разворачивает мифологическую картину религиозной войны католиков против православных. Когда Николаев, эмигрировав в США, решил познакомиться с деятельностью общины иезуитов византийского обряда, ориентированной на диалог с православными, то настоятель общины Феодор Вилькок SJ его выгнал. 

В 1987 г. вышел фундаментальный труд Антуана Венжера (Венгера) «Рим и Москва 1900 - 1950», написанный на основе архива конгрегации ассумпционистов в Риме. Венжер привел некоторые папские документы относительно миссии среди русских
. Эта книга была неудачно переведена на русский язык и опубликована в России в 2000 г. в издательстве «Русский путь» в качестве доказательства некорректной деятельности Ватикана протии Русского православия. Научная ценность перевода невелика. В нем отсутствуют многие части научно-справочного аппарата, которые компенсированы приложением фотографий.  В 1990 г. в Вюрцбурге вышла докторская диссертация Леона Третьякевича о епископе д'Эрбиньи, которая пролила свет на некоторые стороны личности главного идеолога «восточного обряда»
.

С началом политики либерализации в России возрождается интерес к делу экзарха Леонида Федорова. В католической периодике появляются биографические статьи Е. Герфа и А Юдина. Перу Юдина принадлежит большинство биографий деятелей апостольства в выходящей «Католической энциклопедии».

Профессор Папского Восточного института Константин Саймон SJ в начале нового тысячелетия  написал исследование о первых годах семинарии Руссикум и деятелях русского апостольства. Труд пронизан цитированием важных документов Римской курии, биографическими сведениями о священниках  апостольства
. Одновременно его собрат по ордену Казимир Михулец SJ опубликовал докторскую диссертацию о взглядах иезуита Станислава Тышкевича
, одной из ключевых фигур русского апостолата.
Глава 1: Поиск подходов к достижению церковного единства

Изучение Римской курией  русского вопроса

В 1917 г. в России произошли огромные изменения, на которые обратила внимание в т.ч. и Римская курия. 1 мая 1917 г. папа Бенедикт XV
 преобразовал отдел по делам Восточной церкви при Конгрегации распространении веры в самостоятельную Священную Конгрегацию по делам Восточной церкви (КВЦ) во главе с секретарем кардиналом Николо Марини
.  Формальным префектом был сам Папа. Ближайшим консультантом Марини по делам в России стал прелат Жюль Тибиргиен
. Он собирал информацию от русских римлян: священника Александра Евреинова, протоиерея Сергия Веригина, княжны Марии Волконской и мирянина Владимира Забугина. Русским делами в Государственном секретариате занимался прелат Джузеппе Пиццардо
. 

Декретом Бенедикта XV был учрежден Папский Восточный институт для специализации выпускников папских университетов в христианской ориенталистике. В институте преподавали французские востоковеды из конгрегации ассумпционистов. В работе института участвовали бенедиктинцы, преподававшие в Греческой коллегии cв. Афанасия. Василианский экзархиальный монастырь Гроттаферрата предоставил большое собрание литургических книг христианского Востока.  

Чиновники Римской курии придумали неологизм «византийско-славянский обряд» (rutus byzantino-slavicus). Этим они отделили обряд в Великой России от ритуала греко-католических епархий в бывшей Австро-Венгрии. Несмотря на то, что богослужение галицких украинцев и закарпатских русинов совершалось на славянском языке, их обряд славянским не считался, а назывался «ritus ruthenus»
. Богослужения по византийско-славянскому обряду совершались по литургическим книгам, которые одинаковы для русских, сербов и болгар. Эта богослужебная редакция получила название «общераспространенная рецензия». Вариант для русинов и украинцев назывался «русинской рецензией». Позже, когда выяснилось, что обряд Русской церкви сильно отличается от обряда в Сербии и Болгарии, был введен в употребление усовершенствованный неологизм «ritus byzantino-slavicus sinodalis», т.е. обряд, который был выработан Священным Синодом  в XVIII-XIX вв. и несколько отличавшийся от обряда до реформ патриарха Никона. Ранее русские, вступившие в  общение с Римом, именовали себя «православными кафоликами». Этот термин не нравился советникам Римской курии из-за своей двусмысленности для западного восприятия. В слове «православие» католикам слышалось «восточная схизма». Термин «католик византийско-славянского синодального обряда» выглядел чересчур громоздко, если не абсурдно, для понимания. Само слова «Византия» пришло в русский язык из французской литературы эпохи Просвещения.
Целью подобных определений было оградить русское католическое дело от влияния Галицкого греко-католического митрополита Шептицкого, который полагал, что у его церковной провинции гораздо больше точек соприкосновения с русской традицией, чем у Русской церкви с Болгарской. Русский греко-кафолический экзархат, учрежденный митрополитом Шептицким, предназначался в равной мере и для почитателей старых «дониконовских» обрядов, которые оказались за рамками русского зарубежного католического апостольства, ибо не имели отношения к «синодальному» обряду.

В июне 1920 г. в Конгрегации по делам Восточной церкви (КВЦ) состоялось совещание  высших прелатов Римской курии на тему выработки общих подходов к русскому вопросу. В совещании приняли участие кардиналы: Микеле Лега
, Филиппо Камасеи
, Виллем ван Россум CSsR
, Фрэнсис Гаскет OSB
, Рафаэль Мерри-дель-Валь
, Франц Фрювирт ОР
, которые никогда не были в России и имели чисто умозрительное представление о проблеме. Участники почти ничего не знали об учреждении в 1917 г митрополитом Шептицким экзархата византийского обряда в России и принимали во внимание только активность традиционных латинских структур. Был заслушан «Доклад о практических средствах облегчения возвращения русских схизматиков к католическому единству», написанный экспертной группой под водительством префекта по делам монашествующих кардинала Рафаэля Скапинелли де Легиньо
. Доклад предполагал разработку и проведение миссионерских акций в отношении русских православных общин с целью приведения их в иерархическое подчинение Римскому престолу. Намечалось, что методом миссионерского давления на Русское православие удастся склонить многих его членов к переходу (конверсии) в католичество и создать в России католические общины византийского обряда, руководимые священнослужителями, прошедшими формацию (подготовку) в католических семинариях. Русским кандидатам в католическое священство византийского обряда рекомендовался обязательный целибат, либо вступление в латинские ордена. Доклад был дополнен множеством практических пожеланий и был представлен на усмотрение Апостольского престола кардиналом Николо Марини. После утверждения документа папой Бенедиктом XV, он был разослан к исполнению в различные ведомства Римской курии.  Это заложило основу формированию миссионерского подхода к достижению единства Рима с Русской церковью
.  

Сам папа Бенедикт XV сомневался в моральности действий против «отделенных братьев» в критический для них момент и до самой смерти так и не утвердил новую редакцию чина перехода православных в юрисдикцию Рима. Большинство римских экспертов предпочитали говорить о возвращении «русских схизматиков» к единству (т.е. к подчинению Риму), а не об установлении полноты общения.  В римских умах господствовал исторический миф польского происхождения о том, что киевский князь Владимир принял в 988 г. христианство в латинской версии, но, под влиянием греческих расколоучителей, Киевская, а затем Московская церковь вышли из прямого подчинения Рима. До сих пор многие латиняне искренне верят, что было время, когда московских святителей назначали прямо из Ватикана, и что в случае желаемого восстановления единства, Папа Римский будет утверждать избрание Патриарха Московского по представлению местного нунция.  

Полемика в католической периодике

После высылки из Петрограда в 1919 г. глава российской римско-католической иерархии митрополит Могилевский Эдуард фон дер Ропп проживал в  Варшаве, часто общаясь с нунцием Акилле Ратти, будущим папой Пием XI
. В 1920 г.  журнале «Civilta Cattolica», издаваемом в Риме иезуитами, митрополит опубликовал программу обращения России в католичество. Целью виделось прохождение русскими православными церемонии присоединения к Риму. Практикование обряда после присоединения считалось второстепенным. Митрополит предлагал призвать т.н. «биритуалистов» - священников латинского обряда, обученных служению византийской литургии. Он надеялся, что в ходе активной миссии удастся подготовить этнических русских ксендзов, которые будут служить одновременно по латинскому и византийскому обряду в состоянии обязательного целибата.  Фон дер Ропп предполагал, что по мере увеличения количества обращенных, будет назначен  викарий к латинскому ординарному епископу, который будет руководить  обращенными  византийского обряда в условиях единой католической иерархии. План фон Роппа основывался на традиционных варшавских воззрениях на Россию как на отсталую восточную деспотию, которую польскому гению надлежало привести в подчинение Риму и оплодотворить западной цивилизацией. Несмотря на превалирование идей польского мессианизма над разумом, именно предложения митрополита фон дер Роппа пробудили интерес экспертов Восточной конгрегации к изучению русского вопроса.

Биритуальный подход несколько месяцев спустя был раскритикован священником Кириллом Королевским (Жаном-Франсуа Шароном) в статье «Католическое проникновение в Россию», опубликованной в журнале “Roma e l’Oriente» василианского монастыря Гроттаферрата. В будущем русском апостольстве Королевский видел четкое разделений иерархий на византийскую для коренных русских и латинскую для этнических поляков, немцев и литовцев в России. В византийском апостолате должны работать только русские, либо, в крайнем случае, иностранцы, глубоко вжившиеся в русскую национальность. Категорически не рекомендовалось участие представителей наций, находившихся в этническом конфликте с православными народами (например, поляков и хорватов). Экзарх Леонид Федоров, узнав о полемике по поводу путей русского апостольства, мобилизовал своих единомышленников Дмитрия Кузьмина-Караваева и  священника Глеба Верховского на опровержение идей митрополита фон дер Роппа.

В результате полемической кампании биритуализм был отложен до востребования. Большой вес в Римской курии приобрели проекты французских русистов: Кирилла Королевского и Мишеля д'Эрбиньи SJ. Королевский рекомендовал для России традиционные миссионерские методы, применяемые латинскими орденами на Ближнем Востоке и Северной Африке под контролем  колониальной администрации. Он предлагал учредить католические приюты, больницы, общеобразовательные школы и семинарии и создать реабилитационно-фильтрационные дома для схизматических священников, желавших конвертироваться в католичество. 

Мишель д'Эрбиньи в своем литературном творчестве развивал идеи русских иезуитов князя Ивана Гагарина SJ
 и его последователя Павла Пирлинга SJ
. Гагарин предполагал, что Римско-католическая церковь на территории славянского Востока  должна создать из себя квази-церковь во главе с латинскими монахами, принявшими восточный обряд. Они, в свою очередь, должны учредить семинарии для русских конвертитов и совершать богослужения, идентичные тем, которые отправляются в православных храмах. По мнению русских иезуитов, в условиях культурной отсталости и пассивности православного духовенства, образованные католические священники греко-российского обряда будут просто обречены на успех среди образованных слоев общества
. 

Во всех проектах красной нитью проходила мысль о руководящей роли латинских институтов в католицизации русских.  

В феврале 1922 г. на Римский апостольский престол взошел Пий XI, бывший нунций в Варшаве.  Из всех ватиканских ориенталистов он сразу же выделил Мишеля д’Эрбиньи SJ и поручил ему целиком сосредоточиться на русских вопросах. Вскоре Восточный институт перешел в ведение Общества Иисуса, а д'Эрбиньи назначен его ректором. 

Кафолические воззрения экзарха Леонида Федорова

С 1914 г. священник Леонид Федоров, ставший позже первым российским экзархом, не покидал, пределов России, которая погрузилась в политические катаклизмы. Он следил за полемикой о путях русской католической миссии в католической печати. Федоров написал десятки писем высшим сановникам Латинской церкви с целью предостеречь их от ошибок. Он считал, что основная позиция Рима в русском вопросе должна заключаться в невмешательстве. Русских православных интересовали два пункта во взаимоотношениях с Римом: гарантии от латинизации и место Российского Патриарха в общей иерархии. Не определившись в решении этих вопросов, Рим не сможет вести переговоров с Москвой. Экзарх считал, что Русская церковь единство примет сама, если Рим проявит должное уважение к ее авторитету. 

Ключевая идея Федорова заключалась в том, что католикам не удасться переманить русскую православную паству, если они не заинтересуют белое духовенство. Несмотря на почти физиологическую антипатию холостых католических патеров (в т.ч. и самого Федорова) к женатым  батюшкам, именно желание последних является ключом к единству.

Роль русских православных кафоликов (католиков византийского обряда) он видел в знамении единства, которое следовало демонстрировать литургически, благоговейно совершая службы по идентичному русскому обряду, не допуская никаких латинских практик
. Он считал, что за пределами России русские кафолики должны сохранять свою автономию и продолжать дело, начатое в России. Федоров запрещал подчиненному духовенству призывать православных мирян к формальному обращению в католичество. Предвосхищая практику, сложившуюся после II Ватиканского собора: он допускал до исповеди и причастия в своей общине формально не конвертировавшихся православных. В целом Федоров пессимистически смотрел на возможность достижения скорого единства Москвы и Рима. Обучаясь на Западе, он увидел равнодушие латинян к христианскому Востоку и медленную эволюцию католического богословия в сторону либерального протестантизма. 

Деятельность Федорова и его единомышленника Абрикосова подверглась жесткой обструкции со стороны латинского духовенства, которое ожидало их соучастия в антиправославной агитации. Большинство т.н. «восточно-католических» священников материально зависило от латинян и было готово поддержать  их атаку на «восточную схизму» и даже введение биритуализма
.  

Федоров возражал против создания русской семинарии в Риме, ибо полагал, что римские обрядовые коллегии выпускают не восточных священников, а скорее переодетых латинских патеров. Поняв, что избежать создания семинарии не удастся, он добивался, чтобы это была отдельная семинария, где бы учились только русские кандидаты под руководством русского священника, допуская назначения ректором бенедиктинца для организации учебного процесса
. Голоса экзарха Федоров и его сподвижников, естественно, не были услышаны на римских холмах.

Роль духовенства Российского экзархата в апостольстве

В 1921-1922 гг. в Европу из советской России разными путями выехали или были высланы священники экзархата Глеб Верховский, Трофим Семяцкий, Диодор Колпинский, Владимир Абрикосов и несколько кандидатов  в священство.

Глеб Верховский служил духовником в монастыре украинских  сестер василианок в Галиции, пока его бывший наставник Мишель д'Эрбиньи не устроил ему назначение через КВЦ в иезуитскую миссию в Константинополь, где он проработал полгода. По возвращении из Константинополя, Верховский преподавал русский язык в Восточном институте и написал меморандумы для КВЦ: «Некоторые наблюдения о том, что представляется необходимым в смягчении нынешнего церковного устава в отношении Востока и в частности в России» и «Краткое рассмотрение относительно того, что необходимо для правильного понимания состояния католицизма в России и для правильной организации католического дела в России и среди русских». Критика миссионерского подхода Римской курии привела его к переводу в Прагу. Двумя годами позже в знак несогласия с проводимой политикой Верховский покинул апостольство и переехал в США для пастырства среди украинских греко-католиков.

Трофим Семяцкий не смог найти себе место в католических структурах в Европе и вскоре уехал в Южную Америку, где его следы затерялись
. Диодор Колпинский, вначале даже покинул католичество и служил в православном  приходе в Вене в составе митрополии Евлогия Георгиевского
, но потом благодаря многочисленным увещеваниям епископа О’Рурка вернулся.

Отец Владимир Абрикосов был выслан на «философском пароходе» в 1922 г. и сразу же приехал в Рим
. 26 октября он был принят папой Пием XI на общей аудиенции, в ходе которой он передал письмо видных православных мирян сенатора Арбузова
  и князя Урусова
 относительно русской католического дела, в котором содержался призыв: «Не передавайте священное дело объединения Церквей в России в руки чуждых нам людей и наций, с которыми у нас существуют  враждебные настроения и разногласия, не забытые до сих пор ни нами, ни ими. Их культура чужда русскому народу, а их религия носит на себе мрачный и даже враждебный оттенок»
. Папа заверил Абрикосова, что Святой Престол уже принял действенные меры по русскому вопросу и надеется на их успешное осуществление. Абрикосов поддерживал постоянную переписку с экзархом Леонидом Федоровым до его ареста в марте 1923 г. Федоров ориентировал его на активные политические действия в Ватикане, к чему Абрикосов был совершенно не подготовлен. В первую очередь, Абрикосову следовало попытаться блокировать участие иностранцев в русских делах, противостоять проекту биритуализма фон дер Роппа и отговорить иезуитов от участия в русском апостольстве
. Матушка Екатерина Абрикосова, напротив, в письмах советовала мужу дружить с иезуитами, особенно с генеральным настоятелем Владимиром Ледуховским, и воспользоваться их методами и возможностями для русского дела..
 Однако, ватиканская делопроизводственная машина - старейшая бюрократическая система в мире - была непреодолима для Абрикосова, который в отличие от Федорова не имел в ее среде никаких связей. 

Абрикосову удалось получить поддержку лишь эксперта КВЦ по русским вопросам  епископа Жюля Тибиргиена, который выдал документ о подтверждении его полномочий как прокуратора (представителя) экзарха Федорова при Святом Престоле и выделил пособие для проживания в Риме
. Абрикосов создал «Комитет русских католиков» и информировал Святой Престол о гонениях на католиков и православных в России. Позже Абрикосов горько разочаровался в настроениях настоятелей латинских монашеских институтов, которых судьба Россия интересовала не сама по себе, а только как средство приложения их деятельности
. 

Благодаря отсутствию дипломатических способностей и характерной русской прямолинейности, Владимир Абрикосов настроил против себя большинство ватиканских сановников, с которыми встречался. Понимая, что Римская курия находится под влиянием навязчивой идеи скорого обращения русских в латинство, он пытался развеять иллюзии относительно гибели Православия в России. Это навело на него обвинения в нелояльности к политике Святого Престола и политической ангажированности.

В мае 1923 г. в Лозанне бывший белогвардейский офицер Морис Конради застрелил советского представителя Вацлава Воровского
 в качестве акта мести за Красный террор. Покушавшийся был арестован полицией и предан суду. Широкие круги русской эмиграции попытались использовать дело Конради, чтобы привлечь внимание европейской общественности к преступлениям большевиков в России. Один из лидеров белой эмиграции Александр Гучков
 обратился к Владимиру Абрикосову и Дмитрию Кузьмину-Караваеву с просьбой выступить на процессе и рассказать о гонениях на католиков в России. Несмотря на отказ, вызванный боязнью спровоцировать новые репрессии в СССР, в эмигрантской прессе были названы их имена в качестве обвинителей большевизма. После оправдания Конради швейцарским судом, органы ОГПУ
 арестовали в Москве в качестве заложников матушку Екатерину Абрикосову и сестер ее общины.

Через барона Константина Врангеля Абрикосов завязал контакт с партией монархистов-легитимистов, поддерживающих права великого князя  Кирилла Владимировича
 на русский престол. Абрикосов дважды выезжал в Кобург на переговоры великим князем. Ему удалось договориться, что в случае падения большевизма и воцарения Кирилла Владимировича в России, Русский экзархат византийского обряда получит все права национальной церкви, в то время как Римско-католическая церковь и далее будет считаться иностранным исповеданием, и поставлена в определенные рамки. Абрикосов в Риме встречался с одним из авторитетных представителей русской интеллигенции философом Николаем Бердяевым
, жена которого была его прихожанкой в Москве
 и митрополитом Евлогием Георгиевским
.

В 1923 г. в Рим прибыл барон Игорь фон дер Лауниц, бывший белый офицер, конвертировавшийся в католичество в иезуитской миссии во Франкфурте. Лауниц поселился в клерикальном общежитии при Восточном институте и изредка посещал библиотеку. Он познакомился с Владимиром Абрикосовым и участвовал в богослужениях храма Сан-Ларенцо-аи-Монти как псаломщик. Вскоре в префектуру полиции и Римскую курию поступили доносы фон дер Лауница о том, что Абрикосов является агентом советской политической разведки ОГПУ, посланным наблюдать за настроениями в римских дипломатических сферах. За благонадежность Абрикосова поручились кардинал Франц  Фрювирт и прелат Умберто Бениньи
, который написал письмо премьер-министру Бенито Муссолини о вредности политики иезуитов для Италии
. Вскоре из Рима был выслан сам фон дер Лауниц.

Мишель д'Эрбиньи заверил Абрикосова в своей непричастности к инциденту. В 1924 г. секретарь нунциатуры в Праге прелат Антонино Арата
 конфиденциально сообщил Глебу Верховскому, что именно ректор д'Эрбиньи является инициатором этой интриги.

В 1925 г. конвертит Илья Денисов
, сын бывшего члена Государственного совета, выкупил иконостас русской православной церкви во Флоренции с разрешения митрополита Евлогия Георгиевского для перевоза в Париж. К Евлогию иконостас так и не поступил, зато в русских газетах появились сообщения, что иконостас попал в руки католиков
. Митрополит Евлогий написал письмо Владимиру Абрикосову с просьбой расследовать пропажу иконостаса. Абрикосов направил запросы в главные ведомства Римской курии, парижскому архиепископу и нунциатуру. В ходе произошедшего расследования было установлено, что Денисов обманул как Евлогия, так и приходской совет флорентийского храма, и переправил иконостас в парижскую нунциатуру
. При этом влиятельнейший прелат Римской курии Джузеппе Пиццардо, увидевший Денисова первый раз в жизни, составил сопроводительную бумагу на неизвестный ему груз. Благодаря письму Пиццардо большие ящики с иконами без досмотра пересекли итало-французскую таможенную границу и прибыли в Париж. Узнав об обмане, нунций Черетти
 и секретарь нунциатуры Евреинов отказались от груза и вернули его Денисову. Абрикосов сообщил митрополиту Евлогию о судьбе иконостаса. В дальнейшем ни православная, ни католическая сторона не были заинтересованы в оглашении обстоятельств «дела Денисова».  

Дмитрий Кузьмин-Караваев по высылке из Москвы создал в Берлине кружок ревнителей церковного единения, куда вошли сенатор Арбузов, барон Таубе, князь Николай Оболенский, князь С.Е. Трубецкой
, профессор Пузина. Члены кружка принимали  первенство Римского престола как хранителя церковного единства, но не желали индивидуально присоединяться к католичеству, а только в составе всей Православной церкви.  Кузьмин-Караваев выступал на собраниях русского национального студенческого союза и других русских эмигрантских организациях, ему удалось найти взаимопонимание с видными монархистами Н.Д. Тальбергом
 и Н.Е. Марковым
, которые были настроены негативно против союза с Римом из-за случаев антиправославной пропаганды в католической печати. Кузьмин-Караваев встречался также с митрополитом Евлогием, который выразил сочувствие попыткам русских кафоликов способствовать соединению церквей. Он через него поблагодарил Папу за поддержку, которую католические иерархи оказали русским эмигрантам за границей, но выразил опасение, «как бы приближение к Риму не повлекло за собой ущерба для традиционного русского восточного благочестия»
.  

В октябре 1923 г. Кузьмин-Караваев по совету экзарха Федорова поступил в Греческую коллегию св. Афанасия в Риме. Кроме него там обучалось еще 3 русских кандидата Николай Братко, Василий Кайдалов и Роман Киприянович.  Ректором коллегии был бельгийский бенедиктинец Плакида де Местр, а основной контингент составляли греки, итальянцы, албанцы и арабы. По указанию экзарха Федорова Абрикосов попытался влиять на подготовку будущих священников для России, что привело к конфликту с ректором де Местром и проживавшим в коллегии протоиереем Сергием Веригиным
.

На имя Абрикосова поступил запрос с просьбой сдать грамоту о его назначении прокуратором экзарха Федорова «для проверки» в Конгрегацию по делам Восточной церкви, где она была утеряна
. 

В апреле 1924 г. Владимир Абрикосов и Глеб Верховский участвовали в очередном Велеградском съезде
, который собрал богословов и славистов из многих стран, как католиков, так и православных. В своих выступлениях они подчеркивали недопустимость католического прозелитизма среди русских эмигрантов, особенно в условиях тяжелых испытаний для России. В 1926 г. после сообщения д'Эрбиньи об увольнении экзарха Федорова, отец Владимир Абрикосов оставил Рим. Он отправился в Париж, где находилась самая большая русская эмигрантская община. Д'Эрбиньи продолжал его преследовать, пытаясь добиться его запрета в священнослужении. 

К 1927 г. официальное русское апостольство покинули почти все священники экзархата, оказавшиеся за рубежом.

Стратегия Мишеля д'Эрбиньи 

После смерти епископа Жюля Тибиргиена на его место советника в КВЦ был назначен ректор д'Эрбиньи, считавшийся авторитетным знатоком русского вопроса. Д'Эрбиньи профессионально изучал англиканство и отождествлял Российскую православную церковь с Церковью Англии, а Владимира Соловьева с кардиналом Ньюменом
. В русском католическом деле он применял схемы, аналогичные методам миссионеров в Великобритании, где правительство Его Величества долгое время не разрешало работать иностранным католическим деятелям среди англичан. В книге «Англиканство и греко-славянское православие» д’Эрбиньи проанализировал историю взаимоотношений двух церковных общин и пришел к выводу о сходстве не только их вероучения, но даже этапов исторического развития! Этим он пытался убедить католического читателя, что русское христианство представляет собой не более чем восточную реплику протестантизма. Мишель д’Эрбиньи настойчиво проводил мысль о необходимости возвращения русских православных в административное подчинение Римского престола. 

Д'Эрбиньи развил энергичную деятельность по сбору сведений о положении русской эмиграции в Европе. Он объехал главные европейские города, где от имени папы Пия XI советовал латинским иерархам оказывать материальную помощь беженцам из России. При этом он конфиденциально сообщал о том, что филантропическая активность является лишь прикрытием для миссионерской деятельности среди эмигрантов
. Благодаря аристократическому воспитанию и личному обаянию д’Эрбиньи имел большой успех у русских эмигрантов. Он лично познакомился со многими русскими аристократами и представителями православной интеллигенции. Даже враги католичества говорили о нем как о «друге русских». Особенностью миссионерства Мишеля д'Эрбиньи было создание ситуаций, в которых православные ставились в условия выбора в пользу католичества. У конвертита должно было остаться чувство, что желание принять католичество родилось у него самостоятельно. Поэтому он лично устраивал русских детей в католические школы, посылал молодежь в университеты и пристраивал на жительство в приюты католических монастырях, подчеркивая, что ни в коем случае не призывает их принять католичество. Одновременно в конфиденциальных письмах настоятелям учреждений он подчеркивал, что настоящим критерием их деятельности является  число обращенных душ.        

Д’Эрбиньи удалось обеспечить планомерное финансирование русского апостольства за счет средств Римского престола, благодаря чему многие русские деятели апостольства были ему обязаны всем. В Риме д'Эрбиньи близко сошелся с князьями Волконскими, авторитетными людьми русской эмиграции, которые увидели в нем защиту от польского влияния на апостолат. В условиях численного превосходства латинян, только чудо могло спасти русское апостольство от тотальной латинизации. Александр Волконский, бывший резидент военной разведки, был приглашен преподавать русский язык в Восточный институт. Волконские доверяли апостольскому горению и гению д'Эрбиньи, не допуская и мысли, что французский дворянин может вести двойную игру. Они не верили слухам, что личность д’Эрбиньи обманчива: несмотря на широту взглядов, он тайно причащает больных русских в бессознательном состоянии с целью причислить к католичеству «на смертном одре»
.

В качестве личных секретарей д’Эрбиньи в разное время работали барон Константин Врангель,  Николай Братко и Александр Дейбнер. Во время многочисленных поездок по Европе д'Эрбиньи познакомился с архимандритом Сергием Дабичем, происходившим из дворянской семьи, и увлек его конвертироваться «в сущем сане». Дабич был формально благочинным (деканом, по латинской терминологии). В реальности у него не было ни храма, ни подчиненных священников. Мишель д'Эрбиньи представил в Римской курии дело Дабича первым обращением крупного православного прелата со времени Брестского собора 1596 г
. Дабич оказался совершенно ненужным католическим структурам. Католическая церковь была готова предоставить «русскому прелату» лишь место статиста в своих акциях. Дабича возили по католическим семинариям и монастырям и, образно говоря, предъявляли в качестве первого трофея в войне с «восточной схизмой». 

В 1924 году д'Эрбиньи познакомился в Брюсселе с Николаем Пушкиным, внуком великого русского поэта
. Под влиянием бесед с д'Эрбиньи, Пушкин формально подписал документ о переходе в католичество. Д'Эрбиньи ликовал, но сохранил это событие в глубокой тайне, послав конфиденциальное письмо бельгийскому кардиналу Жозефу-Дезире Мерсье, ошибочно назвав конвертита Александром Пушкиным.  Сам Николай Пушкин оставался всю жизнь образцовым членом русского прихода юрисдикции РПЦЗ. Бельгийский славист д-р Вим Куденис, обнаруживший сведения о конверсии Пушкина, встречался с его сыном, который с удивлением узнал об этом
.

В 1924 г. на IV Велеградском съезде, проходившем под председательством нунция Франческо Мармаджи
, д'Эрбиньи зачитал список казненных православных и католических священнослужителей в России. Все собравшиеся пропели «Вечная память». В глазах участников д'Эрбиньи предстал главным духовным борцом с советским коммунизмом.  

Папская русская комиссия

В 1925 г. Пий XI создал при КВЦ специальную Апостольскую комиссию по русским делам, получившую по-латыни название «Pro Russia». Президентом ее стал кардинал Луиджи Синчеро
, секретарем - прелат Карло Марготти
. Все практические дела шли через докладчика (релятора) комиссии отца Мишеля д'Эрбиньи. В работе комиссии участвовал асессор (заседатель) КВЦ епископ Исайя Пападопулос. В 1927 г. в состав комиссии были дополнительно введены протоиерей Сергий Веригин, священник Кирилл Королевский (Шарон) и генеральный настоятель ассумпционистов Жерве Кенар
. Ккомиссия занялась духовным попечением над всеми католиками в СССР, в т.ч. и над «католиками византийско-славянского обряда», где бы они не находились. Правительству Польской республики не понравилось, что ее граждане, белорусы и украинцы, находятся в ведении комиссии, в названии которой содержится слово «Россия».  Мишель д'Эрбиньи сформулировал концепцию: в случае падения большевистского режима и открытия границ СССР, форсированный католический апостолат будет осуществляться, главным образом, в византийском обряде под водительством нового поколения священников, которые будут подготовлены в специальной семинарии. Католическая община в СССР  состояла в подавляющем большинстве из этнических латинян, поэтому акцент на византийский обряд был не понятен митрополиту фон дер Роппу и другим латинским прелатам, высланным большевиками на Запад. Комиссия указала перейти в византийский обряд апостольскому протонотарию Евреинову и прелату Сипягину. 

Одной из главной задач комиссии было создание канонической структуры для русского апостольства. 19 декабря 1925 года комиссия выбрала первого русского католического епископа византийского обряда. Главным кандидатом стал латинский архиепископ Ежи Матулевич MIC, которого представил Мишель д'Эрбиньи
. Польское правительство требовало сместить Матулевича с Виленской кафедры из-за его литовской национальности. Матулевичу требовалась новая сфера служения. Скоропостижная смерть архиепископа из-за обострения аппендицита в 1927 году помешала этому проекту, и главным кандидатом стал его сподвижник Петрас Пранцискус Бучис MIC.

В 1925 г. Мишель д'Эрбиньи ездил в Москву в качестве наблюдателя на православный съезд обновленческого направления. На основании своих впечатлений он сделал личный доклад Пию XI и опубликовал несколько ярких статей в ведущих мировых газетах. Он описывал состояние полного развала Русской православной церкви и советовал ее членам присоединиться к Риму как гарантии канонического порядка. В конце он восклицал: «Московский Кардинал был бы самым деятельным органом восстановления духовной и национальной жизни дорогой России».
 Григорий Трубецкой
 и Николай Бердяев подвергли резкой критике злорадный тон статей д'Эрбиньи и указали, что только  сыны Православной  церкви имеют моральное право указывать на ее язвы. Даже католические русисты обратил внимание на поверхность и дилетантизм ряда суждений д’Эрбиньи. В результате своих публикаций д’Эрбиньи из «друга русских» превратился в одиозную личность в глазах эмигрантов. 

В апреле 1926 года он совершил вторую поездку в Россию, по пути получив тайное посвящение епископский сан в Берлине. В Москве по личному заданию Пия XI он посвятил французского ассумпциониста Пия Эжена Невё в епископы и назначил главой экстраординарной католической иерархии. По возвращении в Рим д'Эрбиньи сообщил князю Петру Волконскому, что экзарх Федоров арестован по собственной неосторожности.

Во время третьей поездки в августе-сентябре 1926 года д'Эрбиньи поручил  передать экзарху Федорову в тюрьму, что он уволен с должности экзарха, а экзархат упразднен. Епископ Болеслав Слосканс сообщил об этом экзарху в Соловецком лагере в сентябре 1928 года
. Все поездки д'Эрбиньи происходили под секретным надзором агентов ОГПУ. «Тайные» контакты ватиканского дипломата позволили чекистам легко вскрыть все католическое подполье, выявить тайных католиков и отправить их в лагеря. 

В 1928 г. была опубликована папская энциклики «Moralium Animos», посвященной вопросам диалога с некатоликами. Энциклика была навеяна многочисленными экуменическими встречами, на которых протестанты демонстрировали свою концепцию единства христианства в виде общности трех ветвей: католичества, православия и протестантизма. Смысл энциклики  сводился к тому, что во всех экуменических контактах католики не должны поступаться верой в исключительность Католической церкви
. Д'Эрбиньи использовал эту энциклику, чтобы инициировать расследование деятельности монахов бенедиктинского монастыря примирения в Аме-сюр-Мёз (Бельгия). Аббат монастыря Ламбер Бодуэн отказался участвовать в планах миссионерства против Русского православия. Бодуэн, личный враг епископа д'Эрбиньи, был отстранен от руководства. В монастырь для санации приехал эмиссар из Рима. В результате несколько бенедиктинцев, по происхождению из «католических народов», вообще покинули Католическую церковь, присоединились к различным православным юрисдикциям или начали действовать в духе «уния наоборот», т.е. создавать общины западного обряда вне общения с Римом. 

В середине 30-х гг. движение под условным наименованием «уния наоборот» получило каноническое признание со стороны нескольких православных юрисдикций во Франции. По своей сути оно явилась зеркальным, если не сказать негативным отображением католического проекта «Восточный обряд» и существовало во Франции под названием Католической Православной церкви (ECOF). Любопытно, что это тождественно самоназванию движению русских кафоликов в России.

В 1925 г. д'Эрбиньи привлек к активному сотрудничеству с Русской комиссией небольшую конгрегацию мариан (MIC), практиковавшую биритуализм
. Марианам было сложно служить в Польше из-за подозрений в потворстве белорусскому и литовскому национализму. Им была вверена миссия в Китае, где под влиянием православных священников, присоединившихся к католичеству, образовалась община русских мирян, нуждавшаяся в попечении.

В 1928 г. д'Эрбиньи подготовил  инструкцию о порядке приема русских в Католическую церковь, утвержденную кардиналом Луиджи Синчеро. Священников и диаконов следовало принимать в состоянии мирян. Затем кандидат на вступление должен был прожить некоторое время в специальном реабилитационно-фильтрационом доме под наблюдением католических духовников. Консилиум должен был вынести заключение о каноничности женатого состояния кандидата и признании его священнослужителем в Католической церкви. Вскоре было открыто «Русское духовное общежитие» при генеральной курии марианской конгрегации. Из-за  отсутствия прозелитов оно вскоре закрылось. Мирян можно было принимать только с разрешения Русской комиссии в каждом случае. Практическая невыполнимость этого решения поставила в тупик даже опытных римских делопроизводителей: ведомства Римской курии были просто завалены потоком различной документации. 

11 февраля 1928 г. кардинал Луиджи Синчеро освятил угловой камень семинарии для русского апостольства в Риме. Епископ д'Эрбиньи сказал импровизированную речь, в которой объявил крестовый поход против мирового коммунизма. Он нацелил выпускников семинарии на 1/6 часть суши (СССР – С.Г.) и далее на Индию и Китай, после чего Руссикум стал мишенью советской пропаганды и объектом пристального наблюдения органов ОГПУ
.

В 1929 г. КВЦ создала комиссию по кодификации восточного канонического права, куда вошел прелат (протоиерей) Сипягин. В 1930 г. при КВЦ была создана русская литургическая комиссии в составе Йозефа Швайгля SJ, Филиппа де Режиса SJ и Кирилла Королевского (Шарона), которая спустя десятилетие начала выпуск богослужебных книг византийско-славянского обряда в василианской типографии Гроттаферрата. В работе комиссии первоначально принимал участие единственный носитель русского обряда протоиерей Сергий Грум-Гржимайло, который был предложен туда съездом русского католического духовенства. Комиссия издала месяцеслов без русских святых, канонизированных позже XV в. 

В 1930 г. Русская комиссия разработала специальное богослужение, направленное на прекращение гонений на веру в России. 19 марта 1930 г. в день св. Иосифа папа Пий XI совершил латинскую мессу с византийскими песнопениями в исполнении хора русской семинарии. Богослужение закончилось воззванием: «Спаситель мира, спаси Россию!», которую Папа указал читать всему католическому миру. Покровительницей католического апостолата в пользу России была провозглашена французская монахиня Св. Тереза от Младенца Иисуса
. После богослужения Папа принял епископа д'Эрбиньи и  семинаристов. В результате этой встречи комиссия «Pro Russia» была выведена из состава КВЦ, ее президентом был назначен сам д'Эрбиньи. Пользуясь огромными полномочиями, д'Эрбиньи продвинул к рукоположению в священство без формальностей своего сподвижника князя Александра Волконского. Волконский придумал слова «вселенство» и «вселенник», которыми он заменял понятия «католичество» и «католик», имевшими в русском языке, по его мнению, латинский  привкус. Вокруг Волконского в Риме собиралась русская колония, состоящая из католиков и православных.

Специально для русского апостольства был посвящен в титулярного епископа византийского обряда марианин Бучис, который не получил реальной юрисдикции и целиком зависел от Русской комиссии.  После хиротонии Бучис в базилике Св. Климента возле гроба просветителя славян Кирилла (Константина) Философа торжественно заявил о возрождении Брестской унии  в границах Великого княжества Литовского, что шокировало латинский епископат в Польше и Литве.
 Бучис был известен русским эмигрантам, как уважаемый петербургский патер, профессор католической теологии. Его переодевание в облачения русского владыки было воспринято крайне неоднозначно. Ватиканская типография растиражировла портреты владыки Бучиса: он был запечатлен в широкорылой русской рясе и монашеском клобуке, надетом на макушку головы, что вызвало насмешки эмигрантского духовенства
.  

На все трудные вопросы своих оппонентов д'Эрбиньи неизменно отвечал: «Такова воля Святого Отца!». В ноябре 1930 г. д'Эрбиньи созвал съезд русского католического духовенства в Риме, который формально прошел в Руссикуме под председательством владыки Петра Бучиса. Д'Эрбиньи не участвовал в съезде, ограничившись вывешиванием в зале своего портрета. Согласно его хронологии, это был первый съезд русских католиков византийского обряда, ибо каноничность собора Русской греко-кафолической церкви 1917 г. в Петрограде он не признавал. В документах съезда имена экзарха Леонида Федорова и митрополита Андрея вообще не упоминались. В связи с отсутствием духовной связи с экзархатом, представитель экзарха в Европе отец Владимир Абрикосов отказался принимать участие в съезде. Из сподвижников экзарха Федорова на съезде не было никого.  Д'Эрбиньи пытался канонически упразднить экзархат в России и исключить его из «Папского ежегодника», но не смог провести это решение через Государственный секретариат. 

Большинство постановлений касалось соблюдения обрядовой чистоты. Пункт 19 гласил: « Обсудив вопрос о способах, применяемых в работе по возвращению русских в лоно Вселенской Церкви, Съезд выражает убеждение, что подготовка почвы для цельного присоединения русского народа к католической церкви весьма желательна и похвальна, но, на ряду с этим, находит необходимой и самую серьезную работу по ознакомлению отдельных русских с католической верой в видах единичных и безотлагательных присоединения к истинной Церкви»
. Это означало принятие стратегического курса на прозелитизм среди русской эмиграции. В 1931 г. на совместное говение в аббатство Солем (Франция) собралось 14 католических священников византийско-славянского обряда, трудившихся в русском апостольстве, во главе с епископом Бучисом. Духовное делание совместного говения представляло собой эклектическую смесь византийских и латинских элементов, что одинаково шокировало, как сторонников строго восточной ориентации, так и латиноманов.  

В 1931 г. д'Эрбиньи разработал фантастический план заочно избрать Русского Патриарха среди симпатизировавших Риму православных епископов, который выедет на Запад и заключит унию с Римом. За это Русской церкви будут переданы мощи Св. Николая Мирликийского.
 1933 г. к Католической церкви в США присоединился православный епископ Владимир Александров, ранее возглавлявший Аляскинскую обновленческую епархию. Чин присоединения совершил епископ Петр Бучис MIC, о чем было широко сообщено в прессе. Это посеяло большие надежды на скорое обращение православных духовных особ при должном подходе к делу
.
В 1933 г. д'Эрбиньи был назначен  ассистентом Папского трона и чаял кардинальского достоинства, но неожиданно Пий XI распорядился начать расследование его деятельности из-за многочисленных жалоб. В октябре 1933 г. д’Эрбиньи был выслан в Бельгию и освобожден от всех должностей. Его портрет был вынесен из Руссикума. Дальнейшее расследование привело к извержению его из епископского сана и ссылке в иезуитский дом в Провансе. 

В ноябре 1933 г. после удаления д'Эрбиньи в Риме состоялся очередной съезд русского апостольства, который прошел с участием уже 3 епископов: Петра Бучиса MIC, Николая Чарнецкого CSsR и латинского епископа Болеслава Слоскана.

В следующем году папа Пий XI своим декретом реформировал Русскую комиссию и вернул русское дело в ведение Восточной конгрегации. В связи с тем, что широкий формат комиссии создавался под Мишеля д'Эрбиньи, то после его падения потребность в специальных полномочиях отпала. В дальнейшем Pro Russia уже ни играла роли в управлении русскими католиками византийского обряда. 

Участие митрополита Андрея Шептицкого в русском апостольстве

 В феврале 1921 г. Галицкий греко-католический митрополит Андрей Шептицкий ЧСВВ  прибыл в Рим, где добился официального  подтверждении полномочий экзарху Леониду Федорову через Конгрегацию Восточной церкви. Главным противником участия митрополита в русских делах был Государственный секретарь кардинал Пьетро Гаспарри
, который потребовал документального обоснования его действий. После того как Шептицкому удалось предъявить бумаги, подписанные собственноручно папой Пием X, кардинал Гаспарри в личной беседе потребовал от Шептицкого добровольно отречься от этих полномочий, чего митрополит, однако, не сделал
. 18 февраля 1921 года и митрополит Шептицкий прочитал доклад «Роль монашества в вопросах унии» в Папском Восточном институте, призывая западные ордена создавать у себя филиалы византийского обряда, а западных монахов изучать исихазм и принимать облик восточных подвижников благочестия.

Сам митрополит происходил из древнего русинского рода князей Шептицких, которые в условиях Австро-Венгрии превратились в польских графов. Родным языком митрополита был французский, а личным молитвенником - латинский бревиарий.

Ранее Андрей Шептицкий прошел новициат (послушнический искус) в Василианском чине Св. Иосафата, под руководством польских иезуитов, которые временно управляли украинскими монахами в ходе т.н. «Добромыльской реформы».  В результате нее василианский чин сильно изменился и был сориентирован на активное миссионерское служение в Австро-Венгрии и диаспоре. Шептицкого всю жизнь связывало духовное общение  генеральным настоятелем иезуитов Владимиром Ледуховским. Митрополит надеялся, что иезуитам с их огромным умственным потенциалом удастся успешно перевоплотиться в русских монахов. Во время нахождения в заключении в Суздальском Спасо-Евфимиевом монастыре, митрополит узнал русское православное монашество только с негативной стороны. Он считал, что оно находится в духовном упадке и нуждается в привитии к живоносному древу латинских орденов.

Проживая в Львове в условиях домашнего ареста в 1923-1924 гг. Шептицкий получал корреспонденцию от членов русского экзархата и хорошо ориентировался в происходящем. 10 декабря 1925 года он отправил письмо главе Папской русской комиссии кардиналу Луиджи Синчеро с критикой римского подхода к униональной работе. Он писал о том, что все миссионерские мероприятия среди русской эмиграции дают отрицательные результаты. Католическая церковь привлекает к себе только худшие элементы православия. Порядочных русских людей она отталкивает. В римско-католических церквях Рима и Берлина русских перекрещивали и перемиропомазывали. Приходящих к единству с Римом заставляли отрекаться от «секты схизматиков» (т.е. Российской православной церкви). 

В 1930 г. в разгар попыток д'Эрбиньи упразднить русский экзархат, митрополит Шептицкий попросил князя Петра Волконского издать в Львове исторический очерк возникновения и развития экзархата, что привело д'Эрбиньи буквально в ярость.

В результате своего критицизма и попыток влиять на русских кафоликов Шептицкий стал крайне нежелательной персоной в Римской курии, и д'Эрбиньи пытался изолировать его в Галиции от влияния на русскую эмиграцию. 

Восточные проекты Общества Иисуса

Иезуитский орден обладал богатым опытом воспитания (формации) духовенства, в т.ч. и славянского обряда: иезуиты руководили несколько лет украинской семинарией при церкви Свв. Сергия и Вакха в Риме, где воспитывалась будущая элита греко-католиков. Духовное влияние религиозности Св. Игнатия Лойолы не осталось бесследным и привело к умственной латинизации их питомцев. 

В 1912 г. по указанию ассистента ордена Владимира Ледуховского в бельгийском городе Ангиене на базе философского факультета французских иезуитов отец Мишель д’Эрбиньи создал маленькую семинарию для русских конвертитов. Для их проживания был отведен дом с капеллой. Параллельно к русской миссии готовились несколько франкоговорящих иезуитских схоластиков
. Д'Эрбиньи считал, что при малом количестве русских студентов нет смысла читать  лекции, а следует применять семинары и индивидуальные собеседования. С началом I Мировой войны проект прекратился.

После избрания Владимира Ледуховского генералом ордена, при его курии открылась часовня византийского обряда, посвященная Св. Владимиру Великому, крестителю Руси. В 1922 г.  Обществу Иисуса был вверен Папский Восточный институт, а в 1929 г. – Папская Русская коллегия. Мишель д'Эрбиньи, назначенный релятором комиссии Pro Russia, пытался выдвинуть свой орден на руководящую роль в русском апостольстве, вопреки воле генерального настоятеля Ледуховского, который сдержанно оценивал способность иезуитов к продвижению на христианском Востоке.  Иезуитский орден сформировался в эпоху Контрреформации в контексте проблем Западной церкви. Ядро иезуитской духовности составляют «Духовные упражнения св. Игнатия Лойолы», которые, по мнению православных богословов, трудно совместимы с византийским духовным деланием. Для иезуитов было характерно стремление к литургической импровизации и коррекции обряда, который они считали второстепенным по сравнению с содержанием вероучения. 

Высокий интеллектуализм иезуитов способствовал превращению Папского Восточного института в ведущий центр христианского ориентализма. Его библиотека стала одним из крупнейших хранилищ литературы на славянских языках. Исследования профессоров Роберта Тафта SJ  и Мигеля Арранца SJ в области славяно-византийской литургики являются вершинами в этой области знания. К их мнению прислушивается большинство современных православных литургистов. 

В 1923 г. на очередной Генеральной конгрегации было принято решение разрешить вступающим в орден восточникам сохранять свой родной обряд и благословить иезуитов, происходивших из западных наций, принимать восточные обряды.

Первым иезуитом, полностью перешедшим в византийский обряд, стал Шарль Буржуа SJ, который 20 марта 1925 г. отслужил свою первую Литургию Св. Иоанна Златоуста.  В 1930 г. Ледуховский создал в ордене Манипул руссипетов (Manipulus Russipetarum)
. Руссипетами становились схоластики ордена, выразившие героическое желание (вплоть до мученичества) посвятить свою жизнь духовной работе среди русских
. После учреждения Руссикума д’Эрбиньи решил поселить руссипетов в коллегию для дисциплинирующего влияния на остальных студентов. Генерал Ледуховский считал, что схоластикам полезнее изучать духовность св. Игнатия Лойолы, чем византийский обряд. Д’Эрбиньи, как обычно в таких случаях, сослался на волю Папы.  После падения д'Эрбиньи схоластиков вернули в иезуитский дом. Там для них была устроена особая церковь византийского обряда, где они ежедневно участвовали в Литургии, а по воскресеньям посещали богослужения в Руссикуме. Летние каникулы они проводили также вместе с воспитанниками Руссикума.

В русском обществе существовало сильное психологическое предубеждение против иезуитов. Поэтому их повышенное внимание к русскому вопросу не ускользнуло от внимания эмиграции всех политических направлений. Русские эмигрантские газеты затрубили об иезуитской угрозе России в тот момент, когда Советский Союз был прочно порабощен большевиками и изолирован ими от внешнего мира. В прессе циркулировали фантастические слухи о тайных переговорах иезуитов со Сталиным и т.п. Русские кафолики весть о включении иезуитов в апостольство встретили  сдержанно-отрицательно
.

Филипп де Режис и другие французские иезуиты византийского обряда стремились целиком вжиться в русскую национальность и византийский обряд. Они отращивали длинные бороды, носили клобуки и ширококрылые рясы, стремясь во всем походить на православных монахов. Станислав Тышкевич и его единомышленники, напротив, считали, что выделяться нужно интеллектом, а не внешним обликом, и стремились развивать те направление духовной деятельности, которые не получили развития в русском православии: воспитание детей и молодежи, религиозную журналистику и духовные упражнения.

25 декабря 1950 г. Генеральный настоятель Жан-Батист Янссенс
 SJ своим декретом «Pro ramo orientali Societatis Jesu» освободил иезуитов византийского обряда от необходимости следования латинским элементам игнатианской духовности и благословил жить в восточной традиции во всей ее полноте
.
Из-за того, что орден иезуитов контролировал единственную русскую семинарию и имел «русскую» ветвь, в православной историографии сложилось представление о руководящей роли иезуитов в русском апостольстве вообще. Некоторые члены апостольства даже говорили о том, что в нем существуют 2 партии: иезуиты и не-иезуиты. Иезуиты полагали, что им завидуют из-за того, что их орден предоставляет своим членам большие возможности для деятельности в апостольстве. Общество Иисуса вкладывало в русское дело свои собственные средства, в то время как остальное духовенство апостолата существовало на скромное жалование от местных латинских ординариев и дотации Римской курии.

Византийская ветвь бенедиктинцев

В начале 20-х гг. бенедиктинский иеромонах Ламбер Бодуэн, преподававший в Риме богословие, обратился в КВЦ с просьбой разрешить создание монашеской общины, которая будет совершать службы по уставу Русской церкви и молиться за единство Церкви. В 1924 г. Пий XI обратился с посланием «Equidem Verba» к главе бенедиктинского ордена с призывом сформировать ветвь византийского обряда. Аббат Бодуэн совершил поездку в восточные районы Польской республики, где побывал в различных греко-католических и православных монастырях. После знакомства с их уставами в декабре 1925 г. в Бельгии в местечке Аме-сюр-Мёз была основана бенедиктинская община византийского обряда, которая собрала 20 монахов из различных стран. Вторая община была создана в Шотенгофе близ Антверпена. Митрополит Шептицкий пригласил аббата Бодуэна в Галицию, с целью создания там ветви подобных монастырей. Однако, общаясь с православными богословами, Бодуэн понял, что православных пугает не только само слово «уния», но и служение иностранцев в их обряде. Он основал журнал «Irenikon», где часто печатались православные богословы. В монастыре находили себе место русские эмигранты, которые работали в пользу сближения православия и католичества. Бенедиктинцы изначально отказались от прозелитизма и экспансии по отношению к православным
.

Обращаясь к византийскому литургическому богословию, аббат Бодуэн стремился, прежде всего, оживить богослужение в Западной церкви и вернуть его к истокам: соборному служению нескольких священников, активному участию мирян, общему пению, причащению под двумя видами. Этому он посвятил множество статей в католических журналах. Делу литургического обновления покровительствовал кардинал Мерсье, после смерти которого аббат Ламбер был обвинен своими оппонентами в модернизме. После отказа перепрофилировать деятельность монастыря на подготовку будущих миссионеров в Россию,  Бодуэн был вызван в Рим и подвергнут церковному наказанию по инициативе епископа д’Эрбиньи. Лишь через много лет после падения д'Эрбиньи аббат Бодуэн сумел вернуться в свою общину, которая к тому времени переместилась в Шевтонь. Благодаря аббату Феодору Бельпэру OSB в Крестовоздвиженском монастыре гармонично сложилась молитвенная жизнь в римской и византийской традиции
.  Несмотря на то, что монастырь играл большую роль в русском католическом апостольстве в 40-50 гг., современное поколение насельников монастыря, вставшее на рельсы экуменизма с Московской Патриархией, предпочитает не трогать эту страницу своей истории. С начала 60-х гг. монастырь неоднократно посещали иерархи Московской патриархии, которые свидетельствовали о безупречном совершении византийских служб бенедиктинцами.  С началом политики либерализации в СССР, монастырь устроил несколько выставок о своей деятельности в Москве и Петербурге.

Глава 2: Встреча Востока и Запада

Константинопольская  миссия иезуитов 

В 1919 году генеральный настоятель иезуитов послал в Грузию миссию в составе Жана-Батиста Янссенса SJ, Луи Бэлля SJ и Станислава Тышкевича SJ. Из-за военных действий они остановились в Константинополе, оккупированном странами Антанты. Они обратились к апостольскому делегату Чезарано и военным властям с предложением помочь в организации помощи русским беженцам, наводнившим город. 

Римская курия посылала субсидии, которые иезуиты распределяли по своему усмотрению среди эмигрантов. Французская оккупационная администрация выделила несколько зданий. В одном из них разместился детский приют во главе со священником латинского обряда Александром Сипягиным, ранее работавшем в саратовской семинарии для немецких колонистов. Приют получил имя Святого Георгия и принимал мальчиков без различия вероисповедания. В другом здании Тышкевич создал т.н. «общежитие русских католиков». Его жильцы делились на катехуменов и конвертитов. Ежедневно Сипягин служил для них мессу и говорил вдохновенные проповеди на тему «Страдания России за грех раскола от Рима». Обитатели получали небольшое пособие и должны были слушать лекции по католическому богословию, которые читал Тышкевич. После нескольких месяцев лекций следовал экзамен, после которого происходило присоединение (конверсия) в католичество. Катехумены торжественно перед Крестом и Евангелием каялись в грехе нахождения в схизме (т.е. в Российской православной церкви), отрекались от схизматических заблуждений (православной веры), читали Тридентский символ веры и причащались на мессе. Всех неженатых конвертитов мужского пола ориентировали поступать в католические семинарии.

С целью контроля над душами иезуиты в Константинополе использовали методы, более характерные для агентов тоталитарного государства, чем для служителей Церкви: вербовку осведомителей, тайный подкуп и негласный сбор информации о третьих лицах.  

Тышкевич и Бэлль в местной типографии наладили выпуск пропагандисткой литературы, которую распространяли среди эмигрантов. Сипягин для этой цели написал несколько брошюр: «У скалы Петровой» и «История миссий Вселенской церкви». Книга Забужного «Православие и католичество», написанная в духе оправдания Рима выдержала в Константинополе 3 издания. Тышкевич прославился своими неравнодушными статьями под псевдонимом «Сергей Босфоров». Для деморализации православного духовенства он составил т.н. «Письмо 30 русских католиков митрополиту Анастасию Грибановскому»
, дал подписать его конвертиту Калмыкову и другим получателям пособий и опубликовал в католической печати от их имени. В результате от католичества отшатнулись даже те эмигранты, которые в России ему симпатизировали.

 Чтобы формально соответствовать папским инструкциям, требовавшим в католических учреждениях на христианском Востоке совершать богослужения по восточному обряду, иезуиты пригласили через КВЦ священника экзархата Глеба Верховского для сотрудничества. Верховскому удалось прослужить в миссии полгода. После того, как он начал регулярные богослужения по византийскому обряду, его отношения с иезуитами расстроились. Тышкевич материально стимулировал принятие русскими латинского обряда. Верховский настаивал на сохранении родного византийского обряда. 

В Константинополе Тышкевич встречался с симпатизирующими католичеству протоиереем Булгаковым
 и богословом Николаем Афанасьевым
. Булгаков был разочарован разговором с Тышкевичем, который увещевал его конвертироваться по примеру жильцов «Католического общежития»: из величественного замысла вселенского служения католическая идея свелась к банальному уловлению душ
. У большинства эмигрантов, с которыми беседовал Тышкевич, на душе осталось неприятное чувство от его предложений. 

Апофеозом миссии стала отправка русской молодежи для обучения в университеты Бельгии и Франции на католические стипендии. Тышкевич назначил куратором группы бывшего камергера Бурдукова
, ранее известного в Петербурге под подозрительным прозвищем «княгиня Мещерская». Это привело русскую колонию в состояние гомерического хохота
. Из-за этого эпизода католическая миссия среди русских с самого начала приобрела оттенок скандальности. Весной 1923 г. иезуиты эвакуировались во Францию и Бельгию.

Доминиканская семинария в Лилле

Из Константинополя несколько конвертитов отправились в Лион, где планировалось создание первой семинарии византийского обряда с помощью местных иезуитов. К сожалению, вскоре из десятка потенциальных семинаристов осталось трое: Спасский, Жеденов и Братко. Спасский вскоре перевелся в Лилль, где французские  доминиканцы в 1923 г. по договоренности с советником КВЦ епископом Жюлем Тибиргиеном основали семинарию Св. Василия Великого для русских кандидатов. Семинаристы совместно проживали под наблюдением доминиканцев и посещали лекции по богословию в местном католическом университете. Все расходы семинарии оплачивались из Рима. Литургию служил болгарский священник о. Иоанн Николов
. Утренние и вечерние службы вначале совершались по латинскому обряду, но затем доминиканцы пытались самостоятельно научиться служить по византийскому обряду. Ректор  Иоанн Реджинальд Омез ОР не знал ни слова по-русски. Он пытался совершать византийские богослужения, читая православный молитвослов и сокращая по своему усмотрению
. Доминиканцы  изучали службу в православном приходе, который находился в помещении, предоставленном местной иезуитской общиной по просьбе д'Эрбиньи. Вскоре ректором был назначен аббат Христофор Дюмон OP, который был более подготовлен для этого служения.

Семинаристы носили латинские сутаны и были обязаны придерживаться ориентации на безбрачие, что было характерным латинским обычаем. Всего за 6 лет существования в стенах семинарии побывало 26 русских семинаристов, трое из них: Александр Спасский, Виктор Рихтер и Владимир Длусский стали священниками; остальные пропали из поля зрения Католической церкви. Выпускники были посвящены в сан по латинскому обряду местным епископом с условием византийского обряда. Спасский вскоре после посвящения скоропостижно скончался от туберкулеза. Длусский и Рихтер активно служили в апостольстве, страдая раздвоением духовности. Длусский всю жизнь пытался перейти в латинский обряд, а Рихтер выглядел как типичный немецкий патер: брил бороду и носил сутану. 

Кроме русских в семинарии по направлению д'Эрбиньи обучался француз итальянского происхождения Сколярди, которого звали в семинарии по-русски «Сколярдовым». Он стал четвертым семинаристом, посвященным в сан в этой семинарии.

В связи с основанием семинарии в Риме, по требованию комиссии Pro Russia  обучение студентов в Лилле было прекращено. Доминиканцы были недовольны закрытием семинарии. Они считали ее удачным миссионерским проектом своего ордена, которому позавидовали конкурирующие иезуиты в лице епископа д'Эрбиньи.  В семинарском помещении был открыт доминиканский исследовательский центр «Istina», который занялся систематическим изучением православия. С центром сотрудничала монахиня русского экзархата  Юлия Данзас, которая после высылки из СССР не смогла найти себе места в латинских монастырях. В 1936 г. доминиканцы во главе с аббатом Дюмоном переехали в Париж, где занялись идейной борьбой с парижским православным богословием, позже перешедшей в экуменизм с представителями этого же богословия.

«Новая уния» и «Восточная миссия» в Речи Посполитой

В границах Польской республики после мирного договора с Советской Россией оказалось большое количество православного населения. Большинство из них составляли т.н. «тутейшие» (местные): холмские украинцы и белорусы. Правительство Речи Посполитой проводило политику религиозно-политической консолидации польской нации и способствовало переходу «тутейших» в римское католичество. Южнее белорусов проживали волынские украинцы с ярко выраженным «самостийным» национальным самосознанием. Кроме «тутейших» во многих городах восточных районов Польши проживало множество этнических великороссов, переселившихся из России результате усмирения поляков царским правительством.  Во время I Мировой войны по приказу командования церковная администрация была эвакуирована и многие сельские православные приходы оказались без настоятелей. В результате исхода из России Белой эмиграции, в начале 20-х годов в Варшаве и Вильно образовались большие русские колонии. Освободившись от синодального устроя, некотая часть православного духовенства питала симпатии к единству с Римом. Сложилась уникальная ситуация для латинского реванша против православия. 

15 декабря 1919 года архиепископ Виленский Ежи Матулевич сообщил варшавскому нунцию Акиле Ратти о том, что на территории его епархии некоторые капелланы подняли вопрос о возобновлении «греко-латинского обряда» и восстановлении униатской церкви с целью «обращения схизматиков белорусов» 
.   

Могилевский митрополит в изгнании Эдуард фон Ропп предложил новые подходы к реанимации унии и предлагал не ждать брожения в православных умах, а активно формировать миссионерские структуры Латинской церкви, чтобы направить белорусов и украинцев в нужное  русло.   В 1921 г. он пригласил ординарных епископов восточных диоцезий на учредительную конференцию «Общества распространения католической веры на Востоке». По его замыслу «Общество» должно было заниматься те только восточными районами Польши, но и пытаться действовать в советской России, помогая оставшимся там полякам сохранить католическую веру. Стратегической задачей общества, однако, должно было стать обращение русских в католичество. Фон Ропп верил, что именно польское духовенство должно обратить русских и провозгласил Россию территорией будущей польских миссий. Проект фон Роппа критиковал Виленский архиепископ Ежи Матулевич, который высказал нунцию Лаури свои опасения. 14 декабря 1921 г. в Варшаве собрался учредительный съезд во главе с кардиналом Эдмундом Дальбором и митрополитом фон Роппом, где были приняты статуты нового миссионерского общества. Епископ Матулевич в съезде не участвовал. Польская конференция епископов утвердила это общество на своем заседании в 1922 г. Фон Ропп пытался далее завизировать этот проект в Конгрегации распространения веры, которая занималась миссиями среди язычников. Матулевич писал фон дер Роппу: «Схизматики будут сильно оскорблены, когда узнают, что мы рассматриваем их целью мисси, как африканцев». 

Вскоре митрополит фон дер Ропп основал в Люблине миссионерский институт при содействии местного епископа Мариана Фульмана
. Для доказательства серьезности своих намерений фон Ропп даже отпустил длинную бороду. При институте были устроены два храма: латинский и византийский. Институт предназначался для выпускников польских семинарий, желавших получить знание о «восточном обряде», чтобы обращать «схизматиков» в католичество. В работе института первоначально принимали участие священник экзархата Диодор Колпинский и прелат Александр Сипягин. Вскоре  они оставили этот проект, понимая, что он направлен в русло традиционной польской политики. В 1927 г. Колпинский совместно с прелатом Антонием Около-Кулаком начал издавать  униональной журнал «Китеж», в котором проводилась идея о необходимости бережного отношения к национальному достоинству русских, лишенных Родины. Колпинский по собственному проекту построил иконостас для восточной церкви; для латинского храма он разработал проект престола в романском стиле. В 1933 г. институт был закрыт по указанию комиссии Pro Russia.

В начале 20-х годов группа православного духовенства обратилась к латинскому ординарному епископу Генрику Пшездецкому
 с просьбой принять их как униатских священников. Они ожидали, что митрополиту Андрею Шептицому удастся  восстановить униатские епархии, ликвидированные в эпоху царского правления и расширить свою деятельность на Волынь. Их ожидания не оправдались: по условиям конкордата с Ватиканом 1925 года Греко-католическая церковь получила право на полноценное существование только в Галиции. Вакантные греко-католические епархии (Холмская, Брестская, Виленская и Луцкая) были канонически упразднены. На остальной территории Речи Посполитой юрисдикция над т.н. «католиками византийского обряда» перешла к местным латинским епископам, что создало условия для реализации унии в духе иезуита Петра Скарги (XVI в.) Луцкий греко-католический епископ Иосиф Боцян, рукоположенный митрополитом Шептицким, был вынужден покинуть Волынь и вскоре умер.

В 1923 г. епископ Генрик Пшездецкий получил из Конгрегации Восточной церкви специальные полномочия и инструкции для проведения униональной работы в пределах своей диоцезии. Это позволило дать ему разрешение на служение византийской литургии нескольким ксендзам. К сожалению, первый опыт был неудачным: ксендзы были со скандалом изгнаны прихожанами после первой же службы. В 1925 г. варшавский нунций Лаури передал от Римской курии разрешение для ординариев Виленской, Минской, Люблинской и Луцкой диоцезий привлекать для служения среди униатов латинских ксендзов с условием изучения ими византийско-славянского обряда. К сожалению, на практике это привело к тому, что разрешения стали давать ксендзам, которых церковная власть по разным причинам не хотела видеть на латинских приходах.

Миссионерский проект польского епископата, который пыталась контролировать Папская русская комиссия, получил название «Новая уния», а среди белорусов и украинцев, естественно, назывался «Польская уния». 

В 1932 году в Варшаве вышла книга Генрика Любеньского «Дорога Рима на Восток», которая сформулировала основные положения «Новой унии»: это самостоятельный проект польского епископата, не тождественный ни Брестской унии, ни Галицкой митрополии Шептицкого.   

В 1923 году в Польшу приехал первый иезуит византийского обряда Василий Буржуа, который основал в Альбертине (Виленская диоцезия) иезуитский дом и положил начало т.н. «Восточной миссии». Она стала своеобразным римским противовесом «Новой унии». Виленский архиепископ Ежи Матулевич предоставил Буржуа официальное разрешение на биритуализм. В 1929 году к нему присоединился Филипп де Режис и другие собратья, которые изучали византийский обряд, посещая богослужения в православных приходах. Местный костел был перестроен в византийском стиле, его колокольню увенчал восьмиконечный православный крест.

Виленский архиепископ Ежи Матулевич получил трехлетнюю каноническую лицензию от Восточной конгрегации на 10 случаев приема православных священников в католичество, с условием доклада о каждом случае
. В начале 1925 года к нему обратился архимандрит Виленского Свято-Духова монастыря Филипп Морозов, который отличался своими симпатиями к католичеству в духе Владимира Соловьева. В результате бесед с Матулевичем, 1 июня 1925 года архимандрит Филипп формально конвертировался в католичество, о чём объявил в открытом письме: «После долгого и тяжёлого размышления я решил стать членом той религиозной общины, которая подчиняется наивысшему пастырю – епископу Римскому. Этим актом я выполняю только веление собственной совести, будучи убеждённым, что истинной христианской Церковью является та, где есть апостол Пётр со своими последователями... Ищите опоры для вашей Церкви не в Москве, не в Константинополе и не у протестантов, а только в Риме, в этом центре христианского объединения».  Немедленно указом Виленской православной духовной консистории архимандрит Филипп был извергнут из сана и всенародно предан анафеме (отлучению от Церкви). Морозов был приглашен в Рим, где он  удостоился аудиенции у папы Пия XI. Римская курия выделила ему 24 000 лир на содержание притча и 10 000 лир на обустройства места для богослужений. Мишель д’Эрбиньи взял архимандрита Морозова под личное покровительство и обещал защитить от нападок польского правительства и епископата. Виленская диоцезия по просьбе из Рима предоставила Костел Посещения Божьей Матери на улице Субож. Главный алтарь был перестроен в византийском стиле с инсталляцией иконостаса. 6 сентября 1925 г. архимандрит Филипп начал в нем богослужения и  установил табличку: «Православно-католическая церковь». В своих проповедях он говорил, что «для спасения обломков православия в Польше, для борьбы с автокефалией, с унией (!- С.Г.) необходимо прикрыться церковным авторитетом высшим, чем авторитет правительства и автокефальной церкви». Служения архимандрита Филиппа в праздники по старому стилю собирали большое количество русских прихожан, что грозило развалом всей православной епархии в Вильно
. Местные власти были шокированы тем, что местом пропаганды «великорусского шовинизма» стал … польский костел. После отставки Матулевича, виленским архиепископом стал поляк Ромуальд Ялбжиковский
. Несколько месяцев общения с Ялбжиковским излечили архимандрита Филиппа от иллюзий, и 1 января 1927 года он вернулся в православную епархию вместе со своими многочисленными прихожанами. Учитывая огромный духовный авторитет Морозова, он был немедленно принят «в сущем  сане», освобожден от прещения «яко не бывшего» и получил высокую должность. После «дела Морозова» какое-либо серьезное униональное дело среди русских в Речи Посполитой стало практически невозможным.     

Для воспитания нового поколения неоуниатского духовенства в реквизированном у православной церкви помещении епископ Пшездецкий основал епархиальную семинарию византийского обряда. Ректором был назначен каноник Леопольд Шуман, мало знакомый с византийским обрядом, философию и теологию преподавали галицкий редемпторист Николай Чарнецкий и ксендз Адольф Кукурозинский. Семинария не получала никакого содержания, библиотека была пуста. Семинаристов было не более десяти. Деятельность Пшездецкого была взята под контроль Папской русской комиссией, которая не допустила в Полесье миссионеров митрополита Шептицкого под предлогом того, что обряд Галицкой митрополии чрезмерно латинизирован. Однако, миссионеры Пшездецкого не менее активно распространяли среди обращенных православных ружанцы (розарии)
, образки Сердца Иисуса, культ Св. Евхаристии, статуи Матери Божьей и другую латинскую атрибутику.  Русская комиссия и Восточная конгрегация издали несколько инструкций для польских бискупов, с целью оградить обращенных православных от быстрой латинизации. Документы Римской курии подчеркивали желание Святого Престола восстановить в ближайшем будущем собственную иерархию для неоуниатов
. Инструкция Восточной конгрегации 1937 года напоминала, что право предоставления разрешения на биритуализм принадлежит Св. Престолу в каждом отдельном случае.

В  1931 г. декретом Римской курии семинария в Дубно получила статус Папской семинарии восточного обряда. Деньги на содержание выделила комиссия Pro Russia. Воспитание семинаристов было поручено отцам иезуитам. В ритуальные епископы без юрисдикции был посвящен галицкий редемпторист Николай Чарнецкий. В ходе расширения миссии в Вильно была открыта малая семинария
 византийского обряда под управлением иезуитов. В 1939 г. Дубненская семинария была реорганизована в межъепархиальную и подчинена непосредственно Святому Престолу. 20 сентября 1939 г. она была занята советскими войсками и распущена.

Польские епископы построили несколько храмов византийского обряда за счет собственных средств и освятили по латинскому обряду при стечении многочисленных православных. «Новая уния» себя скомпрометировала в глазах православного населения в 1929 г., когда Пинский епископ Сигизмунд Лозинский
, направил послание к православным иерархам с предложением добровольно переписать в собственность Римско-католической церкви бывшие костелы, конфискованные царской администрацией в эпоху польских восстаний XIX в. и переосвященных в православные храмы. Год спустя в судах Речи Посполитой начались многочисленные процессы по реституции церковной собственности. Опасаясь лишиться храмов и средств к существованию несколько десятков православных священников выразили желание присоединиться к «Новой унии» и вошли в юрисдикцию местных латинских епископов.

Настоятель иезуитов Филипп де Режис отказался от материальных претензий к православным и не принимал конфискованную собственность, несмотря на то, что иезуитам в начале XIX в. принадлежало множество костелов и коллегий в «восточных кресах
». В сейме послышались голоса с просьбой расследовать деятельность «Восточной миссии». Польские журналисты установили, что иезуиты разговаривали с «тутейшими» на великорусском языке и служили среди них по московскому обряду. Были напечатаны памфлеты против русификации польских граждан, среди которых следовало пропагандировать латинский обряд и говорить по-польски. Филипп де Режис, чтобы засвидетельствовать уважение к Речи Посполитой, даже пытался перейти в польское гражданство, но безуспешно. В 1933 г. он покинул дом в Альбертине по требованию польских властей. Один из священников экзархата Донат Новицкий, высланный в Польшу, писал Владимиру Абрикосову относительно этой миссии: «Восточное дело шло бы хорошо, если бы работали в Вашем духе, а не по рецептам византийствующих французов »
. 

В 1937 г. в Ватикане состоялось совещание польских прелатов восточных диозезий: Виленкого архиепископа Ялбжиковского, Подляшского епископа Пшездецкого, Люблинского епископа Фульмана, Луцкого епископа Шелонжека, Пинского епископа Букрабы, апостольского визитатора Чарнецкого и варшавского нунция Мармаджи. На аудиенции папе Пию XI была представлена картина расцвета унии в Речи Посполитой под покровительством латинской иерархии. Понтифик поблагодарил прелатов за их заботу о неоуниатах
.  

В 1938 г., предчувствуя интервенцию Красной Армии, польские власти начали создание укрепрайонов с принудительным выселением «тутейшего» населения с восточных границ Польши. Высылка сопровождалась разрушением православных церквей. Несмотря на то, что насильственные мероприятия не имели никакой связи с «Новой унией», православные считали это местью за отказ перейти в католичество. 

К началу II  Мировой войны «Новая уния» насчитывал в своих рядах 46 священников, 4 диаконов, 23 тысячи прихожан
. После вступления Красной армии в «восточные кресы» Польши в сентябре 1939 г. «Новая уния» практически распалась. Первыми ее покинули ксендзы-биритуалисты и вернулись в костелы. Большинство «тутейших» священников немедленно ушли из «польской унии» в юрисдикцию Московского митрополита Сергия
. Десятки тысяч статистических неоуниатов, о которых сообщали польские епископы в Ватикан, растворились в истории. Митрополит Шептицкий назначил ритуального епископа Николая Чарнецкого экзархом Волыни со всей полнотой юрисдикции. Чарнецкий застал верными Риму только 15 священников с общинами. 

После окончательного присоединения к СССР Западной Белоруссии и Волыни большинство православных священников оказались в юрисдикции Русской Православной церкви. Некоторые из них получили благословение переехать в другие православные епархии СССР. Уроженцы Волыни и Полесья распространяли неподдельную ненависть к католикам там, где о католичестве и не слышали.

 «Новая уния» произвела мрачное впечатление на православное сообщество. Оно увидело, что их ожидает в случае установления политического господства Римско-католической церкви в районах совместного проживания. 

После демаркации границы между СССР и Польской республикой в конце 40-х гг. польские ординарии предложили женатым греко-католическим священникам добровольно уйти в Польскую Автокефальную православную церковь, обещая не обвинять в отступничестве. Целибату Александру Прилуцкому местный епископ предложил перейти вместе с общиной в латинский обряд
. Благодаря отказу Прилуцкого, от «Новой унии» остался единственный приход в Костомлотах, подчиненный непосредственно Примасу Польши и окормляемый ныне марианами. Районы современной Польши, где реализовывался неоуниатский проект, отличаются повышенной конфессиональной сегрегацией. После либерализации Польши о католических симпатиях среди православного духовенства ничего не слышно. 
В письме кардиналу Синчеро митрополит Шептицкий заметил, что ожидать плодов от «Новой унии», это все равно, что «ожидать великого религиозного воодушевления во Франции с помощью немецкого духовенства». 

Униональная работа среди эмигрантов в Западной Европе 
Потоки эмигрантов из России направлялись в Берлин, Прагу, Париж и другие города Западной Европы. Их положение было крайне тяжелым из-за последствий Мировой войны. Тем не менее, русские эмигранты создавали православные приходы в местах нахождения. 

Увидев воочию многостороннюю деятельность Католической церкви, большинство эмигрантов, естественно, испытали к ней глубокое уважение и искренний интерес. Властители дум русской интеллигенции прот. Сергий Булгаков и Николай Бердяев, считывшие себя учениками Владимира Словьева, в своих статьях призывали к открытости к Западному христианству. Большинство православного епископата, даже изоляционистского направления, высказалось за сотрудничество с Римским престолом в деле сопротивления большевизму. Сложилась уникальная возможность достижения взаимопонимания между двумя великими христианскими традициями, которая не могла быть реализована из-за господствующего богословия конфессиональной исключительности. 

Главную роль в духовной жизни эмигрантов пытался играть митрополит Евлогий Георгиевский. Он сумел установить контроль над бывшими посольскими церквями и устроить при них священников. Евлогий пытался найти контакт с католическими епископами, главным образом, чтобы попросить помещения для богослужений. Ему удалось снискать расположение многих  прелатов. Посещая базилику в Бари, владыка Евлогий обратился к местному епископу с просьбой разрешить совершить богослужение в базилике у мощей Св. Николая. Просьба была передана в Рим. После двухдневного ожидания Евлогий пережил сильное унижение и потерял всякий интерес к общению с ватиканской бюрократией
. 

Центром притяжения духовенства консервативного направления стал митрополит Антоний Храповицкий
 в Сремских Карловцах (Югословия). В России Храповицкий и его последователи считали Католическую церковь еретической и безблагодатной. Оказавшись на Западе, они пытались установить контакты с католиками
. Юрисдикции митрополитов Евлогия и Антония взаимно не признавали друг друга. В дальнейшем число независимых православных иерархий в русской эмиграции возросло. Это привело к каноническому беспорядку, взаимным анафемам и частому переходу приходов и священнослужителей из одной юрисдикции в другую. На этом фоне Католическая церковь выглядела каменным утесом в бушующем море страстей. 

Эксперты КВЦ насчитывали в Европе около полусотни русских православных епископов и несколько сотен священников. Ожидалось, что в условиях потери социального статуса и средств существования, эмигрантское духовенство будет обречено на поиск сближения с католической иерархией. В католической периодике появились статьи, в которых русским православным предлагался союз с Римской церковью, как гарантом канонического порядка. Православная интеллигенция сразу поняла, что предлагается новая уния. С гимназической скамьи в России преподавалась банальная мифологема: враги России, пользуясь слабостью православной церкви в Украине, навязали ей унию, чтобы оторвать от русского народа его неделимую часть. Поэтому само слово «уния» вызывало подсознательную негативную реакцию у любого русского. В 1923 г.  группа интеллигенции, принадлежавшая к течению «евразийцев», издала в Берлине сборник «Россия и латинство», который быстро разошелся по всему православному миру, попав в т.ч. и в СССР. Эта была последняя книга, которую прочитал патриарх Тихон.  Петр Струве
 назвал ее «актом необходимой религиозной самообороны». Он писал о невозможности примирения православия и католичества в условиях навязывания новой унии: «Католик не может и не хочет дать православному то, что обещает (волевую силу религиозного бытия), а православный не может взять у католика то, чего ищет, ибо искомое он может найти только в самом себе, только извлечь из самого себя. Зато католик непременно постарается сообщить православному все вековые недуги своей религиозности (для того и замышляет и унию), а православный актом унии предаст всю глубину и чистоту своих древних достижений».

Благодаря сотрудничеству с Англиканской церковью и другими протестантскими организациями русским православным общинам удалось получить большую финансовую помощь на приобретение помещений для богослужений и издательскую деятельность. В 1925 г. на средства протестантской организации YMCA (Young Men Christian Association) в Париже был учрежден Православный богословский институт Св. Сергия. Протестанты не требовали от православных заключать с ними союза или поступаться вероучительными принципами. В результате этого православная эмиграция получили возможность свободно развивать свою деятельность в Европе и перестала искать поддержки Католической церкви.

В 1920 г. по инициативе Мишеля д'Эрбиньи в Париже был создан фонд помощи русским эмигрантам, куда вошли как французские католики, так и русские православные. Помощь фонду оказывал Русский департамент Министерства иностранных дел Франции. В 1922 г. глава фонда викарный епископ Эммануил Шапталь, ассистент Парижской епархии по иностранным приходам, издал специальный циркуляр об уважении к византийскому обряду русских эмигрантов. Он категорически запретил использовать слово «схизматики» по отношению к православным. В случае обращения русских в католичество по брачным делам, он рекомендовал сообщать им о необходимости сохранения родного обряда. Помощником Шапталя по делам русских беженцев стал аббат Шарль Кенэ, который кроме раздачи пособий активно занимался религиозной публицистикой. Он убеждал русских эмигрантов поверить искренности Католической церкви. В 1924 г. епископ Шапталь отправил папе Пию XI конфиденциальный доклад об успехах своей деятельности в Париже, где сообщал о том, что все больше русских эмигрантов  приходят к мысли об интеллектуальном и моральном(! – С.Г.) превосходстве католического духовенства
. 

В Париж из Лиона приехал Станислав Тышкевич и, поселившись в иезуитском доме на рю Франклин, начал энергичную издательскую деятельность и распространение брошюр среди русских эмигрантов. Он основал униональное «Общество Св. Иоанна Златоуста» и журнал «Вера и Родина», где помещал свои статьи и открытые письма под псевдонимом «Сергей Босфоров». Они содержали критику современного ему православия и восхваление католичества. Тышкевич сильно раздражался, что благодаря помощи протестантов и масонов православные издают большое количества журналов и богословской литературы. В своей литературной деятельности он использовал банальные полемические приемы, более характерные для бульварной прессы, чем для религиозной журналистики: подмену тезиса, переход на личности, обвинения оппонентов в порочащих связях.   

Тышкевич несколько раз вывозил студентов православного института за счет иезуитского ордена на летний отдых в качестве жеста доброй воли. Ректор Свято-Сергиевского института протоиерей Булгаков сердечно благодарил Тышкевича за его благодеяния
. После того, как его попытки пропагандировать католичество стали чересчур навязчивыми, православные отказались от его приглашений. 

В 1926 г. из-за неоднократных обвинения со стороны православных журналистов в прозелитизме, аббат Кенэ опубликовал открытое письмо митрополиту Евлогию Георгиевскому, в котором заявил о прекращении вообще любой материальной помощи русской эмиграции во Франции. Это вызвало бурю публикаций в русской прессе, в результате чего епископ Шапталь был вынужден продолжить дела благотворительности
.  

В 1927 г. для духовного окормления русских католиков в Париже был создан приход Св. Троицы во главе с бывшим секретарем нунциатуры прелатом Александром Евреиновым. Ранее Евреинов служил только по латинскому обряду, а среди его знакомых было больше французов, чем русских. В 1928 г. он был удостоен сана апостольского протонотария, что было квалифицировано как архимандрит в византийском обряде. Первоначально приход помещался в подвале латинской церкви Св. Марии Магдалины, затем переведен в здание на кэ Сёр-Розали, позже для него было куплено большое помещение на рю Франсуа Жерар в квартале Отой на средства епископа Шапталя. Большая часть прихожан этой церкви были французами, вступившими в брак с русскими, и воспринимали этот приход как нечто среднее между католичеством и православием. Иногда при приходе происходили совместные собрания с православными на тему соединения церквей. Отец Александр советовал русским прихожанам изучать латинскую духовность. Часто на приходе служил отец Дмитрий Кузьмин-Караваев, благодаря проповедям которого в церковь стали приходить русские православные.

Со временем к приходу присоединились видные деятели русской эмиграции: барон Таубе, писательница Лаппо-Данилевская, профессора Пузина и Маклаков. В 1936 г. после переезда Евреинова в Рим, настоятелем был назначен аббат Христофор Дюмон ОР, который ввел новый стиль, что привело к недовольству и жалобам. В помощь к нему был послан первый выпускник Русской коллегии отец Михаил Недточин, который чувствовал себя среди французских священников лишним. В приход стало ходить множество французов, почитателей личности аббата Дюмона и доминиканской духовности.

16 июня 1939 года в церкви на рю Франсуа Жерар отец Михаил Недточин отпевал писателя Ходасевича
, римо-католика по рождению. На отпевание присутствовали все видные представители русской эмиграции, включая православное духовенство.

В 1932 г. в Лилль переехала Юлия Данзас. Ее монашеские обеты, которые она дала перед экзархом Федоровым не были признаны. Она работала в доминиканском центре под руководством аббата Дюмона. Она обнаружила, что в своей деятельности доминиканцы прибегают к отсеиванию невыгодной для себя информации, например, затушевывают конфликт между латинянами и русскими в России, вместо того, чтобы пытаться его изучить.

Аббат Дюмон по заданию КВЦ изучал состояние русской эмиграции во Франции и отсылал свои наблюдения в Рим. Он писал о том, что в Париже проживает, главным образом, русская богема и творческая  интеллигенция Серебряного века. Для них, по мнению Дюмона, характерен нездоровый мистицизм, многократные браки и беспорядочные беззаконные сожительства, что делает невозможным интеграцию этих людей в Католическую церковь. В других городах проживали бывшие офицеры, участники Белого движения, которые ожидали скорого падения большевизма и возвращения в Россию. Совершенно непостижимым для Дюмона был тот факт, что с началом гражданской войны в Испании несколько десятков русских офицеров поехали воевать на стороне республиканцев. Дюмон оправдывал неудачи католической миссии среди русских их ветреностью, аморализмом и  непредсказуемым поведением
. 

В результате католической агитации среди русской эмиграции резко возрос интерес к родному православию. Посещение литургии по воскресеньям, празднование праздников по русскому календарю стало демонстрацией русской идентичности. 

В 1924 г. по приглашению епископа-емерита ван Калуна OSB
, проживавшего на Лазурном берегу и безвозмездно помогавшего русским эмигрантам, приехал болгарский священник в созданную католическую церковь византийско-славянского обряда. Вскоре по указанию Мишеля д'Эрбиньи туда был назначен русский священник Александр Дейбнер, сын священника экзархата Иоанна Дейбнера. В 1928 году к нему приехал иеромонах Лев Жилле и уговорил перейти в православие. Они приехали в Париж и перешли в юрисдикцию митрополита Евлогия. При приеме митрополит Евлогий не требовал от них отречения от католической веры. Они были сразу допущены на сослужение Литургии. На службе присутствовал протоиерей Сергий Булгаков, Николай Бердяев и другие. Это вызвало воодушевление среди русских эмигрантов, которые увидели в этом провал политики «восточного обряда». Митрополит Евлогий поручил им создать франкоязычный православный приход в помещении, предоставленным реформатской церковью. Епископа ван Калуна известие об этом повергло в глубокий шок, от которого он уже не оправился и вскоре скончался.

На юге Франции осело множество русских, эвакуировавшихся из России через Константинополь и Средиземное море. В 1923 г. в Лионе работал отец Станислав Тышкевич, но не нашел для себя должной аудитории и переехал в Париж. Для помощи русским беженцам  в Лионе в 1924 г. была создана организация «L’union française d’aide aux russes»
, в работе которой активно участвовали иезуиты во главе с Филиппом де Режисом. В Лионе жило несколько тысяч русских беженцев, преимущественно бывших белогвардейцев. Многие вступили в брак с француженками и интегрировались во французское общество. В 1930 г. в Лион прибыл для основания русского католического прихода отец Лев Жеденов. Лионские иезуиты занимались только распределением материальной помощи среди русских и не хотели обструкции с православными из-за создания униатского прихода. Жеденов пожаловался епископу д'Эрбиньи, который распорядился, несмотря ни на что, основать приход в Лионе для тех русских, которые конвертировались в католичество в Константинополе. 

Весной 1923 г. в Намюр, по приглашению примаса Бельгии кардинала Жозефа-Дезире Мерсье прибыли воспитанники Интерната Св. Георгия из Константинополя во главе с директором Александром Сипягиным. Содержание приюта производилось, главным образом, за счет Общества Иисуса. В Бельгии количество детей, принимаемых в приют, возросло. Создание интернатов было одной из стратегических задач, поощряемых Восточной конгрегацией. Интернаты позволяли наиболее безболезненно войти в контакт с русским эмигрантским обществом для распространения католичества. Родители обычно запрещали своим детям ходить на «чужие» католические службы. Поэтому, особый интерес представляли сироты как наиболее вероятные кандидаты в католическое духовенство. Однако, чем более католическая сторона декларировала чистоту намерений, тем больше это вызывало подозрений у эмигрантов. 

Одновременно с организацией учебного процесса, директор приюта Сипягин пытался открыто проповедовать католичество среди учащихся и способствовать их формальной конверсии. Сипягин действовал грубо и топорно, но по-русски! В связи с тем, что родители, как правило, за обучение не платили, то протесты и жалобы были весьма вялыми. Родители ориентировали своих детей на потребительское отношение к католикам: воспользоваться их средствами и помощью, после чего уйти и забыть. Такая черная неблагодарность, естественно, выглядела некрасиво. Поэтому некорректное навязывание католичества считалось достаточным моральным оправданием для разрыва. Сипягин зарекомендовал себя одиозной личностью среди русских эмигрантов. Его деятельность, по мнению митрополита Евлогия, представляла такое же препятствие для диалога Рима и Православия, как и притеснение православных польским правительством. В 1923 г. Сипягин, будучи восторженным латиноманом, по указанию КВЦ стал служить по византийскому обряду в домовой церкви, переоборудованной из латинской капеллы. Ему был дарован титул прелата, который приблизительно соответствовал протоиерею в православии. Сипягин отрастил бороду и переоделся в рясу. Эмигранты насторожились и восприняли переодевание Сипягина новым тактическим приемом против православия. В 1929 г. прелат Сипягин, к его неудовольствию, был смещен с должности директора и отозван в Рим. На его место был назначен бельгийский иезуит Поль Кюипер SJ, который по-русски совсем не говорил, но хорошо разбирался в финансах и вывел приют из состояния перманентной нужды. Интернат предоставлял воспитанникам бесплатный летний отдых в живописных местах Бельгии.

В начале 20-х гг. в Бельгии была создана организация «Oeuvre de Secours Enfants russes en Belgique
», поддерживаемая либералами и социалистами
. Организация поставила задачей обеспечить доступ русских детей в бельгийские школы, многие из которых находились под контролем Католической церкви. Архиепископ Брюссельско-Малинский кардинал Мерсье немедленно создал организацию «Aide Belge aux Russes
» с целью сохранить контроль над католическими школами, которые либеральное правительство хотело национализировать. Мерсье по совету Мишеля д'Эрбиньи занялся проблемой русских беженцев и сделал доступными для них католические учебные заведения, чтобы интегрировать русских в бельгийской общество. Д'Эрбиньи считал, что тем самым будет  взято под контроль воспитание будущей русской элиты. По его замыслу, русские дети через несколько лет обучения в католических школах, придут в восторг от западной культуры, конвертируются в католичество и после падения большевиков вернуться в Россию, где составят русскую католическую общину.

В Лувенский католический университет приняли много русских студентов, для них выделили отдельное общежитие и место под домовый православный храм. Русские жили закрытой группой и показывали полное равнодушие к католичеству. Тогда по совету д’Эрбиньи  в общежитие направили священников братьев Дарсей, которые должны были пропагандировать ценности западного христианства. Узнав об этом, для противодействия католической пропаганде православный священник Петр Извольский
 основал «Comité de Patronage des Enfants russes en Belgique
».  В результате идеологической атаки католиков  у русских студентов вспыхнул интерес к родному православию. Извольский был вхож к кардиналу Мерсье и просил его не досаждать русским студентам с пропагандой католичества. Вскоре после своего посвящения в сан в Лувен был направлен католический священник византийского обряда Дмитрий Кузьмин-Караваев, который основал небольшую церковь византийского обряда при университете. Любопытно, что там же находилась его бывшая супруга – мать Мария Скобцова
, которая содержала большой детский приют в помещении, предоставленном иезуитами.

Священники Синодальной юрисдикции (Русская Православная церковь за границей во главе с митрополитом Антонием Храповицким) обвиняли евлогиан в попустительстве католической пропаганде среди студентов, измене Православию и инфильтрации приходов советскими агентами. Поэтому, когда настоятель православного прихода в Лувене Цебриков конвертировался в католичество, злорадству карловчан не было предела. 

Многие русские православные могли приезжать в бенедиктинский монастырь в Аме-сюр-Мез, а позже в Шевтонь, где могли присутствовать на уставных богослужениях византийско-славянского обряда и общаться с бенедиктинцами, которые были крайне осторожны в своих суждениях. Несколько русских поступили в общину послушниками. 

Несмотря на то, что кардинал Мерсье и Мишель д'Эрбиньи действовали сообща, в православной историографии существует противопоставление доброго кардинала Мерсье коварному иезуиту д'Эрбиньи. Благодаря большой материальной помощи, Мерсье вызвал бурный восторг у русских эмигрантов, особенно у митрополита Евлогия. Тем не менее, это не привело к поиску сближения на религиозном уровне между католичеством и православием. 

В Берлине русской миссией занимался священник д-р Людвиг Берг, который ограничивался благотворительной деятельностью и не строил миссионерских иллюзий относительно эмигрантов.

Ангажированная католическая пропаганда воспитала во многих русских эмигрантах потребительское отношение к религиозным вопросам. Они рассматривали русско-католические приходы в качестве порталов, ведущих к материальным и духовным благам: благотворительной помощи, образованию и трудоустройству. Эмигранты посещали католические пропагандистские мероприятия  и терпеливо ожидали раздачи материальной помощи. По мере обустройства на новом месте, интерес к католичеству падал, пока не сводился к нулю.

С 1929 г. в Вене начал работать священник Дмитрий Артемьев. О методах его работы писал Н.С.Трубецкой Г.В.Вернадскому в 1930 г.: «Из католических источников я узнал, что он (Артемьев – С.Г.) имеет задание вести униатскую пропаганду среди русских эмигрантов. Свою задачу он осуществляет как-то мало симпатично. Старается использовать распри русской колонии, путем сплетней и науськиваний восстанавливает прихожан против настоятеля, углубляет раскол между антониевцами и евлогианами и т.д. По крайней мере, у меня создалось такое впечатление по рассказам людей, с ним общающихся. Я лично совсем его не знаю, раз только с ним говорил, причем он мне очень не понравился»
. 
В 1931 г. к католичеству присоединился протоиерей Павел Гречишкин, принадлежавший к Константинопольскому патриархату. Гречишкин происходил из потомственного священнического рода Харьковской епархии и был учеником митрополита Антония Храповицкого. Гречишкин получил назначение в Вену, где ему был выделен подвал в латинском храме. Он сделал иконостас своими руками, создал церковный хор. В самом начале своего служения он вынудил покинуть приход большинство конвертитов, ранее присоединенных его предшественником священником Дмитрием Артемьевым, и создал общину из новых людей. 

Миссия в Китае

По окончании Гражданской войны в Китае оказалось множество русских беженцев. Только в Манчжурии проживало около 150 тысяч русских, из них половина в Харбине, который выглядел практически как русский город. В 1923 г. в Харбине к Католической церкви присоединился через апостольского делегата Кельсио Константини
 один из священников Харбинской православной епархии Константин Коронин и часть его прихожан
. Коронин был тяжело больным и вскоре скончался от рака желудка. Через некоторое время за ним последовал его отец, зашатанный протоиерей Иоанн Коронин, вместе с группой прихожан, который тоже вскоре скончался.  Присоединившиеся священники служили некоторое время в местном костеле, где им позволил латинский настоятель. На литургии они поминали патриарха Тихона и папу Пия XI, что шокировало латинян. После смерти священников прихожане остались без попечения. Они обратились к харбинскому игумену Николаю Алексееву с просьбой служить для них православную литургию с поминовением имени папы Пия XI. Алексеев обратился к епархиальному архиерею о возможности подобной практики. Епископ Нестор Анисимов
 немедленно перевел Алексеева в Пекин и возвел в сан архимандрита. В Пекине Алексеев пришел к Апостольскому делегату Кельсио Константини и заявил о желании присоединиться к Риму. Константини отправил его в миссию немецких францисканцев для изучения католического богословия. В 1928 г. Алексеев был принят «в сущем сане» в католичество и отправлен в портовый город Шанхай, находившийся далеко от Харбина для основания там католического прихода. Под влиянием Алексеева к католичеству присоединились его знакомые: священник Захария Ковалев и диакон Георгий Гиц. В Шанхае Алексееву удалось найти небольшое помещение, где он создал церковь византийского обряда. Численность его последователей составляла до 200 человек.

Для духовного окормления русских верных в Китае Апостольский престол 20 марта 1928 г. учредил  Ординариат (епархию) византийского обряда с центром в Харбине. 31 марта 1928 г. был назначен ординарий (иерарх). Им стал священник марианской конгрегации архимандрит Фавиан Абрантович. Руководящую роль были призваны играть польско-белорусские мариане, изначально римские католики. Для работы в Харбине мариане приняли византийско-славянский обряд и объявили себя русскими патриотами. В Харбине мариане создали курию (епархиальное управление), храм Св. князя Владимира и свой монастырь.

Кроме религиозной деятельности мариане немедленно начали заниматься воспитанием и образованием. В Харбин они открыли лицей Св. Николая, аналогичный интернату Св. Георгия в Намюре. Кроме того, были создана школа для русских девочек, где работали польские монахини из ордена францисканок и урсулинок. Деятельность финансировалась комиссией Pro Russia  и Восточной конгрегацией.

В средине 30-х гг. в клире епархии состояло: 5 священников, 1 иеродиакон, 4 монаха, 12 монахинь ордена урсулинок, 14 монахинь ордена францисканок. Количество мирян католиков исчислялось в 150 человек, которые были в большинстве своем бывшими прихожанами Корониных и Алексеева.

Дальнейшая католическая миссия среди русской колонии шла главным образом через сферу образования. Выпускники лицея Аполлон Катков и Георгий Брянчанинов конвертировались в католичество и вступили в конгрегацию мариан.

В 1929 г. в Харбин прибыл Диодор Колпинский из Польши. Он преподавал в Лицее св. Николая. Затем переехал для пастырской работы в Шанхай, где неожиданно скончался в 1932 г. Панихиды по нему служились в т.ч. и в православных храмах.

После того, как Николаю Алексееву удалось создать приход в Шанхае, туда приехали иезуиты византийского обряда, которые, опираясь на ресурсы своего ордена, стали развивать традиционные образовательные программы. В 1939 г. руководство миссией в Шанхае официально перешло в руки иезуитов во главе с Венделином Яворкой SJ.
 Благодаря энергичной деятельности иеромонаха Феодора Вилькока SJ в Шанхае была создана гимназия Св. Михаила, которая собрала свыше сотни русских учеников.

Глава 3: Папская Русская коллегия – форпост апостольства 

Учреждение единой русской семинарии 

В эпоху Контрреформации в Риме были учреждены т.н. национальные коллегии,  предназначенные для подготовки лояльного Святому Престолу духовенства в страны, где католичество находилось под угрозой. По окончании образования и посвящения в сан священники направлялись обратно в страны происхождения. Кандидаты на высшие иерархические и преподавательские должности утверждались ведомствами Римской курии, которые, естественно, давали предпочтение воспитанникам папских семинарий. В 1555 г. была основана  Германско-Венгерская коллегия для уроженцев Священной Римской империи. В 1576 г. декретом папы Григория ХIII была создана Греческая коллегия Св. Афанасия для желающих изучать греческий язык и патрологию. Кроме греков туда принимали арабов, румын и славян. Их ориентировали на латинское миссионерство в странах Восточного Средиземноморья, т.е. на обломках Византийской империи. Вначале богослужения в этой коллегии совершались по латинскому обряду. По торжественным случаям служилась греческая литургия. По мере развития контактов с восточными христианами в Риме возникали национальные коллегии соответствующих обрядов. К началу русского апостольства, наиболее близкой коллегией по обряду была Русинская коллегия (ныне Украинская коллегия Св. Иосафата), управляемая украинскими василианами. Студенты всех папских коллегий, как правило, только проживали в их стенах, а изучали богословие совместно в папских университетах. По окончании курса часто происходило общее рукоположение выпускников различных обрядов кардиналом викарием Рима в Латеранском соборе, что символизировало единство многонационального католического духовенства.

Ранее подготовкой священников византийского обряда для России занимались иезуиты. Затем доминиканцы собрали в Лилле около 30 кандидатов в священство. Несколько семинаристов учились в Греческой коллегии под руководством бенедиктинцев. В Польше действовал миссионерский институт митрополита фон Роппа и епархиальная семинария епископа Пшездецкого, предназначенные для подготовки биритуалистов.

Главный идеолог миссионерского направления русского апостольства  Мишель д'Эрбиньи был уверен, что в случае создания единой русской семинарии в Риме, она будет просто обречена на успех. В 1925 году папа канонизировал французскую монахиню кармелиту Терезу от Младенца Иисуса из монастыря в Лизье (Нормандия). Настоятельница монастыря родная сестра Терезы вручила папе Пию XI крупную сумму денег, собранных французами на нужды канонизации «малой Терезы». В этот момент папа обдумывал русские дела и увидел в этом Промысел Божий и мистическую связь русского апостольства со Св. Терезой.

Советник комиссии Pro Russia Кирилл Королевский считал, что покровителем русского апостолата должен быть Св. Сергий Радонежский, а покровителем латинского - Св. Тереза, которую следовало бы назвать Терезой Чудотворницей, либо Терезой Лемовитской (от старого латинского названия города). Поэтому он советовал создать две семинарии, или разделить учрежденную семинарию на две части: византийскую и латинскую. Благодаря влиянию д'Эрбиньи, была создана единая семинария под покровительством латинской святой, что предопределило дальнейшую судьбу замысла.

Для коллегии по проекту испанского архитектора Антонио Муньоса было построено отдельное здание возле Базилики св. Марии Великой в Риме в экстерриториальном Эсквилинском квартале. Здание имело все необходимые удобства по стандартам того времени. Барочная церковь Сан-Антонио в Эсквилине была реконструирована в византийском стиле и превратилась в русский храм Св. Антония Великого. В библиотеку семинарии были пожертвованы книги из личной библиотеки Пия XI, епископа д’Эрбиньи. Приобретались книги, конфискованные из русских православных семинарий и реализованные торговыми представительствами СССР в Европе.  

Коллегия в период ректорства Яворки 

30 апреля 1929 года  релятор Комиссия «Pro Russia» епископ д'Эрбиньи  сообщил отцу Владимиру Ледуховскому, что папа намеревается поручить руководство русской коллегией иезуитам. 6 мая 1929 года на аудиенции Ледуховский выразил папе Пию XI свои сомнения. На второй аудиенции 11 мая 1929 года Папа окончательно отклонил все аргументы против и категорически настоял на своем плане
. Наконец, 15 августа 1929 года официально была опубликована булла Пия  XI была об основании новой семинарии, которая была подчинена ведению Комиссии  Pro Russia. Коллегия предназначалась для подготовки католических священников византийско-славянского обряда в состоянии обязательного безбрачия (целибата) для миссии в России. Новая семинария получила официальное название «Понтификальная русская коллегия святой Терезы Младенца Иисуса», или кратко Russicum. Русские католики называли ее «Русская духовная академия». Она была создана по образцу римско-католических коллегий, при ее создании совершенно не учитывался опыт подготовки священнослужителей в русском православии, который рассматривался как негативный. Византийская литургика служила оболочкой для латинского богословия, духовности, дисциплины и канонического устройства.

Вскоре в коллегию приехал ректор Венделин Яворка, принявший византийский обряд. Первым спиритуалом (духовником) коллегии стал хорватский иезуит Стефан Сакач, преподаватель Восточного института. Главным помощником Яворки стал австрийский иезуит Йозеф Швайгль, специалист по византийской литургике. Из-за того, что все трое говорили с сильным немецким акцентом, первые русские кандидаты прозвали Руссикум «Пруссикумом».

Мишель д'Эрбиньи надеялся, что в первый год удастся набрать достаточно семинаристов, чтобы заполнить все места и исполнить пожелания папы, который предназначал семинарию исключительно для русских кандидатов.  В Руссикуме было 65 комнат, в первый учебный 1929-1930  год было принято всего 10 кандидатов. Семеро из них родились на территории бывшей Российской империи и считались в глазах римлян русскими. Саймон в своем труде приводит их имена: Петр Павани, Сергей Ходорович, Дмитрий Шплетт, Мартын Зданюкевич, Казимир Найлович, Томаш Подзяво, Михаил Недточин. Кроме них вступили рукоположенные священники: голландец Вилли ван Хутт, француз Жерар-Полин Сколярди и крымский немец Филипп Йауфманн
. В дальнейшем доля русских кандидатов неуклонно падала, пока к середине 50-х гг. не сошла почти к нулю. 

Русских кандидатов принимали бесплатно и даже выделяли им карманные деньги. Иностранцы  оплачивали обучение и содержание. Плата была по силам семьям с доходом выше среднего. Питомцы носили черные латинские сутаны с широкими матерчатыми поясами и белыми круглыми воротниками. Головным убором была широкополая римская шляпа.

Студенты жили в Руссикуме и ежедневно посещали лекции по философским и богословским предметам в Григорианском университете вместе с воспитанниками других коллегий. Обучение было на латыни. Курс состоял из 2 лет философии и 4 лет схоластического богословия, заканчивающихся защитой диссертации. По окончании основного курса желающие могли изучать христианскую ориенталистику в Восточном институте, где изучались восточные Отцы церкви и восточное каноническое право. Венделин Яворка познакомился с византийским обрядом в Чехословацком Закарпатье (Карпатской Руси), где участвовал в иезуитской миссии против влияния русских православных эмигрантов на местных русинов. Русская православная миссия во главе с архимандритом Виталием Максименко
 смогла вызвать брожение умов среди русинского духовенства и без труда оторвать третью часть приходов от подчинения Римскому престолу.  Противостоять этому движению иезуитская миссия была не в состоянии. Яворка подсознательно испытывал антипатию к русской православной обрядности и ввел в семинарии русинский чин служения литургии методом простого чтения. Специальным распоряжением Римского престола было разрешено служение обычной литургии (т.е. св. Иоанна Златоуста) по средам и пятницам Великого Поста. 

После открытия церкви Св. Антония для общественных богослужения русские эмигранты были удивлены подобной манерой служения. Кирилл Королевский немедленно сообщил об этом д'Эрбиньи, который распорядился унифицировать обряд с московским чином, несмотря на то, что латиноманов шокировал великий поклон после эпиклезиса, который у них ассоциировался со схизматическим учением о времени пресуществления. 

Вице-ректор Йозеф Швайгль SJ занимался теоретической разработкой миссионерских проектов и литургическими изысканиями. Его стараниями для Руссикума были приобретены полные комплекты богослужебных книг российской и сербской печати. Швайгль основательно проштудировал все основные комментарии к уставу православного богослужения Никольского, Булгакова, Мансветова и Скабаллановича. На основании них он издал несколько своих собственных упрощенных пособий, адаптированных для восприятия семинаристов латинского происхождения. Швайгль никогда не соприкасался с устным православным преданием, без которого невозможна правильная организация богослужения. Он не входил в православный алтарь, который скрыт от глаз молящихся глухим иконостасом и не мог знать всех нюансов происходивших там священнодействий. Поэтому он преподавал не традиционную литургику византийско-славянского обряда, а свою собственную реконструкцию православного богослужения. Службы Швайгля и его учеников в церкви Сан-Антонио производило на традиционных православных впечатление наивной имитации русского богослужения
.    

Особенно поражает рецепт печения просфор по методу Швайгля, состоящий всего из 25 строк
, в то время как русские монастырские просфорники считают, что при выпекании просфор требуется учитывать свыше 100 особенностей. Процесс приготовления просфор в Русском православии является особым служением, во время которого непрерывно читаются молитвы. До революции при большинстве храмов были специальные просфорни, где трудились просфорницы, содержащиеся за счет церковного бюджета. Насчитывались десятки рецептов приготовления просфор. Рецепты передавались веками через устную традицию. Несмотря на высокую профессиональную подготовку просфорников, длящуюся несколько месяцев, определенная часть выпекаемых ими просфор, не соответствует высоким требованиям православного богослужения и до Литургии не допускается. Естественно, что по упрощенному рецепту Швайгля невозможно испечь просфоры, который были бы аутентичны литургическому хлебу русской традиции
. 

После освоения кириллических книг, Швайгль увлекся глаголической письменностью и описанием древних рукописей. После изучения средневекового хорватского глаголического миссала, он предлагал ввести в программу семинарии обязательное изучение глаголицы, чтобы выпускники при необходимости умели служить мессу на славянском языке по древним глаголическим книгам. Швайгль, как и большинство его собратьев, полагал, что «восточный обряд» является не более чем, выражаясь современным языком, «классом педагогической коррекции» для русских, в котором наставники будут им внушать, что в действительности обряд не играет роли в духовной жизни. Тем русским, которые не крестились в православии, по мнению Швайгля, следовало пропагандировать чистое латинство. Швайгль был большим почитателем специфически латинских культов: Сердца Иисуса и Сердца Девы Марии. Он рекомендовал их почитание семинаристам и изыскивал возможности адаптации к условиям византийского обряда.

Дисциплина в Руссикуме

Руссикум отличался строжайшей дисциплиной, более строгой, чем в обычной епархиальной католической семинарии. Учебный день начинался в 5 утра. После пробуждения и утреннего туалета все спускались в церковь Св. Терезы. Там ежедневно совершалась Литургия, предварявшеяся размышлением на тему духовника. Вечером семинаристы вместе посещали Св. Тайны, испытывали совесть и слушали конференцию на тему завтрашнего дня. Вечерни служились лишь накануне великих праздников. Исповедоваться студенты были обязаны каждую субботу.

Семинаристы вели закрытый образ жизни. Отпусков домой не предполагалось. Каникулы 

проводили вместе на загородной вилле. Выход в город был возможен только раз в месяц группой не менее двух человек, с условием возвращение не позже 6 часов вечера. В случае опоздания нужно было объяснять причину лично ректору. Ни одной ночи нельзя было проводить вне стен семинарии. Хранение денег в комнате не допускалось. За посещение кинотеатров, кафе и некатолических церквей следовало отлучение от церкви «в силу факта». Переписка  перлюстрировалась, телефонные переговоры без настоятелей запрещались.

Через год после поступления в Руссикум все семинаристы должны были давать торжественное обещание посвятить себя миссии среди русских в состоянии целибата. Присягу редактировал лично отец Владимир Ледуховский SJ на основе  присяги воспитанников Греческой коллегии. В присяге был пункт о том, что если латинский католик хочет участвовать в русском апостолате, то он может это делать только в состоянии безбрачия. Смысл оговорки не понятен, ибо в то время все римские национальные семинарии были ориентированы на целибат
. 

Русские семинаристы находились в необычном для латинян положении: у них не было ни поддержки своего епархиального епископа, ни заботы своих родителей.  Поэтому, по окончании семинарии, их предполагалось послать с миссией в распоряжение латинских ординарных епископов с опорой на инфраструктуру латинских епархий.

Во время учебы в Руссикуме не разрешалось вступать в ордена, включая иезуитский.  Основанием для отчисления из Руссикума считалось: отсутствие священнических или сверхприродных добродетелей, необходимых для миссии в Россию; обман, высокомерие, критицизм и неоднократное нарушение братского милосердия; неуспеваемость в учебе; непригодность к работе среди русских; нарушение распорядка дня и режима проживания. 

Саймон приводит случай из жизни Руссикума:

 В 1947 г. трое семинаристов пропустили занятие, чтобы побывать на богослужении в русской православной церкви на виа Палестро (юрисдикции Константинопольского патриархата). За это они были наказаны 3 днями канонического молчания и изоляцией от общины.

Яворка считал, что нужно придерживаться латинского способа поста как более приспособленного к учебной деятельности. Из-за интенсивной программы было трудно совмещать латинский курс теологии с длинными византийскими службами. Акцент был поставлен на усвоении богословских дисциплин и владение русским языком. Согласно папской привилегии воспитанники Руссикума были освобождены от совместного чтения Розария. 

В 1930 году Венделин Яворка совершил паломничество в Лизье, чтобы помолиться у мощей Св. Терезы, и, вероятно, попросить денег на содержание семинарии. Сестры подарили Руссикуму мозаику Св. Терезы, которая была установлена в вестибюле
. В 1933 г. Яворка был  переведен в иезуитскую миссию в Китай.

Ректорство де Режиса

Вторым ректором стал французский иезуит Филипп де Режис, потомок старинного графского рода. Он, как и Яворка, носил широкую лопатообразную бороду и слыл большим знатоком русской души и синодального обряда. За многие годы общения с русскими он научился практически без акцента говорить по-русски и читать русскую беллетристику. Он приехал в Руссикум в 1933 г. в качестве духовника, и в октябре 1934 г. был назначен ректором.

При де Режисе в коллегии произошли большие перемены. Он постановил сделать Руссикум более русским. В первую очередь были восприняты многие русские православные обряды и традиции. Накануне великих праздников и воскресенья стало совершаться всенощное бдение (правда, без 1-го часа), которое требовало большого литургического напряжения. В Великий Четверг совершался чин омовения ног. Появился обычай становиться на колени во время Великого входа и молитвы «Отче наш». Даже знаток византийского обряда Королевский не понимал происхождения этого обычая.  На всех богослужениях пел семинарский хор, которому для спевок требовалось ежедневно дополнительное время. В результате на богослужения времени отводилось в несколько раз больше, чем в православных семинариях. Де Режис поставил невыполнимую задачу перед воспитанниками Руссикума: достичь такого уровня литургического совершенства, которое восхитит православных так, что они, потрясенные благочестием, начнут массово обращаться  в католичество. Поэтому после труднейших многочасовых лекций, семинаристы были вынуждены допоздна участвовать в спевках, отработках литургических приемов и зубрежке церковно-славянских текстов. Наиболее выдающиеся семинаристы выучивали тексты богослужений наизусть. Де Режис намеревался наряду с партесным пением освоить монотонное пение по крюкам из старообрядческих рукописных книг. Кроме служб суточного круга, он пытался ввести ежедневное совместное служение «Последования перед Св. Причащением», что было совершенно непосильно.   

Духовник коллегии Станислав Тышкевич был против чрезмерного ритуализма, ибо понимал, что, несмотря на огромное напряжение студентов и преподавателей Руссикума, православные служат лучше и естественней, чем католики. Большинству иностранцев никогда не удавалось выйти  даже на уровень простых сельских батюшек. 

Де Режис приблизил постный устав к русскому, что негативно отражалось на физическом и душевном здоровье студентов, которые ежедневно занимались тяжелой умственной деятельностью. Он распорядился шить русские подрясники и рясы вместо сутан. Семинаристы отращивали волосы и длинные бороды, священники надевали серебряные кресты, ректор усвоил монашеский клобук. В комнатах семинаристов появились «красные углы» с иконами и лампадами. В день ангела семинаристов торжественно возглашалось многолетие. 

С каждым годом иностранцев в Руссикуме становилось все больше и больше, поэтому де Режис решил их научить жить по-русски. В рефектории (трапезной) был установлен огромный самовар с заварочным чайником сверху. Семинаристов учили пить чай по-русски: из блюдечка и с сахаром вприкуску. На масленицу пекли блины со сметаной. На Пасху красили яйца и устраивали разговение, где иногда к столу подавалась водка. На Рождество устраивали рождественский утренник с концертом художественной самодеятельности. Семинарский хор исполнял русские народные песни, воспитанники поставили спектакль собственного сочинения «Святая Русь».

В вечернее время в Руссикуме стали проводиться семинары по русским вопросам, которые вели духовник Тышкевич, преподаватель литературы поэт Вячеслав Иванов и протоиерей Сипягин. Они рассказывали иностранным воспитанникам об особенностях психологии русских, религиозной философии и тайнах «русской души». По приглашению ректора в 1937 году в Руссикуме выступал квартет известного русского церковного композитора Кедрова
 и тенор Дмитрий Смирнов
. В Руссикуме побывали писатель Дмитрий Мережковский
 с женой поэтессой Зинаидой Гиппиус
.

Многолетний настоятель русского католического прихода в Риме протоиерей Сергий Веригин, участия в деятельности Руссикума не принимал и проживал в Греческой коллегии.  В 1937-1939 гг. обязанности министра (эконома) Руссикума исполнял иезуит Виктор Новиков, который  установил связи с русской православной общиной. Сравнивая богослужение в православном приходе со служением в Руссикуме, Новиков указывал на тяготение иностранных священников к упрощению и сокращению обряда. Новиков настаивал на том, что торжественность является существенной частью синодального обряда. Подобный подход вызвал недовольство духовника Станислава Тышкевича, который считал, что русских из-за их недисциплинированности,  критицизма и склонности к пьянству не следует назначать на ключевые посты в семинарии. После посвящения в сан при Руссикуме проживал отец Сергий Оболенский, который часто иронизировал по поводу декоративной русификации коллегии в стиле французских представлений о России. Де Режис написал письмо кардиналу Тиссерану
 с просьбой выселить Оболенского из Руссикума, чтобы оградить студентов от тлетворного влияния. Оболенский защитил докторат по богословию в Григорианском университете и претендовал на место профессора русской философии в Восточном институте, на которое вскоре был назначен австрийский иезуит Густав Веттер.

На последнем этаже Руссикума проживали иезуиты, мариане и украинские студиты, готовящиеся к участию в русском апостолате. Студиты, не имевшие в Риме своего монашеского дома, произносили свои обеты перед ректором Руссикума. Их часто навещал архимандрит Климент Шептицкий, родной брат митрополита, и ректор Львовской семинарии Св. Духа отец Иосиф Слипый. 

В 1937 году известный православный богослов Николай Арсеньев
 по приглашению Тышкевича посетил Руссикум. Де Режис решил в честь него отслужить всенощное бдение и экстренно созвал всех семинаристов в церковь. Арсеньев постоял на службе несколько минут и пошел в келью к Тышкевичу. Позже в  бенедиктинском журнале «Irenikon» он опубликовал открытое письмо к папе Пию XI с просьбой прекратить эксперимент в Руссикуме. По мнению Арсеньева, действо представляло собой имитацию православного богослужения, что было преградой к единству
. Тышкевич описал это происшествие генералу и предлагал изъять «Irenikon» из иезуитских библиотек. 

Всего к середине 50-х гг. в стенах Руссикума побывало 172 студента, 81 из них был посвящен в сан, только 22 из них  были русскими. Профессор Саймон, проанализировав их биографии, пришел к выводу, что большинство «русских» семинаристов происходили из Западных и Юго-Западных регионов бывшей Российской империи и фактически являлись украинцами или белорусами. Остальные происходили из этнически смешанных семей, имевших родство с т.н. «католическими национальностями». Мало было выходцев из центральных областей России.

Кроме стационарного обучения при Руссикуме периодически проходили повышение квалификации римско-католические священники, желавшие получить разрешение на биритуализм. Они проживали в общине Руссикума, учились совершать византийские богослужения в церкви Св. Терезы и слушали лекции по литургике в Восточном институте. В середине 30-х годов из Венской римско-католической архиепархии был направлен австрийский священник, заинтересовавшийся византийским обрядом. После нескольких месяцев подготовки, Восточная конгрегация дала разрешение на биритуализм. По возвращении в Вену, он хотел служить в русском приходе протоиерея Гречишкина, но последний не допустил его даже до сослужения из-за совершенной профессиональной непригодности.

Духовное влияние Станислава Тышкевича

Огромную роль в формировании характеров новых священников апостолата сыграл отец Станислав Тышкевич, который в 1937 г. официально принял византийский обряд с именем Евлампий. Несмотря на это, он слабо ориентировался в восточном богослужении и обычно служил мессу в латинской капелле.  В Руссикуме он курировал вопросы пастырской этики и эстетики. В руководстве «О пастырском благоприличии» он подробно описал, как священник должен принимать пищу, какую одежду носить, как выглядеть опрятным и т.д. Его устам принадлежало несколько афористических фраз, которые позже передавались студентами коллегии из поколения в поколение: 

«Перед тем как выпить воды из стакана, следует вытереть салфеткой губы, облизывать губы языком – привилегия собак и кошек, лучше оставить ее им».  

«Не пейте некипяченую воду перед тем, как поесть фрукты».

Конфиденциальные донесения Тышкевича генералу ордена, проанализированные Константином Саймоном в своем труде, дают богатый фактический материал о жизни и умонастроении обитателей коллегии в 30-40-е годы. Тышкевич сигнализировал руководству о том, что ректор де Режис и профессор Восточного института иезуит Иоанн Кологривов не достаточно убеждены в исключительности Католической церкви и тайно симпатизируют Русскому православию. Поэта Вячеслава Иванова Тышкевич уличил в том, что его взгляды не вполне совпадают с официальной доктриной Католической церкви.

Прекрасным источником является доклад Тышкевича с критикой методов де Режиса, который был поглощен совершенствованием обрядового благочестия и мало времени уделял воспитательной работе. По мнению Тышкевича, большинство семинаристов было профессионально непригодны для служения в русском апостольстве, что явилось следствием плохой педагогики и самоустранения ректора от решения насущных проблем. В коллегии во времена де Режиса царил дух воинственного византинизма, не почитались западные святые, прославленные после разделения Церквей и не уделялось должного внимания духовности Св. Игнатия Лойолы. Тышкевич иронически сравнивал церковь Сан-Антонио с театром, священников с актерами, богослужение с оперой, а экклезиарха с администратором театра
.

В приватных разговорах с епископом Болеславом Слоскансом, проживавшим при Руссикуме, Тышкевич жаловался, что многие священники апостольства уже разуверились в главной цели – обратить русских в католичество и перешли на литургические «гастроли» - служение византийских служб  по латинским церквям. Он называл подобную практику – сатанинским искушением.

Тышкевич не боялся указывать де Режису, что ничто так не раздражает православных, как переодевание латинян русскими батюшками. Тышкевич был хорошо знаком с парижской эмигрантской интеллигенцией и понимал, что ее переодеванием не обратишь. Он считал, что иностранные семинаристы должны не оттачивать литургические приемы, а проникнуться истинностью католичества и нести эту истинность русским. Анализируя деятельность апостольства, он заметил, что обращения русских в католичество прекращаются, как только среди православных начинают развиваться воссоединительные настроения. Подлинным критерием эффективности апостольства Тышкевич считал возрастание конверсий среди русских.

В конце 30-х гг. Тышкевич прекратил публиковать в прессе открытые письма под псевдонимом «Босфоров». Он углубился в изучение русской духовности и написание фундаментальных богословских трудов. Одной из лучших его работ стала брошюра «Почему католики дорожат папством», написанная в последние годы жизни. В ней он отказался от критики православия и сосредоточился на раскрытии позитивных сторон католичества. Эту работу высоко оценили православные богословы из Св. Сергиевского института, с которыми переписывался Тышкевич.  

В своем «Духовном завещании он писал: « Подлинное процветание православия возможно только в единении с Католическою церковью. Это единение следует смиренно вымолить, жертвенно выстрадать и сверхприродно вылюбить. Вымолить постоянно теплящейся в сердце детской молитвой; выстрадать всеми посылаемыми Богом физическими и особенно моральными страданиями; вылюбить чистою все возрастающею благодатною любовью к Господу нашему Иисусу Христу, к Его Пресвятой Матери, к Его единственной Церкви, к Его подвижникам.

Глава 4: Миссия в 30-40-е годы

Храм Св. Антония в Риме – литургический центр апостольства 

Папа Пий XI своим документом «Nostra animarum»
 провозгласил церковь Сан-Антонио на Эсквилине духовным центром русской католической общины в Вечном Городе. Епископ д'Эрбиньи  считал, что должно быть проведено четкое размежевание между приходской церковью и семинарией. На место настоятеля русского прихода он планировал поставить своего сподвижника князя Александра Волконского. Ректор Яворка, напротив, настаивал на том, что иезуиты должны руководить также и церковью, как это принято в других римских обрядовых коллегиях. Это был один из немногих случаев, когда д'Эрбиньи не удалось провести свою линию. В результате ректор Руссикума словацкий иезуит Венделин Яворка стал настоятелем Сан-Антонио, который был самым грандиозным храмом апостолата. Это решение стало источником конфликтов: русские прихожане были недовольны манерой служения в церкви. Православные публицисты напрасно соревновались в придумывании уничижительных эпитетов для описания богослужения в Сан-Антонио. Храм, несмотря на свое великолепие, зиял пустотой большую часть время своего существования. 

Церковь находилась под двойной юрисдикцией Комиссии Pro Russia и Римского викариата, как филиальная церковь Базилики Св. Марии Великой. В этой церкви служилось всенощное бдение накануне великих праздников. По пятницам – Акафист Иисусу Сладчайшему. Сначала богослужения совершались по русским дореволюционным изданиям литургических книг, из которых изъяли день памяти Св. Григория Паламы. В примечаниях к Служебнику было указано, что пресуществление совершается согласно латинскому богословию после тайноустановительных слов, несмотря на великий поклон после эпиклезиса. Студенты Руссикума издавали для церкви литургический календарь по новому стилю, в то время когда вся русская эмиграция жила по старому, «русскому», календарю.

Согласно папскому документу  церкви должны праздноваться праздники, неведомые русскому православному месяцеслову: Иисуса Сладчайшего (Сердца Иисуса), Христа – Царя (последнее воскресенье Октября), Св. Терезы Младенца Иисуса 17 мая (в латинском обряде ее память приходит на 1 октября). Все русские священники и епископы при посещении Вечного Города должны были сослужить в этой церкви. Комиссия  Pro Russia оплачивала все расходы на содержание храма.

30 октября 1932 года церковь была торжественно освящена епископом Петром Бучисом, по пятам которого в литургической процессии следовал епископ д'Эрбиньи в повседневном облачении. Освящение продолжалось четыре с половиной часа по чинопоследованию, составленному Йозефом  Швайглем, ставшим первым экклезиархом храма.  Были сшиты прекрасные облачения из французской парчи по эскизам русского иконописца Григория Мальцева, им были написаны все иконы для храма  в неоклассическом стиле. Храм имел три престола и три жертвенника. Яворка хотел поставить в храме латинские исповедальни для паломников, но д'Эрбиньи запретил. После освящения в Сан-Антонио ходили, в основном, местные латиняне, которым нравилась помпезность служб. В то время в Риме жило около 300 русских, из них 50 было католиками, формальными прихожанами Сан-Антонио. Де Режис пытался активизировать деятельность русского католического прихода в противовес православному, но безрезультатно. Большинство русских продолжало ходить в маленькую и бедную православную церковь. Де Режис основал церковное братство и комитет дам милосердия Св. Антония во главе с Татьяной Львовной Сухотиной, дочерью Льва Толстого. Во времена де Режиса при церкви происходили собрания и лекции на тему единства Церкви с участием прихожан местной православной общины.

7 марта 1936 г.  в храме была торжественно совершена заупокойная литургия и панихида в годовщину смерти экзарха  Леонида Федорова, на имя которого Мишель д'Эрбиньи ранее пытался наложить табу. После панихиды в зале собрания Руссикума был вывешен его портрет кисти живописца Мальцева на том самом месте, где ранее висел портрет епископа д'Эрбиньи. Любопытно, что к созданию Руссикума экзарх Федоров не имел ни малейшего отношения, и осуждал идеи, заложенные в его основу.

Первые миссии выпускников Руссикума и руссипетов

В 1935 г. были посвящены в сан первые выпускники: отцы Найлович, Подзява и Недточин, которые получили направления из КВЦ для работы в католических миссиях. Первые двое принадлежали к конгрегации мариан и отправились в Харбинский ординариат, где включились в состав марианской общины византийского обряда. Иезуиты византийского обряда после получения необходимой подготовки направлялись в провинции своего ордена, где вливались в состав местных иезуитских общин.

Выпускники были ориентированы на ежедневное служение Литургии Иоанна Златоуста по григорианскому календарю, который был в обиходе в Руссикуме, и частное чтение иерейского молитвослова по образцу латинского бревиария. В «Руссикуме» они были научены выпеканию просфор по рецепту Швайгля.

В 1935 году первый выпускник Руссикума Михаил Недточин был послан с миссией в США. На лайнере «Рекс» из Неаполя он пересек Атлантический океан и прибыл в Нью-Йорк. Далее по железной дороге он отправился в Лос-Анжелес, где находилась большая русская колония. Он был принят местным латинским епископом, приписан викарным священником к хорватскому приходу и определен на жительство в приходской дом (общежитие для безженных священников). В городе было множество национальных кварталов, в т.ч. и русский. Связей с русскими эмигрантами у него не было никаких. Недточин снял дом в еврейском квартале и собственными руками сделал там маленькую домовую церковь русского обряда. На крыше дома он установил восьмиконечный крест. В русском квартале он развесил объявления о богослужениях. Ему удалось установить контакт лишь с русскими молоканами, которые считали его астрологом. Он пытался проповедовать им католичество и заинтересовать житием Терезы от Младенца Иисуса. Вскоре от одиночества и непонимания смысла своей миссии у него последовал душевный срыв. Он часто пропадал на несколько дней и возвращался пьяным в приходской дом. Ординарий
, опасаясь его негативного влияния на латинских священников, потребовал немедленного отъезда назад. Вскоре Недточин получил назначение в Париж. Руководство Руссикума было озадачено подобным поведением первого выпускника. В дальнейшем большинство русских выпускников коллегии так и не смогли вписаться в прокрустово ложе латинской дисциплины. Это заставило руководство апостолата набирать кандидатов в русское священство среди народов, генетически связанных с латинством.

По следам Недточина был послан английский иезуит византийского обряда Джон Райдер, который пытался распространять в русском квартале католические книжки до тех пор, пока его не ограбили местные бандиты. Молокане взяли его под защиту, но были равнодушны к его проповедям.

Другой выпускник немец русского происхождения Андрей Рогош прибыл в Нью-Йорке, где ему удалось найти нескольких русских, ранее конвертировавшихся в католичество. Он разыскал их по адресам, взятым в Восточной конгрегации. После того, как ему удалось собрать десять прихожан, он объявил об основании русского прихода. Местное русское православное духовенство разных юрисдикций выступило против Рогоша в проповедях, чем подхлестнуло интерес к его миссии. Рогош, стараясь сохранять с православными священниками мир, заверял, что работает только с  формально перешедшими в католичество. Если приходившие православные спрашивали, могут ли они посещать его богослужения, то он требовал от них документальной конверсии. Рогош отличался немецкой аккуратностью и методичностью. За тридцать лет своего служения в Нью-Йорке он ни разу не пропустил воскресной литургии.

В 1937 г. в Финляндию был послан новоначальный голландский священник Арманд де Калуве, которые при содействии польского ксендза открыл в подвале костела в г. Териоки (ныне Светлогорск) маленькую церковь византийского обряда. Появление целибатного голландского священника, одетого в русский подрясник и служащего по-православному в польском костеле не произвело никакого впечатления на местных русских, которые занимались сохранением своей самобытности в противовес попыткам финского правительства навязать им западную культуру, финский язык и григорианский календарь. Вскоре к Арманду присоединился его кузен Роберт. Во время начавшихся войн с СССР оба священника были вынуждены эвакуироваться в глубь Финляндии. Они занимались работой с русскими военнопленными и помогали мирному населению. Католическая община была не в состоянии их содержать, поэтому Арманд устроился преподавать голландский язык в Хельсинкский университет. Он ощутил свою невостребованность как священника и непонимание, зачем ему нужно агитировать среди русских православных, которые имеют в Финляндии устроенную духовную жизнь, своих священников и храмы. Вскоре он покинул католичество, вступил в брак и продолжил церковное служение в качестве лютеранского пастора среди финнов. Его кузен Роберт также отказался от мысли вести католическую агитацию среди русской православной общины. Он занялся иконописанием, переводами с голландского языка и преподаванием византийского искусства в университете. Служил он, главным образом, приватно для себя и любителей византийского обряда из числа римских католиков.  

Руководство  Эжена Тиссерана

В 1936 году секретарем КВЦ был назначен кардинал Эжен Тиссеран, блестящий ориенталист и знаток семитских языков. Во время  I Мировой войны он был старшим офицером французского генерального штаба (т.е. военным разведчиком) на Ближнем Востоке. Он хорошо знал Кирилла Королевского (Шарона) и ранее недолго жил в Руссикуме. При первом официальном посещении Руссикума, он   поставил перед воспитанниками и преподавателями стратегическую задачу -  хранить чистоту русского синодального обряда в католичестве.
 Тиссеран по совету Королевского решил допустить к руководству русским апостольством собственно русских. Вскоре состоялась хиротония первого русского епископа византийского обряда, которым стал архимандрит Александр Евреинова из Парижа. В его посвящении, совершимся на греческом языке, участвовали 3 епископа византийской традиции. Владыка Александр был большим латиноманом, поэтому после посвящения в сан надел сутану с малиновым поясом и другие латинские регалии. Кардинал Тиссеран специальным указанием заставил его переодеться в фиолетовую мантию и клобук. Евреинов получил должность рукополагающего прелата византийского обряда. При рукоположении иностранных семинаристов в священство он требовал от них изменить имя на русское по принципу фонетического сходства, например ирландец Фионан превращался в Феофана, а Карл в Кирилла. 

Каноническая визитация Руссикума, предпринятая по указанию Тиссерана, показала, что в здании проживало 18 иезуитов  и  21 семинарист. Визитатору показалось чрезмерным количество иезуитов, которые могли оказывать скрытое психологическое давление на семинаристов, побуждая вступать в их орден.

В 1938 г. к 950-летнему юбилею крещения Руси в Соборе Св. Петра общими усилиями всех славянских римских коллегий была отслужена Божественная литургия Иоанна Златоуста в присутствии Папы.

К началу II Мировой войны во всем русском апостольстве ощущалась общая усталость. Большинству выпускников Руссикума и руссипетам не удалось самостоятельно установить связи с русскими эмигрантами.  Количество формальных конверсий русских в католичество практически упало до нуля.

Вторая мировая война

1 сентября 1939 г. началась Вторая мировая война, в результате чего Восточная конгрегация потеряла связь с приходами «Новой унии» и «Восточной миссией» иезуитов в Польше. Воспользовавшись политическими изменениями, митрополит Андрей Шептицкий попытался восстановить свое управление русским апостольством в новых государственных границах. Он основал несколько экзархатов византийского обряда на территории СССР.

Двое руссипетов Новиков и Чишек, оказавшихся на территории, занятой Красной Армией, пытались выехать вглубь СССР для подпольного служения под вымышленными именами. На Урале они были арестованы органами НКВД
, которые следили за ними с начала маршрута. В НКВД был розыскной список студентов Руссикума, составленный с помощью агентурных данных. Оба иезуита были приговорены к длительным срокам заключения в лагеря за «шпионаж».   

22 декабря 1941 года кардинал Эжен Тиссеран своим письмо уведомил митрополита Шептицкого, что Папа Пий XII назначил архимандрита Климентия Шептицкого апостольским экзархом восточного обряда России и Сибири.
 Митрополит Шептицкий созвал во Львове собор экзархов для выработки стратегии в новых условиях. Все экзархи осудили порочную практику биритуализма и попытались пригласить на служение на оккупированную территорию СССР известных им русских священников, окончивших католические семинарии. Собор экзархов постановил обратиться к Римскому престолу с просьбой официального запрета биритуализма, как противного идее воссоединения, на территории Украины, России и Белоруссии
.

Война прервала транспортные сообщения в Европе, начался призыв в армию новобранцев и резервистов, количество поступающих в Руссикум резко снизилось. Некоторые кандидаты в русское апостольство были вынуждены учиться в латинских семинариях и рукополагаться по латинскому обряду. Другие члены апостольства были мобилизованы и отправлены в армии своих стран. Иезуит византийского обряда Пьетро Леони был призван капелланом в итальянскую дивизию,  которая вела боевые действия на территории СССР. После выхода Италии из войны, он остался в Одессе и получил разрешение от советской администрации духовно окормлять местную итальянскую общину. Кроме латинской мессы, он неоднократно служил литургию на церковно-славянском языке, что привлекло внимание местных православных и органов МГБ.

Другие участники апостольства, естественно, считали итало-германский блок агрессором и принимали участие в движении Сопротивления против Германии. В Бельгии словацкий иезуит Алексий Стричек был переводчиком и связным в партизанском отряде, состоявшем из бывших советских военнопленных. В Риме связным партизанского отряда был воспитанник «Руссикума» Дорофей Бесчастнов. 

В 1942 г. в эфир вышли передачи русской секции «Радио Ватикана», которые вели мариане Андрей Катков и Георгий Брянчанинов.  В передачах кроме проповедей упоминались имена русских людей, оказавшихся за границей, чтобы слушатели могли узнать об их судьбе. Православный рейхс-епископ Серафим Ляде
 (РПЦЗ) подал жалобу в Гестапо с просьбой запретить передачи из-за их несоответствия православному вероучению. Жалоба была переслана в римскую штаб-квартиру Гестапо, где пролежала без движения и была позже обнаружена после освобождения города от нацистов. 

Миссия среди перемещенных лиц


В результате Второй Мировой войны из СССР в Западную Европу было вывезено на работы несколько миллионов военнопленных и мирных советских граждан. В 1942 г. Конгрегация Восточной церкви обратила внимание на возможность духовного попечения над советскими военнопленными, оказавшихся в немецких концлагерях в Западной Европе. По договоренности с администрацией, католическим священникам удалось посетить некоторые лагеря и передать пленным продукты и медикаменты. Они также принимали письма заключенных и пересылали их потом в СССР через «Красный крест». В Ватикане под руководством епископа Александра Евреинова возникло адресное бюро переписки русских военнопленных, с помощью которого было возможно установить связь с родственниками.

Конгрегация решала вопрос, что делать, если русские военнопленные, крещеные в православии, обращаются к католическим священникам с просьбой о совершении таинств.  Филипп де Режис, руководивший в Париже Интернатом Св. Георгия,  считал, что в этом случае не нужно требовать от православного формального отречения от православия и конверсии в католичество, а нужно лишь обратить его внимание, что общение в таинствах не делает его католиком. Епископ Боссар и кардинал Тиссеран встретили подобное отношение с пониманием, хотя воздержались от официальных разъяснений
. 

В 1943 году де Режис был переведен в Рим, а двумя годами позже был назначен ответственным за работу среди русских перемещенных лиц в Pontificia Opera di Assistenza.
  Де Режис с большим интересом посетил несколько лагерей вокруг Рима, чтобы познакомиться с пленными и ближе узнать внутренний мир советских людей.  Они оказались не такими, каким он их представлял: большинство было настроено на возвращение в СССР, шокировали советским патриотизмом и относились к религии равнодушно. Увидев его в образе русского батюшки, некоторые пленные просили отслужить панихиду и спрашивали религиозную литературу. Повышенный интерес к духовным вопросам посеял новые надежды на обращение русских в католичество. Многие пленные не были крещены, воспитывались в условиях атеизма вне влияния Православной церкви и ничего не знали о предубеждениях против католичества. Они с интересом читали латинскую литературу и со всем соглашались. В 1944 г. с разрешения де Режиса около 50 русских беженцев жили в Руссикуме. Их кормили в рефектории (трапезной) после всех, дежурные накрывали на стол и мыли за ними посуду. Они посещали богослужения в Сан-Антонио, считая это русской православной церковью. В 1946 г. пристанище в Руссикуме нашли православные священники, бежавшие из Польши и оккупированных районов СССР. Вскоре всех беженцев пересилили в бывшую штаб-квартиру Гестапо на виа Тассо, специально предназначенную для этих целей. Там была устроена маленькая домовая русская церковь. Священники из Руссикума Сергий Оболенский, Георгий Брянчанинов и Стефан Виргулин  совершали молебны и крещения. Около 30 беженцев формально присоединились к католичеству, что еще более укрепило в иллюзии, что массовое обращении русских в католичество с помощью священников апостольства, ранее предсказанное Мишелем д'Эрбиньи, началось
. Беженцы из СССР были лояльными к Западу, соглашались на все условия, чем резко отличались от эмигрантов первой волны, которые вели себя подчеркнуто независимо и постоянно говорили о национальном достоинстве русских. 

По условиям Ялтинских соглашений, все перемещенные лица должны были быть возвращены в страны происхождения. Советская сторона настаивала на выдаче не только своих бывших граждан, но и многих эмигрантов первой волны, обвиняя их в сотрудничестве с гитлеровской администрацией. Руководство СССР стремилось не допустить укрепления антисоветской эмиграции свежими силами и ни в коем случае не оставлять на Западе свидетелей своих преступлений. Русские сопротивлялись выдаче, бежали и даже от отчаяния совершали массовые самоубийства. Это потрясло жителей Европы, и они стали укрывать бежавших из лагерей от оккупационной администрации. 

С 1945 г. из лагерей для военнопленных в Италии началась принудительная репатриация в СССР, которая производилась английскими военными властями. Священники Руссикума активно содействовали укрытию советских военнопленных от выдачи и оформляли им документы для эмиграции в третьи страны. Русский иезуит Георгий Коваленко возглавлял акции помощи беженцам
. 

В 1945 г. во французскую армию был призван священник апостольства Георгий Рошко, который в чине майора занимался вопросами перемещения беженцев и военнопленных во всем Западном оккупационном секторе. На этом поприще Рошко снискал себе заслуженный авторитет, и впоследствии вся его жизнь была связана с заботой о беженцах в различных церковных и светских организациях. Благодаря его помощи многим русским удалось остаться на Западе.   

Преследование членов апостольства со стороны НКВД - МГБ

С момента своего основания Руссикум находился в поле зрения органов советской политической разведки ОГПУ - НКВД - МГБ
. Законодательство СССР позволяло преследовать за антисоветскую деятельность в т.ч. и  иностранных граждан, если они оказались в зоне действия органов безопасности.

У руководства апостольства были подозрения, что советская разведка попытается внедрить своих агентов в число студентов Руссикума. При приеме в коллегию ректор проводил специальное длительное собеседование, чтобы выяснить истинные мотивы поступающих. Однажды, Венделину Яворке в период своего ректорства в результате многочасового анкетирования методом косвенных вопросов удалось выявить, по его мнению, явного советского агента, который вскоре исчез из поля зрения.

Кроме необдуманных высказываний д'Эрбиньи об ориентации Руссикума на крестовый поход против мирового коммунизма, в конце 30-х гг. иезуит Иосиф Леди создал в подвале коллегии антикоммунистическую выставку и выпускал антисоветский журнал «Lettre de Rome». В конце концов, неизвестные злоумышленники, вероятно агенты НКВД, бросили в подвал бомбу.

Предположительно, выходец из Эстонии студент Руссикума Александр Куртна, собирал информацию по заданию НКВД о студентах и преподавателях Руссикума в середине 30-х гг. Документально доказана лишь работа Куртны на Германию. После разгрома штаб-квартиры Гестапо, там были обнаружены его расписки.

Оперативное внимание советской разведки было сосредоточено на Руссикуме. Манипул руссипетов и Восточная конгрегация не попали в сферу ее внимания. Чекистам удалось установить имена менее половины деятелей русского апостольства. В розыскном списке НКВД находились 32 фамилии. Из них с 1939 по 1948 гг. советской контрразведке в результате оперативных действий удалось задержать 11 человек: Григория Сыроида, Дорофея Бесчастного, Александра Ильницкого, Петра Леони, Иоанна Кельнера, Виктора Новикова, Владимира Чишека, Фому Подзяву, Павла Шалея, Павла Портнягина и Кузьму Найловича
.  Кроме того, при переходе границы был задержан иезуит Георгий Москва, не входивший в список. Все они были осуждены по статье 58 за «антисоветскую деятельность». Георгий Москва и Иоанн Кельнер были расстреляны в 1941 г., все остальные кроме Найловича отбывали большие сроки заключения.

Эта трагическая страница истории легла в основу героического эпоса об обреченности выпускников Руссикума пытаться проникнуть в СССР, чтобы мученически погибнуть от рук сталинских палачей. До сего времени неизвестен документ Апостольского Престола, который бы ставил это целью апостольства. Мифическая подготовка католических шпионов в Руссикуме стала излюбленным клише советской пропаганды. В течение долгих десятилетий персонал Руссикума воспроизводил этот эпос для любопытных журналистов, поддерживая ореол таинственности вокруг коллегии. В действительности, Восточная конгрегация ставила задачу перед выпускниками Руссикума поселиться среди русской диаспоры, основать византо-католические церкви и переманить туда прихожан из русских православных приходов. Практическая невыполнимость этой миссии после многолетних титанических усилий привела к появлению героического эпоса о Руссикуме как семинарии по подготовке мучеников. 

В результате занятия Советской армией восточной Европы всем бывшим белогвардейцам угрожал арест и обвинение в антисоветской деятельности. Любой эмигрант, даже с паспортом европейской страны, мог быть принудительно вывезен в СССР. В Берлине советская контрразведка СМЕРШ арестовала священника апостольства Александра Дейбнера, формально бельгийского подданного, большую часть жизни, прожившего в Европе. В его паспорте был указан Тобольск как место рождения. Он был вывезен в СССР и осужден по пресловутой 58-й статье.

В 1945 г. Советская армия заняла Харбин. Рядом с лицеем святого Николая в Харбине была обустроена резиденция для маршала Малиновского, который интересовался лицеем. В первое время советская контрразведка занималась расстрелами бывших белогвардейцев, поэтому не обратила внимания на миссию мариан. Десятки тысяч русских были обвинены в шпионаже в пользу Японии и высланы в  лагеря. В Харбине открылось советское консульство. Чтобы избежать ареста, остальные эмигранты были вынуждены получать советские паспорта и уезжать в СССР добровольно.  Тем не менее, многим удалось бежать из города и через порты выехать из Китая. Поздней осенью 1945 г. советские войска покинули Харбин, оставив в покое мариан.

В 1948 г. все священники и активные миряне Харбинского ординариата были арестованы китайской милицией и выданы в СССР, несмотря на то, что формально не были советскими гражданами. Процесс над марианами проходил в Чите, где они содержались в изоляторе МГБ. Все они получили значительные сроки заключения. Русское население в Харбине постепенно исчезло, и ординариат фактически прекратил существование. 

Иезуиты, руководившие миссией в Шанхае, сумели организовать эвакуацию. При этом они спасли наиболее ценные русские книги и более ста икон, которые они перевезли в США и использовали при создании русского центра в Фордамском католическом университете Нью-Йорка
. Много русских оказалось во временном лагере на острове Тубабао (Филиппины) и в Гонг-Конге. Иезуиты помогали им получать визы и выезжать в США, Южную Америку и Австралию. 

В 1946 г. русских католиков не более 2000 душ обоего пола, из них 450 числилось в Харбинском экзархате.
 В результате политических изменений после II Мировой войны в географии русского апостольства произошли существенные изменения: прекратились важные миссии в Восточной Европе и Китае.

глава 5: Послевоенный апостолат

Русская католическая миссия в Париже

В начала 20-гг.  Париж был центром русской эмиграции. В городе и окрестностях насчитывалось свыше 30 русских православных общин. Среди них находился русский католический приход Св. Троицы, который возглавлял аббат Христофор Дюмон ОР. Приход имел официальный статус «Русской католической миссии». Богослужения совершались по григорианскому календарю. Во время Великого поста по средам и пятницам служилась обычная литургия Иоанна Златоуста вопреки православным канонам. Подобная манера служения резко выделяла приход на фоне остальных русских приходов и вызвала справедливые нарекания со стороны прихожан. Один из активных членов прихода Юрий Маклаков назвал манеру служения Дюмона «салатом оливье
». Кроме Дюмона в Париже проживал отец Владимир Абрикосов, который ходил в церковь на правах обычного прихожанина. Его попытки добиться разрешения на священнослужение в приходе были безрезультатными.

Вокруг Абрикосова, проживавшего на квартире профессора Гаврилова, собирался кружок последователей идеи русского экзархата: супруги Гавриловы, князь Петр Волконский, Маклаков, Пузина и другие. Они видели свою задачу в сохранении идеи русского экзархата и защите русской духовности от влияния Римской курии и священников-иностранцев. Абрикосов рассказывал русским прихожанам о духовном завещании экзарха Федорова и ориентировал их на продолжении его дела. Абрикосов вел активную переписку с представителями русского православного духовенства. В 1946 г. к кружку примкнул приехавший из Рима священник Сергий Оболенский, а в 1947 г. - протоиерей Павел Гречишкин.

Русские кафолики приветствовали избрание Алексия Симанского Патриархом Московским и всея Руси и видели ключ решения проблемы единства в личной встрече Папы Римского и Патриарха Московского. В глазах иностранных членов апостольства это выглядело, естественно, неосуществимой мечтой. Признание легитимности Московского патриархата считалось проявлением нелояльности к католической церковной власти.

Небольшую часть прихода  Св. Троицы составляли французы, почитателей личности аббата Дюмона. Дюмон ставил задачу проявить католическую идентичность в литургическом служении и приблизить русскую духовность к пониманию французов. Он, как и большинство иностранных священников в апостолате, считал, что вся богатая византийская литургика может быть сведена к служению одной Литургии Иоанна Златоуста. В этом его поддерживал директор Интерната Св. Георгия отец Поль Майё SJ. 

Отец Александр Кулик, начавший служить помощником в приходе, несмотря на польско-белорусское происхождение проникся любовью к Православию и встал на сторону русских прихожан. Он написал письмо митрополиту Николаю Автономову, проживавшему в Мюнхене в иезуитской миссии, в котором разъяснял цели русских кафоликов, защищавших интересы своей поместной церкви от посягательств латинских священников, «внешне принявших восточный обряд», которые считают русских некультурными людьми. Кулик прошел все необходимые круги латинской формации, поэтому его переход на позиции Абрикосова и «иже с ним», был воспринят в верхах с большой досадой. 

Во время II Мировой войны КВЦ начала рассылку в русские приходы первых богослужебных книг римской печати. В результате десятилетней работы русской литургической комиссии в составе Швайгля, де Режиса и Королевского (Шарона) был выпущен служебник и иерейский молитвослов. Месяцеслов, приложенный к изданию содержал имена русских святых, прославленных только до Ферраро-Флорентийского собора (XV в.). Там не было ни Московских святителей, ни Серафима Саровского, зато был вписан Франциск Ассизский под именем «Франкиск Асисийский». Парижские прихожане немедленно заявили коллективный протест в КВЦ.

Кирилл Королевский (Шарон) наблюдавший за религиозной жизнью в Париже отправил конфиденциальное письмо в КВЦ, в котором предупреждал о существовании в Париже кружка Абрикосова, члены которого нелояльны к политике Римской курии и противодействуют литургическим реформам
. 

После длительного изучения вопроса о времени пресуществления Св. Даров Конгрегация Святого Официума опубликовала в 1950 г. декрет, где временем пресуществления было предписано считать момент произнесения священником тайноустановительных слов и совершать великий поклон после слов «Тебе поем, Тебе благословим...», а не после эпиклезиса, как это было принято в русской православной традиции
. Это было существенным отходом от принципа «Не больше, ни меньше, ни иначе», провозглашенного папой Пием X для русских католиков.

В 1945 г. протоиерей Павел Гречишкин бежал из Вены, которая была занята Советской армией. В 1946 г. он приехал в Нанси, где встретился с кардиналом Эженом Тиссераном
. Тиссеран решил назначить его настоятелем в Париж. Гречишкин вначале отказался, зная о разделениях в приходе, но потом согласился. Аббат Дюмон был официально отозван с должности ректора Русской католической миссии, а на его место назначен протоиерей Гречишкин. Он немедленно отменил григорианский календарь, вывесил в церкви на рю Франсуа-Жерар  табличку «Русский православно-вселенский (каθолический) приход» и установил распорядок служб, идентичный православному кафедральному собору на рю Дарю. Это вызвало неудовольствие не только французов, но и русских православных изоляционистов из Зарубежной церкви, которые сокрушались, что службы в приходе перестали отличаться от православных. Гречишкин был неординарной личностью. Он часто посещал прихожан на дому, говорил вдохновенные проповеди и был, вероятно, одним из самых блестящих публицистов русской католической эмиграции. При нем количество прихожан возросло, появились дети и молодежь. В 1947 г. миссии был предан статус прихода (paroisse). Значительную часть молящихся составляли члены других православных приходов. Гречишкин отказался от обязательной практики формальной конверсии в католичество и по примеру экзарха Леонида Федорова, допускал до исповеди и причастия членов православных приходов. Квартира Гречишкина стала местом встреч священников разных православных юрисдикций.

Протоиерей Гречишкин несколько десятилетий издавал неофициальный журнал «Наш приход», который он размножал на гектографе и рассылал русским кафоликам. 

Образовательные проекты иезуитов византийского обряда

Общество Иисуса не знало себе равных в создании и содержании общеобразовательных  заведений, которые отличались высоким уровнем преподавания и внутренней дисциплины. 

В 1940 г. Интернат Св. Георгия (Сен-Жорж) переехал из Намюра в Париж на рю Рэйнуар в помещение, принадлежавшее местной иезуитской общине. Среди педагогов интерната были русские священники Кузьмин-Караваев, Виктор Рихтер, Александр Кулик. Главную роль играли иезуиты византийского обряда, которые называли себя латинско-византийскими священниками. Воспитанники интерната получили возможность посещать занятия в одном из престижнейших французских лицеев Сен-Луи-де-Гонзаг возле Эйфелевой башни. Желающих отдать своих детей в Интернат было больше, чем мест. Среди учеников было множество представителей аристократических русских фамилий. Директору Сен-Жоржа де Режису удалось установить доверительные отношения с родителями учеников, принадлежащими к приходу православного собора на рю Дарю.  По договоренности с родителями он приглашал православных священников на занятия по Закону Божию. Это было существенным прорывом в деле межконфессионального общения. Ранее в католических заведениях могло преподаваться только католическое вероучение. 

В 1943 г. Интернат возглавил отец Поль Майё, обаятельный и эрудированный иезуит из Бельгии. Майё решил написать биографию экзарха Леонида Федорова, следуя примеру Мишеля д'Эрбиньи, который начал свое вхождение в русскую тематику с книги о русском философе Владимире Соловьеве. При работе с материалами из архивов Петра Волконского и Владимира Абрикосова, Майё столкнулся с многими документами, компрометирующими не только д'Эрбиньи, но и бросающими тень на роль Общества Иисуса в русском апостольстве. С целью противодействия невыгодной информации, Майё обратился к священнику Дмитрию Кузьмину Караваеву, материально зависимому от него, с просьбой дать комментарий на собирателя архива Владимира Абрикосова. Майе понял опасность Абрикосова для латинской идеи и приложил все усилия, чтобы Абрикосову до самой смерти не позволили служить в Париже. 

В 1944 г. при содействии Римской курии Поль Майе решил открыть в Париже приют для русских девочек. Для этого на средства Конгрегации Восточных церквей было абонировано помещение на рю де ля Тур в 16-м округе. Воспитывать девочек было поручено сестрам небольшого французского ордена Св. Клотильды, покровителем которого был секретарь Конгрегации Восточной церкви кардинал Эжен Тиссеран. Майё ориентировал монахинь на то, что время прозелитизма прошло и нужно переходить к долговременному сотрудничеству с православными  родителями. 3 июня 1944 г. в день памяти Св. Клотильды епископ Роже Боссар отслужил торжественную мессу в сослужении Поля Майё и Филиппа де Режиса, где объявил о создании Института Св. Ольги для русских девочек.  В ноябре 1944 г. в Париж специально приехал кардинал Тиссеран, который освятил новое заведение. На освящении присутствовал епископ Пий Невё АА и доминиканец Мишель Флоран
, ранее служившие в СССР. Молебен отслужил триумвират биритуалистов: Поль Майё SJ, Филипп де Режис SJ, Христофор Дюмон OP
. После молебна был показан спектакль о жизни матери Екатерины Абрикосовой, написанной Наташей Дерфельден со слов отца Владимира Абрикосова. Ни его, ни других русских священников на освящение приюта не пригласили.

Монахиням было сложно присобиться к новым методам, поэтому они по привычке конвертировали несколько русских девочек в латинство, что привело к скандалу. Три года спустя  Наташе Дерфельден предложили подписать договор о вступлении в конгрегацию Св. Клотиьтды, чтобы учительствовать уже в качестве монахини. Он отказалась, чем закрыла страницу сотрудничества русских кафоликов с латинянами
. 

В 1945 г. в связи с окончанием II Мировой войны русскую колонию в Париже всколыхнула волна  советского патриотизма. Многие православные прихожане перешли из юрисдикции митрополита Евлогия Георгиевского (Константинопольский патриархат)  в юрисдикцию Московского Патриархата, которую ранее презрительно называли «советской церковью». В то время Московская церковь отличалось крайней ненавистью к католичеству. Лояльные Москве прихожане забрали детей из католических интернатов. В 1946 г. на средства КВЦ в пригороде Парижа – Медоне было приобретено поместье «Огород дофина», куда переехал Интернат. В нем была сооружена византийская церковь Св. Георгия, которую расписал отец Игорь Зендлер SJ.

Директор интерната Поль Майе поддерживал дружеские отношения с приходом Собора Александра Невского на рю Дарю (Константинопольский патриархат). Некоторые сотрудники интерната посещали занятия по богословию в Свято-Сергиевском институте и участвовали в богослужениях в соборе. С ответными визитами в «Огороде дофина» бывали преподаватели института и священники собора. Их связывало негативное отношение к деятельности Московского Патриархата в Париже. В Интернате висела русская монархическая символика, воспитание велось в духе ностальгии по Святой Руси. 

Русские воспитанники, чувствуя, что иезуиты заинтересованы в проекте белее, чем они сами, привыкли к потребительскому отношению к католичеству. Они считали, что у католиков много денег, поэтому католики должны за все платить. Жизнь в католическом интернате не препятствовала многим высказываться нелестно в адрес католичества. Закончив курс, бывшие воспитанники в русском обществе часто скрывали факт обучения у иезуитов. Один из наиболее ярких воспитанников Сен-Жоржа протопресвитер Борис Бобринский (Константинопольский Патриархат) экуменических симпатий к католичеству не питает
.

В ноябре 1946 г. в Руссикуме произошло неофициальное совещание иностранных деятелей русского апостольства, в котором приняли участие Филипп де Режис SJ, Поль Майё SJ, аббат Феодор Бельпэр OSB, аббат Христофор Дюмон OP. На совещании было выработано общее мнение, что иностранным членам апостольства следует играть более активную роль и самостоятельно выходить на диалог с русскими православными юрисдикциями. Они рассматривали небольшую общину русских кафоликов в качестве препятствия для развития подобного диалога. Биритуалисты полагали, что в дальнейшем они смогут самостоятельно совершать служение по византийскому обряду и не видели смысла в дальнейшей подготовке русских кандидатов в священство. 

Римское паломничество и съезд 1950 года

В конце 40-х годов активный деятель русского вселенства профессор Гаврилов обратился к священникам и мирянам с просьбой совершить общее паломничество в Рим во время празднования юбилея 1950 года. В паломничестве приняло участие свыше 100 человек, как русских католиков, так и православных. Паломничество возглавили русские владыки в единстве с Римом: архиепископ Александр Евреинов и епископ Павел Мелетьев. Участники посетили римские святыни и участвовали в общей аудиенции у папы Пия XII
. Папа заверил русских паломников в своем неприятии антихристианского режима в СССР и продолжении морального сдерживания коммунизма. Он также заявил о поддержке русских католиков, которых он назвал «истинно православными». По итогам паломничества папа поручил подготовить апостольское послание к народам России. 

Во время паломничества 22-27 ноября 1950 года в Руссикуме прошел очередной Съезд священников и мирян русского апостолата. В нем участвовало 44 священнослужителя, из них только 14 родились на территории бывшей Российской империи, и только 10 считали себя русскими.  Доклад протоиерея Павла Гречишкина был зачитан иеромонахом Георгием Брянчаниновым MIC и произвел эффект разорвавшейся бомбы. Отец Павел по болезни не смог присутствовать и приехал в Рим позже. Из-за резкости его суждений доклад никогда не публиковался в официальной католической печати и сохранился лишь в его собственном бюллетене «Наш приход»
. Возражения к докладу, напротив широко распространялись «Осведомительным бюллетенем», издававшимся в Руссикуме
.

В своем докладе Гречишкин подверг жесткой критике латинский унионизм, скрывавшийся под названием «католичества византийского обряда».  Гречишкин считал, что русский католический апостолат являлся в глазах большинства римо-католиков своеобразным троянским конем с целью продвижения в русскую культуру латинства и подготовки новой евангелизации русского народа по латинскому обряду.

Показывая полную несостоятельность прозелитического решения проблемы единства Церкви, Гречишкин  насмешливо спрашивал у его сторонников: «А что если завтра Русская православная церковь признает главенство Папы, она на следующий день будет называться Русской католической церковью?» Он считал, что допуск иностранцев к участию был фатальной ошибкой всего русского католического дела. Он закончил пророческими словами:

 «Россия не Африка, и русские не негры. Никакое правительство России, от крайних правых до крайних левых не допустит работы католических миссионеров-иностранцев, в том смысле и в тех размерах, как это представляют себе многие из нас. А если бы и случилось такое чудо, то русское общественное мнение не встретит иностранных миссионеров с распростертыми объятиями». 

Поиск единства с православием на антикоммунистической платформе

С момента своего возникновения, русский апостолат носил ярко выраженную антисоветскую и антикоммунистическую направленность. В католических учреждениях для русских висели российские триколоры и портреты Николая II. После Гражданской войны критика большевистского режима и коммунистической идеологии в Европе были сдержанными, из-за того, что большевики занимались главным образом уничтожением собственного населения. После установления контроля Советской армией над Восточной и Центральной Европой, репрессии были направлены непосредственно на коренные европейские народы. Из советской оккупационной зоны началось бегство гражданского населения на Запад. Беженцы рассказывали о жестоком обращении советских солдат с мирными жителями вне зависимости от национальности и вероисповедания. Особенно драматичными были рассказы о католических священниках, расстрелянных советскими солдатами за  защиту женщин от насилия. В европейском сознании советское варварство превысило предыдущие зверства гитлеровцев и Холокост. Из-за того, что европейцы не различали «советского» от «русского», то они стали подсознательно бояться любых русских, независимо от их политических убеждений. 

В Руссикум возросло количество поступающих из числа беженцев из восточноевропейских стран. Наибольшая национальная группа была из Словении, контролируемой коммунистическим режимом Тито. После установления коммунистического правления в районах, бывшими оплотами унии: Галиции, Карпатской Руси, Трансильвании - начались планомерные репрессии против верного Риму духовенства. В результате само существование униатской идеи было поставлено под вопрос. В Восточной конгрегации  обсуждалась возможность переноса Руссикума в Испанию под протекторат режима Франко. В семинарском журнале «В пути» не печатались фамилии учащихся, а только имена, из-за опасения попасть в розыскной список советских спецслужб. В 1954 г. в обстановке общей неуверенности Руссикум отмечал четвертьвековой юбилей своей деятельности. Ветеран коллегии Станислав Тышкевич, упреждая вопросы скептиков, заявил о том, что нужность Руссикума доказывается в первую очередь агрессивными нападками на него советской пропаганды
.  

Сталинский режим, победивший гитлеровскую Германию и получивший в руки атомное оружие, казался нерушимым, поэтому большинство деятелей русского апостольства сознавали, что Россия закрыта для католичества и стали искать пути трансформации апостольства, либо уходить из него в обычные латинские приходы. Некоторые священники искали сферы приложения полученным знаниям. Одним из перспективных направлений было признано изучение и преподавание в университетах коммунистической идеологии и истории СССР. Лекции по теории марксизма были введены в программу обучения Восточного института. Некоторые члены апостольства стали видными советологами: Оболенский, Урусов, Губер, Веттер, Модесто.  

Биритуалисты полагали, что судьба католичества тесно связана с западной цивилизацией, и сотрудничали только с теми православными, которые принимали западную систему ценностей. Контакты с духовенством Московского Патриархата и посещение советских представительств считались изменой Западу. Все советские патриоты в апостольстве оказались под подозрением в нелояльности. Западные страны во главе с блоком НАТО позиционировали себя в качестве христианской цивилизации, которая противостоит атеистическому Восточному блоку
.  

В 1945 г. Советское правительство объявило пропагандистскую амнистию бывшим белогвардейцам и  репатриацию всех желающих в СССР. Кирилл Королевский советовал русским священникам воспользоваться этой возможностью и отправиться на историческую Родину проповедовать католичество. Большинство русских эмигрантов почувствовали в этом ловушку и отказалось. В конце 40-х годов в СССР выехал бывший участник апостольства Григорий Цвинтарный, отчисленный из Руссикума. Он перешел под омофор Московского патриарха и был назначен в Иркутск, где в кафедральном соборе познакомился с молодыми прихожанами Александром Менем и Глебом Якуниным, которым рассказал о католичестве и противоречиях в русском апостольстве.

 В 1945 г. отец Дмитрий Кузьмин-Караваев участвовал в нескольких собраниях общества «Советский патриот», собиравшегося на квартире Бердяева в Кламаре (пригород Парижа). Потом в советском посольстве он получил паспорт для возвращения в СССР. В результате, он оказался практически под угрозой увольнения из Интерната
. Вначале 50-х г. из Руссикума был уволен студит Александр Перницкий, секретарь ректора Густава Веттера за посещение советского посольства. Перницкий был формально гражданином СССР и пытался переоформить советский паспорт, чтобы выехать в Германию к родственникам. Руководство Руссикума передало информацию о нем в полицию. В результате он оказался под подозрением в шпионаже в пользу СССР
. В течение всей его жизни за ним велось негласное наблюдение. Биритуалисты допускали, что русские члена апостолата, несмотря на антикоммунизм, могли сотрудничать с советской разведкой, ибо во время II Мировой войны некоторые католические священники принимали участие в боевых действиях и тыловых операциях в армиях своих стран с обеих противоборствующих сторон.

В 1949 г. в Берлине бесследно пропал священник Дорофей Бесчастнов, занимавшийся служением среди беженцев. Против него тоже были подозрения в шпионаже. Но оказалось, что он был похищен советской контрразведкой и вывезен в СССР. 

Из-за опасений к русским относились с большей настороженностью, чем к европейцам, и не допускали их на ключевые должности в апостольстве. В случае подозрений в утечке информации, подозрения падали в первую очередь на русских. Разумеется, что церковные настоятели не являлись профессиональными контрразведчиками, поэтому их подозрения часто основывались на личной неприязни. К русским священникам назначали помощников и стажеров из числа биритуалистов, которые негласно вели за ними наблюдение. 

7 июля 1952 г. Пий XII обратился с посланием ко всем народам России о вреде коммунистических заблуждений и призвал их веровать в Пресвятую Троицу и почитать Божью матерь. Русская эмиграция положительно восприняла это послание, с удовлетворением заметив, что в нем Папа не призывал Россию и русских обратиться в католичество. К Пию ХII прониклись симпатиями последовательные русские антикоммунисты, несмотря на то, что многие духовно принадлежали к изоляционистской православной юрисдикции РПЦЗ. Благодаря последовательному неприятию коммунистического режима среди русских эмигрантов вспыхнули симпатии к Римскому престолу. 

В Европе широко распространилось почитание чудесного явления 1917 года в Фатиме, ранее известному только в Португалии. Это почитание стало знамением духовного сопротивления коммунистическому господству в Восточной Европе. Паломничество в Фатиму совершали делегации  русских католиков и православных в т.ч. и изоляционистской направленности. В октябре 1950 г. в Фатиму по приглашению португальского правительства была отправлена делегация из Руссикума во главе с ректором Густавом Веттером SJ. У профессора Йозефа Швайгля SJ была специальная миссия точно зафиксировать фатимское откровение со слов очевидицы. Он встречался с визионеркой сестрой Люсией, которая рассказала о полученном ей откровении. Швайгль передал записанное послание лично папе Пию XII. О полученном откровении он косвенно сообщил только студенту Руссикума Карелу Козине. Швайгль сказал, что третья фатимская тайна касается страданий Папы Римского. Фатимское пророчество стало своеобразным вторым дыханием для многих деятелей апостольства. Они поверили в скорое обращение России в католичество.  В 1952 г. папа Пий XII посвятил Россию Непорочному Сердцу согласно фатимскому откровению. Смерть Сталина, последовавшая вскоре, укрепила русских католиков в истинности фатимского послания. Среди них возникла практика молитв Розария и посвящения Пресвятому Сердцу Девы Марии.

Для расширения фатимского откровения в католическом мире был созданы организации «Фатимский апостолат» и «Голубая армия». Благодаря финансовой помощи членов этих организации в 1970 г. американский иезуит византийского обряда Карл Патцельт организовал выкуп чтимого списка Казанской иконы Божьей матери
 за 3 миллиона долларов и перевез его в Португалию. В Фатиме специально для нее была построена церковь византийского обряда, которая была освящена епископом Андреем Катковым.

В середине 50-х годов из советских лагерей вернулись католические священники Жан Никола, Пьетро Леони, и Поль Шалей, которые рассказывали об ужасах атеистического коммунизма в СССР и его угрозе всей европейской цивилизации.

К сожалению, политическая солидарность русской эмиграции с Апостольским Престолом на почве последовательного антикоммунизма не привела к поиску религиозного согласия между православием и католичеством.  

Новое поколение русского духовенства в апостольстве и каноническое управление им

После войны к католичеству присоединились двое русских владык из православных юрисдикций с территории СССР: епископ Павел Мелетьев и митрополит Николай Автономов. Павел Мелетьев был многолетним узником Гулага, страдальцем за православную веру. Уехав вместе с германской армией в Европу, он пытался продолжить служение в РПЦЗ, но духовенство этой юрисдикции не доверяло беженцам из СССР, подозревая в них агентов СМЕРШа. В результате владыка Павел нашел пристанище у католического епископа Регенсбурга Михаэля Бухбергера
, который оказал ему гостеприимство и рекомендовал к принятию в католичество. В 1946 г. владыка Павел вместе со своей сестрой монахиней Серафимой был официально принят в общение с Римским престолом в «сущем сане». Он не получил никакой юрисдикции и проживал в заштатном состоянии в Бельгии, периодически совершая иерейские хиротонии и освящение храмов по указанию КВЦ.

Владыка Николай Автономов познакомился с иезуитом Карлом Оттом в Мюнхене и поселился на Рентгенштрассе в здании, отданном американской оккупационной администрацией под приют для  русских беженцев. В качестве помощника к нему был приставлен голландский капуцин Захария Антониссе (Мефодий ван Гарлем), который негласно следил за его моральным обликом и отсылал наблюдения в Восточную конгрегацию. КВЦ рекомендовала Папе принять Автономова в сане митрополита с сохранением всех регалий, полученных в православных юрисдикциях. В 1947 г.он был послан с большой миссией в Аргентину для работы среди русских беженцев в качестве ритуального митрополита без определенных полномочий. Роль статиста в апостолате ему, естественно, не понравилась, и он уехал в США, после чего католики потеряли с ним связь. 

Одним из первых бывших советских людей, поступивших в Руссикум после Второй Мировой войны, был летчик Павел Близнецов, попавший в плен в 1942 г. под Сталинградом. Ему удалось бежать из лагеря, охраняемого англичанами, избежав выдачи в СССР. В Риме он нашел приют в убежище для перемещенных лиц, где познакомился с отцом Филиппом де Режисом. Последний убедил его в истинности католичества и заинтересовал поступать в Руссикум. В своей автобиографической книге «Пути Господни неисповедимы» Близнецов наглядно воспроизводит мифологему латинского унионизма, которая преподавалась в Руссикуме: первородный грех византийской гордыни, отпадение России от единства с Римом, пророческое служение иезуита Гагарина, Фатимское откровение, мученичество экзарха Федорова, которое заканчивается посылкой апостолов из Руссикума, чтобы вернуть заблудших русских в лоно католичества
. После окончания коллегии он был послан работать среди русских перемещенных лиц в западный сектор Германии, а затем в Фатиму. 

Позже изучать католическое богословие  поступили бывшие военнослужащие Советской Армии Иоанн Корниевский и Константин Маскалик, отказавшиеся возвращаться в СССР. В монахи бенедиктинского аббатства Нидеральтайх постриглись Василий Блашкевич с именем Иоанн Хризостом и Владимир фон Бурманн с именем Василий, воевавшие во время войны на стороне Германии против СССР. Иеромонах Хризостом писал брошюры на воссоединительные темы под псевдонимом «Андрей Беломорский». Он основал в аббатстве ветвь восточного обряда и экуменический институт. Его последователями были немецкие монахи, которые не понимали, почему он называет себя «православным в общении с Папой». 

В 1947 г. в Рим из Берлина по приглашению КВЦ приехал священник Алексий Шевелев вместе с супругой. Они были поселены в отдельных апартаментах при Руссикуме. Священник получил место сотрудника в русской редакции «Радио Ватикана».

Все русские священники послевоенной волны отличались большой лояльностью к западной цивилизации: они были лишены гражданства и своей родины, где им грозила смертная казнь. По окончании Руссикума они поддерживали связь друг с другом и посылали отчеты о своей деятельности в Руссикум. На это обратили внимание чиновники из КВЦ. В 1951 г. ректор Руссикума Веттер был вынужден официально обратиться к бывшим выпускникам, чтобы они посылали отчеты не ему, а в Конгрегацию, в чьем прямом ведении они находились
.  В начал 50-х годов был создан «Союз бывших выпускников Руссикума», который проводил раз в 2 года свои съезды в разных городах Европы, на которых читались доклады и вырабатывались планы дальнейшего служения. На всех съездах приводилась мысль о необходимости продолжения апостолата, приспособления его к новым условиям, несмотря на очевидную закрытость русского культурного пространства для католичества.  

Священники апостолата кроме литургического служения помогали русским беженцам в обустройстве на Западе, в надежде, что кто-нибудь из них присоединится к католичеству. В Лионе в Центре Св. Василия Великого трудился священник Петр Холодилин, потомок послереволюционной эмиграции.  

В Эссене (Рурская область Германии) после войны осталась большая община русских и украинцев, выехавшая на работу в Рейх во время войны. Они были спасены от принудительной высылки в СССР благодаря немецкому бюрократизму. Местные чиновнки не знали слова «православный». Они спросили «остарбайтеров» во что они веруют. Услышав слова «Божия Матерь», чиновники определили их вероисповедание как католическое. Американские военные власти решили, что они поляки и не стали отправлять в СССР. Служением среди них занялись несколько выпускников Руссикума. В конце 60-х гг. священник Александр Ермоленко, выходец из Латвии и немецкий паллотинец Эрвин Иммекус создали два храма византийского обряда в Рурской области.

В Зальцбурге (Австрия) для русских была открыта часовня византийского обряда при римско-католической церкви Св. Елизаветы, где служил отец Ювеналий Кубенский, присоединившийся из православной юрисдикции. В Нидерландах капуцинами были созданы русские католические центры в Амстердаме, Гааге, Роттердаме, Утрехте, Гарлеме, Эндховене. Ранее голландские капуцины были на миссии в восточных районах Польши и Эстонии, где изучили русский язык и византийский обряд.

Одновременно с работой среди русских беженцев, биритуалисты занимались популяризацией византийского обряда среди коренных римо-католиков. В 1956 г. в Париже был открыт центр русской культуры в бывшем ресторане «У двух медведей», где отцы Поль Шалей и Бернар Дюпир, организовали изучение русского языка и культуры для французских студентов.

В Милане биритуалист Романо Скальфи основал центр «Христианская Россия», который своими публикациями приближал русское христианское наследие к уровню восприятия итальянского читателя. 

Немецкий иезуит Эгон Зендлер, побывавший в советском плену, увлекся иконописью и создал в Медоне иконографическую мастерскую. Он по примеру первого иконописца апостолата Роберта де Калуве разработал специальную методику по обучению основам иконописи. Благодаря этой методике, европейцы со средними художественными способностями, могли под его руководством научиться писать иконы.

В 1956 г. кардинал Тиссеран поручил протоиерею Георгию Рошко изучить положение русского католического дела. С этой целью Рошко разослал анкеты всем священникам византийского обряда и за полгода посетил все части света, где находились русские колонии. Вопросник Рошко являлся настоящим памятником унионального мышления, который содержал указания к действию для деятелей апостолата
. Не случайно главный противник прозелитизма протопресвитер Гречишкин подверг вопросник острой критике. Проанализировав документ, можно прийти к выводу, что после тридцати лет активных, но безуспешных миссионерских мероприятий, чиновники Восточной конгрегации все еще думали, что победу над русским православием можно одержать с помощью иностранных выпускников Руссикума, которые при наличии достаточного финансирования смогут развернуть в местах компактного проживания русских эмигрантов бесплатные католические начальные школы, катехитические центры, пункты социальной помощи и переманять с их помощью православных прихожан к себе.  

В 1958 г. в церкви Св. Антония в епископы был  хиротонисан Андрей Катков MIC. На его хиротонию съехалось множество священников. Владыка Андрей был первым (и последним) епископом, прошедшим свое становление в рамках русского апостолата по плану д'Эрбиньи: он поступил, будучи формально православным, в католическую школу для русских мальчиков, конвертировался в католичество после окончания католического лицея, вступил в католическую монашескую конгрегацию, которая управляла лицеем, и окончил католическую семинарию. Он был назначен помощником архиепископа Евреинова и визитатором для русских католиков византийского обряда
. Он сменил на посту визитатора латинского епископа Болеслава Слоскана.  В своей деятельности он бы лишен юрисдикции над священниками русского обряда. Подавляющее большинство духовенства апостольства составляли западные европейцы. Об их подчинении русскому владыке не могло быть и речи. Наибольшим фактическим влиянием на процесс принятия решения по русскому вопросу обладал ректор Руссикума, назначавшийся по представлению генерала иезуитского ордена. 

Русское католическое монашество

Изначально многие католические монашеские институты были заинтересованы в участии в русском апостольстве. Для конгрегаций, находившихся в упадке, это было шансом подняться: деятельность в апостольстве финансировалась учреждениями Римской курии; предоставлялось поле деятельности и база для рекрутирования новых членов. Как правило, русские выпускники католических школ при желании последовать в католическое монашество, выбирали то же самый орден, который содержал школу.

В 20-30 гг. Восточная конгрегация неоднократно и безуспешно пыталась создать русскую женскую монашескую конгрегацию, которая бы занималась воспитанием детей или делами милосердия. Лишь после II Мировой войны по инициативе аббата Феодора Бельпэра OSB в местечке Курелья (Швейцария) была основана женская бенедиктинская община византийского обряда. Монахинями стали латинские послушницы.  

После II Мировой войны Пий XII благословил всех русских монахинь, поступивших в латинские конгрегации, перейти в родной византийский обряд и основать в Риме Успенский женский монастырь. Большинство монахинь, несмотря на русское происхождение, практически ничего не знали о Православии и воцерковились в латинском обряде. В 1958 г. обитель была создана, на средства КВЦ было приобретено и обустроено необходимое помещение на окраине Риме. По приезде в Рим ректор Руссикума Феофил Горачек проводил изучение с монахинями русского обряда. Сестер возглавила игуменья Екатерина Морозова. Устав монастыря был утвержден Восточной конгрегацией, Иоанн XXIII
 даровал ему статус папского права в 1959 г. При беглом знакомстве с уставом, обращает на себя влияние духовных практик иезуитского ордена. В дальнейшем священники из Руссикума взяли на себя служение Литургии для сестер, которых насчитывалось не более десяти. 

За все время существования апостольства не было создано ни одного русского мужского монастыря. В русском христианстве мужское монашество всегда играло доминирующую роль. В случае создания подобного монастыря он мог стать ядром русского самосознания в католичестве. Русским кандидатам предлагалось вступать в византийские ветви действующих латинских монашеских орденов. Они были совершенно не типичны для русской церковной традиции. За время апостольства, по моим подсчетам, в латинских монашеских институтах было 6 русских иезуитов византийского обряда, 4 русских бенедиктинца, 2 марианина и 2 членов монашеской конгрегации Шарля Фуко
.

Восточный очаг в Брюсселе

После войны в Бельгии  оказалось около 10 тысяч русских перемещенных лиц. Русская католичка Ирина Михайловна Поснова с помощью сочувствующих католиков решила им помочь. При поддержке Брюссельско-Малинской архиепархии было создано «Бюро католической документации для Востока» с целью издания книг на русском языке. В 1945 г. Поснова совместно с православным священником Валентом Роменским
  начала издавать журнал "Жизнь с Богом" для русских женщин, вышедших замуж за бельгийцев. Россиянки, по мнению старых эмигрантов, были плохо приспособлены к жизни на Западе. Кроме религиозных статей в журнале помещались рецепты и советы домохозяйкам. Ирина Михайловна договорилась с отцом Валентом не спорить о догматике и уважать убеждения друг друга. Роменский сказал: "Мы должны давать хлеб этим людям, то есть помочь этим голодающим душам познать и полюбить Христа. А наши догматические расхождения - это своего рода пирожные, без которых они могут обойтись, как и христиане первых веков". 

В 1951 г. Ирина Михайловна выпустила первый номер «Русского католического вестника», который был позже в духе Владимира Соловьева переименован в «Россию и Вселенскую церковь». В 1954 г.  префект Конгрегации восточных церквей кардинал Евгений Тиссеран предложил создать в Брюсселе русское издательство и домовую церковь при нем. В 1955 г. выпускник Руссикума словенец Антоний Ильц был назначен ректором Русской католической миссии и директором издательства «Жизнь с Богом». Им помогал священник Иоанн Корниевский. Ирина Михайловна вместе со своими единомышленниками считала, что единства Церкви « мы можем и должны искать не вне, а внутри нашего родного православия. Наше православное богослужение, наши традиции и святыни — вся вообще богатая сокровищница православной самобытности — с нами и за нас в наших объединительных начинаниях и стремлениях. Верность православию, в его здоровых христианских началах и принципах, — самый правильный путь к единению православных вокруг Апостольского Престола Римских Первосвятителей». 

При издательстве регулярно проводились съезды русских католиков, активным участником которых был владыка Павел Мелетьев. На съездах собирались миряне и священники, читали рефераты и лекции, совместно участвовали в богослужениях. В 1958 году в Брюсселе состоялась Всемирная выставка, где советский павильон оказался рядом с ватиканским. По предложению Ирины Посновой в павильоне был устроен русский раздел, где всем желающим советским туристам бесплатно давали Евангелие по-русски и православный молитвослов. В часовне при ватиканском павильоне отец Антоний Ильц ежедневно служил Божественную литургию по-славянски. У издательства установился хороший контакт с русскими туристами. 

В 1962 г. Иоанн Корниевский, получивший бельгийский паспорт, поехал в Хельсинки для посещения иконописного центра Роберта де Калуве. В Хельсинки он зашел в советское посольство, пытаясь добиться разрешения на поездку в СССР. В результате он был принудительно вывезен
 сотрудниками КГБ, ибо находился в розыскных списках как невозвращенец.

В 1965 г. на его место был назначен земляк Ильца отец Кирилл Козина. В средине 60-х г. русская католичка Ася Дурова, работавшая в посольстве Франции в Москве, установила связь со священником Александром Менем и передала его рукописи для публикации в издательство. Вскоре эти труды были напечатаны в Брюсселе и разосланы различным способом в СССР. Кирилл Козина на автомобиле возил посылки с книгами в соседние государства и отправлял их с разных адресов. В рассылке книг помогали множество добровольцев, среди них – Иосиф-Мария де Вольф, позже создавший бюро помощи для греко-католиков в СССР. Всего издательство выпустило около 2 миллионов экземпляров духовной литературы на русском языке. 

В мае 1991 г. Ирина Михайловна приехала в Москву вместе со своими сотрудниками и привезла в подарок несколько грузовиков с книгами. На пресс-конференции в Библиотеке иностранной литературы она сказала: «Нам представляется важным сохранить и донести до новых поколений христиан в России документы унионального движения, бывшего определенной вехой на пути к единству».

Миссия в Новом Свете

После II Мировой войны иезуит Иосиф Леди начал читать лекции по русским вопросам и научному антикоммунизму в университете Монреаля, где основал русскую католическую церковь. Позже к нему присоединилось еще несколько иезуитов византийского обряда. Опираясь на ресурсы ордена, ему удалось построить вторую по величине церковь русского апостольства (после Сан-Антонио). Она была освящена в честь Введения Пресвятой Богородицы в 1959 г. В служении на приходе ему помогал иезуит Пьетро Леони, бывший узник ГУЛАГа и другие иезуиты византийского обряда.  В церковь ходили как католики, так и православные, уставшие от юрисдикционных разделений. 

После войны в Италии оказалось большое количество русских беженцев, проживавших в лагерях. Италия была не в состоянии их содержать и предоставить работу. В 1947 году на средства Римской курии был зафрахтован пароход в Генуе для отправки русских беженцев в Аргентину. Духовником был назначен отец Филипп де Режис. Вместе с ним в Аргентину Восточная конгрегация направила митрополита Николая Автономова, архимандрита Николая Алексеева, священников Александра Кулика, Всеволода Рошко, Валентин Танаева и иезуита Георгия Коваленко. Предполагалось создание новой русской епархии византийского обряда в Аргентине.  Во время путешествия де Режис читал лекции на тему католического богословия, совершал краткие богослужения и конвертировал желающих в католичество. По приезде в Аргентину большинство конвертитов разбежалось в русские православные приходы разных юрисдикций. Это стало большой неожиданностью. Считалось, что после многолетнего господства коммунистической идеологии советские люди утратили духовную связь с православием. 

Для духовного окормления оставшихся верных был основан приход Петра и Павла в Буэнос-Айресе и начальная школа для русских детей. Численность прихода была не боле 30-40 человек. Вскоре священники Кулик, Коваленко и Танаев уехали из-за отсутствия  поля деятельности. После смерти архимандрита Николая Алексеева и Филиппа де Режиса на их место пришел испанский биритуалист Франсиско Экари. 

В Бразилии служение среди русских осуществлялось с помощью иезуитской миссии в составе Филиппа де Режиса, Василия Буржуа, Иоанна Штойссера и Гурия Кампуса. Русская колония состояла из трех поколений эмигрантов. Большинство были беженцами из Китая. Они проживали несколько лет в палаточных лагерях для беженцев на Филиппинах. В начале 50-х годов благодаря стараниям отца Георгия Рошко, они получили визы для въезда в Бразилию. В городе  Иту Филипп де Режис и его собратья основали Институт Св. Владимира для 12 русских мальчиков  по образцу Интерната Св. Георгия. Вскоре Институт переехал в Сан-Паулу. Для девочек в 1958 г. был учрежден Институт Св. Ольги по образцу одноименного парижского заведения. Там работали польские монахини урсулинки. У иезуитов сложились хорошие отношения с православным епископом РПЦЗ Феодосием Самойловичем
. По договоренности с ним в католических учреждениях православные священники преподавали Закон Божий, а по праздникам причащали воспитанников. Тем не менее, часть православных священников изоляционистской ориентации  вывешивали на дверях храмов анафемы родителям, которые отдают своих детей на воспитание к иезуитам. Местные латинские священники не менее негативно отнеслись к деятельности  иезуитов византийского обряда и отказывались им помогать за потворство «схизматикам»
.

Филипп де Режис умер 19 февраля 1954 года от лейкемии. Перед смертью молился на церковно-славянском языке. На его похоронах участвовало четверо католических священников и четверо православных, которые сослужили и читали канон, с благословением от своего владыки. В последние годы жизни Филипп де Режис отказался от прозелитизма по отношению к православным. Он написал множество статей о необходимости пересмотра стратегии русского апостольства. Кроме того, он, употребляя все свое влияние, пытался добиться канонической автономии апостольства и даровании визитатору всех иерархических полномочий над духовенством.

В США из Шанхая эвакуировались члены иезуитской миссии византийского обряда. Вскоре им удалось купить дом в Сан-Франциско, где они устроили русскую церковь и исследовательский центр. Активную роль в приходе играли русские иезуиты Николай Бок и Андрей Урусов. Вторая община иезуитов во главе с Феодором Вилькоком переместилась в Нью-Йорк и в бывшем армейском бараке основала русский центр при Фордамском католическом университете. Первоначально центр носил имя Владимира Соловьева, а позже был переименован в честь папы Иоанна XXIII. В соседнем бараке была создана русская церковь Покрова Пресвятой Богородицы, русское издательство и книжный магазин, который занимался сбором и распространением православной литературы и икон. У американских иезуитов сложились добрые отношения с архиепископом Иоанном Шаховским.
 Гостями иезуитской общины были известные русские православные богословы из Св. Владимирской семинарии: отцы Александр Шмеманн, Иоанн Мейендорф и Георгий Флоровский. В этой общине впервые познакомился с византийским обрядом Роберт Тафт SJ, ставший впоследствии крупнейшим знатоком византийской литургики. В 1964 г. во время паломничества чтимого списка Казанской иконы Божьей матери в Покровской церкви при Фордамском университет был отслужена Божественная Литургия иеромонахом Андреем Урусовым SJ. На Литургии присутствовал и благословлял молящихся архиепископ Иоанн Шаховской. Это был первый случай участия в католической литургии православного владыки. 

В Орегоне находилась большая колония русских старообрядцев, переселившихся из Маньчжурии. Они выразили желание пригласить священника для служении Литургии, при этом были согласны на подчинение Римскому престолу. Работать с ними стал марианин Феодор Пальчинский, который был вскоре отозван своей конгрегацией в русинский приход. Его дело продолжил бенедиктинский монах Амвросий Мурманн, который обращался по этому поводу в Конгрегацию восточных церквей, где начинание было полностью похоронено, из-за отсутствия информации о том, кто такие старообрядцы. Впоследствии Мурманн сам принял старообрядчество и занялся их духовным окормлением, но  уже вне общения с Католической церковью

Конфликт в Париже

С конца 40-х гг. в Париже русское апостольство формально возглавлял протопресвитер Павел Гречишкин в должности настоятеля. Гречишкин поставил главной задачей осуществить полноценное служение православного прихода в лоне Католической церкви. Он создал профессиональных хор, который неоднократно приглашался на парижское радио для записи православных песнопений. Приход Св. Троицы стал неотъемлемой частью русской общины Парижа. Параллельно литургическим служением по византийскому обряду занималась группа т.н. «латино-византийских» священников. После войны во Франции ощущался острый недостаток кюре на приходах. Служение французских священников в православных фелонях вызывало недоумение не только у православных, но и у католиков.

Гречишкин не советовал биритуалистам самостоятельно заниматься пастырско-литургической деятельностью среди русских, а сосредоточиться на образовании, издательстве и благотворительности. Тем не менее, биритуалисты начали служение византийской литургии в различных латинских церквях Парижа и всей Франции. Такая активность не осталась незамеченной русской эмиграцией, которая заговорила о навязчивой идее благородных патеров «переодеваться русским попами».

С целью отстоять духовное своеобразие русских католиков, Гречишкин пошел на открытую конфронтацию с биритуалистами, которые были гораздо сильнее его своими связями в Ватикане и размерами контролируемых субсидий.

Одним из главных оппонентом Гречишкина был иезуит Поль Майе, претендовавший на духовное руководство всеми русскими делами в Париже. Он запрещал подчиненным посещать приход Гречишкина и чем-либо ему помогать. Майе шокировало то, что Гречишкин называет свой приход «православным», ибо для биритуалистов само слово «православный», несмотря на его упоминание в Римском каноне мессы, означало измену католичеству и вообше западной цивилизации. 

Из Рима Станислав Тышкевич посылал в парижский приход стажеров, которые кроме изучения богослужения занимались сбором информации о настоятеле и сообщали новости в Руссикум. Большим расстройством для для Тышкевича стал переход одного из лучших выпускников «Руссикума» Александра Кулика на сторону Гречишкина.

Протопресвитер Гречишкин пытался создать новый храм, чтобы вывести свой приход из состояния духовного прозябания. Все русские диаспорные общины находились в состоянии постоянной нужды. Для содержания профессионального хора необходимо было устраивать выездные служения литургии или концерты в латинских храмах. После служения  литургии или исполнения духовного концерта происходил сбор средств на хор. Биритуалисты создали собственные хоры, чем составили Гречишкину конкуренцию. Медонские иезуиты с хором из русских учащихся Интерната Св. Георгия совершали литургические гастроли  не только по Париже, но и по всей Франции. Поль Шалей составил хор из числа французских студентов-славистов и тоже принялся за гастрольную деятельность в Париже. Гречишкин жаловался на происходящее в КВЦ. После многолетнего «молчания Рима», он отправил все свои награды и регалии, полученные в Католической церкви, почтовым отправлением в Римскую курию. 

В конце концов, в 1961 г. Гречишкину удалось создать новую домовую церковь на рю Мишель-Анж. Для этого он продал принадлежащее русской миссии недвижимое имущество. Новый храм превосходил своим благолепием храмы биритуалистов. Они немедленно возбудили произвести расследование финансовой деятельности Гречишкина. Его силы были уже на пределе. После обвинений в превышении полномочий, сердце Гречишкина не выдержало. В 1962-63 гг. ему было сделано две сложные операции.  

В конце 1964 г. протопресвитер Гречишкин отслужил последнюю литургию и ушел на покой. Этому событию было посвящена статья в газете «Русская мысль», где он был назван «противником прозелитизма и всякого пользования выгодными и неловкими конъюнктурами, как с одной, так и с другой стороны, для улавливания в свои сети верующих людей»
.  Позже, его имя было практически вычеркнуто биритуалистами из истории русского католичества.

Глава 6: Переход от унионизма к экуменизму

II Ватиканский собор: от «Восточного обряда» к «Восточной политике»

После вступления на Римский престол папы Иоанна XXIII началась постепенная переориентация внешнеполитических приоритетов Ватикана, с целью урегулировать положение католиков в странах Восточного блока. Москву перестали называть «атеистической империей» и пытались установить контакт с советскими вождями на почве борьбы за мир. Это получило название «Восточной политики» Ватикана.

С начала 60-х гг. Советский Союз открылся иностранцам, и биритуалисты смогли посетить действующие православные храмы и монастыри, изыскивая возможность контактов с русскими христианами. Многие выпускники Руссикума оказались востребованы в качестве руководителей и экскурсоводов западных туристических групп в СССР, что явилось дополнительным источником финансирования их деятельности. Они помогали своим русским прихожанам устанавливать контакт с родственниками в СССР и передавали им религиозную литературу.

Для участия во II Ватиканском соборе были приглашены наблюдатели из различных православных юрисдикций. По решению Президиума ЦК КПСС в Ватикан была направлена делегация Московской Патриархии. Для ее сопровождения в Риме был назначен консультант КВЦ протоиерей Александр Кулик, у которого сложились дружеские отношения с его земляком протоиереем Виталием Боровым. Кулик не скрывал от него проблем апостольства, например того, что, по его мнению, в результате эксперимента «Восточный обряд» создался новый тип священников, которые находятся в промежуточном духовном состоянии между католичеством и православием.
. Боровой побывал на богослужении в Сан-Антонио и похвалил хор.

Декрет об экуменизме “Unitatis redintegratio” провозгласил большое уважение к Восточным церквям, не находящимся в общении с Апостольским Римским престолом и согласился с тем, что они должны обладать собственным каноническим уложением
. Это означало осуждение главного постулата латинского унионизма – приводить русские общины в административное подчинение Римского престола. На место латинского эксклюзивизма была выдвинута т.н. «экклесиология общения». Официальные документы говорили уже не о единой Католической церкви, но о католическом сообществе Церквей своего права. Даже Конгрегация Восточной Церкви была переименована в Конгрегацию Восточных Церквей. После выхода этого документа апостолат нуждался в реформировании. По указанию КВЦ русскому апостольству надлежало далее координировать свою деятельность с Секретариатом по христианскому единству
. Ядро всех экуменических учреждения Ватикана составили выпускинки Папского Восточного института, многие из которых хорошо ориентировались в русской тематике.   На мой взгляд, восприятие римо-католиками экуменических идей диктовалось большей заинтересованностью в диалоге с западными протестантскими общинами, чем с восточными церквами апостольского происхождения. 

Если ранее краткий лозунг апостольства заключался в том, чтобы сделать православных католиками, то теперь – сделать православных более православными. В обоих случаях православные представлялись объектом целенаправленного воспитательного воздействия со стороны католиков, что не могло привести к прочным результатам. 

Митрополит Никодим Ротов

В 1960 г. внешнюю политику РПЦ  возглавил молодой епископ Никодим Ротов, представитель нового поколения церковной номенклатуры
. Советское руководство поставило перед Московской Патриархией задачу самостоятельно выдвинуться на переговоры с Ватиканом, оттеснив Константинопольский патриархат, который возглавлял сторонник НАТО патриарх Афинагор. Весной 1962 г. в Москву прибыл кардинал Иоанн Виллебрандс
 с целью изучить возможность пригласить православных наблюдателей на II Ватиканский собор. Сначала предполагалось, что делегация Константинопольского Патриархата будет представлять православный мир с молчаливого (или нет) одобрения РПЦ. Затем стороны договорились, что делегация Московского Патриархата поедет самостоятельно. Это соответствовало замыслу Советского руководства на стратегическую дезинформацию и моральное разоружение Запада.

 Через несколько месяцев Никодим Ротов, будучи в Париже на сессии Всемирного Совета Церквей, воспользовавшись приглашением г-на Большакова,  отправился в Мец на встречу с кардиналом Тиссераном, взяв в качестве переводчика архиепископа Василия Кривошеина, который подробно описал эту встречу в своих воспоминаниях. Вопрос о наблюдателях уже был решен на заседании Президиума ЦК КПСС. Никодиму было важно, чтобы архиепископ Василий, известный своей честностью, передал содержание «конфиденциальных» переговоров всей православной диаспоре: Ватикан, бывший бастионом антикоммунизма, признал легитимность Московской Патриархии, уговаривал прислать своих наблюдателей на Собор и принял её условия не вести антисоветскую и антикоммунистическую пропаганду. В подготовке встречи Ротова и Тиссерана принимали участие монахи Шевтоньского монастыря, которые, вероятно, полагали, что участвуют в историческом событии примирения Католичества и Православия.

Во время своего первого посещения Рима митрополит Никодим подчеркнуто интересовался святынями  Вечного города и латинской духовностью, чем приятно поразил католических прелатов. Папский Совет по христианскому единству сомневался можно ли предлагать Никодиму поселиться в Руссикуме, но он сам об этом попросил. В Риме митрополит заявил, что хочет собрать материал для диссертации о папе Иоанне XXIII, чем приобрел себе репутацию ученого мужа. Митрополит Никодим приезжал в Рим почти ежегодно, жил в Русской коллегии и общался с гостеприимными иезуитами. Он тонко польстил руководству Руссикума высокой оценкой богослужебной культуры и вживанием в русский быт. К тому времени в Руссикуме уже давно не было ни одного русского (за исключением киевлянина отца Георгия Коваленко SJ), поэтому слова Никодима были восприняты в качестве доказательства состоятельности и необходимости Руссикума в новых политических условиях. Ранее священники Гречишкин, Оболенский и Урусов высказывались крайне нелицеприятно об искусственной русскости коллегии. В скором времени оказалось, что на роль исследователя Никодим претендовать не может, ибо со своим заочным богословским образованием он иностранными языками владел лишь на уровне разговорных фраз.  Его диссертация о папе Иоанне XXIII (напечатанная позже в Вене) в действительности принадлежала перу его референта А. Казем-Бека
. Собственные экспромты Никодима часто ставили в тупик католических прелатов
. 

Из Рима Никодим вывез в СССР множество богослужебной литературы византийского обряда, отпечатанной в василианском монастыре Гроттаферрата. Служебники римской печати раздавались   священникам Ленинградско-Новгородской епархии. В библиотеки духовных школ поступила большая партия русскоязычной католической литературы, изданной деятелями русского апостольства за многие десятилетия. Как пишет в своих воспоминаниях Михайло Гаврылив, во времена Никодима труды князя Гагарина, «Католичество» Волконского, катехизисы Тышкевича и Забужного находились в открытом доступе библиотеки Ленинградский духовных школ.
 Своим приближенным священникам Никодим выдавал антиминсы римского производства с мощами католических святых. На его письменном столе демонстративно лежали «Духовные упражнения» Св. Игнатия Лойолы.  В окружении митрополита Никодима были филокатолики: уже упоминавшийся Гаврылив, Марк Смирнов, Амвросий Блинков, которые молились Розарий и почитали Фатимское явление. В своих воспоминаниях Михаил Гаврылив писал, что 1973 г. он ездил в Литву к ксендзу Станиславу Добровольскому, где формально присоединился к Католической церкви
. Добровольский велел ему принимать рукоположение в Московском Патриархате и во всем слушаться митрополита Никодима. По возвращению в Галицию Гаврылив вступил в подпольный чин василиан Св. Иосафата, а после смерти Никодима открыто перешел в Украинскую греко-католическую церковь. 

Митрополит Никодим посетил почти все русские католические центры в Западной Европе и Америке. Из экуменического центра при Фордамском университете Нью-Йорка, он вывез большое количество книг и репродукций икон, не заплатив за них. Он встречался со многими священниками русского апостольства, включая убежденного  антисоветчика Хризостома Блашкевича. Незадолго до своей внезапной смерти митрополит Никодим посетил главу УГКЦ в изгнании кардинала Иосифа Слипого. 

Необычные поступки митрополита способствовали созданию т.н. «мифа о Никодиме», который получил большое распространение в подпольных католических кругах бывшего СССР и Восточной Европы. Этот миф наложился на «мессианские» представления латинян, которые ожидали появления в русской православной иерархии прогрессивного латинолюбивого епископа, который тайно примет католичество и поведет свою паству к унии с Римом. Через многие годы после его смерти, западные католики не только говорили о Никодиме как о «тайном католическом епископе», но даже называли его «тайным экзархом католиков византийского обряда». Находились свидетели, которые утверждали, что видели, как папа Павел VI у гробницы Св. Петра в Риме принимал в католичество митрополита Никодима. В действительности, вся деятельность Никодима четко вписывалась в линию стратегической дезинформации советских спецслужб: распространение слухов о существовании либеральной оппозиции в верхах советской номенклатуры, чтобы убедить руководство Западного блока ослабить давление на СССР.  

12 декабря 1969 года в Мюнхене в Институте по изучению СССР при участии 30 ведущих советологов прошел семинар «Московская Патриархия и тенденции ее сближения с Римским Апостольским престолом». Большинство выступавших заявило, что этим сближением Католическая церковь лишь укрепляет положение коммунистического режима. Поездки Никодима по всему миру и его дружба с католиками вызывали ярость у непримиримой антисоветской эмиграции, ориентированной на Зарубежную церковь. Русские эмигрантские газеты негодовали: «Где не проехал красный танк, там прошел красный митрополит!»  

Никодим принимал участие в переводе нового Римского Миссала
 на русский язык и службы преподобному Игнатию Лойоле. Он заверил римских экуменистов, что после самороспуска УГКЦ на Львовском соборе 1946 года, все препятствия к духовному единению Римской церкви и Русского православия исчезли. 

В 1971 г. состоялся поместный собор Московского Патриархата, на котором в присутствии кардинала Виллебрандса, были утверждены решения о ликвидации Украинской греко-католической церкви на т.н. «Львовском соборе». Присутствие римского прелата трактовалось как молчаливое согласие Ватикана.  Украинская греко-католическая эмиграция была травмирована этим решением, но никогда его серьезно не воспринимала.

Ректорство Поля Майё

В 1966 г. ректором Руссикума и делегатом иезуитского ордена для византийского обряда стал Поль Майё SJ. Он отличался выдающимся организаторскими способностями и большим личным обаянием. За свою приверженность византийскому обряду православные эмигранты за глаза называли его «главным ряженым иезуитом». У него сложились необычайно теплые и доверительные отношения с митрополитом Никодимом, который подкупал кажущейся открытостью и доброжелательностью. Никодим договорился с Майё о посылке в Рим семинаристов из СССР для учебы в папских университетах. Все расходы оплачивала Римская курия.  Условием Никодима был отказ Ватикана от критики внутренней политики в СССР, в первую очередь религиозной несвободы, и прекращение моральной помощи религиозным диссидентам (имелись в виду подпольные епископы и священники УГКЦ). 

В 1966 г. у Майе произошел конфликт с настоятелем русского прихода Фатимской Божьей Матери в Сан-Франциско иеромонахом Андреем Урусовым, которого Советское посольство называло «самым опасным иезуитом». В результате Урусов покинул не только орден, но и вообще Католическую церковь. Урусов обратился к архиепископу Иоанну Шаховскому (юрисдикция Американской Греко-кафолической церкви), однако последний его не принял из-за хороших отношений с иезуитским орденом в США. В конце-концов, Урусов вошел в юрисдикцию Московской Патриархии, несмотря на свой антикоммунизм. В Орегоне он купил дом, где основал исследовательский центр и скит во имя Всех Святых, продолжая заниматься научной деятельностью. 

При КВЦ был создан комитет по координации деятельности среди оставшихся русских в апостольстве. Главой комитета был визитатор епископ Андрей Катков MIC. Комитет регулярно собирался в Руссикуме. Его членами состояли ректор Поль Майё, протоиерей Стефан Виргулин, иеромонах Хризостом Блашкевич и протоиерей Петр Модесто. Комитет изучал состояние дел в апостольстве и способ его приспособления к новым требованиям церковной власти
. 

С начала 60-х гг. началась новая волна эмиграции из СССР на Запад, сначала с помощью фиктивных браков, а затем  под видом еврейской эмиграции в Израиль. Эта волна была несопоставимо малой, по сравнению с двумя предыдущими волнами, но члены комитета обратили на нее внимание и выяснили, что  пятая часть, выезжающих в Израиль, не имеет к еврейскому народу никакого отношения и планирует остаться в Европе. У духовенства Руссикума уже не было желания с ними работать. Из католических структур в Италии только центр «Христианская Россия» пытался найти подходы к этим людям и трудоустроить их в Европе. Другим местом работы с эмигрантами новой волны стал Интернат Св. Георгия, перепрофилированный в 1970 г. в «Центр русских исследований Сен-Жорж». С каждым годом религиозная составляющая центра угасала. Сотрудники занимались, главным образом, преподаванием французского языка русским эмигрантам и изучением русского языка с французами. В 1979 г. совместными усилиями центра и «Славянской библиотеки» был начат выпуск интеллектуального журнала «Символ», который отличался своей корректностью по отношению к отделенному от Рима православию и умением обходить острые углы православно-католического диалога.

Поль Майё за время своего правления повлиял на формирование мировоззрения многих экуменических деятелей, которые до сих пор служат в Римской курии. В 1969 г. помощником Поля Майё по экуменизму и сотрудничеству с Московской Патриархией стал испанский иезуит Мигель Арранц. 13 апреля 1969 г. он присутсвии митрополита Никодима совершил Божественную литургию в одном из храмов Ленинградской духовной академии и помянул одновременно Римкого папу и Московского патриарха
. Успехи Арранца в установлении тесных отношений с руководством РПЦ стали недосягаемым примером для подражания  новейшего поколения римских экуменистов. 

Хроника экуменических контактов

В 1968 г. в Руссикум прибыли для обучения священники из Московской Патриархии Петр Раина и Владимир Рожков. У них сложились хорошие отношения с обитателями Руссикума и визитатором владыкой Андреем Катковым, несмотря на то, что ежедневно по средам они посещали Советское посольство
. Во время каникул они побывали в русских католических центрах и интересовались, каким образом пересылается религиозная литература в СССР. Владимир Рожков работал над диссертацией на тему «Религиозные вопросы III Государственной думе», которую написал для него в Москве диссидент Левитин-Краснов
. В 1967 г. в западной печати было опубликовано т.н. «Открытое письмо Левитина-Краснова папе Павлу VI», выдержанное в духе умеренного марксизма. Письмо содержало информацию о «религиозном возрождении» в СССР и приверженности советских людей идеальным социалистическим ценностям.  Согласно документам из т.н. «Архива Митрохина», 4 апреля 1969 года председатель КГБ Юрий Андропов доложил в ЦК КПСС об интенсификации работы против Ватикана: с целью контроля над униатским подпольем в Рим было успешно внедрено два агента Пятого управления КГБ
  под кличками «Петров» и «Рогулин», которые были устроены в Руссикуме на 3 года для продолжения богословского образования. Во время каникул они собирали информацию для КГБ о деятельности католических учреждений во Франции и Бельгии
. 

Прибытие в Рим студентов из «восточного блока» не осталось без внимания либеральной прессы, которая упрекала ватиканских экуменистов в попустительстве советскому шпионажу и созданию новой резидентуры КГБ в центре Рима
.

В 1968 г. в СССР по временному советскому паспорту смогла съездить мать Архангела из Русского Успенского монастыря и вернуться в Рим буквально накануне введения советских танков в Чехословакию. Все желающие деятели русского апостольства, кроме бывших военных, смогли посетить родственников за «железным занавесом» и совершить паломничества по святым местам. 

В 1968 г. митрополит Алексий Редигер посетил Руссикум и составил секретный отчет о поездке в Совет по делам Религии. После перестройки отчет был обнаружен в архивах ЦК КПСС и опубликован в итальянской прессе
. Алексий отзывался о Руссикуме преимущественно негативно, в отличие от официально восторженного одобрения его деятельности митрополитом Никодимом.

В августе 1969 года формальный глава русских католиков епископ Андрей Катков по приглашению митрополита Никодима Ротова прилетел в Москву. Во время посещения приходских православных церквей его встречали по архиерейскому чину, настоятели и молящиеся подходили под благословение, московские владыки благоговейно лобызались с ним. Во время посещения Псковско-Печерского монастыря при обильном стечении молящихся наместником было возглашено многолетие папе Павлу VI
. В Лавре владыка Андрей молился у раки преподобного Сергия Радонежского, а в Одессе  встретился с отдыхавшим там патриархом Алексием I
, который подарил ему четки со своей руки и панагию. 

Через месяц состоялось первое в истории официальное русское православное паломничество к святыням Рима. Митрополит Никодим Ротов вручил от имени патриарха Алексия I ордена Св. Владимира 1-й степени кардиналам Эжену Тиссерану и Иоанну Виллебрандсу. Префекту Восточной конгрегации кардиналу Максимилиану де Фюрстенбергу
 была подарена панагия, а ректору Полю Майё -  наперсный крест. Самому «Руссикуму» был преподнесен список с Казанской иконы Божьей матери, который был установлен в латинской часовне. Кульминацией паломничества стала торжественная Божественная литургия, которую митрополит Никодим совершил в русском католическом храме Св. Антония в сослужении протоиерея Бориса Глебова, иеромонаха Кирилла Гундяева, священников Петра Раины и Владимира Рожкова, проживавших в Руссикуме. Ектеньи возглашал диакон Андрей Мазур. Присутствовавшие католики благоговейно приступили к Причащению, предвкушая наступление евхаристического общения между Москвой и Римом. 

Сослужение и сопричащение митрополита Никодима с католиками произвело шок на все православное сообщество. Поместные церкви греческой традиции вообще не признавали  католических таинств и принимали к себе католиков только через повторное Крещение. Сам Никодим на официальные запросы православных иерархов неизменно говорил неправду, что выглядело крайне соблазнительно.

Впечатляющим жестом было пожалование «Руссикуму» мантии с плеча митрополита. Поль Майё с восторгом писал: «На прощанье – 18 октября 1969 года - он (Никодим – С.Г.) сказал: «Я оставляю вам самое ценное, что я вожу с собой – мою зеленую мантию митрополита
».

В 1969 г. постановлением Священного Синода РПЦ МП до таинств были допущены русские старообрядцы и римские католики при определенных условиях.
  Этим решением был нанесен моральный удар по непримиримой части украинского  греко-католического подполья. Катакомбные священники, служившие в квартирах и лесах, запрещали верующим посещать храмы, где поминался Московский Патриарх, и принимать там таинства. Взаимное причащение (интеркоммунион) означало разрешение католической власти на причащение греко-католиков в храмах Московского патриархата. Ректор Майе прокомментировал незаинтересованность Римской курии в развитии украинского греко-католичества и переориентацию на экуменизм с Москвой. 

В 1971 г. в СССР по приглашению Московской патриархии приезжал генерал иезуитского ордена Педро Аррупе
, который посетил Троице-Сергиеву лавру и другие православные святыни
. Профессор Мигель Арранц SJ неоднократно выступал в Московских и Ленинградских духовных школах РПЦ с циклом лекций о католичестве. Реакция слушателей была крайне сдержанной. Как оказалось, Арранца уже опередил его бывший собрат по ордену иеромонах Андрей Урусов, перешедший под омофор Московского патриарха,  который ранее перед той же аудиторией делился своими впечатлениями о католической духовности. 

70-е годы стали «золотым десятилетием» католического экуменизма, которое последующие римские эксперты безуспешно пытались повторить. К их удивлению, уже к началу эпохи Горбачева от филокатолических настроений (если они действительно были) среди высшего духовенства Московской Патриархии не осталось и следа. 

Последний съезд русского апостольства и новые ориентиры

В начале октябре 1970 году в Рокка-ди-Паппа состоялся II съезд духовенства, монашествующих и мирян, подвизающихся в русском апостольстве
. Собравшихся посетило руководство Конгрегации Восточных церквей и Совета по христианскому единству. Съезд открыл формальный глава апостольства визитатор КВЦ епископ Андрей Катков, который с восторгом рассказал о своем паломничестве по святыням Московского Патриархата и выразил надежду на дальнейшее сближение Москвы и Рима
. 

Доклад иеромонаха Хризостома Блашкевича, напротив, был выдержан в мрачных тонах. Он отметил серьезные потрясения, произошедшие в Римско-католической церкви после II Ватиканского собора: ориентацию на протестантское богословие и экклезиологию, развитие неомодернизма, помрачение умов духовенства, увлечение марксизмом, невиданную литургическую импровизацию, отступление от апостольской веры в непорочность Девы Марии и божественность Иисуса Христа. Он выразил сомнение, что в таком состоянии Римско-католическая церковь может чем-либо привлечь восточных христиан, для которых характерна незыблемость литургических форм и догматов. Он призвал римских католиков учиться у православных благоговейному уважению к Святыне. 

Кульминацией съезда стал доклад ректора Руссикума Поля Майё «Наши отношения с Московской церковью». Доклад представлял из себя историческую апологию политики Московской Патриархии и был настолько большим, что не был полностью законспектирован и спустя год был разослан всем членам апостольства в виде изложения. Майе поделился с присутствующими своим восхищением от личности митрополита Никодима Ротова, которому призвал доверять и помогать в деле евангелизации СССР. Значительная часть участников съезда воздержалась от докладов и пыталась осознать произошедший поворот на 180 градусов в политической ориентации апостольства. В резолюции участники съезда обратились к Конгрегации Восточных церквей с просьбой и далее морально и материально поддерживать русское апостольство и способствовать увеличению количества учащихся в Руссикуме. К тому времени прошло 8 лет со дня обучения последнего русского семинариста в Руссикуме. Большую часть его жильцов составляли иностранные слушатели Восточного института из различных католических епархий, уже изучившие богословие в других семинариях.  Кроме того, в Руссикуме постоянно жили православные студенты из церквей социалистических стран.

Последний съезд апостольства вызвал потерю интереса к дальнейшей деятельности среди русской эмиграции. Выпускники «Руссикума» были сориентированы на развитие связей с официальными экуменистами Московской Патриархии.  В 1977 г. на покой по состоянию здоровья со всех постов ушел епископ Андрей Катков. Он объяснил это решение большой душевной усталостью и нервным расстройством из-за попытки отравления его оперативниками КГБ во время визита в СССР в 1969 г. После ухода владыка Андрей выехал из «Руссикума» проживал в различных местах, в т.ч. на квартирах своих друзей. Лишь в начале 90-х гг. он вернулся в Генеральную курию мариан
. 

После выезда Каткова из Руссикума ушел в отставку с поста ректора Поль Майё.  5 сентября 1978 г. в Риме во время аудиенции у новоизбранного Римского архиерея Иоанна Павла I
 в результате шестого инфаркта на 49-м году жизни умер митрополит Никодим Ротов, получив прощение грехов из рук самого Папы. Тело Никодима было перенесено в церковь Св. Анны близ из ватиканских ворот. Панихиду над его телом совершил епископ Андрей Катков, который, по словам очевидцев, не мог сдержать своих слез. После отпевания тело Никодима забрали сотрудники Советского посольства и отправили в Ленинград. После смерти Никодима экуменическую дружбу с Римом развивал его секретарь – владыка Кирилл Гундяев, который посещал Рим несколько раз в году до самого развала СССР. 

Миссия епископа Павла Хнилицы

В 1964 г. в Рим из Чехословакии был выслан словацкий иезуит Павел Хнилица. В подполье над ним была совершено рукоположение в епископы. Во время заключения в тюрьме, сотрудники чехословацкой службы безопасности предлагали ему освобождение в обмен на отречение от послушания Римскому престолу и переход в юрисдикцию Чехословацкой православной церкви (в те годы юрисдикция Московского патриархата). 

После изучения обстоятельств папа Павел VI признал его хиротонию. Хнилица поступил на служение в Фатимский апостолат, где занимался популяризацией откровения Пресвятой Богородицы трем португальским пастушкам в 1917 г. Хнилица уверовал в грядущее обращение России в католичество. В апостолате он познакомился с выпускником Руссикума Александром Перницким, постриженным в монашество с именем Анастасий. Он многие годы работал сопровождающим групп американских паломников в их путешествиях по Европе. Перницкий рассказал ему о трудностях развития русского апостолата, особенно после начала экуменизма с Московской Патриархией. Хнилица не питал иллюзий относительно начавшегося диалога. После покушения на папу Иоанна Павла II в 1981 г. Хнилица еще более усилил распространение Фатимского откровения, увидев в покушении исполнение одного из пророчеств. По выздоровлении папа совершил паломничество в Фатиму. Благодаря прошениям членов Фатимского апостолата в 1984 г. папа Иоанн Павел II посвятил все народы России  Непорочному сердцу Марии.

В феврале 1984 г. Хнилица получил транзитную советскую визу для проезда из Рима в Калькутту. В Кремле он посетил главные православные соборы-музеи. Во время нахождения в Благовещенском соборе он совершил импровизированную Святую Мессу, используя вино, предварительно налитое в ампулу от аспирина, и спрятанную в кармане облатку. Текст Мессы был завернут в газету «Правда», которую он держал в руках. На Красной площади и в Мавзолее Ленина он совершил чин посвящения России Непорочному Сердцу Пресвятой Богородицы, согласно Фатимскому откровению. По возвращении в Рим он рассказал этом на аудиенции папе Иоанну Павлу II и кардиналу Йозефу Ратцингеру
.

В 1986 г. в обход Конгрегации восточных церквей он организовал посвящение в священный сан  Анастасия Перницкого и возведение его в достоинство архимандрита, которому в то время было уже 72 года. Перницкий был формально причислен к апостольскому экзархату для украинцев в Германии, благодаря поддержке епископа Платона Корнеляка.  После рукоположения архимандрит Анастасий обратился в Римскую курию с просьбой благословить создание первого русского мужского католического монастыря византийского обряда в Риме. После этого он был выселен из занимаемого помещения
. С 1989 г. по 1991 г. Перницкий неоднократно бывал в СССР, где знакомился с русскими католиками, которые ориентировались преимущественно на латинский обряд и переселение на Запад. Он организовал приглашение в Италию молодых людей, для которых епископ Хнилица неформально основал небольшую семинарию. Подобные шаги вызвали критику действий Хнилицы и Перницкого со стороны Конгрегации восточных церквей. Чиновники конгрегации сомневались в законности возведения Перницкого в архимандриты. Семинария Хнилицы не имела ни ректора, ни духовника. Вскоре молодые люди получили вид на жительство в Италии и пропали из поля зрения католических властей. 

Служение протопресвитера Георгия Рошко

В конце 1978 г. кардинал Поль Филипп ОР
, префект КВЦ, вызвал в Рим протопресвитера Георгия Рошко и назначил его визитатором для русских католиков византийского обряда. При этом он сообщил, что Конгрегация потеряла связь с большинством духовенства апостольства. Ранее формальным главой русского служения был епископ Андрей Катков MIC. В своей деятельности он опирался на ресурсы семинарии Руссикум, ректор которой поддерживал связь с бывшими выпускниками. Кроме того, с Руссикумом были связаны иезуиты византийского обряда. Организационная и информационная деятельность апостольства осуществлялась во многом благодаря Обществу Иисуса.

Конгрегация была не в состоянии назначить Рошко жалования в период исполнения им должности, но обещала оплачивались дорожные расходы для посещения им приходов и миссий по всему миру. Для материального содержания ему была оставлена должность во французской организации «Католическая помощь». Он оставался также формальным настоятелем парижского прихода Св. Троицы. Это было связано с тем, что, следуя заветам протопресвитера Гречишкина, прихожане отказывались принимать настоятелей иностранцев. 

Кардинал Поль Филипп пытался добиться посвящения Рошко в сан ритуального епископа, но безуспешно. Сам Рошко считал, что епископское достоинство имеет смысл только в случае реальной юрисдикции
. Рошко не побоялся заявить об абсурдности организации русского служения, когда во главе его стояли ритуальные епископы с титулом «рукополагающих прелатов» без какой-либо реальной власти. В течение года Рошко посетил несколько главных центров апостольства и подготовил предварительный отчет о состоянии дел.

В апреле 1979 г. отец Георгий Рошко отправил доклад кардиналу Полю Филиппу: «С тех пор, как Вы соблаговолили доверить мне в январе 1979 г. пост Полномочного Визитатора Конгрегации Восточных Церквей, я постарался проанализировать положение, в котором находятся около сорока епархиальных и монашествующих священников, подвизавшихся в русском католическом служении по всему свету. Ситуация весьма тревожна. С самого времени создания Руссикума в 1929 г. священники эти, исключая лишь монахов, - как стадо без пастыря. Подобное положение не ускользнуло из поля зрения бывшего ректора Руссикума отца-иезуита Филиппа де Режиса, незадолго до смерти писавшего мне: «Сделайте все от вас зависящее, дабы подлинный предстоятель был дарован этим подвизающимся на русском служении священникам. Настаивайте кстати и некстати, чтобы так стало». Что же я обнаружил? Определенное число священников, став на слишком сложное для них поприще и не имея опоры в епископе, оставили вообще священническое служение. Других, несмотря на их стремление служить русским христианам, постигло, ввиду отсутствия достаточной моральной и материальной поддержки, разочарование, и они перешли на пастырское служение в рамках латинского обряда или же присоединились к карпаторусским и украинским католическим епархиям. Третьи, наконец, наперекор всем материальным и духовным невзгодам, остались верны изначальному призванию, стараясь помогать по мере возможности христианам, как в СССР, так и среди русских беженцев, православным и католикам, либо занимаясь связанным с восточной духовностью богословием и церковной историей преподаванием, открывая тем самым западному миру нетленные сокровища Востока.»
 

В октябре 1979 г. отмечался полувековой юбилей Руссикума, который  собрал 80 священников, ранее учившихся в его стенах. Русских среди них были считанные единицы. Сообщение экклезиарха Руссикума Антония Корена о том, что прихожанами церкви Сан-Антонио в 1978 г. было 160 русских и 200 любителей византийского обряда из итальянцев трудно согласуется с видением Рошко
. 

В 1980 г. Рошко поехал в Америку, где застал полный закат русских миссий. Лишь в тех приходах, где по византийскому обряду служили коренные американцы, они смогли привлечь местных римо-католиков, которым нравились византийские службы на английском языке, особенно после литургических реформ в Западной церкви. Рошко завизировал в Конгрегации направление в Нью-Йорк на приход Св. Михаила испанца Хуана Солеса, который ранее учился в Руссикуме и хотел служить по византийскому обряду.
 Тем не менее, уже было невозможно через КВЦ согласовать рукоположение новых кандидатов для русских приходов.

В 1992 г. протопресвитер Рошко закончил свое служение и вышел на покой. Он стал последним визитатором для русских католиков за рубежами России. С его уходом каноническая организация управления апостольством не возобновлялась. Оставшиеся священнослужители продолжили служение на основании договоренностей с местными латинскими правящими епископами.

Заключение

В первой четверти  XX столетия эксперты Римской курии сформулировали концепцию достижения единства Церкви методом унионизма, т.е. размыванием церковных структур Русской Православной церкви и включения ее элементов в орбиту Латинской церкви в качестве сателлитов. В ходе осуществления этого плана были отброшены вселенские взгляды русских христиан, исповедовавших равное достоинство Римского католичества и Русского православия. Духовенство, придерживавшееся линии экзарха Леонида Федорова на равноправный диалог с Православием и отказ от прозелитизма было отвергнуто католическими структурами. Апостольство в Европе явилось не развитием Русского экзархата, а фактически полным разрывом с его принципами. 

В дальнейшем учреждения Римской курии, управлявшие служением среди русских, сформировали новое поколение католических священников, в большинстве своем иностранцев, ориентированных на служение по обряду, идентичному русскому православному. Несмотря на внешнюю византийскую форму, они были ориентированы на скрытое продвижение в русское пространство латинской духовности и римской экклезиологической модели. «Католичество восточного обряда» часто провоцировали противоположное движение в самой Западной церкви под названием «православия латинского обряда».

Обращения русских эмигрантов в католичество совпадало с демографическими катастрофами в русском социуме: первой и второй волнами эмиграции. После обустройства эмигрантов в новых местах проживания, конверсии в католичество резко сокращались.

Большинство задач, поставленных Римской курией перед русским апостольством, закончилось полной неудачей к середине 50-х гг. XX в. несмотря на героические усилия его участников. К началу II Ватиканского собора, под влиянием очевидного провала миссии, большинство членов апостольства были готовы к восприятию новых идей и решений. После II Ватиканского собора начался пересмотр униональных методов и трансформация миссионерских структур Западной церкви. Как ранний униональный, так и новейший экуменический подходы объединяет представление о русской экклезиологической традиции как о пассивном объекте творческого воздействия римского христианства. 

Неприятие политики «восточного обряда» стало общим моментом сознания русского эмигрантского сообщества от крайне правых до крайне левых его представителей, включая последователей экзарха Леонида Федорова. Вместо развития доверия и преодоления препятствий между церковными традициями, были созданы новые трудности в виде католических структур «восточного обряда». Временные успехи во взаимопонимании двух традиций основывались на общности политических или экономических устремлений. С наступлением «эры Горбачева» жители СССР отнеслись к Католической церкви гораздо дружелюбнее, чем русские эмигранты, всю жизнь прожившие с католиками по соседству.

Положительным эффектом латинского унионизма стало ознакомление римских католиков с духовной традицией Русского православия, что не являлось, тем не менее, изначально сформулированной целью апостольства.  Вторым положительным моментом апостольства явилось сохранение в эмиграции элементов т.н. «русского католичества византийского обряда», которое по политическим причинам не могло существовать в России до 1989 г. Тем не менее, развиваясь в канонических рамках Латинской церкви, русское католическое дело оказалось вовлеченным в несвойственные ему процессы: конкуренцию латинских орденов и борьбу традиционалистов с неомодернистами. 

В ходе развития экуменического диалога между Римским престолом и Московской патриархией обнаружилось, что достигнутые результаты носили характер временной политической конъюнктуры. Достижение полноты общения Апостольского Римского престола с Русским Православием является проблемой, подходы к которой, к сожалению, до сих пор адекватно не разработаны.

Документы и материалы участников русского апостольства 
Приложение 1: О.  Глеб Верховский о католической миссии в Константинополе, 1923 г.

После выезда из России в сентябре 1921 года я провел 9 месяцев в восточной Галиции, где в виду отдыха после перенесенной революции, был настоятелем и духовником в женском монастыре сестер василианок
 в Словине
.

В скором времени, после моего водворения там, я получил письмо от давнишнего моего знакомого иезуита графа Тышкевича XE "Тышкевича" , который, находясь в Константинополе, был извещен из Рима отцом д’Эрбиньи XE "д’Эрбиньи"  о моем приезде за границу и местонахождении. Он писал мне, что уже два года живет в Константинополе, занимаясь пропагандой среди русских беженцев, что приехал он туда случайно с отцом Бэллем, с которым был предназначен Римом для Тифлиса, но куда изменившиеся политические обстоятельства на Кавказ их не допустили, они остались оба в Константинополе при иезуитской резиденции и стали работать для русских.

Тышкевич меня пригласил приехать для совместной апостольской работы. Я, не желая так скоро покидать мое место отдохновения после 4-х летней революции, на котором я чувствовал себя материально обеспеченным и способным заниматься литературной богословской работой, ответил ему уклончиво отрицательно.

Кроме того, при всем моем интересе к Константинополю и работе среди русских масс, я чувствовал, что с отцом Тышкевичем, как поляком во-первых и как иезуитом – во-вторых, совместная работа по программе нашей католической идеологии будет невозможна.

После Пасхи 1922 года я получил письмо от отца д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , который очень просил меня не пренебрегать Константинополем и помочь «отцам», работающим там с огромным, по его словам, успехом, утверждая, что он уже устроил туда мне назначение свыше, от Конгрегации Восточной Церкви, обещая, что материальное мое положение будет вполне достаточным, так как он постарался изыскать верный для этого источник.

Скрипя сердце и имея в виду непредвиденные для меня, сделанные им шаги перед Престолом
, как возможность через него выход в Западную Европу, для развития более широкой деятельности, я решил дать ему утвердительный ответ, под условием – однако -, что получу официальный приказ и бумагу о назначении от Конгрегации Восточной церкви, каковой документ не замедлил явиться через неделю за подписью Пападопулоса, в нем говорилось, что Священная Конгрегация по просьбе отца Бэлля и с согласия Св. Отца ставит меня в известность о необходимости немедленного моего выезда в Константинополь в распоряжение Апостольского Делегата для миссионерской работы среди русских в подмогу отцам иезуитам, там уже работавшим.

Получив этот документ, я скоро достал визу в Константинополь и на свои собственные деньги туда отправился через Румынию, известивши отца Бэля, что приезжаю в Галату 20 июля 1922 года.

В Галате я был встречен оо. Бэллем и Тышкевичем очень любезно и был ими приглашен в их резиденцию, где мне была уже отведена келья. Надо заметить, что отец Бэлль XE "Бэль"  был в это время супериором
 резиденции. Считая назначение в Константинополь Божьим Провидением благодаря фразе «Annuento sanctissimo» в присланном мне документе, я решил искренне сойтись с обоими иезуитами, посланными Им в товарищи по работе.

Я много разговаривал с отцом Бэллем в первый и второй день моего приезда, поясняя мои взгляды на миссию и взаимоположения обрядов и фактическое положение русского дела в Константинополе, метода и результата произведенной иезуитами 2-х летней работы. Он культурный, образованный и святой старичок отец Бэлль XE "Бэль"  мне понравился и мне казалось, что я нравлюсь ему взаимно, и наш разговор имел характер дружеского обмена мыслей, взаимно восполняющих друг друга и обещающих в дальнейшем согласии и плодотворную деятельность.

Он говорил о необходимости создания из 30 человек русских, присоединившихся и оставшихся в Константинополе, восточного ядра – в виде небольшого, но хорошего прихода, могущего служить отправным пунктом всей дальнейшей миссии; говорил, что мне нужно познакомиться со всеми конвертитами, сойтись с ними поближе и быть их пастырем, а кроме того, завязать знакомства в русском православном обществе и привлекать его к церкви.

Когда я говорил о том уже с отцом Тышкевичем, просил его практических указаний для ознакомления с настроением и положением местных русских католиков, то он старался как-нибудь увильнуть от ответа и не торопился меня с ними знакомить. Однако весть о долгожданном моем прибытии скоро разнеслась по городу среди конвертитов и лиц, заинтересованных католичеством, и ко мне стали приходить знакомиться многие сами.

Я прожил в резиденции иезуитов только 4 дня, после чего был переведен в предназначенную для меня комнату при русском пансионе Св. Георгия, основанного отцом Бэллем. С этого момента я стал ориентироваться в серьезном положении, создавшемся в Константинополе. Скажу прежде об «учреждениях». 

Отец Тышкевич имел общежитие для русских католиков, находящееся рядом с пансионом св. Георгия, в мрачном, почти подвальном помещении старого Генуэзского дома. В этом общежитии было около 15 кроватей, на которых я нашел несколько конвертитов и «оглашенных
» мужского пола, посещавших апологетические лекции отцов Бэлля и Тышкевича XE "Тышкевича" .

Обитателем общежития, не имевшим определенного заработка, выдавалось 20 пиастров отцом Тышкевичем на довольствие. По большей части, эта публика была очень голодная и жалующаяся на свою судьбу. Старостой общежития состоял бывший товарищ прокурора судебной палаты – Лев Николаевич Жеденов XE "Жеденов" , конвертит, собиравшийся изучать богословие и быть священником. Хотя права общежития были довольно свободными и устав его ограничивался только возвращением домой в 10 часов и вставанием по возможности раньше, отец Тышкевич держал там специального шпиона, который за более привилегированный материальный приз должен был доносить ему о всех непорядках, как в жизни, так и во образе мыслей своих товарищей.

Вторым учреждением был русский пансион Св. Георгия, общежитие для мальчиков без различия исповеданий, учившихся в большом колледже св. Венедикта, принадлежавшим французам – лазаристам. В Качестве директора и руководителя этого пансионата состоял русский священник латинского обряда Александр Сипягин XE "Сипягин" , воспитателем и помощником его полковник – Александр Николаевич Немерцалов XE "Немерцалов"  – православный и вторым воспитателем, громко называвший себя «доктором» студент 3-го курса Московского Медицинского Факультета, Борис Корнилов.

Отец Бэлль XE "Бэль"  поселил меня в особой комнате при пансионе, предполагая поручить мне духовное воспитание молодежи под руководством вышеуказанного Сипягина, чему я категорически воспротивился, считая для себя невозможным и унизительным подчинение русскому латиннику
. Кроме того, считал постановку в принципе религиозного воспитания мальчиков диаметрально противоположным моим убеждениям. Ни в школе, ни дома пра​вославные дети не должны были обучаться Закону Божьему, чтобы роди​тели не имели право говорить о совращении. Я полагал, что при та​ких, поставленных иезуитами, условиях, моя деятельность в пансионе сводилась бы лишь:
1. к служению для них литургии по восточному обряду ( вещь для меня более чем приемлемая) и к преподаванию русского языка и литургии. Быть воспитателем в том смысле, в каком был полковник Немерцалов XE "Немерцалов"  и впоследствии "доктор" Корнилов я считал со своим званием несовместимым 

2. быть ширмой перед Римом для прикрытия незаконно занимавшего 
свое место русского латинского свящ[енника] Сипягина, во имя формального исполнения законов Льва XIII XE "Льва XIII"  о католических учеб​ных заведениях и пансионах на Ближнем Востоке.
Служить литургию во исполнение вышеуказанных законов для детей пансионата мне так ни разу и не пришлось, ибо для них служил по воскресениям и праздникам латинскую обедню сам Сипягин XE "Сипягин" . Так мое отношение к Св. Георгию ограничилось тем, что я жил с ними в одном доме.
Что меня особенно отталкивало и к чему есть многочисленные свидетельства, от сотрудничества с Сипягиным, это был его грубо отвратительный характер, его заносчивость, невоспитанность, доходившая до пределов последнего хамства по отношению ко всем eгo окружающим; враждебное отношение и ненависть к России и восточному обряду.
Открытое полонофильство и нескрываемая личная неприязнь ко мне дошли до того, что я, после одной данной грубой выходки - перестал с ним разговаривать, - что и продолжалось в течении 5-ти месяцев.
Третьим учреждением была больница «Жанна д’Арк», принадлежавшая французским сестрам св. Викентия, где находилось на излечении несколько хронически больных русских конвертитов. Хотя существование этого учреждения было совсем независимо от иезуитов, они там имели сильное влияние, выразившееся в латинизации находившихся там конвер​титов. Кроме этого ничего не могу сказать про это учреждение. Отец Тышкевич служил там ежедневно раннюю обедню
.
Отношение большинства русских католиков ко мне было чрез​вычайно доверчивым, если не назвать его прямо энтузиазмом. Те, кого иезуиты считали определенными латинниками, не скрывали даже перед ними, своей радости, что имеют, наконец, своего русского восточного священника настоятеля, с которым могут легко сговориться и который поймет их психологию, нужды и запросы. Это, как мне известно, по раз сказам очевидцев производило на отца Тышкевича XE "Тышкевича"  неприятное впечатление, и он говорил, что пребывание восточного священника отнюдь не обязывает всех следовать восточному обряду, но только желающим.
Рассыпаемые им блага для конвертитов моментально сокращалась для тех, которые тесно сплотились вокруг меня, как своего настоятеля. Мое богослужение по воскресениям и праздникам совершалось в болгарской церкви архиепископа Мирова, хотя, как я узнал после, Конгрегацией мне была предназначена церковь Мельхитского Патриарха, где я должен был жить, а богослужение в болгарской церкви было решено по уговору между о. Бэллем и просившим его об этом арxиeп[ископом] Миров XE "Миров" ым.

На хор мне отпускалось в месяц 10 тур[ецких] лир, жалованье мне выдаваемое отцом Бэллем, равнялось 25 тур[ецким] лирам в месяц, остававшееся якобы после вычета 6 тур[ецких] лир за пансион т.е. за обед и ужин в Св. Георгии, состоявшего из беженского пайка, отпускаемого обществом "АРА"
 бесплатно для кормления русских детей в пансионе: раз в неделю мясные консервы; рис, фасоль без жиров - в остальные дни недели. Этот обед я предпочитал отдавать не имевшим такового своим прихожанам, а сам питался, чем Бог посылал из своих 25 тур[ецких] лир, за вычетом 10 лир, которые я посылал своей жене.

Через несколько дней после моего знакомства с населением общежития и группами русских католиков я убедился в том, что их «католическая сознательность» и подготовка к присоединению были ниже всякой критики. Люди не знали Заповедей Божьих и самых главных догматов, церковных правил. Так, например, многие молодые люди в доброй вере считали, что прелюбодеяние и блуд, если для «здоровья», вовсе не грех и что перед причастием можно отлично пить кофе и есть колбасу, т.к. они больше уже не православные, а о догмате Евхаристии они не имели даже никакого понятия.

После этого я объявил отцу Тышкевичу, что необходимо его католиков переучить и вместе с тем прокатехизировать подобравшуюся группу «оглашенных». Тышкевич сделал вид, что охотно соглашается, и я начал читать им ежедневно лекции по 2 часа в день в помещении общежития. Читал я их 2 с половиной месяца, изо дня в день, считая и праздники: один день - догматическую катехезу, другой - моральную. Католики, присутствующие на катехезах, еще до окончания курса были реконвертированы - совершив генеральную исповедь. Они заявили, что только теперь они поняли сущность католического учения и морали. Из 10 «оглашенных» еще на половине курса 5 заявили о своем желании присоединиться. Здесь я должен оговориться, что Тышкевич собирался послать из числа своих слушателей нисколько человек православных в Лионскую семинарию. Зная их почти всех, особенно живущих в общежитии, я им советовал и к чему они считали себя достаточно подготовленными, поехать в Лион уже католиками, чтобы жить в семинарии полной духовной жизнью со всеми остальными и использовать ее вполне. Их было 3 - они на это согласились и слушали мои катехезы на предмет присоединения к Церкви. Когда мой курс был почти закончен, отправка кандидатов Тышкевичем должна была уже состояться через несколько дней, я спросил этих молодых людей, желают ли они принести исповедание веры. Один из них по фамилии Зубенко XE "Зубенко"  ответил утвердительно, остальные два: Спасский XE "Спасский"  и Братко XE "Братко"  ответили отказом, причем Братко пошел к Тышкевичу, где от своего имени и Спасского, своего приятеля, жаловался, что я насилую их волю, принуждая переходить в католичество. Об этих жалоб я узнал гораздо позже. Зубенко же я решил первым присоединить; проэкзаменовал его и отослал еще переэкзаменоваться к Тышкевичу, который утверждал, что у них такое правило, что каждый обращающейся должен экзаменоваться двумя священниками. Затем, я сам зашел к Тышкевичу заявить ему, что завтра принимаю Зубенко в лоно Католической церкви; на что последний мне ответил, что принимать в лоно Церкви русских православных имеют только право он и о. Бэлль XE "Бэль" , так как они «апостольские миссионеры». На это я ему возразил, что считаю такое положение дела недопустимым абсурдом, т.к. если русский восточный священник приготовляет к переходу, то недопустимо ему посылать присоединять к латинскому священнику, ибо это должно производить очень скверное впечатление на русских.

Сказав это, я немедленно отправился к исполняющему должность Апостольского делегата Чезарано XE "Чезарано" , моему прямому начальнику с вопросом, действительно ли только эти два иезуита могут принимать русских. Чезарано мне ответил, что принимать русских имеет право всякий католический священник в Константинополе, которому он, Чезарано, это разрешил. Что отцы иезуиты, точно также, как и другие, должны про​сить разрешение на каждый случай и что я, являясь настоятелем всех русских католиков в Константинополе, пользуюсь правами апостольского миссионера и дал мне разрешение принять Ал[ександра] Зубенко в лоно Католической Церкви. По окончании курса я решил принять остальных 4-х, заявивших о своем желании присоединиться, о чем нашел нужным заявить об этом отцу Бэллю из чувства лояльности. Он начал со мной говорить в повышенном тоне, что будто я присоединяю людей неподго​товленных и ничего не знающих, т.к. Тышкевич ему сказал, что Зубенко у него экзамен не выдержал - о чем, надо заметить, мне до это​го разговора сам Тышкевич ничего не сказал, а только при следующей встрече, смущаясь и краснея, сказал, что провалил Зубенко очень трудным казуистическим вопросом о Непорочном Зачатии, на который Зубенко не мог ответить.  Отцу Бэллю я заметил, что ничего не знаю, выдержал ли он, Зубенко, у отца Тышкевича XE "Тышкевича"  или нет, но у меня он его выдержал. На что мни о. Бэлль XE "Бэль"  сказал: «Помилуйте, мы здесь 2 года жи​вем и присоединили всего 30 человек, а Вы 2 месяца и уже обратили 5-х. Какая же тут может быть серьезная подготовка?». На что я заметил: «Чего же мудреного - если я русский и говорю с русским но русскому, в течение 2-х месяцев читаю лекции катехизиса и они серьезно слу​шают и учатся, тогда как ваших 30 – я нашел без всякой католической подготовки», на что отец Бэль очень смутился, сказав, что все это правда, но что он здесь с Тышкевичем главные, и чтобы я о своих при​соединениях заявлял ему. Я заметил, а что же я в данном случай делаю, как не заявляю вам, хотя прямое мое начальство монс. Чезарано счи​тает меня в праве это делать, заявляя только ему. Бэлль сказал: да, но мы здесь - апостольские миссионеры, мы - ответственны перед св. Престолом, а Вы только настоятель прихода, который Вы должны сформировать. Принимайте ваших 4-х, но принимайте переэкзаменованных их отцом Тышкевичем. Я заметил, если Вы ставите дело на та​кую почву, это отнимает у меня всякую охоту работать с Вами. Тут Бэлль растрогался и стал просить прощения. После чего, проэкзаменовав моих 4-х, я отправил их проэкзаменоваться к о. Тышкевичу. Откуда они вернулись ко мне католиками, т.к. Тышкевич, проэкзаменовав их наскоро, всех потащил в свою капеллу, позвал 2-х братьев в свидетели и всех присоединил сам. Бедные неофиты пришли ко мне пораженными, говоря: «Все мы стали теперь латинниками, т.к. отец Тышкевич нас присоединил по латинскому обряду». Я им объяснил, что они «ipse iure»
 восточного обряда и беспокоиться им не следует, а сам пошел к отцу Бэллю, рассказал ему поступок Тышкевича и заявил, что я больше не работаю. Никого не катехизирую и никого не прини​маю; служу только свою литургию и говорю проповеди для своих. 

После отца Бэлля я отправился снова к Чезарано XE "Чезарано" , которому сказал тоже самое, объяснивши поступки иезуитов. По моей беседе с Чезарано, я заметил, что он сильно запуган отцом Бэллем, так как он мне ответил, махнув рукой: «Друг мой, Вы не знаете, видно, иезуитов, бросьте Вы связываться с ними - пакость сделают…». Так я саботировал до кон​ца декабря, а сказалось - все было к обоюдному удовольствию.

Оба иезуита были очень довольны, что я перестал обращать людей, но в конце декабря оба они обратились ко мне с просьбой - возобновить чтение лекций по нравственному богословию в зале монастыря, где читали Бэлль XE "Бэль"  и Тышкевич свои курсы. Так как мне делать было нечего, я согласился и читал до первых чисел февраля, пока не уехал в Рим.
В это время, во второй половине января Тышкевич почему то стал посылать присоединяться ко мне, таким образом я присоединил 3-х — двух князей Волконских
 и казака Ивана Ленивого.
Примечательно, облетавшее весь свет письмо 30 католиков в Константинополь к Архиепископу Кишиневскому Анастасию
, подписанное неким конвертитом Николаем Калмыковым от лица 30-ти. Письмо это по свидетельским показаниям, как самого Калмыкова, так и нескольких других, написано было самым Тышкевичем, а прикармливаемый им Калмы​ков вынужден был им подписать письмо. Письмо это весьма скомпрометировало в глазах православных русское католическое движение в Константинополе и вызвало очень остроумный и справедливый ответ со стороны одного, очень даже расположенного к католичеству господина, бывшего военного прокурора Георгия Арнольди - возмутительное письмо Тышкевича XE "Тышкевича"  говорит само за себя и в консисториях не нуждается.
В Константинополе был в качестве беженца бывший камергер Бурдуков, хорошо известный всему русскому обществу, как педераст. Он - бывший фаворит некоего князя Мещерского
, и в шутку до сих пор продолжает называться княгиней Мещерской. Будучи хорошо устроенным материально в государственном учреждении, называемом "Dettes Otomans
” он продолжал вести известный всему русскому Константи​нополю педерастический образ жизни. Был всегда окружен подозрительной молодежью. Бурдуков почему то очень понравился Тышкевичу, интересо​вался католичеством и пристраивал через Тышкевича XE "Тышкевича"  своих юных адеп​тов в Лион, Париж и Бельгию на католические стипендии.
Наконец, в декабре 1922 года Тышкевич отправил большую партию молодежи, распределив в Бельгию и Францию на стипендии в высшие учебные заведения. Сопровождающим этой партии он назначил Бурдукова, коему было сказано, кроме того, заведование русским студенческим общежитием. Это вызвало большое смущение среди рус​ских кандидатов на поездку. Я доставил на вид Тышкевичу всю скан​дальность этой комбинации, тоже самое сделал отец Сипягин XE "Сипягин"  и неко​торые другие, ссылаясь на молву и на публикованные мемуары гр. Витте. Однако Тышкевич отвечал на это, что Витте в своих мемуарах врет, Бурдуков - прекрасный человек. Между тем, как в городе все хохотали, рассказывая о том, как княгиня Мещерская повезет иезуитских прозелитов во Францию.
Считаю необходимым сказать несколько слов о том, как Тышкевич и Бэль XE "Бэль"  относились к восточному обряду. Вопреки существую​щим законам они ухитрялись утилизировать русских - первое, что они делали для этого, было предпочтение давае​мое ими латинодействующим конвертитам. Они получали материальную помощь и им всячески протежировали; кроме того, Бэль мне сам гово​рил, что по совету известного архиеп[ископа] Мирова, считать излишним под​черкивать для русских поддерживание обряда и предоставить их влечению сердца. Тышкевич не стеснялся мне говорить, что восточное богослужение в Константинополе нужно для того, чтобы Конгрегация, мешавшая латинизации, не могла обвинять и в таковой и их – иезуитов.

Но перед присоединением в Кат[олическую] церковь они обыкновенно, тому многие свидетели, задавали наводящие вопросы: по какому обряду вы желаете присоединиться и на ответы, большею частью неопределенные, истолковывали себе, как "conditio sine qua non» II параграфа «Orientalium dignitas»
.

Я говорил всегда иначе, допуская полную свободу практике латинского обряда для русских, юридическое положение считаю необходимым выяснять в самом начале. Замечаемые ныне принципиальные разногласия с Бэлем и Тышкевичем, многие догадливые люди арейскаго типа стали на этом зарабатывать - приходили к отцу Тышкевичу и говорили, что вопреки всем убеждениям отца Верховского, они ставят своим условием своего пе​рехода принятие латинского обряда, и таким образом, били, что называется - наверняка.  Виза, стипендия им были обеспечены в первую очередь; тогда как восточники дожидались их месяцами, а, дождавшись, вместо уни​верситета попадали на фабрики и заводы, а то и вовсе оставались не при чем в Константинополе.

Тышкевич, будучи поляком, сын графа Михаила Тышкевича XE "Тышкевича"  (Тышки), заявившим себя ярым украинцем при Петлюре и Центральной Раде, почему-то вообразил себя чисто русским человеком, чем приобрел большой ав​торитет в русских делах у главарей иезуитов. Он был очень груб, фа​мильярен, высокомерно держал себя с теми русскими, которые к нему обращались и находились в материальной зависимости от него. Так он третировал двух князей Волконских, отца и сына, влечение у которых к католичеству было очень велико, что грубость отца Тышкевича чуть их от оного не отвратила. Часто можно было слышать из уст свидетелей о подобном обращении, и что польский граф, сделавшись иезуитом, позво​лял себе мальтретировать русских князей только потому, что они обед​нели за революцию и находятся в тяжелом положении.

В конце надпись от руки: 

/Заметка наверное отца Глеба Верховск XE "Верховск" ого/ сент. 1921 он покинул Россию, был в Галиции у сестер Васильянок в Словине, с июля 1922 по февраль 1923 в Константинополе, в феврале 1923 года уехал в Рим./

СБЛ, «Архив Д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" »,  файл № 9 F9, машинописная копия.

Приложение 2: Сообщение А.Е. Платонова о деятельности в Риме о. Мишеля д’Эрбиньи XE "Эрбиньи"  

В Риме

Платонов о pére d’Herbigny
А.Е. Платонов рассказывал 28 ноября ________года о том, что к его покойной жене была приглашена, заботами маркизы Misciatelli, монашка сестра милосердия, ухаживающая за ней в течение более месяца, по утрам от 9 до 11 часов.

В последнее время все настойчивее говорила с больной на религиозные темы, постепенно подчеркивая превосходство католичества; на эти речи больная, желая быть любезной и сердечной с доброй сестрой, отвечала ей поддакивая.

Насчет того, что Платонова причащалась из рук православного свящ[енника], монашка стала настаивать на необходимости причащения у католического, от чего Платонова отказалась, говоря, что ей достаточно православного таинства.

И Платонов и его жена предполагают, что таким католическим причастием ее хотели автоматически перевести в католичество.

Затем Платонов рассказал, как один раз монашка пришла в обычное время, стала его настойчиво убеждать выйти погулять. Платонов, наконец, согласился, но собрался выйти только некоторое время спустя, около 11 часов, и, открыв дверь, встретился нос к носу с d’Herbigny, явившимся, как оказалось со св. Дарами, чтобы в отсутствие мужа, причастить жену.

На объяснения d’Herbigny о всем значении этого таинства именно из рук католического священника, Платонов ответил, что он довольствуется православной церковью, но, что впрочем позволяет причащать жену (как позволил бы перевести ее в магометанство), если  назовет ему приличную денежную сумму, которую ему за это заплатят.

d’Herbigny ответил на это, что он «дурачок». Платонов настаивал на своем и d’Herbigny был вынужден уйти, не добившись своей цели причастить. Он отказался целоваться с Платоновым, как сделал это входя, и сказал ему: «Sie sind der Teufel
»

_________________

NB: d’Herbigny таким же способом пришел к умирающему доктору …Шалину, Недлину (фамилия написана неразборчиво), который тоже отказался причащаться из его рук и отправил его ни с чем, а сам причастился у Христофора Флерова

СБЛ, папка «Русские католики», рукописная копия кн. П.М. Волконского

Приложение 3: Конфиденциальная записка Монсеньора Бениньи с комментариями волконского XE "Бениньи" 
Benigni (Humberto) Prélat de S.S. 25 аoût I906...  sous secrétair de la S-te Congrégation de Affaires ecclésiastiques extraordi​naires le 24 mai 1906;  Huitième protonotaiire apostolique participant le 7 mars I911;  décédé le 26 février 1934.  Rome, via Fontenella di Borghese, 56. (Annuaire Pontifical Catholique, fondé en 1898 par Mgr. Battandier. Paris. Maison Bonne Presse. 1913, page 596 et 1954 page 682.)

----

Несколько объяснительных слов.

Монсеньор Бениньи XE "Бениньи" , протонотарий (participant) Святейшего Престола,  в начале царствования Пия X состоял при Статс-секретариате; затем был поставлен во главе специально​го бюро при Ватикане по информации и пропаганде; бюро являлось учреждением не официальным, но официозным. Бла​годаря организованной им и раскинутой по всем странам сети тайных агентов, Бениньи мог следить за всеми делами и счи​тался человеком прекрасно осведомленным.

Настоящая записка была вызвана преследованием отца Абрикосова  директором Восточного Института отцом d’Herbigny и была передана Муссолини с целью с одной сторона защитить о. Абрикосова и с другой - подтвердить зловредность для Церкви и для Италии политики иезуитов, вообще, и, в частности, отца d’Herbigny. Записка имела успел; она предотвратила неблагоприятные последствия, грозившие о. Абрикосову, т.е.высылку его из пределов Италии,  а в церковном порядке - запрещение в священнодействии (suspensio a divinis), чего добивался  о.d'Herbigny.

В записке отметим несколько неточностей,  впрочем несущественных: жену о. Абрикосова Бениньи XE "Бениньи"  ошибочно называет Марией Чемякиной вместо Анны Ивановны Абрикосовой; Мария Чемякина - имя матери о. Владимира,  здравствующей до сего времени. Бениньи, говоря о средствах, на которые живет о. Абри​косо XE "Абрикосов" в, смешивает его личное состояние с капиталом «Фирмы Абрикосовых». 

Барон Игорь фон дер Лауниц XE "Лауниц" , о котором идет речь в записке, (равно как и в  записке барона К. Врангел XE "Врангел" я,  см. № 516), считался всеми русскими без исключения личностью загадочной, темной и подозрительной. К данным о нем, отмеченным в этих двух записках, добавим следующее:

Он выдавал себя за украинца и католика. Прибыл он в Рим из Франкфурта, посланный тамошними иезуитами с состав​ленной им (?) запиской по устройству католической Церкви на Украине (!). Записка, предназначенная для подачи «кому следует», открывала ему доступ в Восточной Институт, что в свою очередь служило основанием для разрешения ему визы для въезда в Италии;  получить таковую в то время было очень нелегко.

Совершенно непонятно:  - как мог бывший офицер, не получивший никакой подготовки ни научной, ни практической, явиться лицом компетентным в сложном вопросе устройства Церкви,   - как мог он быть зачислен слушателем в Восточный Институт, куда принимались только клирики и только с известным образовательным цензом,- как мог он следить за препода​ванием, которое  велось на совершенно незнакомом ему латин​ском языке (он не знал ни одного иностранного языка, кроме немецкого, на котором и был написан его обвинительный  акт против о. Абрикосова). Все это непонятно. Ясно только то, что это являлось предлогом,  а цель была иная. Лауниц XE "Лауниц"  бал человеком пустым, беспринципным, пресле​довавшим исключительно свои личные интересы,  для удовлетво​рения  которых для него  все средства хороши. Ходили слухи среди русской эмиграции, что он был использован большевика​ми; его видали  в обществе их тайных агентов. Советское правительство желало удаления о. Абрикосова из  Рима,  боясь его влияния на Ватикан в том смысле,  чтобы помешать согла​шению Ватикана с Советами и их признанию, о чем хлопотал о.d'Herbigny.

Характерная черта Лауница: он держал барона Вранге​ля  (в то время секретаря o.d'Herbigny) в курсе всех своих махинаций и предлагал ему купить за 1000 лир донос, составленный им на о. Абрикосова. Не созданный для активной жизни (vita activa) и далекий от политики и интриг, о. Абрикосов XE "Абрикосов"  отнесся равнодушно к этому предложению, о  чем ему впоследствии пришлось пожалеть.

В заключение - характерный анекдот. Этот "католик", подвизавшийся в деле церковного строительства, в первый  раз приехавший в Рим, поделился с бароном Врангелем своими римскими впечатлениями: «Удивительно красивые ножки у женщин и замечательные писсуары!!..»

---

Докладная записка г. Бениньи XE "Бениньи"  по поводу – дела о. Абрикосова в Риме (частное)

30 декабря 1923 года

....Следует предположить на основании известных фактов, что Общество Иезуитов, - всемогущее в Ватикане,- ведет свою политику (специальную), как  в отношении всех других стран, так и по отношению к России. Эта политика (точно проверена теми, кто близко следит за потрясающими интригами Ордена) может [быть] выражена в следующих пунктах:

1. Помогать советскому правительству уничтожать национальную православную Церковь (Московский Патриархат) под предлогом, что эта Церковь схизматическая, не желая обращать внимания на то, что война объявленная этой Церкви советами есть война за распространение атеизма, антинационализма, разрушения семьи и т.д. 

2. Допускать советское правительство преследовать католический епископат и клир, удовлетворяясь формальными протестами (арест мон[сеньора] Цепляка, мон[сеньора] Федорова, расстрел мон[сеньора] Будкевича и т.п.) так как когда местный католический клир будет дезорганизован и уничтожен, то паства целиком останется в руках иезуитов.

3. Эта политика иезуитов прибегает к следующим приемам :

1 - в Ватикане - убеждая его, что советский сатанизм может разрушить католическую Церковь в России и что только могущественнейший и ловчайший Орден Иезуитов может предотвратить катастрофу. Следовательно, пусть даст Ватикан все полномочия Ордену, начиная с управления папской помощью голодающим.

2 – Советам

Во-первых - что иезуитам наплевать на убийства местного клира, как  православного, так и католичес​кого, потому что местный клир националисти​чен, монархичен и следовательно является политическим врагом советов.

Во-вторых - что если советы тронут иезуитов, они - всемогущие в Ватикане, немедленно заставят его выступить против коммунизма и прекратись ту помощь, на которую рассчитывают советы, чтобы продолжать вывозить зерно и прочие советские продукты...

(окончания нет)
АПВ, док. 515, машинописная копия.

Приложение 4: Переписка о. Глеба Верховского и о. Владимира Абрикосова с комментариями Волконского,1924 г.

Письмо отца Глеба Верховского отцу Владимиру Абрикосову, из Праги в Рим. Монсеньор Арата, о котором пойдет речь, состоял секретарем при папском Нунции Монс[еньоре] Мармаджи XE "Мармаджи" . Монс[еньор] Арата постоянно видался с отцом Верховским, интересуясь положением дела в России и судьбой работников экзархата, в том числе и о. Абрикосовым. Уезжая в Рим, он говорил отцу Верховскому о своем желании непременно навестить отца Абрикосова в Риме.

(Оригинал письма находится в архиве о. Абрикосова).

Письмо о. Глеба Верховского о. Владимиру Абрикосову, 1924

Прага, 10 февраля 1924 г.

Дорогой отец Владимир, 

спешу Вам сообщить, что Ваше предпо​ложение о причине, почему монс[еньор]  Арата не был у Вас, будучи в Риме, впол​не оправдалось: - он был раньше у о. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" .

На вопрос мой " почему не видел Вас", он ответил весьма много​значительно: «Отец Абрикосов XE "Абрикосов"  лицо подозрительное и о. д'Эрбиньи XE "Эрбиньи"  мне не советовал с ним видеться. Про него известно, что он живет на деньги, по​лучаемые от большевиков, что он их шпион при Св[ятом] Престоле и враг Римской Церкви, ибо, не желает брать никакого места и ничего делать. Живет хорошо и ни за что не желает оставлять Рима. Откуда у него деньги - неизвестно и, всего вероятнее, от большевиков. Кроме того, Абрикосов лжет, что его жена в Москве арестована большевиками, так как она на свободе».

На все это я с крайним возмущением ответил: «Все это ложь и наглая клевета отца д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , который отлично знает, что Абрикосов XE "Абрикосов"  живет на остатки своего собственного капитала, уцелевшего в английском банке, что большевики выгнали его из России за католическую работу, что живет в Риме потому, что Экзархом назначен быть прокуратором, что жена его действительно в тюрьме, (так как я имею об этом письмо польской мона​хини Люции Чеховской ( в Москве)), процитированное мне княжной Анастасией Грузинской. Что я от д'Эрбиньи, которого я считал до сих пор святым человеком, подобной подлости не ожидал.

На что мне Арата ответил: «Mais mon cher ami, les Jesuites ont une tres bonne information
».

Я сказал, что иезуиты суть иезуиты, а из всего этого я вижу злую волю к ужасной клевете в их представителе о. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" .

Тогда Арата стал меня умолять, чтобы все это осталось между нами, что это было ему сказано под очень строгим секретом и чтобы я ни за что этого не сообщил Вам, дорогой отче, но для " выяснения" написал самому о. д'Эрбиньи XE "Эрбиньи"  чего я не сделал, считая это бесполезным, так как тот дей​ствовал  in mala fide
!

сердечно Ваш

(подпись) о. Глеб.

----

Настоящее письмо является неоспоримым документом, свидетельствую​щим о правильности обвинений против о. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , подробно изложенных в докладных записках монс[еньора] Бениньи XE "Бениньи"  (см. № 515) и барона К.К. Врангеля (см. № 516) - обвинений в том, что он всеми средствами старался очер​нить отца Абрикосова, устранить его от дела и выпроводить за пределы Италии, так как его присутствие в Риме мешало затеянной им политике, на​правленной против экзархата, Экзарха Федорова и митрополита Шептицк XE "Шептицк" ого. Словами самого о. д’Эрбиньи, как их передает монс[еньора] Арата подтверждается «ложь и наглая клевета», которые он возводил на о. Абрикосова. Позволяю себе повторить здесь слова о. Верховского, так как состоя в 1922 и 1923 годах преподавателем русского языка в Восточном Институте и постоянно видаясь с о. д’Эрбиньи и сотрудничая с ним (см. Orientalia Christiana № 4, 1923, Dossier Americain de «l’Ortodoxie Panukraïnienne»)

« Я неоднократно имел случай беседовать с ним обо всем, что проис​ходило в России и считаю долгом засвидетельствовать, что он был прекрасно осведомлен о том, что в действительности происходило в экзархате и что, следовательно, факты искажались им сознательно, что он действовал «in mala fide!».

Отрадно отметить, что вся эта клевета не отразилась отрицатель​но на отношении к о. Абрикосову со стороны нунция Мармаджи и монс[еньора] Арата.

Когда в том же (1924 г.) летом отец Абрикосов XE "Абрикосов"  по дороге на Велеградский съезд заехал в Прагу и пробыл, там некоторое время, он обоими прелатами был принят самым достойным образом и сохранил о них редко-благожелательные воспоминания.

АПВ, док. б/н, машинописная копия.

Из письма о. Владимира Абрикосова к о. Глебу Верховскому,1924 г.

…Русский народ
 в своих поисках Истины так исстрадался, столько перетерпел по сегодняшний день, что он уже имеет право, наконец, успокоиться и получить абсолютную вселенскую Истину без новых и ненужных жертв со своей стороны, стать русским народом католическим, сохранив при этом все свои родные потом и кровью выстраданные сокровища своего религиозно-культурного быта и прошлого.

И вот если мы к этой новой открывшейся нам задаче будем подходить так, как я сказал в начале, с единственной целью спасения душ, то мы не сможем радо-

С. 41

-----

ваться революционному развалу русской церкви, но, напротив, будем искать опоры нашей деятельности в том положительном и абсолютном, что еще осталось в русском народе, и в русском духовенстве будем искать наших лучших сотрудников.

Если же мы поставим себе задачей только приобретать поле деятельности для наших «западных» миссионеров, для их упражнения в личных подвигах святости и спасения самих себя и прославления своих орденов и конгрегаций, тогда, конечно, лучше выжидать полной гибели всего русского народа и вместе с его кредиторами, единственная цель которых поделить его материальное добро, и под их протекторатом придти и поделить между собой его духовные достояния по примеру испытанной практики Ближнего Востока и азиатских стран, и обратить, может быть, несколько десятков тысяч, чтобы остальных потерять навсегда для Христа и его святой Церкви.

Рим, 1924 г.

С. 42.
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На обороте: 

№ 3 

АПВ, док. 3, рукописная копия.

Приложение 5: Из дневника кн. П.М. Волконского, 1932

Август, 1932 г.

Париж

Французский православный приход и о. Жилле XE "Жилле" 
Когда в октябре 1931 г. я уезжал из Львова, митрополит Андрей
, прощаясь со мною, просил меня в случае, если мне придется в Париже встретиться с о. Жилле XE "Жилле" , передать ему его привет. Так-так такого случая мне не представилось, а передать слова Владыки я считал важным и необходимым, то решил в последнее воскресенье перед отъездом в Галицию, именно 31 июля зайти в  церковь прихода, чтобы после обедни подойти к о. Жилле, с которым я лично знаком не был.

Французская православная церковь, как это всегда оповещалось в русских газетах, в это время помещалась на  Bd. de la Gare, № 174; обедня - в 11 часов.  Церковь находилась в двух шагах от русской католической церкви восточного обряда (10, Qu. de la Sœur Rosalie), где обедня обыкновенно заканчивалась в 11½, поэтому я мог быть у «французов» после нашей службы.

Сначала несколько слов о ней. Служба у о. Евреинова, как всегда, - чинная, безупречная, но почему-то как будто холодная: причина тому - вероятно, наплыв иностранцев, «любопытных».- В церкви человек 30; русских - 9, остальные иностранцы на половину – «любопытные», (обыкновенно, т.е. не в «мертвый сезон», бывает вдвое больше, в той же пропорции). Большинство сидит на стульях или по приставленным сбоку вдоль стены двум скамейкам; большинство иностранцев следит за службой по книжке (издана по переводу о. кн. Гика). Проповеди, вероятно, ввиду незначительного числа русских, о. Евреинов XE "Евреинов"  не говорил. Обыкновенно его проповеди прекрасны по содержанию, но ввиду отсутствия ораторского таланта скорее скучны и мало производят впечатления. О. Цебриков XE "Цебриков" , одно время служивший в церкви, говорит лучше, а проповеди о. Кузьмина-Караваев XE "Кузьмина-Караваев" а, в прошлом году в продолжении 6 недель сослужившего с о. Евреиновым, были замечательны и по содержанию и по талантливости изложения и слушались с неослабным вниманием).

После службы я подошел к о. Александру, хотел проститься с ним ввиду моего отъезда на долгое время и предупредить, что бывать в церкви не буду. Он сказал мне, что только что вернулся из монастыря (не запомнил из какого именно), где он проделал «ретрет
» от которой вынес самое отрадное впечатление: «не то, что в прошлом году в Солем с нашими русскими неврастениками, какая-то пародия на «ретрет».

Разговор задержал меня на некоторое время, подходя к «Французской» церкви, я боялся, что запоздал, но - напрасно. Церковь, - как оказалось, помещалась рядом стена об стену с французской реформатской «церковью», хотя с отдельным входом с улицы, но с внутренней сообщавшейся дверьми. Занимает она большую комнату - зал с двумя колоннами и хорами (скорее балконом); стены совершенно гладкие; простая серая штукатурка; одно большое окно в боковой стене против двери. Под балконом, но немного отступя ближе к середине комнаты поставлен престол, решительно ничем не отделенный от другой части комнаты; - ни иконостаса, ни ступеньки, ни решетки, ни иконы... Престол накрыт простой белой скатертью и полотенцем; на престоле - небольшое евангелие в матерчатом переплете, медный крест и вместо семисвечника - на деревянных, грубой работы ступеньках 7 стаканчиков-лампадок. Рядом с престолом
 под балконом, как раз около двери, ведущее к протестантам, - жертвенник с тою же примитивной обстановкой. Во стенам две - три иконы; на стене против престола большая икона Богородицы; перед нею - паникадило со множеством зажженных свечей, чего в нашей церкви не замечается, т.к. иностранцы свечей не ставят. Вот  все убранство церкви. Но все это убожество, все эти недочеты и пренебрежения существенными эмблемами нашего обряда, видимо ничуть не влияют на религиозное настроение молящихся.

Вспоминаю, как нам - русским католикам ставили в упрек отсутствие иконостаса, когда мы (пока не имели своей церкви) должны были довольствоваться службой в крипте церкви Madeleine. Очевидно, церковь и служба о. Жилле XE "Жилле" , его отступничество и работа рассматриваются русскими, как «победа русского православия» над католичеством и удовлетворяют прежде всего патриотическое чувство, отодвигая на второй план вопрос о церковной обстановке и чистоте обряда.

Когда я вошел в церковь, читался акафист Богородице. По среди церкви и, в сущности, среди молящихся стоял аналой с иконой, а о. Жилле XE "Жилле"  по-славянски читал акафист; выговаривал он прекрасно, почти без акцента, с интонациями хотя и правильными, но под час преувеличенными (как и затем во время литургии).

Всех молящихся было человек около 70, - и все русские (может быть два-три француза), много простого народа. По окончании акафиста, началась литургия по-французски. Прислуживал священнику русский в пиджаке, без стихаря. Хор - из 6 человек; помещался он, так сказать, в левом крыле публики, ничем от молящихся не отдаленный; пел - вполне прилично; пел за исключением Alelluia и Kyrie eleison по-французски; слова разбирались с трудом, но т.к. напевы были «обиходные», привычные русскому слуху, то настроение, особенно для более простого народа, создавалось соответствующее.

Читать апостол вышел настоящий француз (как мне потом передал свое предположение о. Дейбнер XE "Дейбнер"  - швейцарец Nicolas de Brathe, состоящий будто бы пономарем при о. Жилле XE "Жилле" ); одет он в черную визитку, как и прислужник, без всяких признаков облачения; по-славянски он, очевидно, не говорит, т.к. прокимна не провозглашал, делал это за него регент хора, оборачиваясь лицом к престолу, а затем обратно поворачивался к хору и подхватывал с ним собственный же возглас. Когда это троекратное провозглашено было закончено, чтец, осенив себя широким, видимо непривычным, крестным знамением, прочитал апостола по-французски без всяких свойственных причетнику интонаций.

Служение самого о. Жилле XE "Жилле" , прежде всего, лишено спокойствия, и потому совершенно отсутствует чинность богослужения. Нервность проявляется во всем: в движениях, в дикции; неуместный под час экстаз, деланный пафос, доходящий иногда до театральности; частые коленопреклонения и произвольные движения, искажающие обряд; прибавления в возгласах, которые впрочем, трудно улавливаются, т.к. речь ведется по-французски, что уже достаточно режет ухо. Одним словом расшатанность нервов дает себя чувствовать во всем, даже в проповеди, носящей все признаки сектантского проповедника.

За великим входом поминал ряд патриархов (не разобрал каких именно), но закончил словами: «et particulièrement notr metropolite Mgr. Euloge
» Так как престол, как я уже отметил, ничем не отгорожен от молящихся, которые находятся в 2-3 шагах от него, то получается впечатление, что священник служит прямо среди  прихожан, а когда он выходит кадит (каждение очень обильное),то проходит среди народа. Удивительно, что вся эта обстановка, отсутствие существенных эмблем нашего обряда и самочиние, отступления от него, ничуть не влияет на молитвенное настроение русских; «интонации» возгласов верно скопированы; театральность и пафос - принимается за «истовость» и «глубину благочестия»; а приближение самого богослужения к молящимся создаете им впечатление, будто они сами прижимают в нем участие; все это нравится русским и утешает их наболевшее национальное чувство.

Служба продолжалась до 1½ ч.  Выйдя с крестом о. Жилле XE "Жилле"  обратился к пастве с «прощальным» словом (по-французски): он уезжал на 1½ месяца и просил прихожан к его возвращению нравственно приготовиться, чтобы начать новый «церковный» год с еще большим религиозным рвением, чем настоящий.

Приложившись к кресту, я просил о. Жилле XE "Жилле"  удалить мне несколько минут разговора; он просил сейчас же, здесь же, т.к. спешил на поезд; нас, ожидавших, было 4 человека, так что я не мог рассчитывать на продолжительный разговор. Как только я назвал имя митрополита Андрея и передал его привет, на нервном и усталом лице о. Жилле отразилась радость, и слезы выступили у него на глазах. Он немедленно выразил желание подробно поговорить со мной и сожаление, что не может сделать этого немедленно; но просил передать Владыке благодарность за его добрую память и отношение и чувства глубокой преданности, т.к. чтит его выше всех других епископов; просил уверить, что он не занимается прозелитизмом. Я не мог удержаться, чтобы не спросить его, почему он служит по-французски, когда прекрасно выговаривает по-славянски, а все его прихожане, как я заметил, почти исключительно русские. На это он ответил, что работает главным образом среди детей от смешанных браков, хотя и православных, но говорящих больше по-французски; а затем многие из русских прихожан благодарили его за французскую службу: только благодаря французскому языку им стала понятна литургия, тогда как славянский язык им совершенно непонятен (!?) (Очевидно, не скромные старушки и рабочие принадлежать к этим благодарным прихожанам).

Ни место, ни время не позволяли мне затронуть самый интересный вопрос о личных переживаниях самого о. Жилле XE "Жилле" . Что он сделал с католическими догматами: отказался ли от них совсем? или, если нет, то как разрешает неизбежный конфликт своей совести с требованиями начальства и с запросами мирян? - До следующего свидания…

(подписал) П. Волконский XE "Волконский" 
АПВ, док. б/н, машинописная копия.

Приложение 6: Из письма кн. П. М. Волконского митрополиту Андрею Шептицкому, 1936 г.

       Париж, 28 октября 1936 г.

       Ваше Высокопреосвященство,

        Глубокоуважаемый Владыко,

        Как Вы пишете, вопрос об упразднении Экзархата действительно до сих пор остается открытым, и я не думаю, чтобы мы когда-нибудь добрались до его разрешения. Но не подлежит сомнению, что вся политика за время исключительного влияния д’Эрбиньи XE "Эрбиньи"  направлялась к его игнорированию, к преследованию всего, что напоминало бы о его существовании. Это доказывается целым рядом фактов; остановлю Ваше внимание на некоторых из них.

       1) В 1931 году, после своей поездки во Львов, о.Алекс(андр) Дейбнер XE "Дейбнер" , одно время так близко стоявший к еп(ископу) д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , передал ему копии с протоколов епархиального собора Греко-Католической Церкви, состоявшегося под председательством Вашего Высокопреосвященства в Петрограде в мае 1917 года, (копию с этого протокола Вы найдете в папке второй №27.) Епископ, прочитав постановления синода, сказал: «Document interessant, mais n’ayant pas de force canonique»
 (Эти слова мне переданы о.Алекс(андром) Дейбнером, в 1932 г.)

Но если эти постановления не имеют, по его мнению, канонической силы, то и сам синод, и весь экзархат и все, что Вами камень за камнем заложено в России,  - все не канонично; значит не каноничны и Вы сами, да и папа Пий X не каноничен!!!

      2) Синод в Петрограде был первым собором русских католических священников; соборы в Риме и в Париже
 последовали после; естественно и канонично было связать их и считать Петроградский - первый, а Римский и Парижский - вторым и  третьим. Между тем Петроградский был совершенно игнорирован, и Римский был объявлен первым.

         И прав был, по-моему, о. Абрикосов XE "Абрикосов" , не пожелавший принять участие на этих соборах: его первой обязанностью было бы поднять вопрос о связи с собором в Петрограде и просить прочесть его постановления;   а это конечно вызвало бы только пререкания, после которых о. Абрикосову оставалось бы одно - покинуть собор.

     3) Затем факты, связанные с судьбой о. Абрикосова: 

     а) Когда он прибыл в Рим в 22-ом году,  во главе русского дела стоял епископ Tibirgien - человек прекрасный, понимавший наше дело, дороживший мнением всякого русского. Можете себе представить, как он был обрадован Абрикосову, который явился в Рим, как «представитель Экзарха».  Ему был выдан из Конгрегации документ, в котором он значился как «Прокуратор экзарха». Еп(ископ) Тибергиен внезапно скончался, на его место во главе русского дела был поставлен д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" . В один прекрасный день вызывают о. Абрикосова в Конгрегацию и просят его документ для каких то  справок. Когда же после некоторого времени о Абрикосов XE "Абрикосов"  просил вернуть ему документ, ему заявили, что документ в  канцелярии "затерялся"!!, но взамен другого не выдали,

    в) В октябре 1922 г. о.Абрикосов XE "Абрикосов"  был принят папой Пием XI; прием был полу-общий; папа не задал ему никаких вопросов о положении дела в России и Его слова сводились вкратце к следующему: «Мы теперь начали дело и надеемся на успешное его развитие". Явное замалчивание. Какое впечатление произвел этот прием на о. Абрикосова и на Экзарха,  которому о.Абрикосов его описал, явствует из письма Экзарха от 13.Х.1922г.( см.папка вторая №24). Он советовал о. Абрикосову на падать духом, добиваться частной аудиенции, искать возможности предварительно осведомить папу о наших делах»  - но....

    с) Против о. Абрикосова поднялась совершенно дикая интрига. Инициатором ее был д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , а главным работником и застрельщиком некто – фон дер Лауниц XE "Лауниц" ; русский немец вогнанный из Франкфурта за явные большевицкие симпатии и пропаганду, только что прибывший в Рим и по непонятном причинам втершийся в доверие к д'Эрбиньи, который снабдил его средствами, открыл доступ в библиотеку Восточного Института и т.д. Вот этот тип выступил против о. Абрикосова,  обвиняя его в большевизме и выставляя его советским агентом. И в канцелярию Ватикана и в префектуру были посланы доносы. Дело кончилось бы, конечно, высылкой о. Абрикосова, если бы он случайно и своевременно не узнал о доносах и влиятельные лица не заступились за него. В Ватикане его защитил его друг и почитатель кардинал Фрювирт (доминиканец, бывший папским нунцием в Мюнхене), а в префектуре -  Mgr. Benigni, который написал письмо Муссолини. Дело кончилось высылкой Лауница. О. Абрикосова оставили в покое, и д'Эрбиньи  при первом свидании с ним после этой истории сказал ему, что он был рад заступиться за него!?...

         Все, что я позволяю себе сообщить здесь, подтверждается документами, которые хранятся в архиве о. Абрикосова.

         4) Вспомните неудовольствие, вызванное прочитанным Вами  в 23-м году в Восточном Институте рефератом,  в котором Вы говорили об экзархате; Вы помните кто и в какой форме выразил это неудовольствие.(д'Эрбиньи XE "Эрбиньи" )

         5) То же неудовольствие, вызвала статья  составленная покойным о. Верховским и мною и напечатанная за подписью о. Глеба по-итальянски под заглавием: “Il clero ortodosso russo et il cattolicismo
” и напечатанной в 1923 г.  в “Publicationi dell Instituto per l’Europa Orientale
”. В этой статье проводится  та же  защита национальлого  экзархата.

         6) наконец остановлюсь на обстоятельствах,  сопряженных с печатанием моей небольшой брошюра  - «Краткий очерк организации  русской католической Церкви».  Этот  очерк  составил предмет  одной лекции,  прочитанной мною в  1927 году на собрании  русских католиков в Париже. Небольшой журнальчик "Христианин",  издававшийся в Польше,  просил у меня статью: я послал  свой очерк в полное распоряжение редакции». Требовалось «imprimatur» 
.  Местный епископ, поляк, отказался дать, в виду некоторых отзывов о польском духовенстве в России. Обратились  за  «imprimatur»  в Рим к еп(ископу)  д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" ,  с просьбой об издании отдельной брошюрой. Он ответил, что  «imprimatur» должен дать  епископ восточного обряда. Тогда брошюра попала, во Львов и Ваше Высокопреосвященство приказали поставить «imprimatur».

Вы помните кому (Ректору Львовской Духовной Академии о. Слипому) и когда еп(ископ)  д'Эрбиньи XE "Эрбиньи"   выразил  свое неудовольствие по поводу,  как он выразился, «Вашего вмешательства в дело» (?!) и тут же, указывая на лежавшую на столе мою брошюру, он с укоризной сказал,  что «она является критикой всей настоящей политики Ватикана» (?). Но у меня не было ни слова критики. Был только перечень фактов и защита положения об  экзархате, как он Вашим Высокопреосвященством был учрежден по заветам Пия Х,  а в заключение выражено пожелание, чтобы в будущем сохранить сделанное, ничего не меняя, «nec plus, nec minus, nec aliter»
,  как однажды, по нашему же делу, выразился папа Пий X. И если в моих словах была усмотрена критика", то придать им этот характер мог только тот факт, что политика Ватикана оказалась «aliter» т.е. ока была направлена против экзархата,  как он был установлен Вами.

Примечание:

1)   К этому надо добавить запрещение Митрополиту Андрею ехать в Париж.

2)  Предложение Митрополиту Андрею не участвовать на Велеградском Конгрессе осенью 1924года.

АПВ, док. 441, машинописная копия.

Приложение 7: Приложение к письму кн. П.М. Волконского митрополиту Андрею Шептицкому, 1938 г. 

О владыке d’Herbigny.

Приложение к моему письму м[итрополиту] А[ндр]ею 15.VIII.938. № 485

Справка

(Данные относятся к маю 1938 г.)

1. Ему запрещено носить знаки епископского достоинства.

2. Ему запрещено пользоваться епископской юрисдикцией.

3. Ему запрещены всякие публичные выступления; деятельность его ограничена преподаванием в школе.

4. Официально все эти ограничения объясняется его желанием посвятить себя научной работе.  

5. Висевший в зале Академии его портрет снят; на его место повешен портрет Экзарха.

АПВ, док. б/н, машинописная копия.

Приложение 8: Письмо о. Дмитрия Кузьмина-Караваева к кн. П. М. Волконскому, 1943 г.

Глубокоуважаемый Петр Михайлович,

Отец Павел Майё XE "Майё" 
 познакомил меня с некоторыми Вашими архивными материалами, относящимися к столкновениям между о. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи"  и о. Вл. Абрикосовым. Может быть Вы позволите в интересах будущего и ради всестороннего освещения этой весьма печальной страницы в истории русского католичества сообщить Вам для того же архива мои дополнения.

В  Рим я приехал в 23-м году, на год позже о. Владимира, и пробыл там в Коллегии св. Афанасия
 до 27-го года, когда о. Абрикосов XE "Абрикосов"  уже был в Париже. О том, что он не ладит с о. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , я не мог; не догадываться, но должен сказать,  что о причинах и тем более о тех подробностях отношений, о которых говорится в Ваших материалах, не был осведомлен. О. Владимир, навещал меня также как и других русских семинаристов в коллегии св. Афанасия, но о своей работе предпочитал говорить в самых общих выражениях. Я со своей стороны, в качестве семинариста, не считал себя в праве расспрашивать и теперь должен  сказать, что жаловаться на сдержанность о. Владимира мне не приходилось. Напротив того, я ему  глубоко благодарен за то, что он  не втянул  меня в  эти столкновения , которые  впоследствии могли бы мне повредить. Поэтому все, что я пишу, основывается исключительно на наблюдениях и некоторых уже позднейших домыслах и соображениях.

Здесь я должен сказать, что к обеим сторонам, и к о. Вл. Абрикосову и к о. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , я отношусь с одинаковым уважением и глубоко ценю заслуги обоих в деле русского апостолата. Но именно по этой причине я не могу скрыть о Вас, что и у того и у другого были свои недостатки и, в психологическом смысле столкновение между ними мне, увы,  представляется неизбежным.

О. Владимира я знаю давно и достаточно близко для того, чтобы сказать,  что он принадлежит к числу тех людей, которые не мирятся с тем, чтобы в деле, считаемом ими собственным делом,  рядом с ними и тем более выше их, работал бы кто-либо другой. Если  в Москве о. Владимир уживался с о. Леонидом,  то это надо объяснить исключительной тактичностью о. Леонида и тем, что в Москве о. Владимиру была предоставлена полная самостоятельность. Но это отнюдь не значило, что он всегда и во всем был готов также точно подчиняться своему начальству, как он это требовал от других для себя. Дабы не быть голословным, сошлюсь на один эпизод, имевший место в Риме, который меня тогда же  весьма смутил и поразил.

Надо указать, что в Москве о. Владимир перед причастьем поднимал на лжице Агнца и держал его в приподнятом положении во время чтения предпричастной молитвы И[оанна] Златоустого. Также точно стал поступать и о. Николай Александров. Ничего худого в этом обычае, конечно, не было,  и, напротив, причащающимся было отрадно читать молитву И[оанна]  Златоустого,  взирая на Агнца. но, увы; нельзя было возражать против совпадения этого обряда с  латинским  обычаем  и противоречия между тем же обычаем  и восточным опасением смотреть прямо на Св. Дары.  По этим соображениям о. Леонид, уже после отъезда о. Абрикосова из Московской тюрьмы, где он тогда находился, передал о. Николаю запрещение приподнимать Агнца над Чашей. По существу с этим распоряжением можно было не соглашаться, тем более, что и о.  Владимир всегда говорил, что он ввел свой обычай не из
подражания латинянам, а для того, чтобы опровергнуть клевету некоторых православных, уверявших, что восточные католики не дают мирянам приобщаться от Агнца и преподают им к Причастию только меньшие частицы, так называемые маргариты
; но все же, в каноническом смысле, распоряжение Экзарха было безупречно и подлежало безусловному выполнению. Тем не менее, матушка Абрикосова написала об этом о. Владимиру  в Рим  с нескрываемым негодованием. О. Владимир читал  мне это письмо с большим возмущением и меньше всего быль расположен преподать о. Николаю совет послушания. 

О. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи"  я знаю значительно меньше. Лично ко мне он относился всегда с сердечным вниманием, но по тому, что мне приходилось слышать о нем от других, я вполне допускаю, что он также принадлежал к числу людей, предпочитающих действовать единолично и не считаться с теми, кто, так или иначе, становился ему поперек дороги.

Тем не менее, имея в виду, что Ваши материалы направлены с исключительной силой против о. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , в интересах справедливости, я должен сказать Вам, что в них содержится ряд, по моему разумению, незаслуженных обвинений, и самое столкновение во всяком случае не может быть понимаемо в качестве спора между русским патриотом и иностранцем, собиравшемся забрать русское дело в чужие руки. 

В этом смысле я должен прежде всего отметить, что с русско-национальной точки зрения, занятая о. Владимиром позиция далеко не всегда представляется безупречной. Предположенная Временным Правительством легализация восточного обряда вызвала, конечно, необходимость соответствующих канонических мероприятий. Но делать отсюда вывод, что в будущем латинский клир в России должен будет существовать исключительно для иностранцев, как это предполагал о. Владимир, было невозможно. Латинское католичество насчитывает в России сотни тысяч верующих, которые независимо от своего немецкого, польского, чешского, латышского и другого происхождения русским государством в качестве иностранцев не рассматривались и рассматриваться не будут.

При таких условиях совместное существование на русской территории, как восточной, так и латинской иерархии даже с русской государственной, и следовательно национальной точки зрения должно было найти какое-то более гибкое и более отвечающее действительному положению вещей, выражение, чем то изъятие из русской государственно-правовой жизни «латинян», на котором по-видимому настаивал о. Владимир.

В Ваших материалах есть указание, что это изъятие было одобрено в бытность о. Владимира в Кобурге покойным В. К. Кириллом Владимировичем XE "Кириллом Владимировичем" . Ссылка на это одобрение, которое, конечно, решающим быть не могло, в свою очередь характерна. Она говорить о том, что в основание своих притязаний о. Владимир полагал чересчур упрощенные политические предпосылки. Подразделяя политических деятелей эмиграции на 4 главные группы: монархистов, выдвигавших на престол В[еликого] Кн[язя] Николая Николаевича; республиканцев - социал революционеров; старых «кадет»  и легитимистов, - он был убежден, что русское католическое дело может встретить сочувствие только последних. Между тем, не говоря уже о том, что в левой республиканской половине русской эмиграции было немало верующих, глубоко и искренне преданных делу церковного единства, приписывать монархистам старорежимное отношение к католичеству было так несправедливым.

В общем, отношение обоих правых течений к католичеству было одинаковым. И то и другое рассчитывали на римскую помощь в деле борьбы с большевизмом и ради этой помощи были готовы отчасти из расчета, отчасти вполне искренне, на отказ от старых предубеждений. Но, к  сожалению, эти течения враждовали между собой и в пылу вражды нередко обвиняли друг-друга в скрытых симпатиях к большевикам. Об этих взаимных обвинениях,  также как о прямой невозможности для постороннего человека в них разобраться, мне лично перед моим отъездом в Берлин откровенно говорил  Mgr. Pizzardo, настойчиво подчеркивая, что дело русского апостолата, нельзя связывать ни с одной из русских политических партий. Против этого, казалось бы несомненного, правила, о. Владимир значительно погрешил,  сблизившись с бывшим тогда представителем В[еликого] Кн[язя] Кирилла Владимировича бароном К. К. Врангелем. Сам Врангель, утративший впоследствии доверие В[еликого] Князя, был человеком далеко не  безупречным, и полагаться на его обещания, было по меньшей мере неосмотрительно.

При таких условиях вывод, я думаю, ясен. Политические предпосылки о. Владимира были непрочны; связанные с ними предположения о будущем устройстве Католической церкви в России неосуществимыми, и, значит, о. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , противодействуя о. Владимиру, еще тем самым не совершал преступления против русских национальных интересов.

Дальше я хотел бы также отметить, что о. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи"  не был единственным противником о. Владимира. Вскоре по приезде в Рим произошло крупное столкновение с о. Сергием Веригиным. Справедливо или нет, но о. Абрикосов XE "Абрикосов"  считал себя уполномоченным на наблюдение за русскими церквами за границей и в этом качестве сделал о. Сергию несколько замечаний по поводу того состояния, в котором он застал церковь св. Лаврентия. О. Сергий с таким отношением не примирился и не замедлил восстановить против о. Владимира своих близких друзей, и в первую очередь о. Плакиду де Местра. Взаимную вражду о. Плакиды и о. Владимира, который со своей стороны обвинял его в безнравственном поведении, мне, увы, пришлось лично наблюдать в бытность мою в Коллегии св. Афанасия.

С другой стороны надо отметить, что о. д’Эрбиньи XE "Эрбиньи"  был крайне непопулярен и в среде русско-латинского (в частности немецкого) клира. По крайней мере, в бытность мою в Берлине, мне нередко приходилось слышать отрицательные отзывы о его деятельности со стороны близкого к бывшему  епископу Тираспольскому Кесслеру отца Майера. Иначе говоря, каноническая реформа о. д'Эрбиньи, упразднившая вместе с экзархатом ранее существовавшие русско-латинские епископства, вызвала возражения как с восточной, так и с латинской стороны. Прав или не прав быль о. д'Эрбиньи, вводя эту  реформу, судить не мне, но, во всяком случае приписывать,  как это делается в разбираемых материалах, фантастически - макиавеллистические планы, направленные на разрушение в союзе с советами русской национальной церкви в целях расчистки свободного поля для будущей работы отцов Иезуитов, попросту невозможно; тем более, невозможно видеть в удалении о. Владимира из Рима одно из звеньев этого плана.

Когда-нибудь будущий историк русского католичества разберется во всей этой печальной истории,  но я думаю, что уже сейчас можно сказать, что дело сводилось гораздо больше к борьбе личных страстей,  чем к столкновению двух точек зрения, из которых одну, защищавшуюся о. Владимиром, надо считать совпадавшей с русскими национальными интересами, а другую, осуществлявшуюся отцом д'Эрбиньи XE "Эрбиньи" ,  - этим интересам противоречившей. 

Но, само собой разумеется, не соглашаясь с тем, чтобы у о. д'Эрбиньи XE "Эрбиньи"  было какое-либо, хотя и молчаливое соглашение с советским правительством, я не могу допустить и мысли о том, чтобы о. Владимир мог быть большевицким агентом. Мне в достаточной мере известно, что у него были за границей собственные деньги, и, кроме того, его личная честность исключает возможность подозрений.

Прошу Вас принять уверение в моем глубоком уважении и преданности,

 (подпись) Свящ. Д. Кузьмин XE "Кузьмин" -Караваев

Париж, 14.V.43

АПВ, док. б/н, машинописная копия.

Приложение 9: К вопросу об устранении еп. M. d’Herbigny от заведования делами русского католичества в Риме, 1943 г.

(записано со слов о. Вл[адимира] Абрикосова 20 июня 1943 г.)

I. 29 мая 1942 года доминиканец о. Реджинальд Омез, при встрече с о. Абрикосовым в Париже, передал ему следующее:  

До приезда еп[ископа] Слоскана в Рим (…), никто не мог говорить с папой Пием XI против деятельности еп[ископа] д’Э[рбиньи], который пользовался неограниченным доверием папы; выступать с критикой его деятельности считалось бесполезным.

Еп[ископ] Слоскан XE "Слоскан" , по приезде в Рим, прямо с вокзала в папском автомобиле был доставлен в Ватикан и немедленно принят папой, как исповедник веры (confesseur de foi), был принят с большим почетом и сердечностью. В первой же или в одной из последних аудиенций еп[ископ] Слоскан просил папу устранит от дела еп[ископа] д’Э[рбиньи], как человека вредного, не желательного для дела.

Папа внял словам Слоскана, как человека не причастного к римским интригам, как человека, непосредственно прибывшего из России и знакомого с положением дела на месте. Он велел произвести анкету о действиях д’Э[рбиньи].

Анкета обнаружила: - много промахов, самовольные распоряжения именем папы, справедливое недовольство многих лиц, учреждений и ведомств, какие-то финансовые неточности и недочеты и т.д. (по видимому анкета коснулась и дела упразднения экзархата, о чем было поручено Слоскану передать Экзарху).

В результате: - приказ д’Э[рбиньи] немедленно выехать в Бельгию «для операции». С этого началась его опала.

Окончательной причиной его увольнения явилось незаконное (illicite) рукоположение в священники кого-то в Бельгии, вопреки желанию и помимо его законного епископа, который это рукоположение обжаловал. В результате: - д’Э[рбиньи] был разжалован; он не числится в списке римских иерархов, кафедра его считается вакантной.

II. 15 июня 1942 г. о. Христофор XE "Христофор"  Дюмон передал о. Абрикосову следующее:

д’Эрб[иньи], пользуясь абсолютным доверием папы и свободным доступом к нему, вершил делами от его имени по своему усмотрению через головы подлежащий инстанций, в результате чего накопился ворох недовольства против него. Никто не решался говорить об этом с папой, считалось бесполезным:

Когда по анкете, назначенной после аудиенции  еп[ископа] Слоскана, выяснились все недочеты этой деятельности , еп[ископу] Михаилу было предложено выехать из Италии, а Муссолини запретил ему обратный въезд за его вмешательство в Балканские дела, несогласное с интересами Италии. Кажется, папа не пожелал видеть его перед его отъездом и отказал ему в последней аудиенции. 

За этой опалой последовала деградация за незаконное рукоположение в священники какого-то бельгийца, кажется с целью послать его в Россию.

В связи с этим вспоминаю, что о. Грум-Гржимайло XE "Грум-Гржимайло"  передал, что осенью 1925 г. он был в Берлине и зашел в представительство СССР к Крестинскому
, желая справиться нельзя ли смягчить участь Федорова, тогда сидевшего в тюрьме. Крестинский принял его благосклонно и сказал: «Конечно можно, но пусть Ватикан нас сам попросит.»

Насколько мне известно, Рим никогда с такой просьбой не обращался. Политика Ватикана, направляемая в то время д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , ко всему, что касалось «экзархата» относилась холодно.

Тут же Крестинский сказал о. Груму (привожу дословно его слова): «У меня был д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" , просил разрешения поехать в Россию, где натворил кучу глупостей. Не понимаю, как Ватикан может держать такого глупого человека и поручать ему крупное дело. Ну, мы этого то впустим, разыграем и выгоним».

Так и сделали.

Петр Волконский XE "Волконский" .

АПВ, док. 530, машинописная копия.

Приложение 10: Письмо Натальи Дерфельден XE "Дерфельден"  священнику Виктору Рихтеру, 1933 г.

Многоуважаемый и дорогой отец Виктор, спасибо Вам за письмо, за ответы на мои вопросы, за некоторые мысли, высказанные. Я с Вами во всем согласна – нужна дисциплина, нужно подчинение начальству и дай Бог больше таких людей, которые понимают послушание! Не знаю только одного – можно ли слушаться, когда явно видишь вред приказания. Когда дело касается воспитания детей – это одно, а когда ведешь большую социальную работу – это дело другое! Когда – «начальники» - иностранцы, твердо уверенны, что мы не народ со своей определенной тысячелетней культурой, а стадо баранов или в лучшем случае полчища дикарей, которым нужно навязать чуждую им цивилизацию!..

Простите, лично я была достаточно взрослой, чтобы помнить нашу дореволюционную жизнь. Да, много было и есть несовершенного у нас – согласна, что многое должно радикально переделаться и в характере русском и в строе русской жизни. Но мне невыносима мысль, что это хотят делать за нас «иностранцы»!.. Мы сами, нашими руками, нашими пальцами, нашей любовью с поддержкой и помощью Божьей сделаем это. Да, мы отдали себя Церкви – конечно, делу Церкви мы искренно хотим служить; я, напр. даже чувством как женщина и русская нежно люблю Главу Церкви, не в его личности, а в принципе. Но… я не умею закрывать глаза во имя принципа на реальное, земное. Для меня моя Родина, моя Россия униженная, истерзанная измученная, ближе «послушания» людям, для которых это заманчивый жирный кусок 1/6 всего земного шара!!!
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И с этой точки я боюсь иезуитов.  Да, я их очень уважаю, считаю, что нет ордена, умеющего лучше формировать души, я, то немногое, что о них знаю приветствую всей душой… Но… Не задумывались ли Вы над странным их свойством – (Я знаю это из истории и своих наблюдений над текущей жизнью) – любить делать то, что они решили делать – самодержавно, удаляя всех других всяческими средствами («цель оправдывает средства»), даже если эти другие хорошо работают? Или у них такое твердое убеждение, что они все лучше сделают, чем всякий другой? Почему их отовсюду гонят, именно их, а не другие ордена? Почему у нас в России слово «иезуит» очень бранное? На последний вопрос я привожу Ваш ответ – «правительство». Позвольте, у нас правительство не было так популярно, чтобы его слушались без критики!..

  Я думаю. Что здесь обычная людская штука: принцип прекрасный, в чтении удивительный, а в применении к практике – «немногие вмещают».  Поясню: Христос и «христиане», Толстой и «толстовцы», социализм и «социалисты». Даже коммунизм и «коммунисты». Возвращаюсь: Св. Игнатий Лойола
 и «иезуиты»… Те. Что «вмещают» - делают добро, те, что не вмещают – стремятся к Власти, обуяны гордостью и самомнением, а самое страшное Жестокостью, заставляющей их не видеть в ближнем «образ и подобие Божие», а лишь врага, которого надо уничтожить во имя Высшего Блага.

И это – страшно.

2

Теперь все русское дело в руках могущественнейшего, ….анейшего и богатейшего ордена. Помимо того, что я сказала выше – этот орден иностранный. В моем мозгу складывается невольно простой жизненный вывод: вот люди – иностранцы – будут гнуть нас, ломать, навязывать нам не свойственное нам, м.б. и хорошее, но не наше и всех, кто не будет с ними – будут уничтожать и устранять … как «коммунисты». Одни – во имя Господа Бога, другие – во имя социализма. А люди будут мучиться, биться в судорогах отчаяния и лишений…

Слушайте! - люди… ведь они, в большинстве, простые души, малосознательные, жаждущие тихой жизни у своего камелька, в кругу близких своих, своей семьи… Что нужно большинству? Мирный труд и обеспеченный покой – чаще он скромный: растить детей и в этих детях видеть частицу себя. Господь Бог – тоже проще простого: люби ближнего своего как самого себя: - не делай зла другому, не желай его добра. Не кради, не убивай, не распутничай. Блажен – тихий, скромный, добрый, скорбящий, плачущий. Ведь как это прекрасно и хорошо – если не уснащать все это человеческими умозрениями и пытливостями славянского разума. Нигде и никогда Господь не говорил «Дави и уничтожай во имя Высшего блага»… И нигде и никогда он не говорил, что один народ лучше другого: он говорил с самаритянкой, а апостолы, которые Его знали, говорили на языке того народа, куда приходили и из местных людей ставили епископов… никогда им в голову не пришло бы какому-нибудь одному народу посадить в старшие не Отца, а начальника! И разве отец может быть другой национальности, чем сын?

Разве эта практика дала хорошие результаты? Ведь можно тешить себя всякими словами, баюкать себя и сладко закрывать глаза на реальное. Вы видели миссионерскую выставку в Риме в 1925 году? Я видела. И не разделяю восторжен-
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ного умиления перед ней. Сколько сил затрачено, сколько крови человеческой пролито, сколько доброй воли получено сколько хвалебств произнесено… Не говорю  о том, сколько денег это стоило!..А результаты? Я теперь не помню цифры, помню свое впечатление – на такой капитал человеческого героизма – такой ничтожный %!

Отчего я Вам говорю это? Да потому, что китайские и японские епископы поставлены только недавно, очень недавно. Все «генералы» миссий во всех странах – иностранцы, несущие «цивилизацию». Генералы-иностранцы пользу не приносят. По этому примеру я боюсь генералов-иностранцев у нас. Офицеры и солдаты без генералов – нуль, ничего не могущий сделать. И нуль, помноженный на нуль, дает нуль. – Что же касается «ихней» цивилизации – то я лично не в восторге от нее. Конечно, они дальше нас, но их остальные интересы (в данном случае влияние и власть …) в которые выливается на практике «цивилизация» - меня лично не удовлетворят. Все сводится к «приобретению сокровища на земле», где, по справедливости, его съедает земная «ржа»… а они опять сызнова начинают. Разве кризис, крахи банков, крахи империй – не «ржа»? Значит что-то не вполне благополучно в этой цивилизации и навязывать ее другим, когда сами провалились – не очень-то благородно! Значит, надо искать в другом месте и постараться распространиться пошире. Где же искать эту новую цивилизацию? В недрах нового народа, в данном случае у нас, в России. Не смейтесь. Я говорю серьезно и верю всей душой что тезис – царизм + антитезис – коммунизм дают синтез. Вот этот-то синтез и разделит на многие годы будущность нашу, а может быть и новую. Поэтому мы, живущие вне России, должны помнить, то, что было и зорко приглядываться к тому, что есть, не бежать от этого во всяком случае. Как же иностранцы, не знающие того, что было, глубоко убежденные, что мы питались сальными свечами и жили в юртах, могут понять то, что происходит и сделать нужный вывод о том, что надо  для будущего? Я считаю, что с их стороны это их стремле-
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ние быть во главе движения в стране, о которой они судят почем странно,  проявляя полную неспособность вникнуть в душевную глубину народа – невероятная высокомерность и гордость, мне доверия не внушающая. Правда, живем мы в страшное переходное время, и мы … и весь мир издерганы нравственно и сбиты с курсу. Но тем более – как же разобраться во всей путанице, не имея ни малейшего представления о том, от чего она произошла? А с другой стороны – как довериться этим людям («иностранцам») о которых твердо знаешь, что им наша земля нужна постольку, поскольку она 1/6 всего мира и что в недрах ее лежат несметные богатства золота, платины и угля|, которых не хватает 5/6 остального мира… Что же касается наших душ…ах, им до них, поверьте, как до прошлогоднего снега, дела нет! Посмотрите, с какой легкостью они занимают места наших выбитых, замученных профессоров и специалистов. Посмотрите, какая тяга сейчас в Россию за «заработком», теплым местечком, как обставляют они свое благосостояние, какими льготами пользуются… Им ясно, что Россия развалилась, что интеллигенция ее выбита, вымерла, что страна обезглавлена, что осталась одна несознательная масса, «быдло».И они видят уже себя властителями этой обезглавленной страны, ее Главою, дерутся между собой за власть, за влияние…  А мы? Что же так, склонив головы,  отдадим свое кровное и опять, как 1000 лет  тому назад скажем: «Придите и владейте нами – страна наша
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богата, порядку только нет»… Это горько – п.ч. ведь.. 1000 лет мы что-то сделали и не те же мы, а на самом деле кочевники, которые призвали варягов в стародавние времена владеть нами.

Я Вам пишу все это, чтобы Вам ясны стали мои сомнения. Я сама ничего не знаю, я говорю Вам, как другу-единомышленнику, человеку одного со мной поколения, одной расы, говорю то, что чувствую, о чем много и непрестанно думаю, думаю и думаю. Я знаю, что немцы  не сломили чехов, славян, галичан; что русские не раздавили Польшу и Финляндию, а мы? Так же ли обнаружили твердость  и не забудем 1000-летнюю историю нашу или, склоня выю, покорно пойдем во служение иностранцев? Нельзя забывать, что мы – сила, что мы – масса, правда обезглавленная, но те-то, что остались. Что живем и думаем, неужели закоснеем в нашем благополучии (временность и эфемерность) и будем благодарить иностранцев за «все добро, которое они делают нам», согласившись отдать им нашу землю, нашу родину и истерзанные, измученные, сбитые с пути и с толку русские души?!
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СБЛ, папка о. Виктора Рихтера, оригинал.

Приложение 11: Статья «истинной француженки» (Une française bien authentique) : Русская святая Клотильда: святая Ольга

Нередко у истоков национальной христианской истории, у колыбели народов, Бог ставит женщин, великое предназначение которых заключается в том, чтобы служить спасению людей, объединенных и усмиренных мужчинами.

Французская святая Клотильда вымолила у небес крещение своего царственного супруга. Ольга, первая русская католическая княгиня, крещеная в Византии в 954 году, заставила сына Святослава официально отречься от язычества, вопреки желанию его дружины. Ее внук Владимир стал христианином; его народ, крестившийся вместе с ним, разрушил идолов и утопил их в водах Днепра.

Таким образом, Россия приняла свою религию от Византии, у нее же позаимствовала иерархию и литургию, и когда Второй Рим переживал раскол, Москва совершенно естественно последовала за Византией, избежав разрыва с Римской церковью, или добровольного отречения от нее...

…Еще в прошлом веке монсеньер Журдан де ля Пассардьер
 обратился к сестрам Ордена святой Клотильды за помощью в создании интерната в Москве. Просьба в его письме была изложена крайне настойчиво, однако предприятие Его Преосвященства не удалось.

Ближе к нашим дням монсеньер Шапталь, бывший куратор домов Св. Клотильды в Париже, епископ, уважаемый русскими, нашедшими убежище в столице после русской революции и Первой мировой войны, нередко посылал русских девочек в школу на рю де ля Тур, где они завершали изучение французского языка. Однако, провидение привело монахинь святой Клотильды к более яркому миссионерскому служению среди русских.

Иезуит о. Майё, очень хотел открыть пансион для девочек, подобный Интернату Св. Георгия для мальчиков. Конгрегации, куда он обращался, не сочли возможным откликнуться на это предложение. По настоянию о. Демо-Лагранжа, бывшего партикулярного секретаря генерального настоятеля Общества Иезуитов, монахини Ордена святой Клотильды приняли решение оказать содействие о. Майё.

Его Высокопреосвященство кардинал Тиссеран, префект Священной Конгрегации Восточных Церквей в Риме, написал по этому поводу матери-настоятельнице Ордена: «Вы не могли доставить мне большей радости».

Все сомнения остались позади, начало было положено! Но каким именно будет это служение? Оно нашло свое выражение в трех словах: сближаться, узнавать, любить. Так было положено начало новым взаимоотношениям. Здесь видна та же справедливость и смелость, с которым  знаменитый монс. Бессон относился к  «отколовшимся братьям».

Взаимное проникновение поможет уничтожить предвзятое отношение, которое сложилось у церквей Востока и Запада по отношению друг к другу.

...Камни нашей старой де ля Тур должно быть вздрогнули, когда празднично одетые русские девочки, в головных уборах, похожих на  облачения сестер Святой Клотильды, переступили порог Дома и неуверенно обойдя лужайку еще незнакомого сада, поспешили к одному из строений де ля Тур.
В одном из помещений второго этажа, где все обустроено «по-русски», в домашней молельне, по византийскому обряду было совершено торжественное освящение «иконы» Божьей Матери, перед которой была зажжена традиционная «лампадка» с негасимым маленьким огоньком. Само помещение, «русская колыбель», также было освящено. Этот трогательный обряд называется «молебен», от слова «молиться».

Преподаватели Интерната Святого Георгия сопровождали директора о. Майё, их уверенные голоса влились в общий хор, а вторившее им пение наших будущих учениц подчеркивало печальную мелодию.

Икона была убрана вышитым покровом, «полотенцем»; о. Майё положил Евангелие и крест на аналой перед иконой и, опустив книгу на головы девочек, прочитал отрывок из Евангелия о посещении Божьей Матерью святой Елизаветы. Затем облачился в бело-голубую византийскую ризу, «фелонь», и «епитрахиль» — более длинную, чем в католическом облачении; ее края соединяются пуговицами.

После длинных красивых молитв и окропления святой водой, преподобный отец произнес по-французски речь. Приведя в пример двенадцать апостолов, изменивших мир, он выразил надежду, что двенадцать русских девочек, первых учениц Русского дома, взрастят семена будущей жатвы. Обратившись по-русски к счастливым основательницам, он призвал их всегда оставаться достойными своего звания. Затем священник, совершавший службу, дал всем присутствовавшим поцеловать крест.

День закончился общей веселой трапезой. Ксения Ниерот, первая из записавшихся учениц, обратилась к почтенной матери Настоятельнице:

 «Дорогая Матушка,

Мы так счастливы, что принимаем участие в этом маленьком собрании, которым празднуется открытие нашей русской колыбели, находящейся под покровительством святой Ольги!

Матушка, первое слово, которое рвется из наших сердец, — Спасибо за всё, что вы делаете, сделали и сделаете для нас.

Пусть святая Ольга и особенно Иверская Божья Матерь, иконе Которой мы здесь поклоняемся, помогают вам в трудах, предпринятых на благо России, и направляют нас, чтобы мы стали первой сплоченной группой русских учениц сестер Св. Клотильды, и смогли в полной мере оправдать ваши ожидания и соответствовать требованиям, которые вправе предъявить нам наша страна.»

8 октября 1944 года навсегда останется для нас памятной датой…

…Как же наши русские девочки любят свою «Святую Ольгу», этот маленький дом внутри большого, «молельню», куда все торопятся по вечерам, как только закончатся уроки, чтобы приступить к изучению русской литературы и прекрасной родной истории под руководством мадемуазель Наташи Дерфельден, которая вместе с мадам Жозеф-Мари стоит во главе интерната.

В четверг во время семейного завтрака интернат Св. Ольги посещает мадам Лора Бриссен, правая рука мадемуазель Наташи, которая проведет с нами всю вторую половину дня.

Наступает время чудесных прогулок: Версаль, Мальмэзон, Сен-Клу, и т.д. Развлекаясь, русские девочки учатся лучше понимать душу прекрасной Франции, которая стала убежищем для их родителей и родиной для них самих.

В общежитии столько дел!

Сегодня репетиция русских танцев. Сколько нужно приложить усилий, чтобы спектакль о святой Екатерине получился! Изящество актрис, великолепные костюмы, предоставленные о. Майё и семьей знакомых м-ль Наташи, обеспечили полный успех.

Это «слишком» хорошо! Теперь будем продавать билеты! Но сначала спектакль повторят на Рождественской елке, которая будет устроена на ул. Ренуар для родителей воспитанников Святого Георгия и Святой Ольги.

Какую силу придает тесное общение  с интернатом, который посещают братья многих из наших учениц, как велика ценность для мадам Жозеф-Мари постоянная помощь и поддержка в новом деле... Не говоря уж об отеческом внимании «нашего» доброго отца Майё — он теперь и вправду наш!..

В ноябре Интернат Св. Ольги удостаивается посещения Его Высокопреосвященства монсеньера Тиссерана, кардинала-покровителя Конгрегации Святой Клотильды, который ненадолго приехал в Париж из Рима. В вестибюле, под иконой Божьей Матери из Большого зала установлена кафедра. Его Высокопреосвященство усаживается в окружении других духовных лиц, на них устремлены взоры семисот учеников, столпившихся в зале, а Жаклин Фолло встречает кардинала прекрасной речью.

Менее торжественный, но очень волнующий визит — посещение монс. Невё, который рассказывает нам как в 1926 году в Санкт-Петербурге его рукополагал монсеньор д’Эрбиньи. История необыкновенно захватывающая — о том, как будущего епископа рукоположили «ex abrupto»
, едва ли не насильно. За добродушием епископа скрывается истинный героизм, которому он не придает никакого значения.

В конце года мы с волнением прощаемся с о. Режисом, директором «Русского дела», который получил назначение в Рим. Он обещал рассказать о нас Святому Отцу!..

…Уффф! Месяц каникул в Бретани, в трех километрах от моря... Сколько игр, прогулок, купания, живописных и трогательных сценок!.. Рассказывать о них можно было бы бесконечно... но я не могу умолчать о представлении, устроенном в пользу Школы Сент-Ив, которая принимала нас. Нам аплодировали даже местные коммунисты. Это была наша благодарность г-ну кюре, который с таким пониманием отнесся к нашим трудам, и монахиням, устроившим нам такой теплый прием...

 «Спаситель мира, спаси Россию!»

Св.Ольга — это не закрытый интернат, а центр просвещения и прозелитизма для России.

Надо сказать, что теперь внимание многих обращено к этой огромной восточной стране, которая, кажется, становится ближе. Воспользуемся же этим!..

Наши маленькие русские ученицы идут в ногу со своим классом, они влились в компанию французских соучениц, со многими из них они сдружились. Некоторые из младших и старших воспитанниц, давнишние подруги, приступили к изучению русского языка, все они интересуются «русскими вопросами».

Однажды майским вечером нас приглашают посмотреть религиозную драму, написанную м-ль Наташей: это подлинная история Екатерины Абрикосовой, принявшей римское католичество, ставшей монахиней-доминиканкой и мученицей. Это было необыкновенно красивое зрелище, трогавшее до глубины души своей правдивостью.

Теперь, когда разум разбужен, все помыслы устремлены в одном направлении… Пятые классы к именинам классной наставницы самостоятельно ставят сцены из жизни Петра Великого, нанявшегося плотником на корабль. Дикция, костюмы, постановка — как это удалось 10-12-летним детям?

Нужно узнавать что-то новое? Я знаю, что очень многих глубоко затронула беседа о. Омеза OP, показавшего нам широту русской души, ныне, к сожалению, увлеченной ложными идеалами.

Воспитанницы без устали слушают доминиканца о. Флорана, носящего форму отставного капитана. Однажды вечером он посетил нас и рассказал о своем служении в Санкт-Петербурге. Ему было задано множество вопросов, о. Флоран с живостью отвечал... но вот пробило 10, уже поздно... Вот бы о. Флоран пришел еще раз! Однако, он не приходит!.. В другой раз вечером к нам приходит чех-иезуит, который в последние месяцы все свое время посвящал русским участникам Сопротивления, попавшим в плен. В этом году круг молитв с 18 по 25 отмечен совершенно особым настроением; рисунки напоминают нам об этом, а также сестры, которые возносят Богородице молитвы об объединении.

«Да будут все едино». Наше внимание вновь привлечено: Будем помнить, что три Ave Maria в конце мессы произносятся по указанию Пия IX за воссоединение с Русской церковью.

...Это тема, к которой на протяжении целой недели будут обращаться в беседах с нами католические монахи славянского обряда: о. Дюмон, архимандрит из центра «Истина»; о. Режис, иезуит; о. Майё, иезуит.

Для того, чтобы мы больше узнали о восточной литургии, о. Майё отслужил в нашей часовне обедню по византийскому обряду. Молитвы на церковно-славянском были нам непонятны, но мы следили за неспешным торжественным ходом богослужения; песнопения, проникающие глубоко в душу, трогали нас, и мы были немало взволнованы, когда причащались Тела и Крови Христовых...

Затем небольшими группами мы отправились в Интернат Св. Георгия и в часовню при центре «Истина», на улице Франсуа-Жерар: мы присутствовали на литургии, наблюдали за ее ходом, и постигали тайну иконостаса.

Достойны восхищения гибкость и широта взглядов католической (универсальной) церкви, которая допускает такое разномыслие. Мы слишком  латиняне, слишком проникнуты «картезианством», и приходим в растерянность от подобного несколько мистического, но прямого способа выражения славянского характера.

Быть может, в союзе двух душ, настолько разных, но все же сестер в вере, мы и найдем решение, и будем, как сказано в девизе этого года: «Любить, Служить, Объединять».

Напечатано: Echo de la Tour Annee 1944—45. Перевод с франц. М. Рожновой.

Приложение 12: Письмо Ю.Н. Маклакова о. Полю Майё XE "Майё"  о трудностях Наташи Дерфельден XE "Дерфельден"  в Институте св. Ольги,1947 г.

11 июня 1947

Уваж. Отцу Майё XE "Майё" 
Интернат Св. Георгия

ул. Порто-Риша,15

Медон

Дорогой отец Павел,

При сем прилагаю французский текст, чтобы избавить Вас от перевода. Я не знаю, если железные дороги пойдут в воскресенье. Может быть, до Вас будет невозможно добраться. Но нужно было срочно с Вами поговорить о Наташе. Ее не надо обижать! Она, конечно, не хочет оставаться в св. Ольге. Дело не в том, что она не подходит к монашкам, а в том, что сами монашки не подходят к делу, за которое взялись. Мне кажется, их орден находится в упадке. Но это не важно, и меня не касается. Главное то, что они вредят делу, и Вам особенно. Великое доброе дело, ими начатое, могущее принести столько пользы, сеет ненависть к католичеству. Русские дети гораздо тоньше, чем монашки и все, видят с какой неловкой наивной настойчивостью они навязывают девочкам католичество и католичкам латинскую культуру. Как писал о. Королевский, сами того не зная, они находятся в состоянии бунта против св. Престола. Это покажет будущее. Конечно, они заставят молчать. Никто ничего не скажет: все материально и нравственно им что-то должны. Но в «бочку меда влита ложка дегтя» и от этого меда тошнит.

Конечно, Наташа своей откровенностью им не подходит. Но, конечно, и они для русского дела не годятся. Но это другой вопрос. Главное, это чтобы они Наташу устроили так, чтобы ей было бы возможно переехать, нанять приличную комнату и начать свою работу, которую она прервала для них. Я сам, тем живу, но Наташу в обиду не дам и все сделаю, чтобы ей помочь. Очень надеюсь, что и Вы с вашей стороны сделаете все возможное, чтобы Ваши монашки не сделали стародевичьей монастырской жестокости.

Я очень хочу быть в воскресенье и сделаю все, что могу, чтобы добраться до Вас.

Шлю сердечный привет Вам.

Ю. Маклаков XE "Маклаков" .

31 ул. Теофиля Готье

Париж - 16 

СБЛ, папка B3F7D11. Машинописная копия.

Приложение 13: Письмо Ю.Н. Маклакова о. Филиппу де Режису о трудностях Наташи Дерфельден XE "Дерфельден"  в Институте св. Ольги, 1947 г.

Париж, 12 июня 1947 г.

Уваж. Отцу Филиппу де Режису

Ректору коллегии «Руссикум» 

Ул. Карло Каттанео

Рим (Италия)

Многоуважаемый и дорогой отец Филипп,

В Вашем письме от 17-го ноября 1946 года, Вы пишите, что на «echange de vue
» Вы, о. Христофор XE "Христофор" 
 и о. Феодор (Belpair) пришли к полному тождеству Ваших взглядов. Отец Христофор, вернувшись из Рима, нас собрал и сделал подробный доклад и о составе и председателе этих «echange de vue», он отрезюмировал даже так:

«Вы русские католики, составляете маленькую группу. При такой малочисленности невозможно найти в своей среде крупных личностей. Православные должны  сговариваться с нами, а не с вами. Вас православные презирают как ренегатов, а в Риме с вами не считаются. В вашем интересе слушаться меня».  

После этого мне не хотелось писать Вам, ибо …Вы узнаете, что все эти выводы ложны, кроме нашей малочисленности. Но и эта малочисленность является результатом того, что слова, высказанные о. Христофором действительно являются вдохновляющими всех вас принципами. Бог Вам всем судья.

Мы стоим за повиновенье Папе, и он нас в свое время защитит. Нашей верностью ему мы победим тех его лукавых слуг, которые искажают его волю и ведут себя так, что папским обещаниям православные не верят.

Русское католичество это мы, а на ваших  «echange de vue» оно отсутствовало. Но воля Папы, и тех кто ему хочет слушаться, в наших сердцах. С нами Папа, или вернее мы с Папой, и Бог нас в обиду не даст.

Но цель письма, слово о Наташе Дерфельден XE "Дерфельден" . Записку прилагаю. Дело в том, что монашки
 с рю де ля Тур, как полагаются, глупы, не знают папских инструкций, не знают инструкций Восточной конгрегации, и не читают предписаний местных властей, в церковь восточную русскую никто фактически прийти не может – не дают возможности, гоняют по латинским службам; одну девицу, окрещенную в латинский обряд не пускают перейти в восточный; другую конфирмировали и дали двойное имя, что похоже на крещенье; в русскую церковь не пускают, и к Наташе приставали два года, чтобы она стала их монахиней. А когда она отказалась, ее выгнали постепенно. Посему она сейчас в трудном положении. Она уже ни за что не останется в Ла Тур, не на Вашей нравственной ответственности то, что она бросила свое ремесло и перешла туда. Посему и думаю Вы 

поддержите Наташу, попросив монашек помочь ей финансово найти подходящую комнату и переехать. Относительно места, она найдет и когда будет свободна, она сможет набегать. Она отличено знает языки и очень хорошо стенографирует; теперь переводчики будут в силе. Но хорошо бы сделать все по-хорошему. Я не хотел бы скандала; достаточно того, чтобы девочки и родители очень обижены уходом Наташи и глупыми выходками матерей.

Я пишу отцу Павлу MailIeux и говорю: «Очень доброе дело; могло бы стать великим событием. Но в бочку меда влили ложку дегтя, а от этого дегтя тошнит!»

Англикане умно помогают русским, без дегтю. Почему?

Я, дорогой отец Филипп, пишу Вам ибо знаю Вашу доброту и знаю, что Вы Наташе поможете.

Изменить Св. Ольгу я не пытаюсь.

Говорить с сестрами не хочу – нет никаких оснований.

Кроме того, наговорю им еще лишнего.

Хотят быть глупыми – это их дело. Пусть я ренегат и в Риме веса не имею. Пусть остаются «эти апостольши» нос к носу с православными – пусть поймут на практике, то что мы уже на себе испытали.

Кстати, в классе ля Тур, одна монахиня сказала католичке (девочке Пузина): «Ваш обряд восточный, не настоящее католичество, и св. Отец скоро запретит его. Только тогда Вы станете настоящей католичкой». Это при всем классе.

Вот опять написал плохое письмо.

Но пусть Ваше пастырское серце прочтет в нем только то, что Богу угодно, а в остальном простите меня грешного.

Ваш, Ю. Маклаков XE "Маклаков" .

31 ул. Теофиля Готье

Париж - 16 

СБЛ, папка B3F7D11. Машинописная копия

Приложение 14: Письмо группы русских католиков митрополиту Николаю Автономову, 1946 г.

Париж, 24 декабря 1946 г.

Высокопреосвященнейшему митрополиту Николаю

27, Рентгеншрассе, Мюнхен

Ваше Высокопреосвящентсво,

Отец Архимандрит Христофор XE "Христофор" 

 XE "Христофор" 
 сообщил нам, русским католикам, о Вашем желании получить сведения о церковной жизни в Париже и попросил ответить на этот, интересующий Ваше Высокопреосвященство вопрос.

С радостью откликаемся на приглашение выразить при этом наше отношение к святому делу соединения русской православной церкви с Римом и, таким образом, войти в общение с Вашим Высокопреосвященством для установления общей линии действия в нашей работе. Нам также необходимо знать мнение столь видного архипастыря русской православной церкви, соединившегося с Римом, для того, чтобы если соображение Вашего Высокопреосвященства созвучны нашим, получить в Вашем лице поддержку и руководство.

Русский православный Париж, как Вам, наверное, известно, разделен на 3 юрисдикции: Константинопольскую, Патриаршую Московскую и Анастасиевскую
. К первой юрисдикции принадлежит большинство приходов и духовенства, ко второй – примерно 1/3 приходов, а к третьей 2 или 3 священника, из которых только у одного имеется приход в окрестностях Парижа.

Среди этой массы православных, русских католиков насчитывается около 200 человек, из которых только незначительное число может считаться действительно сознательными русскими католиками. Таковыми мы называем тех верующих, которые приняв католичество, сохраняют весь свой духовный русско-православный облик и стараются в западной среде служить проводником того духа восточного благочестия, которого Западу не хватает, а перед православными – свидетельствовать  о том, что соединение с Римом не есть измена православию, ведущая за собой принятие латинской культуры и церковной дисциплины. От имени этих сознательных русских православных-католиков и пишется Вам, дорогой Владыко, это письмо.

Чем отличается эта группа сознательных русских католиков от массы, как чисто латинского люда, так и от большинства русских, примкнувших к западному патриархату.

Во-первых тем, - и это является исходным положением всей нашей акции – что мы хотим соединения, т.е. примирения русского Православия с Римом теми путями, которые были намечены Вл[адимиром] Соловьевым, а затем оформлены учреждением русского католического экзархата в России: мы трудимся о соединении, а не о порабощении одной церкви другою.

Отсюда и отличительная черта общины в Париже, сказывающая в том, что мы никаким прямым прозелитизмом и соперничеством с православной иерархией не занимаемся, а стараемся помогать православным в их церковно-пастырской деятельности. Любовь к Папе не должна вести е нелюбви к Православию. Выражаем мы это формулой: Папа – наш отец, а родная Православная церковь -  наша Мать. Нужно трудиться только о восстановлении мира и любви между Отцом и Матерью.

Отсюда также и наше отрицательное отношении к тем формам католической латинской акции, которые идут в сторону чистого миссионерского ударного стремления просвещать «диких русских людей» внешним принятием латинскими клириками восточного обряда. Русским священником для русских может быть только русский.

Во-вторых, как об этом писал Вл[адимир] Соловьев и как это отмечено в официальном календаре Ватикана, мы расчленяем в служении Папы пять функций, а именно, он:

1)Епископ города Рима

2)Митрополит Римского округа

3)Примас Италии

4)Патриарх латинского Запада

5)Глава Вселенской Церкви

Так как Московский патриархат в составе города Рима, Италии и латинского патриархата не числится, то, когда он войдет в лоно Вселенской Церкви, он должен подчиняться не Примасу Италии и не латинскому Патриарху, а только Вселенскому Первосвященнику и сохранять свои права, автономию и привилегии Московского Патриархата, который, как таковой, соединившись с Римом, должен быть равноправен с латинским патриархатом.

Это утверждение влечет за собой:

1) Положительное отношение к Патриаршей Церкви в Росси. Каковы бы ни были условия существования Православной Церкви в России, она является там единственной иерархически организованной подлинно христианской силой, которой, как единственному и единому целому в русском Православии, нужно будет рано или поздно войти в общение с Римом. Каковы бы ни были судьбы государственного строя России, судьбы русского православного христианства совершаются и будут совершаться в самой России, а не за границей.

2) Отрицательное отношение ко всему тому, что из недр латинского патриархата как такового стремится нарушить права и автономию русского православия. Так, например, мы протестуем против издания богослужебных книг в Риме с изъятием из святцев русских святых.

В этих нескольких положениях, Высокопреосвященнейший Владыко, Вы найдете все существенное в нашей церковной жизни. Наша точка зрения известна Риму и Московской Патриаршей Церкви.

При сем прилагаем 2 листовки, в которых ярко представлено направление наших усилий.

Великим утешением будет получить от Вашего Высокопреосвященства выражение мнения о наших, приведенных в этом письме, мыслях.

Благословите, Высокопреосвященнейший Владыко, все наши труды, чаяния и заботы.

От группы русских католиков,

О. Александр Кулик XE "Кулик" 
рю Франсуа Жерар

Париж XVI
СБЛ, папка B3F7D11. Машинописная копия

Приложение 15: Письмо М.Н. Гаврилова XE "Гаврилов"  к человеку желающему «перейти» в католичество, 1950 г.

Г. И. Х. С. Б., п. н.!

Булонь, воскресенье 19-го марта 1950-го.

Дорогой Господин …!

Извините за эту форму обращения, к которой я вынужден прибегнуть, так как не знаю Вашего имени и отчества.

Из письма И.М. я узнал о том шаге, который Вы намерены сделать. Конечно, это – дело Божие, и к Богу надлежит, прежде всего, обращаться с молитвою о помощи и наставлении, что и будет Вам дано силою предстательства Царицы Небесной.

Шаг, на который решаетесь Вы сейчас, был сделан нами – мною и моей женою – шесть лет тому назад. Позвольте же мне поделиться с Вами моим опытом в этой области, тем, что было, в связи с этим, передумано и перечувствовано.

Первое – это, что никакой формальной схизмы, то есть официального, формального установления раскола между Святейшим Римским Престолом и какою-либо из восточных православных церквей не происходило никогда. Прочтите, по этому поводу, мою статейку в 7-м № нашего приходского журнала «Наш Приход» (стр.5-10) - я привез три экземпляра этого журнала И. М-не
. Но фактическое разделение существует. Происходит оно от взаимного недоверия и недоброжелательства, корни которых уходят далеко в доисторическое прошлое, от невежества и недобросовестности – во всех этих грехах повинны, разумеется, обе стороны. Один из пунктов невежества – убеждение, будто существуют две церкви – православная и католическая, формально разделенные, и что будто человек «переходящий» из православия в католичество, от чего-то «отрекается», чему-то «изменяет». На самом деле все это неправда, и дело совсем не в этом.

Другой пункт невежества: убеждение подавляющего большинства православных в том, что будто бы существует особое «православное» вероучение, в чем-то отличающееся от католического. Всеми силами стараются отыскать, в чем состоят эти различия и объяснить их. Эти старания длятся уже много столетий, и для всякого, кто хоть немного, но без всякой предвзятости изучал это дело, ясно видно, что никакого особого «учения» православной церкви по поводу так называемых спорных пунктов не существует и никогда не существовало. Когда говорят, будто «Православная Церковь» так-то или так-то учит о Вселенских Соборах или о существе Власти папы, или об исхождении Св. Духа, или о Пресвятой Богородице, в отличие от Церкви Католической, то это всегда неверно, потому что в каждом таком случае предлагаемое вам мнимое учение Православной Церкви есть лишь личное мнение данного автора или собеседника, не по праву выдаваемое им за учение Церкви. На самом деле все эти, так называемые спорные вопросы не получили на Востоке никакого официального авторитетного определения, по той простой причине, что Православие не имеет такого авторитета. Единственным источником учения Церкви по всем этим вопросам для православных могут и должны являться только тексты богослужебных книг. А в этих текстах по всем так называемым спорным вопросам содержится римско-католическое учение веры. Многие православные – и среди них, профессора богословия и пастыри Церкви выходят из положения простым отказом признавать вероучительный авторитет Православных богослужебных книг. Написано, так сказать, для красного словца. Такая точка зрения кощунственна: в самом деле, если вы, в ваших богослужебных молитвах и песнопениях, устами громко, перед Богом, исповедуете то, во что сами не верите, то что же остается от Православия?

Правильность того, что я только что написал, может быть очень легко доказана. В самом деле, какими путями ведется так называемая «защита» «Православия» против «Католичества»? Вот Вы читали книгу Волконского «Католичество и Священное Предание Востока». Попробуйте поискать где-нибудь в «православных» сочинениях ответ на те разъяснения, которые дает Волконский XE "Волконский" . Вы ничего не найдете. И так всегда: в каждом новом сочинении, в котором снова стараются объяснить, в чем же отличие «Православия» от Католичества повторяются с бессильным и детским упорством, старые, избитые, давным-давно опровергнутые и много раз разъясненные возражения, неясности и недоумения. Папа, мол, по католическому учению, один обладает истиной; папа де может учить несогласованно с церковным учением, индульгенция – юридический зачет добрых дел; таинства – магические действия, папа – выше Вселенского Собора и тому подобная ерунда выдается за учение Католической Церкви и затем победоносно опровергается. При чем занимающиеся этим почтенные авторы, в большинстве случаев ученые богословы и представители кафедр в разных Институтах, должны знать, как в действительности учит Католическая Церковь. Если они на самом деле этого не знают, то какие же они профессора? А если знают и сознательно искажают, то тогда дело совсем плохо. Как бы то ни было, но всякий новый труд, претендующий объяснить, в чем же, наконец, отличие «Православия» от Католичества, пишется так, как будто бы данные уже давным-давно ответы на все пресловутые «вопросы» никогда даны не были.

Очень поучительна в этом отношении судьба толкования текста Ев. от Матфея об установлении Церкви (Мф. 16, 13-20). Православные антикатолические авторы говорят, что текст не доказателен: в Евангелии совсем, мол, не сказано о том, что Господь основал Свою земную Церковь на Петре. Католики, дескать, тексты за волосы притягивают. Придают словам то значение, которого они не имеют. А вот протестантский ученый историк Церкви проф. Гарнак, тоже настроенный против Рима, говорит другое: по его мнению, этот текст, нарочно сочинен католиками и вставлен ими в Евангелие, для того чтобы иметь в Священном Писании бесспорный текст для оправдания богоустановленности папского авторитета. Видите, в какие концы заходит полемика? То, говорят, неясно, а то так ясно, что приходится, для выхода из положения просто обвинять этих несносных католиков в подлоге. Ясно, чего стоит вся эта полемика.

Но Православие существует. Только оно – не особая вера, а особая форма молитвы (богослужения) и религиозной жизни. В этом смысле оно представляет собою исключительное, единственное явление, ценность которого совершенно поучительна, и люди, имевшие счастье родиться православными должны это православие хранить для блага и богатства Вселенской Церкви Христовой.

Что должен делать русский православный христианин, сознательно и свободно пришедший к признанию истинности всего здесь написанного? Ответ, как мне кажется, совершенно ясен: он должен трудиться над распространением всех этих идей, ибо он – член не только русской, но и Вселенской Церкви.

Этот свой долг русский православный христианин, осознавший существующее уже единство – вероучения в Православии и в Католичестве, а также и отсутствие подлинного разделения или схизмы, - такой православный может совершать долг своего апостольства, идя по одному из следующих путей: либо, оставаясь в той церковной православной общине, в которой он был до сих пор, неустанно исповедовать и проповедовать ту истину, которую он постиг: отсутствие схизмы и единство веры. Либо, совершивши официальное признание вселенского авторитета Папы Римского, официально перейти в юрисдикцию последнего. Это и есть то, что принято называть «переходом в католичество». В действительности, однако, этот «переход» ничем не отличается, по существу, от перехода из юрисдикции митрополита Анастасия в юрисдикцию митрополита Владимира, так как «переходящий в католичество» уже давно хорошо понял и убежден в том, что вера истинного Православия ничем не отличается от веры Римско-Католической Церкви. Однако, такой «переход» поставит человека в новые условия, введет его в иную среду, а потому и характер его апостольства будет несколько иным: придется защищать не только идею отсутствия схизмы и единства вероучения, но и идею подлинного католичества, единства в многообразии.

В западно-латинской среде давно укоренилось чувство превосходства перед Востоком. Идею соединения они представляют себе, в большинстве случаев, как подчинение Востока Западу, при чем учителями, руководителями должны быть, конечно, они, западные люди, хотя и переодетые в восточные одежды. Надо убедить их, что многовековая восточно-православная церковно-религиозная культура ничем не ниже и не хуже западной.

Нужно говорить о величии святости наших православных и, в частности, русских святых, от почитания которых мы никогда не откажемся; нужно повторять, что, признавая Св. Отца, Папу Римского, - Богом установленным Главою видимой Церкви Вселенской, русские православные люди никогда не признают его своим патриархом, так как у ни будет свой, в Москве. 99% Папских распоряжений и решений относятся только к Западу и не имеют к нам, восточным, никакого отношения, как уже писал об этом греческий католический епископ Калавасс: Папа является одновременно и главою Вселенской Церкви и Патриархом Запада. При соединении, его чисто патриаршие права на воссоединенный Восток не могут быть распространены.

Все эти идеи далеко еще не проникли в сознание западных людей, и долгом русского православного человека, вошедшего в общение с Римской Церковью, трудиться над их усвоением.

Каждый из указанных двух путей свят и цене. Оставаясь в прежней среде, среди православных, признавших единство веры Православия и Католичества русский православный христианин будет работать над созданием в православной среде атмосферы, необходимой для соединения. Ибо, когда люди узнают, что вера – одна, то соединение неминуемо совершится.

«Переход» в Католичество тоже нужен и полезен, так как, если в нынешней Католической Церкви будет создана настоящая, и по духу и по форме, восточная православная церковь, то тогда русские православные люди на факте убедятся, что Православие живет и в единении с Римом, что православие возможно и в Католичестве. Но для того, чтобы это случилось, нужно, чтобы русские православные люди «переходили» в Католичество и помогали тем немногим, которые уже трудятся над всем этим. Не надо забывать, что подлинно русских католиков мало, что им тяжело, и что всякий новый человек нужен и ценен.

Но, какой бы путь мы ни избрали, положение православного христианина, понявшего, что быть православным нельзя, не будучи одновременно католиком, - будет тяжело. Оставшись в православии и начавши вести свою апостольскую работу, он неизбежно будет обвинен в «измене» православию, о нем будут говорить, что он «продался» католикам, ему будут всячески мешать, его будут всячески отстранять и т.д., и т.д. Будут говорить, и так: не понимаю, зачем это вы ходите в православную церковь, переходили бы уж прямо в католичество с такими взглядами, было бы честнее и т.д.

Но и если «перейдете», легче не станет. Мой большой друг, русский католический священник, отец Александр Кулик XE "Кулик" , который и «переводил» меня в Католичество, говорил: Крест русского католика не о четырех, а о восьми концах. Иногда Вас будут считать тайным агентом православия, перешедшим «для вида». Вам будут указывать, что Вы еще не «настоящий» католик. На Вас будут коситься за Вашу приверженность к Востоку. Вам придется встретиться с постоянным стремлением прямо или обходными путями навязать вам латинские формы благочестия, латинскую религиозную психологию и т.д., и т.д. Не надо забывать, что нынешняя Католическая Церковь, будучи подлинно Вселенской, потому что в ней находится Богом установленный Центр Вселенской Церкви, Святейший  Престол, - тем не менее, в своем реальном осуществлении есть пока еще лишь Церковь латинская, Церковь народов латинской расы и культуры. Русский православный человек, «переходящий» в католичество, идет лишь создавать, начинать создавать русскую православную католическую церковь, которой ведь еще нет. Это дело трудное, подвиг великий. Если человек, не хочет идти на этот подвиг, не хочет ставить перед собою эту задачу труда на создание подлинно русской православной Церкви, находящейся в признанном видимом и официальном общении с Римским Апостольским Престолом, то тогда пусть он лучше сидит на месте, никуда не «переходит», а остается в той церковной общине, в которой до сих пор был.

Самый худший и, по моему абсолютно вредный и недопустимый «выход» из положения – это переход православного в латинство. Русский католик-латинянин – явление уродливое и жалкое, что называется, «ни Богу свечка, ни черту кочерга». Говорю, конечно не о тех «русских», которые совершенно обыностранились и забыли свой язык, являясь русскими лишь по происхождению. Эти в счет не идут, и для них латинство – естественное и необходимое завершение их денационализации.

Но дело не только в этом: дело в том, что русский латинянин есть явление вредное для Церкви и вот почему. Для русских православных всякий русский латинянин есть новое наглядное доказательство невозможности соединения Востока и Запада, так как всякий «настоящий» католик непременно должен стать латинянином. Для западных же всякий лишний русский латинянин служит нередко лишь доказательством в пользу необходимости латинизации русской католической Церкви: раз сами русские избирают латинство, значит, оно свойственно их духу и стремлениям. И в том и другом случае получается невозможность соединения, вместо которого выступает подчинение.

Итак, трудность нашего с Вами положения – не в том, что мы кому-то или чему-то изменяем, а в том, что мы, сподобившиеся, несмотря на нашу греховность, познать истину о Церкви, должны будем эту истину защищать (не даром же Господь научил нас ей), а защита эта связана с борьбой, подчас горькой и неблагодарной.

Молюсь о Вас, чтобы Пречистая Дева и Господь указали Вам путь правый и укрепили Вас в Вашем решении, подав Вам нужные силы для служения Единой, Святой, Соборной и Апостольской Церкви.

Любящий Вас во Христе.

ИЖБ. Письмо копировано А. Юдиным в 1992 г. 

Приложение 16: Доклад гречишкина и полемика вокруг него, 1950 – 1951 гг.

Доклад, представленный настоятелем Русского православно-вселенского (каθолического) прихода в Париже митрофорным протоиереем Павлом Гречишкиным, на съезде священников, занимающихся русскими, в Риме 22-27 ноября 1950 года

***

Прошло ровно 17 лет после нашей последней встречи. Время небольшое, но сколько изменений принесло оно?! Многие из участников последнего съезда
 отсутствуют: одни отошли в вечность, и мы оплакиваем в душе  понесенную утрату - среди них могикане и пионера русского католического дела о. прот[оиерей] Сипягин XE "Сипягин" , о. прот[оиерей]  Алекс[андр] Волконский XE "Волконский"  и др., память о которых всегда будет дорога русским католическим поколениям; некоторые бурей последних военных и политических пертурбаций унесены в страны так называемого   «Восточного блока»; многие не могли прибыть в Рим за дальностью расстояния; а собравшиеся видят себя убеленными сединами старости… С другой стороны мы видим среди нас новые лица, новых людей. Притягивающая сила католической идеи всегда будет привлекать к себе новых работников на ниве собирания христиан вокруг Римского Престола.

Течение времени коснулось всего и всех, и даже наша русско-католическая работа, идеологически никогда не стареющая,  в свете проделанной практики приобретает новый смысл, требует новых форм, новых перспектив.
До сих пор она проходила между двумя, я бы сказал, крайними антиподами,  которые нюансировали пастырскую деятельность каждо​го отдельного священника. Мы и возьмем для наглядности именно два крайних направления,  оставив в стороне так называемые средние и умеренные течения, приближающиеся то к одной, то к другой крайности. Каждое из этих течений может иметь среди нас своих сторонников.
Единственным общим руководящим началом в нашей работе являлась и является польза католического дела.   Этой исход​ной  точки придерживался каждый из нас, часто  предоставленных в своем пастырском служении самому себе.

***

Первое направление нашей работы, направление  «официального порядка», применяемое на протяжении столетий поколениями католических миссионеров, состоит в обращении православных в католичество в самом буквальном, прямом и подлинном смысле этого слова, со всеми вытекающими из него формами,  способами методами работы. Осознание католической истины, исповедание католической веры, осуждение прошлых заблуждений, принятие католичества восточного обряда и т. д., служат классическими способами работы такого направления. Каждый новый конвертит является мерилом деятельности и сви​детельством успешности в работе.
Оторвать от Православной Церкви как можно больше верующих путем прозелитизма, ослабить православие и на его развалинах начать евангелизацию России и русских, по образцу работы католических миссионеров в Африке, Индии, Китае.... является затаенной целью такого направления.
Существует до наших дней не мало католических деятелей, ко​торые полагают, что Россия вообще может стать вполне католической только тогда, когда приобщится не только к католичеству, но и к латинскому обряду. Есть католические деятели, которые думают, что восточный обряд не к лицу католику и что восточный христианин может быть только православным, понимай схизматиком.
Течение это значительно смягчилось и реформировалось в по​следнее время в пользу восточных христиан, но в нём всё же оста​лось что-то недосказанное, - какая-то задняя мысль прежнего оттенка. Прозелитизм перестал играть доминирующую роль, но и здесь больше для виду и под влиянием неудач практического порядка, чем в силу какого-то убеждения. Под шумок продолжают кон​вертировать людей буквально ничего не смыслящих ни в католичестве, ни в догматах, ни в разделении церквей, нанося этим громадный вред делу христианского единения.
Такого или приблизительно подобного направления придерживались, в общем, до сих пор почти все русские католические приходы или центры восточного обряда.    Каждый из таких приходов или центров являл собой что-то вроде «научного центра", или «инсти​тута», занимающегося в первую очередь и главным образом богословскими прениями, доказательством католической истины, теоре​тическими убеждениями... Амвон, пресса, доклады, собрания - всё посвящено этой цели, ибо осознание католической истины, по мне​нию сторонников такого направления,   является  „единым на потребу» - краеугольным камнем по присоединению православных к Католической Церкви. 

Литургическая жизнь, обряд, вообще церковная практика почи​таются мертвой формой, чем-то второстепенным, каким-то придатком к богословской просветительной жизни прихода.

С официальной точки зрения нечего возразить. Все как будто в порядке. Нужно только сказать, что направление это не имело, не могло и не может иметь, как мы об этом собираемся говорить ниже, какого бы то ни было успеха среди православных русских. Больше того, оно оказывало и оказывает обратное ретроактивное действие в наших унионистических стремлениях.

***

Второе направление русско-католической работы – я беру также его крайнее течение – основывается на тех соображениях, что ни так называемых догматических разностей между православием и католичеством, ни юридического или канонического разделения межу этими церквами нет, а существует смешение понятий, целей и смысла самого бытия Церкви, в ее широких и по настоящему вселенских масштабах.

Вселенскость Церкви обнимает собой не только географические или вообще физические, но и психологические широты и дали, которые также бесконечны, как бесконечен Творец. Эти широты, и эти дали – духовного, культурного и психологического характера часто не вмещаются в узком кругозоре современных христианских понятий о подлинной вселенскости, о всеобъемлемости Церкви и они начинают прикрывать их то догматическими разностями, то схизмой.

Еще сравнительно недавно внешняя обрядность почиталась признаком ортодоксальности или еретических уклонов, а понятие католичности сводилось к узкому понятию или определению так называемой географической «вселенскости», или духовной «соборности». Между тем понятие католической вселенскости неизбежно заключает в себе и понятие так называемой православной «соборности», точно также как и эта последняя представляет собой целый комплекс понятий, разнообразных по смыслу и содержанию, но устремляющихся к целостности по существу.

Целостность эта ускользает от умственного взора современного христианства, привязанного к земле, лишенного полноты духовной устремленности и возможностей взлета к широким понятиям хотя бы той же самой сущности Церкви. Она может быть понятной, или, по крайней мере, предощутимой, только для цельных христианских душ. Такие души существуют и Католической и в Православной Церквах и представляют собой внутренне единство, которого не могут поколебать никакие волны бушующего вокруг них моря житейской суеты. Эти люди и являются опорой нашего движения.  

Христианские массы верующих, состояние которых может быть уподоблено состоянию теплохладности (по Экклезиасту) и удушаемые сухим формализмом богословы не созрели до таких , можно сказать, необъятных понятий вселенскости и навязывают друг другу, чуть ли не под угрозой анафемы, свои узкие собственные соображения (не понятия, а именно соображения), нормальные может быть для ограниченного круга людей и слишком ограниченные для широкого человеческого коллектива. Даже наша так называемая широта и терпимость в области обрядовой, внешней жизни часто бывает широка только в теории и слишком узка на практике.

Православие, выведенное из круга замкнутости и индивидуальности, не только в своей жизни вообще, но и в своем так называемом вероучении, носящем такой же индивидуальный характер; точ​но также как и католичество,  лишенное тесных рамок латинского формализма, совершенно тождественны друг другу.

Мы все сходимся на том,  что древнее православие име​ет в себе все католические данные, из которых выросло догматическое вероучение Церкви. Развивая эту несомненную картину, направление, защищаемое докладчиком доходит до заключения, что древнее православие яв​ляется еще и в наше время  достоянием многих и  многих верующих русских душ, и что юридически и канонически эти души пребывают в единении с нами, никогда от нас не отрывались и являются в равной мере католиками, как и право​славными, в самом лучшем понятии этого  слова. Нет ни одного акта, имеющего выраженную каноническую или юридическую силу, ко​торый бы с определенной ясностью и такой же категоричностью ут​верждал обратное. А если бы он и существовал, то луч​ше было бы ему не видеть све​та и истлеть в архивах «исто​рических недоразумений», могущих приносить  только вред делу хри​стианского единения.

Что касается Православной Церкви, то она, действительно, ни одним актом, имеющим какую-нибудь каноническую силу, не оп​ровергла и не осудила догматического вероучения Католической Церкви. Все ее противоречия католическим догматам являются частным мнением их носителей, никого и ни к чему не обязывающих.

Выходя из всех этих соображений, второе направление русско-католической работы, представляемое автором этих отрок, заклю​чается в приобщении России и русских к католичеству путем щепетильного, буквального и самого ревнивого охранения и утвер​ждения православия; путем освобождения его от либеральных, протестантских и прочих случайных житейских течений, влияний и уклонов, ведущих русское православие в дебри совершенно новых, неизвестных древнему православию комбинаций.

Короче говоря, это направление стремится вернуть русское православие, отчасти практикой существования наших приходов, к его исконным началам, которые сами по себе являются католическими.

При таком подходе к русско-католическому движению отпадает необходимость отдельных конверсии или так называемого прозели​тизма. Они отходят на второй план, как что-то исключительное и слу​чайное. Конвертиты, как таковые только, никогда не разрешат проблему единения церквей, а скорее осложнят ее. Здесь мы не имеем в виду священников и мирян, могущих быть полезными для нашей работы, или полноценными в смысле осознания католической истины.

Прозелитизм сам по себе является неудачным способом примирения христиан и служит скорее разжиганию страстей. В большинстве случаев в разряд его попадают люди нравственно опустившиеся, часто любители самых всевозможных авантюристических приключений, а то и просто люди, нуждающиеся в помощи: моральной или материальной - в смысле чисто житейских интересов.

Не будет преувеличением сказать, что среди русских верующих масс нет и не может быть конвертитов, отвечающих требованиям, предъявляемым для перехода в католичество. Но даже и достойные конвертиты, достигающие личного  спасения в католичестве, для нашего дела в общем и в широких масштабах теряют свои полноценность с момента своего перехода в католичество. Отрываясь от православия, они, что называется, сжигают за собой все мосты, теряют прошлые связи, влияние и авторитет в среде бывшего  окружения, а самое главное, уменьшают отпорность православия всяким либеральным и протестантским проискам и влияниям.

Между тем, нам так важно сохранить именно в самом православии католическое содержание и католический элемент верующих! Православие можно привести к католичеству не путем революции, а путем постепенной эволюции, создавая в нем течения, хотя бы по образцу тех же протестанских течений, которые бы идеологически приближали его к католичеству.

Существует серьезная угроза, что под влиянием модернистических, либеральных и прочих течений Православная Церковь утеряет последние остатки своей католичности: благодатность таинств, главным образом, преемственность апостольства и даже некое право считать себя церковью вообще. Такие перспективы будут пагубными не только для православных, но и для нашего дела.

Православие может быть ценно для нас только католическим содержанием и элементом католически настроенных верующих.Православие разделенное и разрозненное, подверженное упадку, православие слабое, не могущее противостоять безбожию и всевозможным протестантским проискам и влияниям является не нашим православием.

На тлеющих останках православия нам нечего будет строить. Там будут властвовать противокатолические силы: масонство, безбожие, сектантство и вольнодумство!

***

Католический элемент в православии, не только в смысле идеологическом, но по численности последователей необычайно силен. Этот факт отраден сам по себе должен служить, для нас поощрением не столько к обращению русских в католичество, путём так называемого прозелитизма, сколько к поддержке православных в их борьбе за католические начала в лоне самой Православной Церкви.

Среди православной иерархии, духовенства и, тем более, в толще верующих масс этот элемент живет католическими идеалами и представляет собой для нас может быть большую ценность, чем многие верующие, официально принадлежащие к Католической Церкви. Все эти русские пастыри и все эти православные верующие являются нашей силой, нашим активом. Это также единственная наша надежда иметь когда либо успех в деле единения православных русских с Католической Церковью.

Если элемент  этот непродуктивен для нас в данное время,  если он не дает непосредственных результатов в нашей работе, не участвует прямо в нашем русско-католическом движении, то виной этому мы сами. Мы не умеем использовать его, не умеем подойти к нему, часто настраиваем его против себя.

Такое православие в его католических началах, постепенно умирает и вина за это ложится не только на протестантов, безбожников, сектантов, но частично падает на тех католиков, которые в  своей недальновидности и в погоне за непосредственными успехами отталкивают от единения ценный элемент верующих.

Православие представляет собой с некоторых пор мишень для обстрела главным образом протестантских экспансионистов. Причем мы сами, своим миссионерским дилетантизмом, толкаем православных в их сторону. Уклоны в сторону протестантизма приняли угрожающие размеры. Этому нездоровому течению пора противопоставить течение католическое - перенести борьбу за католические начала в недра самой Православной Церкви. Это тем более легко, что весь здоровый элемент верующих и православии ведет как раз борьбу за чистоту православия. ТАКАЯ БОРЬБА ЯВЛЯЕТСЯ НАШЕЙ БОРЬБОЙ.

Эта борьба, в тех или иных проявлениях, никогда не прекращалась внутри Православной Церкви. Среди православных такого направления,  как это показывает церковная практика жизни нашего прихода в Париже, есть не мало людей, стремящихся к единению с нами под властью Римского первосвященника, но они не находят в нас того, к чему стремиться их душа. Они не могут назвать нас своими в полной мере. Они боятся нас, не верят нам. Они не ждут от нас добра родному православию. Они находятся между двух огней: с одной стороны разлагающее влияние протестантского вольнодумства, с другой - опасность латинства и экспансивного католичества латинского  характера. Меа кульпа
, никто из нас не свободен от  греха совращения православных в католичество за счет ослабления православных приходов путем вышеуказанного  прозелитизма.

***
От работы этого второго направления нельзя ждать непосредственных результатов. Такая работа рассчитана на  постепенное приближение православных к католичеству. И вот здесь–то и начитается настоящая миссия наших русских католических приходов или центров. Мы должны восполнить то чего не хватает в православии - быть верными древнему православию, которое искони было не только православным, но и католическим во всех отношениях. Мы должны служить выражением тех стремлений к чистоте православия; которых ищут и жаждут православные, за которые когда то верующие русские души без колебаний отдавали свою жизнь и которые не могут быть так легко осуществимы в самой Православной Церкви.

Сколько тактичности в работе, сколько деликатности, щепетильности, уменья известной широты взглядов, а с другой стороны, сколько сугубой осторожности требуется от священника, вступающего на путь служения объединительным целям этого, представляемого докладчиком, второго направления русско-католической работы?! Такой священник должен быть не только просто пастырем, причем во всеоружии всех пастырских качеств, - а также социологом, политиком, дипломатом и вообще человеком самых широких возможностей  по смыслу I послания к Коринфянам св[ятого] ап[остола].Павла (9;20-22).

Наши русско-католические приходы в русском рассеянии, а, если Господу будет угодно, то и в самой России, должны быть посредниками к постепенному сближению православных с Католической Церковью. Они должны быть православно-католическими в буквальном смысле этого слова. Они должны суметь показать русским верующим, главным образом на опыте, что если невозможно существование древне православных приходов в лоне самой Православной Церкви, в силу ее увлечений всевозможными либерально-протестанскими тенденциями, то это вполне осуществимо в лоне Церкви Католической, под отеческим покровительством Римского Первосвященника, Русские верующие должны из нашей церковной практики понять, что настоящее православие вполне католично, что нет нужды «принимать» католичество, а необходимо только  вернуться к истокам православия, которое католично само по себе.

Мысли эти должны быть как раз  воплощены в  действительное нашими русско-католическими приходами в русском рассеянии.

В этом цель ,в этом смысл нашего существования и нашей деятельности. Показать на реальном опыте возможность сочетания православия с католичеством - вот миссия, которая. должна быть руководящей в нашей работе, которая должна одухотворять нашу работу. Такая миссия будет не только оправдывать наше существование,  но и придавать ему ценность.

Мы должны служить примером и в, некотором роде поощрением для православных в этом направлении. Наши приходы должны служить образцом подлинного православия, очагом и хранилищем, - как бы оазисами среди умирающий древней духовности - древних православных традиций, обычаев, обряда и подлинной католичности, которая в самом православии переживает кризис и даже упадок. Мы должны как раз сочетать .в себе понятие католической православности и православной католичности.

Русские православные люди будут покорены, тронуты этой нашей верностью древнему православию, поверят нам, будут тянуться к нам, сами будут искать нас и это будет с их стороны то исповедание Католической веры, которого мы добиваемся от конвертитов в формальном присоединении к католичеству. Причем такое исповедание Католической веры будет идущим от всего сердца. Православные, хранящие в душе древнее православие, почитающие Римского Первосвященника Верховным Главой и Учителем Церкви, православные, души которых возмущаются практикой расторжимости брака, нерадением к Таинствам Пресв[ятой] Евхаристии и Покаяния; православные, ратующие за воспитание молодежи в христианском духе, за очищение православия от вольнодумных и протестанских влияний, за укрепление авторитета церковной власти - все эти православные являются борцами за католические идеалы, являются католиками.

Исповедание Католической веры является излишним актом в этих случаях. Оно больше соблазняет, чем действует в каком-либо положительном смысле на души верующих. Его с успехом может заменить первая исповедь, участие в бескровной жертве, соборное пение Символа Веры за Божественной Литургией и причащение из одной Чаши.

***
Полное и удачное осуществление такой миссии достигнуто на опыте парижского прихода. Вся наша работа вращается вокруг идеи: К КАТОЛИЧЕСТВУ ЧЕРЕЗ ВЕРНОСТЬ ПРАВОСЛАВИЮ!

Причем верность эта касается не только внешней, обрядовой стороны, а и всех данных догматического порядка. Когда нам приходится говорить или писать о том или ином догмате, мы не обращаемся к западным источникам, не цитируем западных отцов Церкви, не апеллируем к решениям Римского апостольского Престола, а черпаем доказательства этих истин из католических источников самого Православия.

Это не потому, что нас не обязывают решения Римского Престола и не потому, что мы пренебрегаем свидетельствами Западной Церкви, а потому, что православные источники, по тем или иным причинам , ближе пониманию русских. Наши богослужения, практика церковной жизни, древние традиции и т.д. напоены вполне исчерпывающими данными таких доказательств.
Непорочное Зачатие Пресвято Богородицы нигде не подчеркивается с такой силой, ясностью и убедительностью, как на практике Литургической жизни Востока. И только этих данных нам вполне достаточно для практики пастырской деятельности среди русских верующих масс.

Новый догмат Успения Богородицы и Вознесения Ее на небо не только душей, но и телом, ни в коем случае не противоречит нашему пониманию праздника Успения Пречистой, а служит скорое подтверждением ему. Древнее предание Восточной Церкви учит, что Пречистая не умерла обычным человеческим образом человеческим образом, а перешла в Вечность каким то другим чудесным образом, непостижимым нашему уму. Догмат Успения Пресв[ятой] Девы отвечает в полной мере сокровенным чаяниям православного человека, открывает завесу тайны и чуда, волновавшего и удивлявшего не только людей, но и ангелов. Оп служит новым лучом в ореоле небесной славы Пречистой.
Догмат Филиокве давно перестал волновать умы сознательных православных людей (См: статью, напечатанную в 8 ном[ере] нашего приходского бюллетеня).
Догмат главенства и непогрешимости папы начинает восприниматься православными как единственное возможное осуществление единства Церкви и ее учения. Этот догмат, как и другие, уходит корнями в глубокие  источники древнего православия.
Во всех наших стремлениях осознать католическую истину; приобщить  верующих к этому осознанию, приблизить их к Католической Церкви мы исходим из богатых данных самого православия. Всё наше движение вообще должно уходить корнями в глубины православия, быть  православными в самом точном понятии этого слова.
ТОЛЬКО ТАКОЕ СОЧЕТАНИЕ ПРАВОСЛАВИЯ С КАТОЛИЧЕСТВОМ МОЖЕТ  БЫТЬ ПРИЕМЛЕМЫМ ДЛЯ РУССКИХ МАСС!
Осознание католической истины не должно ни в коей мере мешать нам оставаться православными. Православные формы должны быть наполнены католическим содержанием, но не извне, а посредством извлечения их из недр древнего православия.
Если мы не сумеем и сможем на  практике - хотя бы на отдельном маленьком опыте - показать возможность существования православных приходов в лоне Католической Церкви - вполне православных приходов в смысле обряда, литургической жизни, традиций и всех вообще внешних видимых данных - то наше дело можно будет считать удавшимся на все 100%.
***
Эта верность древнему православию нисколько не противоречит верности Апостольскому Римскому Престолу и Католической Церкви, а, наоборот, подчеркивает ее.
Результаты нашей работы в Париже налицо. Успех нашего прихода можно назвать спонтанным и исключительным. Наша церковь привлекает все больше и больше молящихся, причем из самых лучших, солидных и самых верующих слоев русского общества. Наша верность и наше подчинение Апостольскому Римскому Престолу не только никого не смущает, но служит как раз самым обаятельным, притягивающим центром для русских православных и мы можем смело сказать, что наша церковь, даже среди русских православных церквей Парижа, почитается одной из лучших. Православные русские люди тянутся к нам, чувствуют себя в своей церкви, и наше католичество не только не шокирует их, а, напротив, импонирует им.
Мы живем полной православной литургической жизнью и в этом, только в этом весь секрет нашего успеха. Мы совершенно уверены в том, что еще несколько лет работы, и наша церковь в Париже будет настоящей приходской православно-католической церковью, которая будет верным оплотом тех идей, к которым безрезультатно стремятся поколения католических миссионеров и на которые истрачены целые столетия дилетантских усилий.
Кстати будет упомянуть, что мы в буквальном смысле слова лишены каких бы то ни было средств для оказания так называемой БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОСТИ.
Так случилось, что нас обошли в этом отношении. Ни с нашим мнением, ни с нашими желаниями по этому поводу никто не считается. В общем, касса наша, по тем или иным причинам, о которых не приходится говорить, несмотря на крайнюю нужду многих из наших прихожан, и к большому соблазну православных, не имеет ни одной копейки для благотворительности. Это и печально, и знаменательно с другой стороны. В НАШЕЙ ЦЕРКВИ НЕТ ЛЮДЕЙ,  ПРИВЛЕКАЕМЫХ В НЕЕ ЗВОНОМ МОНЕТЫ.

Успех этот не случайный и не единичный. Когда я был назначен настоятелем Русского Католического Прихода в Вене, я нашел там красочный пример первого официального направления русско-католический работы. Амвон, пресса, доклады, собрания - все было направлено к одной цели: убедить православных в превосходстве католической истины по книгам Забужного, Волконского и катехизиса о. Тышкевича XE "Тышкевича" . Все делалось для того,  чтобы снискать как можно больше конвертитов. Слушатели хлопали ушами и терпеливо ждали, когда же начнется, наконец, раздача так называемых благотворительных денег ?! Церковь была без молящихся. Несколько зевак ждали у входа церкви конца службы, чтобы осаждать священника. Просьбами. Долгие годы мне пришлось потратить на то, чтобы в первую очередь как-нибудь избавиться от назойливых конвертитов, которые портили всю работу. Упрямой систематичной работой, граничащей с самоотвержением, окруженный интригами и более чем холодным отношением  к русскому делу со стороны местных духовных властей , главным образом правильной постановкой литургической жизни и искренней любви к подлинному православию - я снискал, наконец, души русских верующих к признание за свою работу со стороны духовных властей и тяжеловесного латинского окружения…Не знаю, что было легче - первое или второе…

Моя работа и там была увенчана полным успехом. Церковь моя была русских молящихся, КОТОРЫЕ НАВСЕГДА  ОСТАНУТСЯ НАШИМИ ДРУЬЯМИ, КУДА БЫ ИХ НЕ ЗАКИНУЛА СУДЬБА. Православные, посещавшие нашу церковь в Вене, были лучшими католиками, чем многие из настоящих западных католиков.

и ВЕНА, и париж, и любое третье место, ГДЕ БУДЕТ ПРОДЕЛАН опыт ИСКРеннего служения правОСЛАВиЮ, в ЕГО КАТОЛИЧЕСКИХ НАЧАЛАХ, при совершенной верности РИМСКОМУ ПЕРВОСВЯЩЕННИКУ, ДАДУТ один и тот ЖЕ; положительный РЕЗУЛЬТАТ РАБОТЫ.

Не богословские пререкания, не убеждения и доказательства в пользу католической истины, и не прозелитизм, а опыт настоящей православной литургической жизни может послужить делу приобщения Православной России к Католической Церкви.

Православные русские верующие и даже массы русского рядового духовенства неповинны в существовании церковного раскола и никогда не смогут подняться до уровня наших догматических пререканий, в которых они часто совершено некомпетентны. Такие догматические пререкания могут оказывать известную пользу в специальных и замкнутых кружках ученых богословов, но в приходской жизни и деятельности всегда гласом, вопиющего в  пустыни, или, хуже того, - притчей во языцех. Но даже и в этих специальных богословских кружках эти так называемые «встречи ученых» еще  никогда не оправдали и никогда не оправдают надежд, возлагаемых на них. Это просто интересное времяпровождение...

Если русский православный человек реагирует на наши догматические словопрения, то это только в силу понятной человеческой амбиции и по долгу   вызываемого спорами духа  противоречий. Мы сами способствуем этому духу противоречия, тем, что подымаем столько шума вокруг так называемых и фактически несуществующих догматических противоречий. Ведь  догматические  разности вообще являются плодом разгоряченного воображения и, конечно больше плодом недоразумения, чем расхождений по  существу.

***
Опыт нашей литургической жизни в Париже и методы нашей работы дают возможность следующих заключений:

Среди православных, посещающих нашу церковь,- в прошлом ярых противников католичества,- заметно и быстро улетучиваются предубеждения и предвзятости по отношению к Католической Церкви, к ее догматам, к иерархии, к церковной дисциплине...Чем объяснить такое резкое изменение? Да только тем, что мы нашли правильный подход к душе русского человека. Мы тщательно избегаем всего, что может оскорбить, задеть, унизить. Мы не валим вину и ответственность за церковное разделение на одних восточных, не скрываем недочетов, существующих в этом отношении среди латинского клира и мирян. Мы сами не только понимаем, но и разделяем мысли русских православных людей, живем и думаем психологией русского православного  человека.

Всё это доказывает, что не в так называемых догматических разностях, искусственно раздутых до размеров еретических уклонов, а в психологическом подходе к делу и к людям находятся ключ к единению христиан.

Необходимо также отметить, что среди православных, постепенно включающихся в русло нашей работы, имеются юристы, до сих пор занимающиеся практикой; военные высших рангов, в прошлом занимавшие видные посты; врачи, с большими именами; две интеллигентных и уважаемых в Париже семьи церковных старост в православных русских церквах Парижа и т.д. - всё люди безукоризненной четности, солидности и исключительной веры и благочестия. 

В нашем приходе отсутствуют так наз. «стрелки», которые ни в коем случае не могут служить предметом опыта или суждений по существу нашей работы.

Из этого второго пути служения подлинному православию, которое в полной мере отвечает католичеству, вытекает все направления нашей: работы в Париже.

Мы служим подлинному православию,- значит мы сами доподлинно  православны. Мы считаем уже одно  наименование нашего движения «русско-католическим» уклоном от этого направления и называем себя православными, а свой приход «Русским православно - вселенским приходом». В скобках в виде пояснения, а не в виде определяющего термина, мы добавляем (католический).

Почему мы, собственно, должны отказываться от наименования себя православными? Ведь православные в кавычках не мы, а они, извратившие настоящее содержание православия.

Этот отказ имеет сам по себе немаловажное значение для нашей работы. Мы создаем лишнее, никому ненужное и лишенное смысла осложнение в угоду какой-то филологической ясности. Мы как будто уже в самом начале изменяем православию. Мы находим, что это наименование нам, осознавшим католическую истину, уже больше не подходит. Причем оно начинает шокировать нас не только в обыденном обращении, но и литургической практике. Я знаю приходы, которые в конце утрени ввели пение: «Утверди Боже святую католическую веру, католических христиан», вместо обычно принятого: «святую православную веру» и т.д.

Но это, ведь начало того же самого, что делали галичане - униаты, служившие в глазах общественного мнения в России мостиком для перехода православных в латинство! Те и на Великом входе упразднили поминовение «всех вас православных христиан», а   вместо этого новый термин.

И всё это делается яко бы в  угоду филологической ясности, чтобы не было, мол, смешения понятий, а происходит смешение целей и всего смысла нашей работы. Православные богословы, прекрасно знающие психологию русского православного общественного мнения, умело направляют нас по наклонной наименьшего сопротивления. Они держат нас в известном смысле на поводу своими протестами, возмущениями и упреками в  так называемой «иезуитской хитрости» С того момента, как мы отказались от наименования себя православными, они могут спокойно спать... Нет более убедительного обвинения в измене православию, как игра терминов.

«- Они католики… Они больше не православные… Они изменники…»

И вся в глазах общественного православного мнения  сводится после этого к нулю. Измена православию, в каких бы то ни было проявлениях, является пугалом для консервативно настроенных православных русских людей и игра терминами при этих настроениях является игрой с огнем. Отнять у вас наименование себя православными является главной целью православных полемистов.

Отказ от наименования себя православными неудачен в другом отношении. Представьте себе на одно мгновение, что вся Русская Православная Церковь во главе с патриархом московским воссоединится с Католической Церковью. Неужели вы думаете, она перестанет с этого момента и изменит этот термин на «Русская католическая Церковь»?! Ей в голову не  придет этого делать, да никто не станет и принуждать ее к этому. Тогда для чего делаем это мы? Ведь мы являемся всего пионерами грядущего воссоединения Русской Православной Церкви в целом.

Понятно, у нас есть желание как можно скорее, уже сейчас, видеть православных католиками - в полной мере католиками. Однако желание это нельзя практически осуществить преждевременными мерами, причем в мерах этих нет никакой нужды - разве для удовлетворения каких то чувств исторического «реванша» по отношению к Востоку...

Для западного человека такая верность и любовь к своему непонятна, как непонятно многое другое в обоюдных стремлениях Запада и Востока к единению. Священники-иностранцы, участвующие в нашей работе привносят в нее свою психологию и рассуждают категориями западного мышления, что может быть незаметно для них самих, но что так бросается и режет глаза православному человеку. Этим объясняется, что за последние столетия мы скорее удалились, чем приблизились к заветной мечте видеть Православную Россию в лоне Католической Церкви.

Нет, нам необходимо отстаивать и защищать свое право называть себя православными, а не добровольно самим отрекаться от этого права!

Но православные мы не только по наименованию, не только для видимости. Нет, мы представляем собой в смысле обряда, традиций, обычаев самобытный островок в лоне Вселенской Церкви. Больше того, наши церкви, наши батюшки, наши богослужения должны быть верхом совершенства по части обряда и литургической жизни. От этого зависит весь дальнейший успех нашей работы. Каждая лишняя пуговица на нашей рясе, всякое, даже минимальное, нерадение к обряду будут нашим «mene, thecel, fares
».

Мы знаем, что для многих русских пастырей, участвующих в нашей русско-католической работе, не легко стать плотью и кровью русского батюшки, перенять образ его мыслей, привычек и особенно его внешности. Многие почитают это жертвой, снисхождением, снижением себя. Между тем необходима самая крайняя, пусть абсурдная, щепетильность в этом отношении.

Необходимо при этом искренне любить, что называется жить обрядом, ибо каждая натянутость, деланность, неискренность будут красной ниткой в белой канве, которая сразу же бросится в глаза. Русские обладают природным неиспорченным чутьем распознавать искренность и сами в преизбытке обладают этой искренностью. В этом, говорят, шарм русских.

Некоторые современные французские писатели стремятся проникнуть в тайну этого шарма и задают себе вопрос: почему так притягательны русские? Почему их качества так сильно нравятся иностранцам? Как происходит, что всякий, кто жил в России, возненавидев режим, сохраняет в своем сердце привязанность к гражданам этой страны? Все они считают, что западноевропейские народы, представители старой культуры, утратили свою непосредственность и естественность, свою «спонтанность» и искренность и что русские, как народ белее молодой, притягивает европейцев именно этими качествам.

***
Только священник русской национальности может обладать известными данными чисто психологического характера необходимыми для работы. Только священник русской национальности может быть по настоящему полезным для нашего дела в смысле литургической деятельности, ибо только он может  быть в полной мере православным и в такой же мере католиком.

Фатальной ошибкой немаловажного исторического значения является массовое участие в литургической активности нашего русско-католического дела иностранцев-священников. Это участие само по себе может иметь печальные последствия и то по многим причинам.

Кто из нас не знаком с коварным и очень модным в последнее время словом «интервенция»? Слово это имеет в России свое особое исключительное значение. Оно склоняется там на все лады и как этикетка приклеивается к каждому более или менее подозрительному предмету. «Интервенция», под каким бы то ни было соусом, возбуждает в России ненависть и вызывает патриотические чувства, которыми не раз, очень удачно пользовались правящие русские круги.

Ни Наполеон, ни Гитлер не смогли победить Россию именно потому, что они понадеялись только на свои собственные силы, не сумели (и слава Богу, конечно) воспользоваться русскими противоречиями, создать русское национальное движение и предпочли так называемую интервенцию.

Многие могут возразить, что так называемая интервенция Наполеона или Гитлера ничего общего не имеет с работой иностранцев-священников, его здесь дело касается духовной церковной области, к которой нельзя применять даже отдаленно понятия интервенции. И да, и нет! Прочтите русские православные или советские реплики на этот счет и вы увидите, в каком духе там представляют нашу  акцию. Против нас будут действовать теми же средствами и способами, как и против интервенции того же Наполеона или Гитлера.

В духовной, церковной области, в завоевании душ нужна, может быть еще большая осторожность и щепетильность, чем в каких бы то ни было политических, экономических или территориальных завоеваниях.  Мы живем в мире национального соревнования, патриотической гордости, которыми болеют все, не только на Востоке, но и на Западе. Бороться с этим бесполезно, а считаться приходится.

Я понимаю и разделяю в полной мере огорчение, которое могут вызвать мои сло​ва у почтенных и преданных нашему делу отцов иностранцев, но от этого нисколько не меняется положение дела.

Эта так называемая интервенция иностранцев священников ста​новится все  более выразительной, когда отцы иностранцы силятся непременно заниматься литургической деятельностью среди православных русских. Мы знаем, как щепетильны, как требовательны русские к своему обряду. Не всякий русский священник может угодить этому требованию. Обряд в России - это «догмат»,- всегда был, есть и будет. Можно с этим не соглашаться, но считаться также приходится, если мы хотим добиться каких либо успехов в работе.

Кстати будет здесь сказать,  что разрешение служить по восточ​ному обряду дается латинским священникам с легкостью, доходящей до профанации обряда. В Вене был как-то,  уже умерший, латинский священник, граф X - полоумный и дегенеративный старик, который вдруг увлекся восточным обрядом. Это было большое горе для нашего прихода… Он уехал  в один прекрасный день  в Рим, в Руссикум и вскоре вернулся оттуда с правом служить по восточному обряду.  Коверкал он буквально каж​дое слово, если не каждую букву. Понятно, я не мог ему позволить служить в нашей церкви и имел по этому поводу настоящий конфликт и с ним и с местными духовными властями.

На протяжении моей, вот уже почти двадцатилетней пастырской деятельности в лоне Католической Церкви мне приходилось встречать таких оригиналов восточников из латинского  духовенства, которым, вероятно, просто напросто не было места среди латинского клира, - значит может сойти для восточного обряда...Между тем все мы знаем, что значит обряд для каждого русского человека и насколь​ко он сложнее и обширнее латинского  обряда.

Все мы также знаем, сколько энергии и, если хотите, интел​лигентности, сколько  умения, широты, культурности, а также все​сторонней как духовной, так и умственной полноцен​ности требуется от священника, желающего заниматься русско-католическим делом!

Многие из нас не  знают, недооценивают, или не желают счи​таться с тем фактом,    что русская среда стоит значительно выше культурного уровня, который некоторые себе представляют. В частности русское православное духовенство среди эмиграции - высоко культурно и образовано. Нельзя отказать ему и в организаторских способностях. Православные русские приходы возникли и выросли положительно из ничего. Журналы, школы, приюты, убежища для стариков, монастыри, Богословский Институт в Париже, научные работники и вышедшие из печати труды достойны всяческой похвалы. Всему этому необходимо противопоставить (я употребляю это слово без  всякой мысли о какой-либо конкуренции) что-то солидное и та​кое же достойное.
Совершенно недопустимо легкомыслие, с каким мы относимся к литургической и пастырской деятельности среди русских - этой самой существенной отрасли русско-католического дела.
Разрешение служить по восточному обряду должно даваться только после предварительного и самого строжайшего испытания, а лучше всего совсем не давать его священника латинского обряда.
Для западного человека в нашем обряде есть слишком много неуловимого, недоступного и непонятного. Здесь необходимо не столько знать, сколько чувствовать, не столько уметь, сколько улавливать; не столько сознавать, сколько иметь в природе. Необходимо, короче говоря, быть русским. Можно сделать аляповато, несоразмерно, но по-русски и все будет хорошо.
Латинский священник никогда не сможет раствориться в православии, до конца проникнуться обрядом, найти себя в  православной атмосфере и помимо своей воли, сам того не замечая будет привносить в работу что-то свое, ему родное, более приемлемое. Ему всегда будет ближе и новый стиль и западная соразмерность, и даже наименование себя католиком и многое другое, может быть мелочное, но чуждое Востоку.
***
Некоторые из иностранных священников, в частности в Австрии и в Южной Америке, имею так называемый «успех» среди новой русской эмиграции. Я говорю «так называемый». Этот кажущейся «успех» может быть чреват последствиями. К нему необходимо относиться с большой осторожностью. Базой такого успеха, за очень редким исключением, являются те или иные соображения и интересы, не обязательно денежного или вообще материального  порядка, хотя они и доминируют над остальными. Ненормальные условия, в которых советскому обывателю приходилось влачить свое  существование, впитали в него способность приспособления и преклонения перед «силой». Это чувство не успело еще выветриться из-под сознания новой  эмиграции и стало в них как бы инстинктивным. Католическая церковь импонирует многим из таких людей именно своей внешней благоустроенностью, дисциплиной, порядком - своей так называемой «силой». Инстинктивность перешла в практические соображения новых эмигрантов, перенесших лагеря и испытавших столько треволнений и перипетий с устройством на новую жизнь за океаном.

Это увлечение может пройти так же быстро, как и наступило. У новой эмиграции отсутствует солидная база православных русских традиций, отсутствуют основы, без которых немыслимо унионистическая работа. Отсутствие такой базы совсем не в пользу нам, как ошибочно думают некоторые из иностранцев священников. Это нисколько не облегчит нашей деятельности по соединению православных с Католической церковью, а только осложнит ее.

Новые русские эмигранты не прошли естественных степеней приобщения к христианству.

Восточный человек может прийти к католичеству не прямо, а только через православие, с его, понятными для него, близкими и родными формами, с его способами умственного и духовного воздействия. Он должен сначала включиться в общее русло единственно воспитательных для него православных традиций и может быть только после этого, как часть целого, полезен для нашей работы. Необходимо сознавать, что только православный человек, ратующий за свое родное православие, за частоту обряда, вероучения и, если хотите, своей национальной религиозной самобытности, может быть ценным для дела христианского единения. Всякие другие комбинации будут непрочными, неустойчивыми, нежизненными, как это показала практика минувших столетий.
От прозелитизма вообще, как способа примирения христианских противоречий - здесь снова таки не имеются в виду единичные, отдельные и исключительные  случаи - необходимо отказаться, причем не только для виду, под влиянием неудач, а вообще похоронить основательно идею приобщения Православной России к католичеству путем отдельных, пусть даже массовых обращений.
Единение Православной России с Католической Церковью мыслимо  только как единение целой, сильной и здоровой единицы. Поэтому вся работа по  сближению русских с католичеством должна вестись в духе искренней дружбы, расположения и любви к православию. Необходимо избегать всего, что может шокировать, раздражать, вызывать враждебность. Не нужно соблазняться временными кажущимися «успехами», которые, в конечном счете, и в деле широкого единения христиан могут служить только вредом.
Более естественным способом приобщения православных к католичеству является именно идеологическая работа среди православных - здесь и прокатолическое течение, о котором говорилось выше, и щепетильное сохранение питомых русским форм и способов духовного воздействия и наглядный пример полной внешней православности наших русско-католических приходов и т.д., и т.п. - работы, в которой наши русские православно-католические, или если хотите, древне-православные приходы могут играть немаловажную роль. Но снова таки, не приходы имитативные, искусственные, а настоящие русские православные приходы, проникнутые католическим идеалом и руководимые русскими священниками, причем до конца преданными именно древнему православию.

***
Мы ответственны за нашу работу перед будущими поколениями таких же работников, что и мы. Дело единения церквей никогда не перестанет быть целью людей доброй воли. Каждая ошибка, которую мы допустим теперь, в будущем может быть фатальной для нашего дела. Мы и сами с вами пожинаем ошибки наших предшественников, пьем, что называется, на чужом пиру похмелье.
Во что обратилась, например, уния наших собратьев галичан? Я здесь не буду говорить о целибате духовенства - о пользе или вреде его можно спорить - а о внешности самого обряда. Отцы василиане
, наши восточные иезуиты, дошли до того, что упразднили в своих церквах иконостас, как что-то ненужное и заменили его оригинальным латинским престолом; ввели в  обряд не мало  чисто латинских обычаев и создали из восточного обряда настоящее батарство. Когда нам говорят, что уния является мостиком к переводу православных в латинство, то всегда указывают и долго еще будут указывать на пример унии в Галиции. Нам что называется, крыть нечем.

Участие иностранцев священников в нашей литургической жизни является именно ошибкой подобного исторического значения. Оно нисколько не может способствовать успеху нашей миссии. Между тем такая деятельность не является единственной в русско-католическом деле. Можно представить десятки других отраслей научного, каритативного, издательского, просветительского, воспитательного характера, которые с успехом можно вести среди эмиграции в русском рассеянии, или которые могут возникнуть в  будущем в России по инициативе или под руководством иностранцев священников. Все эти отрасли  будут большой вспомогательной работой к литургической деятельности. Они будут в пользу нам, в то время как литургическая деятельность  иностранцев священников ничего кроме вреда не может принести нашему делу. 

Даже  священники в совершенстве усвоившие обряд, не будут приемлемы для русских молящихся по той причине, что они не русские. Причем не из каких либо побуждений ксенофобии, а из побуждений недоверия и осторожности. Молящиеся всегда будут про себя думать: «Что вам собственно нужно от нас ?!»
Вежливость, с которой русские встречают иностранцев священников, далеко не свидетельствует о приемлемости их. Даже терпимость, которую проявляют верующие русские по отношению к священникам иностранцам в их литургической деятельности нельзя считать молчаливым согласием со стороны русских на такую деятельность. Нужно помнить, что русские в рассеянии являются гостями стран, их приютивших - гостями таких иностранцев священников, а это налагает известные обязанности, которые отпадут, конечно, как только русские очутятся у себя на Родине…
***
Аргументация; вроде той, что нет достаточного количества священников русской национальности для практической литургической деятельности, мало убедительна и неосновательна.
Мы вырабатываем сейчас, если можно так сказать, идеологию нашего движения, не в смысле догматическом или юридическом, а в смысле чисто психологическом. Нужно найти правильный подход к русской душе. Необходимо знать психологию русского человека и не только знать, но самому жить ею. Здесь необходима не только тонкость, эластичность, способность ассимилировать и ассимилироваться, но необходимы известные природные данные - нужно самому быть русским человеком.
У каждого народа есть свои известные психологические особенности – неуловимые и непередаваемые. В этом отношении русские люди в силу природных, культурных и прочих данных наделены неисчерпаемым богатством внутренней духовной мистики, особой силой эмоций, переживаний, необычайно тонкой чувствительности. Если мы будем пренебрегать этим, недооценивать психологический момент в нашей работе, то и дело наше никогда не может иметь, положительных результатов.
Подготовка нашей идеологии в этом направлении важнее самого дела. Если она будет правильной, то найдутся и деятельные, солидные и преданные нашему делу работники из недр самой Русской Православной Церкви, и тогда движение наше станет естественным, русским, национальным движением, имеющими жизненность и виды на успех.
Необходимо сознаться, что до сих пор мы не сумели по настоящему использовать даже наличия ограниченного количества русских католических священников. Большинство из них по каким-то неведомым странным причинам страдают рутиной западничества. Есть русские католические священники, которые за двадцать лет сидения на приходах не подумали об устройстве иконостаса в своей часовне или домовой церкви и служат на открытых престолах
. Внешний вид часовен для них не играет никакой роли. Находятся русские священники, которые считают возможным носить католическую сутану вместо восточной рясы, бреют бороды
, а некоторые щеголяют в шляпах - лепешках, которые не к лицу восточному священнику
На это смотрят все как-то спустя рукава. Между тем из этих мелочей составляется пикантная история наших унионистических начинаний. Ну, куда могут завести такие священники Православную Россию, если она по настоящему станет католической?! …Только в  латинство.
Но общей болезнью всех, чем то вроде мегаломании, является превращение церкви и всей вообще русско-католической жизни и деятельности в какой-то Научный Институт богословских исследований и догматических пререканий за счет литургической жизни и деятельности. Такое воздействие на умы русских верующих - может быть нормальное для западного человека – но здесь не происходит никакого или почти никакого действия и впечатления. Русский человек может со всем примириться, но никогда не примирится с нерадением и пренебрежением к обряду и богатству русской национальной сокровищницы, составляющей его гордость и его честь. Ему нужна живая созерцательность в виде реального опыта литургической практики.
Такое отношение к восточной литургической практике со стороны православных верующих не совсем бессмысленно, как это может показаться на первый взгляд. Литургическая практика является для восточного человека школой, если хотите, Научным Институтом всех догматических юридических и нравственных - данных, которые на худой случай могут заменить собой всё, но которых ничем другим заменить нельзя.
***
Несколько хорошо поставленных в этом отношении русских католических приходов, живущих настоящей литургической жизнью, - вполне православных по  духу и обряду и в полной мере католических по  содержанию, могли бы заменить собой все, что до сих пор делалось и на что употреблено столько усилии, энергии и времени.
Литургическая деятельность является самым активным, сильным и наиболее действующим средством в нашей русско-католической деятельности. Она является наглядным признаком нашей православности. Нам поверят и за нами пойдут, если мы в этой деятельности будем отвечать всем требованиям, какие для русских верующих; являются именно признаком православности. Убедит русских православных могут не многословные обещания, которые всегда были и всегда будут красивы, - не богословские словопрения и доказательства в пользу католической истины, а практический опыт настоящей православной литургической  приходской жизни.
Мы должны показать на опыте, что вполне возможно существование православного прихода в его католических началах в лоне Вселенской Церкви. до сих пор такая возможность мыслилась в теории. На практике мы не имеем ни одного прихода (не будет с нашей стороны дерзновением сказать - кроме парижского прихода), который бы был в полной мере православным в его литургической и приходской жизни и в такой же мере католическим в его вселенских началах.
Весь смысл, вся цель существования наших приходов в русском рассеянии должны бы были заключаться не в пропаганде католичества, не в  догматических словопрениях и не стремлениях наполнить наши церкви так называемыми официальными прозелитами, а в демонстрации, если можно так выразиться, нашей верности древнему православию в его католических началах. Церкви наши будут полны без всяких других усилий с нашей стороны. Русские верующие души потянутся подобно мотылькам к свету, который в полной мере отвечает их сокровенным желаниям, их заветным стремлениям. Это будет даже не улавливание душ, а своего рода плебисцит свободных прокатолических (понимай древне-православных) настроений, перед которыми должны будут преклониться все сомневающиеся. Но для этого снова таки необходимо, чтобы мы всей своей жизнью, своей практикой, своей безграничной любовью к родному православию без лишних слов и доказательств говорили: «Прииди и виждь».
Нет нечего более убедительного воздействующего на умы и законные амбиции русских, как правильный опыт настоящей и питомой православным литургической жизни. Если возможен «компромисс» православных в области догматических истин, то он совершенно немыслим в области обряда, традиций и вообще национального достоинства русских.
В условиях нашей работы литургическая деятельность - это передовая линия фронта, которая открывает путь к дальнейшему проникновению всех родов и возможности экспансии. И если мы заговорили языком военных, то здесь кстати будет сказать, что участие каких бы то ни было иностранных сил, именно на передовой линии фронта всегда и всеми почиталось как интервенция, с завоевательскими целями и замыслами.

Против такой интервенции будут не только наши враги, но и сочувствующие нашему движению. Такая интервенция поставит и нас  русских католических священников в разряд коллаборационистов и изменников Родины и Православия.

Православное общественное мнение шокировано участием священников иностранцев в нашей литургической деятельности еще и потому, что участие это не вяжется с национальным, культурным и вообще всяческим достоинством России и русских. Как бы не любили священники иностранцы наш обряд, нашу Родину, наши обычаи, наш язык, сколько бы не употребляли они тактичности и щепетильности в отношении к русским, всё равно работа их будет напоминать работу католических миссионеров в Африке…
Россия - не Африка, и русские - не негры!
Кроме этого не нужно себе строить иллюзий. Никакое правительство России, от крайних правых до крайних левых, не допустит работы католических миссионеров - иностранцев, в том смысле и в тех размерах, как это себе представляют многие из нас. А если бы и случилось такое чудо, то русское общественное мнение не встретит иностранцев миссионеров с распростертыми объятиями.
Таким образом, и практическое значение всех усилий, употребляемое священниками-иностранцами для изучения русского обряда, литургической жизни и деятельности, как и приходской активности может иметь только личный характер и для русско-католического дела в лучшем случае равняется нулю.
Когда о. Тышкевич в недавно изданной  брошюре «Католичество» пишет, что царское правительство и затем большевики радикально сопротивлялись организации католических миссий в Сибири, в русских владениях Центральной Азия и вообще в России, то удивляться этому не приходится. С другой стороны Русская Православная Церковь развивала сама в  этих областях интенсивную и довольно успешную миссионерскую деятельность. Можно спорить о пользе или вреде соперничества с православными русскими в области миссионерской работы среди язычников, к тому же находящихся в сферах государственного  русского влияния и близких именно к формам восточного православия.
***

В заключение доклада необходимо сказать, что мысли в нем выраженные являются мыслями не революционера или бунтовщика, а мыслями реалиста. Постройка воздушных замков ни к чему нас не приведет...
Ошибкой было бы искать в  докладе каких-то суждений принципиального, личного характера. Они являются плодом совершенно беспристрастной практической деятельности человека, любящего православие и желающего максимум пользы делу единения христианских церквей. Весь доклад проникнут только таким желанием и далек от мысли кого-либо унизить или оскорбить. Докладчик имеет за собой солидный стаж 28-ми летней активной пастырской деятельности, полной опыта, исключительных переживаний и тяжелой жизненной школы. Являясь воспитанником русской духовной семинарии и происходя  из  прастарой касты русского  духовенства,  насчитывающей несколько  поколений, автор этих строк, без всякого тщеславия и надменности, чувствует себя вправе говорить и думать психологией, языком и образом мыслей не только русского пастыря в частности, но и русского человека вообще, и не только человека старой формации, оторвавшегося от свершаемых в России событий, но и человека жившего горем и страданиями современной России.
Пусть в этом смысле и будут приняты мои слова.
Заключение было бы неполным, если бы докладчик не подчеркнул еще со всей твердостью и полной готовностью применения, что главной исходной точкой, основой и базой всей нашей работы, необходимо считать беспрекословное подчинение и послушание своим духовным властям, от которых и зависит дальнейшее направление нашего русско-католического движения и нашей работы.

Дополнительные разъяснения к докладу митр[офорного] прот[оиерея] П[авла] Гречишкина, посланные им после получения протокола и резолюций Съезда

Моя поездка в Рим, к сожалению после состоявшегося съезда, на которым я не мог прибыть своевременно по причине болезни; мои встречи и беседы с оставшимися в Риме священниками и ознакомление с протоколом и резолюциями Съезда убедили меня в том, что доклад мой не только не был понят многими участниками съезда, а истолкован в духе, противоположном целям и мыслям докладчика.

Главной целью моего доклада, в котором были затронуты животрепещущие вопросы практической работы среди русских, было именно вызвать братский обмен мнений по существу затро​нутых вопросов. Как раз эта цель почти не была достигнута. Многие из участников съезда критиковали не самый доклад, а скорее мою личность. В этой критике я был представлен крайним русским националистом. Некоторые оппоненты пошли так далеко, что усомнились в искренности и даже правдивости моих мыслей и поспешили уменьшить значение моего доклада своеобразной тактикой инсинуаций по поводу моей работы в Париже. Всё это вынуждает меня дать дополнительные разъяснения к моему докладу.

Как я указал на первой странице моего доклада, мной были взяты два крайних антипода, два крайних направления нашей работы среди русских, для того чтобы не распылять дискуссий и сосредоточить их на двух противоположных методах работы, имеющих среди нас и среди так или иначе причастных к русско-католическому делу, несмотря на  эти крайности, своих сторонников. Само собой понятно, что эти крайности дали сгущен​ные и яркие  краски.

В докладе мной были выражены не мои личные мысли (по некоторым вопросам я мог бы сам выступить оппонентом к своему собственному докладу), а мысли русского, и то, главным образом православного общественного мнения. Я сказал то, что о нас, о нашей работе и об участии в ней священников иностранцев думают русские. Все сказанное мной по этому поводу согласно с данными действительности. Я отвечаю за точность, беспристрастность и правдивость моих информация по существу…

(пропущена несущественная полемика)

…Среди русских православных масс существует удивление, смущение и даже соблазн участием в нашей литургической практике (я имел в виду только эту отрасль деятельности) иностранцев священников. Русские шокированы таким участием.

Русский народ достаточно силен, как сказал преосвящ[енный] епископ Бучис, чтобы обеспечить себя своим духовенством...Так думают и русские православные массы.

Тем более, положа руку на сердце, необходимо сознаться, что практика последних 20-ти лет не дала нам по настоящему полноценных для литургической приходской деятельности из иностранцев священников.

В стенах Руссикума воспитываются «автоматы», воспринимающие форму - причем даже это далеко не всем удается – но у этих автоматов нет русской души, нет русской жизни. В Руссикуме отсутствует русская атмосфера, русский дух, психологический подход к пастырской деятельности, к русскому человеку в частности и к русской массе в целом, причем совсем не потому, что в нем отсутствуют русские люди.

Русские, попадающие в стены Руссикума, не могут там удержаться. Для русского человека атмосфера Руссикума является удушающей. О, да, я согласен, что среди русских, пронесшихся метеором через Руссикум и оставивших в нем только  свой запах, были недостойные люди. Но, снова таки, это потому, что по настоящему достойные туда не пойдут, там долго не удержатся, или, поддавшись  господствующей атмосфере, выйдут оттуда  искалеченными.

Понять глубину русской души нельзя способами иезуитской западной дисциплины. Русский характер не поддается западной выковке и в объекте, подлежащем такой выковке,  всегда сама собой, в  том или месте его души, образуется отдушина, совершенно неожиданного характера, страшной экспансивности, которая выльется в «буйство» (пьянство, разврат и т.п.), или же  в полную инертность (пассивность, неспособность проявить личную инициативу, лень и т.д.).

В русском характере близко соприкасаются друг с другом божеские и дьявольские  эмоции (говорят - крайности азиатского происхождения, о чем я не берусь судить),  но никогда последним не удается доминировать над первыми, при одном условии, что объект не будет подвергаться западным экспериментам перековки. Такая перековка не изменяет, а отнимает силу отпорности, и душа человека остается во власти отрицательных сил и качеств.

От занимающихся воспитанием русских требуется исключительная тонкость и уменье разобраться в людях. Мало подводить итоги и заключать в рамки...

Покажем это на простом примере: 

Русскому человеку свойственна откровенность (черта, которая совсем не свидетельствует о его воспитанности или невоспитанности), чистосердечность, теплота, чувствительность, нестареющее детство (говорят - русские взрослые дети)... Западному человеку присуща сдержанность (тоже совсем не свидетельство его воспитанности), некоторая сухость, холодность, полное господство своими чувствами, внешняя воспитанная вежливость. Русский человек если улыбается, то в этой улыбке у него участвуют не только одни губы, а и сердце, и глаза (глаза - зеркало души). Но если он вас ненавидит, или что-либо ему в вас не нравится, он не замедлит вам показать это. Он в этом смысле одержим хорошим «буйством».

Не внушайте русскому человеку необходимости в жизни хитрить, быть сдержанным, не показывать своих чувств и т.п. Он никогда не сможет приспособиться к этому. Вместо  хорошей «буйности» у него образуется или буйность злая, или же пустота. Хорошее буйство всегда можно направить известным руслом и всё образуется в положительном смысле.

В русских духовных семинариях (не обязательно типа Помяловского) царили «страшные», по западным понятиям порядки, повергающие западного человека в ужас.

-И как только это возможно! Да ведь это будущие священники!

О, я совсем не собираюсь рекомендовать Руссикуму крайностей, царивших в русских семинариях. Можно взять благую середину,  а, главное, не применять к русскому человеку методов западного воспитания. В этой отрасли нужны воспитатели сугубо наблюдательные и эластичные, с широкими данными психологии, личной инициативы, не связанные рамками и дисциплиной того или иного ордена. Необходимо, прежде всего, самим учиться, а в этой отрасли у нас как раз ничего и не делается. На это как раз уделяется так мало  внимания. Всё сосредоточено на литургической практике.

Несмотря на «страшные» порядки, господствовавшие в  наших семинариях, они давали неплохих пастырей, пусть не в западном понятии и не для Запада, но отвечающих требованиям характера и темперамента русских верующих масс.

Только такие пастыри и могли и могут вести за собой русский народ. Пастыри, прошедшие школу Руссикума, будут русским чужие. Они будут мучить и себя и русскую среду. В русском обществе за чашкой чая, или рюмкой водки, они будут стеснять и себя, и других. Они никогда не смогут быть, что называется, душей общества. Среда будет ждать, когда же, наконец, этот батюшка уйдет, а батюшка,  преющий от «соблазнов», будет думать, как бы улизнуть из этого «притона». Или же, наоборот, он не поймает меры и перещеголяет «притон». Тогда совсем худо.

Прекрасный совет для пастыря, в связи с многообразными случаями его деятельности дает нам св[ятой] ап[остол]Павел, когда пишет: «Бых яко иудей, да иудеи приобрящу:  подзаконным,  яко подзаконен, да подзаконныя приобрящу:  беззаконным яко  беззаконен, не сый беззаконник Богу, но законник Христу, да приобрящу беззаконныя. Бых немощным, яко немощен, да немощныя приобрящу: всем бых вся, да  всяко некия спасу...."(1 Кор  9,   20-22)

Я пользуюсь этими словами, чтобы ответить и тем оппонентам, которые обвиняют меня в русском национализме. Священник может и должен быть националистом, поскольку это необходимо для спасения душ в Вечности.

Наше движение должно несомненно носить национальный русский характер. Глубоко  ошибается о. Оболенский, утверждая будто в России изжит национализм. Между народностями, населяющими СССР, может быть, но по отношению к внешнему миру он существует в значительно большей степени. Только этому национальному чувству обязан большевизм своей победой над Германией.

Сомнений быть не может в том, что в России иностранные священники, в их литургической деятельности, не найдут себе сочувствия и будут  встречены враждебно, в лучшем случае недоброжелательно. К этому необходимо быть готовыми. Необходимо быть готовыми и к тому, что границы России, какой бы то ни было, даже католической; если ей суждено будет такой стать, останутся вообще закрытыми для иностранцев священников, желающих там работать в качестве католических миссионеров.

Все эти факты, по крайней мере, для меня, настолько очевидны, что их даже и доказывать не приходится. Но докладчик, передающий эти факты, здесь совсем не при чем. Напрасно по его адресу было на съезде так много горьких слов….

(пропущена несущественная полемика)

…На все эти досадные недочеты и упущения следует обратить должное внимание. Чувствуется крайняя необходимость внести что-то новое, конкретное в нашу работу и тогда, очевидно, успех этой работы будет иной. При другой постановке дела и некоторые из иностранцев священников, особенно славянского происхождения и, конечно, не в массовом участии смогли бы быть полезными даже для нашей литургической и приходской деятельности.
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Возражения о. Владимира Длусского на доклад о. Павла Гречишкина, 1951 г.

Audiatur et altera pars
По поводу статьи Митрофорного протоиерея отца Павла Гречишкина.

Возражения отца протоиерея Владимира Длусского и мнение отца Сергия Оболенского.

Берлин, 28 мая 1951 г.

Высокочтимый о. Протоиерей,

По поводу Вашего доклада хочу высказать некоторые заключения, а также разобрать положения вами изложенные;

1. Русское католичество восточного обряда может нормально развиваться, с благословения Божьего, лишь: 

а) на родине, среди русского народа и 

б) создаваемое самими русскими. 

Так думал я в 1923, так думаю и теперь. В эмиграции сохраняются традиции, а не создаются.

За границей, в виде редкого исключения, как в Париже, при имении хорошо и по всем правилам восточным устроенной церкви, при обеспеченном хоре и священнике, наделенным литургическими и вокальными и другими способностями, может создаться центр привлечения к восточному богослужению православных.

2. Надо различать старую эмиграцию от новой. Многое что Вы говорите о строгом соблюдении обряда и обычаев верно для первой, но не для второй. Как ни печально, но надо признать, что и мы принадлежащие к старой эмиграции ждем своего естественного конца-смерти. Это удел всякой эмиграции. Надо достойно приготовиться к переходу в лучший мир, принеся плоды, достойные покаяния. Через два года исполнится 40 лет с последнего мирного года, тем кому было 20-30 лет  будет 60-70 лет.

3. Будущее принадлежит новой эмиграции, и не столько ей, сколько населению, оставшемуся на родине.

4. Мы сейчас ничего не можем решать о будущем, так как, если Советский Союз, в своей теперешней форме останется незыблемым, то всякие предположения тщетны. Если бы произошли серьезные изменения (для которых я лично пока не вижу никаких оснований), то будущая структура, политическая и правовая, остается великой тайной. Окончательные границы даже нельзя теперь и предвидеть. Теперь советские броневики стоят в 100 километров от Франкфурта-на-М[айне], а там рукой подать и до Рейна! Не надо преувеличивать мощь СССР и преуменьшать силы Европы, но надо признать, что большевики, благодаря соглашениям Ялты и Потсдама, далеко  прошли вглубь Европы, внося всюду свою советскую систему и уничтожая католичество. Преждевременно строить планы на будущее. Нынешняя советская власть не допустит католического духовенства, для чего в Германии делались уже попытки (для немецких пленных). Победят ли потом крайние правые? Сомневаюсь: носители идеи монархической вымерли, а новые люди наверное  ей чужды. Для Католической Церкви вполне приемлема лишь подлинная религиозная свобода как в Соединенных Штатах.

5. Католическая Церковь стремится к унии. Если последняя не осуществляется с иерархией отделенных церквей, тогда церковная практика прибегает к отдельным обращениям. Можно сказать, что Россия была страной унии, а Советский Союз страной миссии. Другой вопрос, и не нам его решать после всех событий, будет ли Католическая Церковь иметь силы (люди и средства), дабы вести апостольскую работу в столь обширной стране? В 1939 г. по переписи в Советском Союзе, 10 на 100 родилось еще в XIX веке. С каждым годом уменьшается число подлинно крещенных и знавших, м.б. и несовершенно учение православной церкви и привязанных к родному обряду. Папа Пий XI сказал, что Церкви нужны святые, можно добавить: а для обращения Востока нужны чудотворцы. Нельзя делать прозелитизм смехотворным, видеть одних лишь «стрелков». Если православные не ищут Вселенской Церкви и удовлетворяются тремя течениями в своих православных церквах: то есть, реакционно-реставраторским (карловчане), либерально-имковским с неуловимым прикосновением к масонам (евлогиане) или советофильским и большевикопослушными (патриаршая церковь), то едва ли они пойдут в Католическую Церковь. Прозелитизм прекрасно практиковался православною церковью на Подкарпатской Руси
, когда арх[иепископ] Виталий XE "Виталий"  отторг от Католической Церкви десятки тысяч униатов, ныне вкушающих прелесть подчинения Москве. Что, по сравнению с этим, несколько сот присоединений к Католической Церкви в эмиграции! Но православные кричат о прозелитизме католиков.

6. Русская эмиграция существует за границей более 30 лет. Если за это время, в широкой массе ее господствует страх перед латинизацией, (где она?), страх измене родине и православию, проистекающие из апатии религиозной и нежелания ближе познакомиться с учением Католической церкви, хотя они с последней, в разных формах ее деятельности соприкасаются очень часто, - если события на нашей родине их ничему не научили, то боюсь, что едва ли мы сможем их в чем-нибудь убедить,

7. Лично я, согласно правилам Церкви, считаю формальное присоединение к Католической Церкви с достаточной подготовкой, совершенно необходимым. Это - проявление гражданского и религиозного мужества; малая доля мученичества (мартир – свидетель). Вспоминаю мое личное присоединение, никогда в нем не раскаиваюсь, всегда благодарю Бога, за дарованную Им милость. Я каялся в схизме, к которой принадлежал и искренно целовал Евангелие и Крест как присягу верности Католической Церкви.

8. Если местный епископ (по каким соображениям ему виднее) допускает непосредственное исповедание и причащение некатоликов, то это  возможно лишь в том случае, если нет непреодолимых препятствий, (где и сам  Папа ничего поделать не может), я говорю о разводах! Вспоминается шутка Тэффи, когда в обществе представляют: "Это Зя жена моего Зяго мужа".  Я не думаю, что это бывает в Вашей практике, но с точки зрения католической совершенно немыслимо давать отпущение грехов и Св. Причастие лицам живущим в конкубинате
. Когда-то вся Англия отпала от Католической  Церкви лишь потому, что Папа не мог расторгнуть законный брак и  разрешить Генриху VIII жениться на Анне Болейн.

9. Если русские, родившиеся до революции подлинно крещены, то что сказать о новых людях? Полагаю, что если нет удостоверения от православных церковных властей, то таких людей надо перекрещивать под условием. Таинство крещения так важно, что иного решения не предвидится, хотя многим это и покажется излишней строгостью. Другой вопрос тоже великой важности - это действительность рукоположении после революции. В 1940 г. из 46000 правосл[авного] духов[енства], осталось приблизительно 4300, За эти годы их число еще уменьшилось. Так что подлинное старое духовенство скоро и вовсе исчезнет, В Вашей докладе Вы упомянули еписк[опа], а потом митроп[олита] Серафима (Ляде). В свое время представители Патриаршей Церкви усиленно распространяли слух о недействительности епископского рукоположения епископа Серафима. Одно авторитетное лицо мне подтвердило, что Московский патриарх стоял за недействительность рукоположения. Это лишь подтверждает на какие трудности натолкнутся, особенно иностранцы, в определении подлинности православных рукоположений после событий 1917 г.

10. Известно, что большинство русских католиков предпочитают латинский обряд. Не только красота обряда, не только большое созвучие его с их духовным складом, но и сознание, что едва ли будет возможно возвращение на родину, да и изменения там так велики, что, может быть, предпочесть закончить жизнь на чужбине, и поэтому латинский  обряд еще более сродняет с той страной, где эмигрант нашел себе приют. Принятие латинского обряда объясняется и матримониальными соображениями, дабы не нарушать единство семьи. Поучителен пример, столь родственной нам Болгарии; до 1939 г. там было 36 тысяч болгар латинского обряда и  6 тысяч восточного. Такое соотношение может возникнуть и в будущей России.

Если наша цель благо Католической Церкви и спасение душ, то  обряд лишь средство проявления благочестия. Безумно было навязывать латинский обряд, как это делали крестоносцы в XIII в., но в такой же мере было бы безумием препятствовать верующим входить в Католическую Церковь западными вратами. Мне пришлось встречаться с новыми людьми, восхищающимися западн[ым] обр[ядом], тем более, что восточная традиция была им чужда. Лично я не имею намерения менять обряд, если не буду, на старости лет, к этому принужден обстоятельствами. Вообще привязанность русских к восточному обряду далеко не так очевидна. Не говоря уже о массе безбожников и равнодушных, в старой России миллионы и миллионы уходили в сектантство и раскол. Это были обычно простые люди, - значит, любовь их к обряду была не велика.

11. Не надо забывать, что на безграничных пространствах нашей родины имеются еще сотни тысяч католиков латинского обряда, десятки лет лишенных своих пастырей и поэтому едва ли сведущих в католическом катехизисе.  Потребуются сотни и сотни священников латинского обряда, хорошо знающих русский язык. Иностранцы, изучающие восточный обряд, волею судеб должны будут работать там, где будет крайняя нужда. Соседние государства, (если советская система еще продлится хотя бы одно десятилетие), настолько будут дехристианизированы, что не смогут дать даже и малого числа духовенства для работы в России. Конечно, могут спросить, - почему надо посылать испанцев восточного обряда в будущую Россию, когда в Аргентине такая вопиющая нужда в духовенстве, - один священник на 120000 верующих («Петрусблатт», Берлин, 9.4.1951). К тому же в Аргентине тот же испанский язык.

Этот вопрос должны решать иерархи Католической Церкви, а не мы. Можно лишь приветствовать посылку из Голландии католических священников во Францию, где 12 000 приходов лишены настоятелей. (См.: П.Дюнкор, ОИ Кризис духовенства во Франции).

12. Идея поддержки в православии католических начал была давно, 25 лет тому назад, высказана моим хорошим знакомым и коллегой по юридическому факультету в Праге доктором юридических наук Валерием Вилинским в его брошюре, но он полагал, что для успеха унии надо оставаться в православной церкви и создавать там течение, благоприятное общению с Католической Церковью. Должен сознаться, что вообще интереса, а тем более симпатий к Католической Церкви среди православных, в течение 28 лет, я, к сожалению, не встречал. Если кто и восхищался, наивно и поверхностно, то лишь ее организацией, ее влиянием на политику, все сильно конечно преувеличивая. Вроде тех многочисленных иллюстрированных журналов, которые запечатлевают бьющий на глаза эффект: вечную швейцарскую гвардию, Папа на «седе гестаториа
» и т.д.

13. Неправильно говорить, что мы де кого то совращаем (стр.11),-термин грубый и циничный, - и этим ослабляем православие. Вы сами насчитали только в Вашем районе 10 православных церквей всяких толков, - сколько же их всего в Париже? Может быть 50? Ослабления православных приходов не видно. Плохо мы их совращаем! Иерархи православные могут спать спокойно. Интересно отметить, что несмотря на вечные жалобы на бедность, кто-то оплачивает эти десятки эмигрантских церквей и содержит многочисленное духовенство.

14. Главная причина отталкивания православных от Католической церкви это не только предрассудки, боязнь оторваться от своего стада, но, глазным образом, ее дисциплина. Когда некоторые православные говорили о католическом прозелитизме, приходилось их успокаивать, говоря, что из 10 русских эмигрантов может быть 6-7 никогда не смогут быть принятыми в лоно Католической Церкви и самим Папой именно из-за запутанности семейных отношений, разве что перед смертью.

15. Католическая Церковь должна идти вперед, и возвращаться к Х веку невозможно. Если Католическая Церковь когда-нибудь и сможет вызвать сочувствие и уважение в новых людях, то конечно не староверием и щепетильным исполнением скорее бытовых, чем даже обрядовых мелочей, (новым людям мало известных), а в тех областях жизни, где православная церковь не сумела создать живого и хорошего дела, будь то организация и воспитание молодежи (где была она в России?), образцовые школы, больницы с католическими сестрами, приюты для детей, ясли и т.д. Все это имеется уже в СССР, и может быть даже совсем не в плохом виде, но  что уж безбожным, это наверное. Меньше ………..появление иностранцев со складными иконостасами. Обрядом никого не удивишь.

16. Разнообразие орденов и конгрегации, куда люди могут поступать сообразно своим способностям, может действительно показать русским духовную мощь Католической Церкви. Заметим, что занятые своей деятельностью очень немногочисленные ордена подготовляется к работе на востоке Европы. Когда такие возможности откроются, тогда уже будет поздно подготовляться.

17. В эмиграции, особенно во Франции, православные показали свою жизненность и создали многое, чего не было прежде (может быть, невольно поддаваясь внушениям Запада). Я всегда ценил и уважал в православных их почитание и поддержку духовенства и церквей, часто из грошей. У русских католиков какой-то странный подход: Католическая Церковь, де, богата и они, так сказать, любят приходить на готовенькое. Кстати, если Ваши прихожане обладают этой православной добродетелью: любовью к пастырю и церкви, и, не имея нужды материально поддерживать своего настоятеля, имея прекрасный храм, наверное, свыше оплачиваемый хор, то почему бы им не пополнить доброхотными подаяниями Вашу церковную кассу? Повторяю, Ваш приход - явление исключительное, в смысле благоустроенности, созданное трудами Высокопреосв[ященного] Александра.

18) Путь к Католической Церкви через православие может быть и верен, но мало исполним. Старая эмиграция, знавшая и ценившая обряд вымирает и скоро исчезнет совершенно. Один иностранец иерей, хорошо знающий положение русской православной молодежи во Франции, говорил, что лишь пять на сто получают что-то похожее на религиозное воспитание и обучение. Все их православие заключается как бы в отталкивании от католичества.

19. Ваша оценка легкости обращений новых русских, справедлива. Да им импонирует сила. Они (не все конечно, я знал хороших и искренних людей) легко переключаются, чтобы стать приятным собеседнику, привычка ассимиляции, как следствие тяжелой жизни последних десятилетий, а что в их сердце, один Господь знает! То, что им приятен и ближе свой советский священник, это понятно. Все это едва ли имеет что общее с обрядом. Советский иерей, живший в СССР, лучше их поймет и обратно.

20. В одном месте Вашего доклада Вы жестко прошлись насчет униатов. Не разделяя никоим образом галицийского шовинизма, чуждого мне, как и всякий другой, надо признать, что они хорошо сохранили за 350 лет восточный обряд, хотя и были погружены в море латинства, сперва польского, а затем австрийского. Никогда мостом к латинству галичане служить не могли, так как, если они частично и изменили некоторые обрядовые стороны, одинаково ненавидели схизму Москвы и латинство Варшавы. Что останется от унии, если пройдет еще 20 лет? Как восстановить потерянное, кто пополнит страшную убыль в духовенстве? Нужны будут сотни, и, может быть, тысячи, а откуда их взять?

21. Все что Вы говорите, может быть иногда слишком резко и прямо, об иностранцах восточного обряда, в общем верно. Я, однако, не впадаю в национализм и далеко не разделяю Вашу точку зрения, что вообще никакой иностранец органически неспособен к восточному обряду. Я знаю иностранцев, прекрасно служащих, и служба их нравилась русским. Если иностранец, обладающий нужными способностями, хорошо, а не как многие наскоро, изучит обряд и будет служить благочестиво, без особого, режущего ухо, акцента, а, главное, как сказал правильно епископ Павел, будет добрым пастырем и, добавим, сердечным, то они найдут путь в сердца новых русских людей, которым, нравится нам или нет, принадлежит будущее. Замечу, однако, нельзя возлагать излишние надежды. В Берлине, во время войны на одном заводе было 400 советских рабочих; предложили пойти в церковь, вызвался один, и ему было около 60 лет. Правда, немало ходило в православные церкви, но это было нечто вроде клуба, многих старые эмигранты приглашали к обеду, давали кое-какие вещи и т.д. Пишут, в Москве на Пасху церкви  переполнены, но их 35 и, наверное, не из самых больших; если пришло 45 000, то места всем не хватит, а эти пришедшие составят всего один процент населения. За эти, почти 35 лет злобной, безбожной пропаганды не мало душ отравилось безразличием и много десятков миллионов отпало от церкви. Со всяким другим народом было бы то же самое. Мы знаем и положение религии на Западе, иллюзий нет, верующих обычно, за редким исключением, незначительное меньшинство.

22. Совершенно согласен, что грешно, легко и бесконтрольно давать разрешения на служение вост[очном] обр[яде] иностранцам (особенно, когда не видно сейчас в этой никакой нужды), особенно это применимо к иереям принадлежащим к орденам (как бы церковь в церкви). Надо помнить, что только те иностранцы могут получить право на служение, которые имеют особые данные для достойного служения национального обряда. Далеко не всякий может иметь эти способности, что, однако, не помешает быть нужным и полезным в других областях.

23) На стр. 14 Вы упомянули что «нас обошли» (в отношении благотворительности). Сообщаю Вам, что я 8 лет не получаю денег на хор. То, что я получал раньше, хватало на оплату 4 певчих лишь на воскресной Литургии. Никаких иных богослужений, кроме 25 дек[абря], 6 янв[аря]
, и Страстной седмицы (последние три дня), я совершать не мог. Никогда не было и псаломщика. В другие дни служба совершалась в одиночестве, как отшельники на Афоне. Сектант взял библию, собрал верующих и может начинать проповедь. Восточный обряд, имеющий 20-вековую давность, должен осуществляться в известных условиях, обычно требующих значительных средств, которых мы лишены. Я видел иконостасы из фанеры и картона, с литограф[ическими] образами, украшенными бумажными цветами, все это было ужасно и неубедительно. Руссикум и Парижская церковь - редкое исключение; нормально нам, как на фронте, приходится кое-как приспособляться, и поэтому верующим надо примиряться с этими несовершенствами и более углубляться внутренне и не заниматься ненужной критикой. Помощь бедным в Берлине давалась раньше через «Каритас Фербанд
», и к распределению сумм (в несколько марок) я не имел никакого отношения. Мною было сказано, что я этим лишаюсь возможного общения с русскими, свыше (Mgr. d’Herbigny) дали понять, что все должно остаться без изменения. Вся и эта помощь прекратилась во время Второй мировой войны.

24. На стр.16: «в нашем приходе отсутствуют стрелки», сообщаю, что и в Берлине их не было, а те, кто присоединился, были люди верующие, порядочные, но конечно не староверы в смысле обрядовом. Не раз замечалось, что иностранцы скорее пренебрегали русскими католиками, впадая в другую крайность щепетильности, если ими не руководили иные соображения. Если местное начальство разрешает Вам именоваться православно-вселенскими, то и слава Богу! Одной вещи надо опасаться: люди смертны. Уйдет в лучший мир настоятель, и если в душах прихожан нет серьезного фундамента католической веры, они спокойно разойдутся в разные стороны, благо, что присяги на верность Католической Церкви они и не давали.

25. На стр.18, о русском шарме... Вы благоразумно и вовремя покинули Вену, так что не смогли ближе познакомиться с шармом «освободителей» с Востока. Австрийские, немецкие, венгерские и другие женщины, вплоть до 80-летних старух, едва ли разделят Ваше мнение.

26. Боюсь, что наши отделенные братья старой эмиграции всегда останутся недовольными, как бы мы себя не именовали. Ведь всякий знает, что католики латинского обряда, в своей мессе, называют себя православными (ортодокс). Когда в Москве успешно развивалось русское католическое дело, пока оно не было большевиками вовсе искоренено, называли ли они себя православными, признающих Папу? Все это прения о словах, и если это наименование православно-всел[енский] кого то привлекает, то почему себя так и не наименовать, но что это будут за католики, если они этого слова боятся?

27. Многое, что Вы говорите на стр.19-21 принимается мной. Какое отношение  будет к иностранцам и к нам самим, сейчас сказать трудно. Я, однако, более бодро настроен. Уверен, что напр[имер], испанец восточного обряда, увидит беспастырство советских граждан, когда то латинского обряда, перейдет в свой родной обряд и принесет нужную пользу. Все же надо признать, что удивительно, когда наш заслуженный протоиерей о. Николай Братко XE "Братко"  ежедневно служит французским: сестрам латинскую Мессу, а десятки иностранцев принимают сейчас, без нужды, вовсе чуждый им восточный обряд, (а нужда в латинском духовенстве всюду так велика!), и затем мыкаются по миру.

28. Весьма правильное замечание о вежливости русских к священнику-иностранцу, восточного обряда, часто подающее ложные надежды.

29. Стр. 25, относительно использования сил русских католических священников. Должен заступиться, всякий стоит у какого-то дела, пусть и незаметного. Наше начальство не может возбудить интерес у православных к Католической Церкви, которого нет... Что касается пожелания всеми, т.е. и иностранцами, одобренным в Риме [в ] нояб[ре]1950 г., прокуратора при Восточной Конгрег[ации] (предложение было формулировано ректором Руссикума, о. Веттер XE "Веттер" ом) , будем терпеливо ждать исполнения этого общего желания (причем, конечно, ничто не предрешая, намечался кандидат, имеющий опыт в этих делах). Через почти 35 лет после революции русское католическое движение может быть находится едва ли в лучшем состоянии, особенно же в смысле отсутствия русского католического духовенства. Если нет русских призваний, то надо лишь молиться об этом.

30. В виду того, что у Вас с Братко XE "Братко"  в церквах есть иконостасы, замечание о священнике, который за 20 лет не создал иконостаса, надо считать братским камнем в мой огород. Первые четыре года я служил в латинской часовне св.Бенедикта; затем мне удалось получить малую комнату, где и была устроена небольшая часовня восточного обряда. Она была так мала, что не могло быть и речи об иконостасе; престол пришлось придвинуть к стене, за ним стоял семисвечник, так что кадил с трех сторон. Восемь лет тому назад все погибло, при налете, и я снова служу в латинской часовне одной больницы. Когда мы устроили нашу часовню восточного обряда, всеми очень любимую, тогда же была получена помощь из Рима 400 марок (около 90 долл.), но все остальные расходы, раза в три превышающие эту сумму, были покрыты из доброхотных, очень скромных пожертвований и свечного сбора. Наш район уничтожен на 90 проц[ентов].

31. Относительно внешнего вида священников: существовало, как мне передавали, правило, изданное Православным Синодом, что православное, духовенство за границей должно носить сюртуки, а не рясы.

Это правило православным духовенством в эмиграции не исполняется. Католический священник восточного обряда должен сообразоваться с местными обычаями Католической Церкви и напр., в странах протестантских, как   и прочее католическое духовенство, облачаться в штатское, сохраняя отличие священства, в виде священнического воротничка и черной вставки. При активной работе, посещениях и т.д., ряса будет привлекать внимание, что едва ли приличествует смирению и скромности. В Турции мужчины, в ту жару носят из разноцветного ситца, платья наподобие женских, но такое же платье в Лондоне или Берлине едва ли уместно. Если уж быть строгим восточником, то за образец надо брать греческое духовенство. Разноцветные рясы в прежней России явление мало церковное. Главное, чтобы священник всегда и всюду держал бы себя достойно. Те, которые признают священника лишь, если он в рясе, пусть лучше остаются там, где они находятся, им едва ли есть место в Католической Церкви.

32. На стр. 25, упрек о создании каких то научных институтов богословия, вместо приходской жизни, мне неясен. Если Вы намекаете на деятельность архимандрита Христ[офора] Дюмона, то это не мешало его викарию о. Кулику заниматься пастырской деятельностью. Общество св. Николая (в Берлине) ничего общего с богословским научным институтом не имело. На ежемесячном собрании собирались верующие, читались доклады из жизни святых или освещались церковные вопросы (Папские энциклики), Эти собрания играли очень важную роль, сблизив людей, и этим создалось такое единство, обычно не достающее среди эмиграции.

33. На стр. 26 (большими буквами) - о создании нескольких образцовых приходов, всецело мной принимается, но, конечно, все это остается в области чистых возможностей, абстрактного характера. Ваша идея не разбрасывать силы правильна. Это верно и для расходования материальных средств.

34. Конечно Россия, точнее СССР, не Африка, но в католическом отношении куда хуже. В Африке 14 миллионов католиков и почти 10 тысяч духовенства; нам далеко до них. Нет стыда нести истину людям, не знающим Христа и знакомить их с догматами Католической Церкви, думаю, что полезно и старой эмиграции, часто подзабывших и свой православный катехизис, возобновить его в своей памяти, Я знал случаи вопиющего невежества,

35. Все что Вы говорите о Руссикуме, об удушении, искалечении должно найти ответ хотя бы у Вашего бывшего помощника о. Кулика, воспитанника Св. Георгия и Руссикума. Я лично с благодарностью вспоминаю семинарию св. Василия в Лилле и оо. доминиканцев. Многого недоставало, мы были бедны, но отцы мудро давали нам, людям уже не совсем молодым, достаточно свободы, в духовном смысле. Те, кто хотят с помощью Божией, разумно ею воспользовались и приобретали знания и философские и богословские, а главное, впитывали в себя за эти 5-6 лет дух подлинного католичества, направлявшего их для дальнейшей нелегкой, часто отшельнической жизни в миру, среди общего равнодушия и даже неприязни. Обсуждение методов семинарского воспитания далеко выходит за пределы затронутого вопроса. Заметим, однако, что без воспитания воли и развития ума никакое образование невозможно. Армия также прошла западную школу, начиная с Петра I. Если в прежней России и вырабатывались добрые пастыри (далеко не часто!), то это надо отнести скорее за счет русской мягкости и естественного  благочестия. Заслуга православной семинарии незначительна. Митрополит Антоний дал убийственную характеристику последних, как питомников революционеров и атеистов. 

Судьба русского католичества тесно связана с судьбой Европы; то что, мы переживаем величайший в истории и духовный и политический кризис ,очевидно всем. По сравнению с трагедией современного человечества меркнут все другие вопросы, особенно так называемого бытового исповедничества, исчезающего со старой эмиграцией. Мы, как русские, знаем, что в обрядовом отношении прежняя Россия стояла недосягаемо высоко и все это исчезло. Мы знаем что русская молодежь почти целиком, за малым исключением, уходила в революцию или ей сочувствовала и тысячи самоотверженных юношей и девушек, жертвуя собой, шло на террористические акты, экспроприации и, таким образом, они подготовляли теперешнюю действительность.  Если какой-нибудь благочестивой старушке претит иерей, носящий шляпу-лепешку (по-видимому, что-нибудь действительно мало красивое!), то что можно к  этому добавить? Пусть старушка и останется при своих старорежимных симпатиях, ей не долго жить и не ей принадлежит будущее! В революции сгорело все ненужное, а если бы вернулось неизменным и не преображенным синодальное православие, каким мы его знали, то напрасны были жертвы, столь многочисленные! Наша надежда, что советский народ будет искать новых путей и будет печально, если русские католики поднесут ему кусок заплесневелого хлеба. Никто не вносит нарочно новшества (это несовершенства нашей жизни), но надо же, наконец, понять смысл христианства, - а он во всяком случае - и не  иконостасе – и не в отвержении шляпы лепешкой! Во всех странах будет жить подлинное католичество в той мере, в какой оно отображает вечные истины, все остальное, случайное, исчезнет, особенно националистическое самообольщение.

Никогда я не верил в богоизбранничество того или иного народа. Один был еврейский, и тот своей задачи не выполнил. После всех и взаимных разгромов и поражений все народы унижены и не могут претендовать на какую-то особую роль. Миссионеры должны нести доктрину так сказать чистого католичества, не примешивая сюда гордыни самохвальства и националистического тщеславия. Надо нести учение Католической Церкви, а не какую-нибудь культуру, а то, если всякий понесет свое, что получится? Тогда справедливо советский народ скажет: может быть, наша культура и незатейлива, но оставьте нас в покое. Цвет огня различен от разных химических составов, но всюду тот же огонь, так и католичество имеет свои оттенки, сообразно разным народам. Впоследствии, сохраняя верность восточной традиции, русское католичество найдет свой особый путь, не застывая в мертвенном подражании всему синодальному, но это вопрос будущего. В 1914 г. в Европе, беря восточной границей австро-германскую, было 6 миллионов католиков восточного обряда и может быть один с половиной миллиона православных (Австрия); ныне униаты силой приведены к покорности Московской Церкви, а железный занавес отделяет от общения с Римом десятки миллионов католиков (поляков, чехов, словаков, хорватов, словенцев, венгров, румын, болгар, галичан, русинов, литовцев, латышей, немцев и других). Если быть оптимистом и допустить, что духовенства (прошло 6 лет, еще через 15 лет) останется не 10 %, как в СССР, а всех 30, то и тогда убыль в священниках выразится в 30-35 000. Заполнение этой страшной убыли и будет, так сказать, ударная задача Католической Церкви. Надо будет сперва спасать, что принадлежало века к Католической Церкви. Не надо и истреблять духовенства, - хотя враги Церкви едва ли этим пренебрегают,- последнее нормально будет  вымирать, к чему конечно будут приниматься нужные меры. Конечно, Господь всемогущ и может сократить годы испытаний, и как бы скоро и не пришло освобождение, Католической Церкви придется прилагать все усилия, чтобы залечить тяжелые раны и пополнить убыль в своих рядах. Вне всякого сомнения Св. Престол уже теперь думает об этом. Трудно себе представить массовую посылку миссионеров на Восток, когда тыл не будет приведен в порядок. Это предписывается здравым рассудком.

Пребывая в молитвенном общении, остаюсь преданным во Христе Вашим собратом,

О. Владимир Длусский XE "Длусский" 
Берлин, Шарлоттенбург, Алт-Литцов н. 23.

------

О. Сергий Оболенский, прочитав экстренный номер «Нашего прихода», делится своими мыслями о нем.

По его мнению, выраженному в письме от 22.06. с.г. дальнейшая полемика не только не целесообразна, но может оказаться даже вредной для нашего общего дела. Поэтому он советует ее прекратить т впредь воздерживаться от каких бы то ни было возражений.

Редакция разделяет мнение о. Оболенского.

------

Напечатано: ОБ.  № 4.  1951. – С.

Ответ о. Павла Гречишкина о. Владимиру Длусскому

Протоиерей Павел Гречишкин XE "Гречишкин" 
Ул. Франсуа-Жерар, № 19

Париж 16

19 ноября 1951 г.

Предлагаю вниманию своих собратьев по работе среди русских, по праву частной переписки, мой ответ  о. прот[оиерею] Длусскому на  помещенные им в последнем ном[ере] «Осведомительного бюллетеня» № 4, возражения к моему докладу (См.специальный ном[ер] «Нашего Прихода» №-10).

Подчеркиваю, как и в предисловии к указанному журналу, что я ни в коем случае не претендую перебрать на себя связь между священниками, работающими среди русских. Не имея физической возможности писать свой ответ от руки, или печатать его в сотне экземпляров на пишущей машинке, я издаю его литографическим способом и прошу принять его как рукопись совершенно частного письма.

«Осведомительный Бюллетень» не находит возможным помещать мои письма на своих страницах. Этим объясняется издание мной собственными средствами специального ном[ера] «Наш приход», № 10. Этим же объясняется посылка мной настоящего письма.

Попутно заявляю, что специальный номер «Нашего прихода» был, вопреки утверждению экстренного листка «Осведомительного бюллетеня» от 31 мая с. г., разослан одним только священникам, работающим среди русских, и в виде исключения был вручен проф. И. В. Пузине и г-ну Гаврилову М.Н., которых нашли нужным и возможным (?) официально пригласить, в свое время, на съезд в день прочтения моего доклада и которые, естественно,   поэтому, по крайней мере, в интересах моего пастырского авторитета, должны быть в курсе нашей дальнейшей полемики по существу. Вина в этом не моя, и никакой ответственности за осведомление указанных светских лиц я не несу.

Прошу молитв и остаюсь в братском во Христе единении и любви во Христе Господе.

митр[офорный] прот[оирей] Павел Гречишкин XE "Гречишкин" .

--------

Высокочтимый отец Протоиерей,

Наша братская и насущнейшая, для нашего дела полемика в римском органе «связи между католическими священниками, работающими среди русских» официально закрыта.

Между тем Ваш доклад, напечатанный в последнем номере этого органа, нельзя оставить без ответа. Мысли выраженные в нем опасны  и чреваты последствиями. Чреваты последствиями не только сами по себе, но и еще потому, что они пришлись некоторым из наших священников по душе. С ними согласны, их разделяют и в виде какого то шедевра помещают целиком на страницах «Осведомительного бюллетеня» в ответ на мой доклад, напечатанный там же  в  свое  время в коротком и жалком конспекте.

Ваш доклад, если не употреблять замысловатых выражений, можно резюмировать в следующих словах: Нэ тратьтэ, кумэ, сылы - сидайтэ на  дно... Через два-три года эмиграция вымрет. Торопитесь заказывать гробы и готовьтесь к переходу в лучший мир...Будущее принадлежит не нам и даже не новой русской эмиграции...Православные русские эмигранты живут в конкубинате, по крайней мере, 6-7 из 10, а почти все наши русские католики нежно мечтают о латинском обряде. К латинскому обряду тянутся и те из новой русской эмиграции, для которых русское «синодальное» благочестие неведомо и поэтому чуждо. Такое синодальное благочестие вообще, по Вашему мнению, является «куском заплесневелого хлеба»...а, вот, напр[имер], латинский обряд представляется Вам, по-видимому, свежей пухленькой булочкой(?!)

Что касается русских, оставшихся на Родине, то весь их шарм состоит, по Вашему мнению, в насиловании австрийских, немецких, венгерских и прочих женщин, вплоть до 80-летних старух, будто этого не делали те же самые немцы, или австрийцы в занятых областях России, или, вообще, солдаты всех передовых армий во всех странах и в любую войну. Разница была, может быть, в размерах и во вкусе. И сколь  более гнусно во всех других отношениях поступали со своими врагами те же немцы или австрийцы - правоверные католики латинского обряда - поправшие личность и душу человека и  погубившие в занятых областях России, Польши, Чехии и др[угих] странах миллионы невинных людей, не говоря уже о зверских издевательствах над евреями... А как поступали во время наполеоновского нашествия на Россию французы, -также правоверные  католики латинского обряда-, обратившие все московские православные храмы, в конюшни, без всякой к этому надобности, с единственной целью поиздеваться над русской душей? О поведении тех же французов после первой мировой войны в Болгарии вышла в свое время книга одного участника, французского офицера, при чтении которой волосы встают дыбом от тихого ужаса. Это были носители западной культуры, и цивилизации…

Вы делаете поспешное заключение о России и русских, на основании революционных или военных событий (католическая Франция и католическая Испания вели себя не лучше) и имеете ложное представление о настоящем и перспективном положении вещей в Русской Православной Церкви. Вы слишком рано кладете в гроб русское православие, с его «синодальным» благочестием и мечтаете об «обращении» растерявшихся православных масс в католичество, по преимуществу в латинство. Ваши просимпатии именно к такому «обращению» известны. Они вылазят из  каждой строки Вашего доклада, как шило из мешка...

Вы. сами были согласны, со мной, когда писали, что люди из-за железного занавеса научены практикой советской жизни приспосабливаться и часто говорить приятное, совсем не разделяя в душе этого приятного. И если один или два из таких приспосабливающихся Вам, действительно, «признались», что им больше по душе латинский обряд, чем «синодальный» русский, то нужно ли об этом писать, придавать этому значение, строить заключения, вводить, можно сказать, в заблуждение и духовные власти и своих собратьев по работе? Не нужно строить иллюзий на этот счет. Больше того,- лучше  пожертвовать двумя-тремя любителями латинского обряда, если они, действительно, найдутся, чем давать остальным ложный повод двусмысленности в нашей работе.

Об этом Вы пишете вскользь и как бы между прочим, но не спроста, и даже приводите доказательства в пользу именно латинизации России и русских: «Не нужно препятствовать верующим входить в Католическую Церковь западными вратами»... «Привязанность русских к восточному обряду далеко не так очевидна», и т.д. Что это - серьезное убеждение, или та же приспособляемость, с целью понравиться кое-кому и сказать приятное?

В царстве богоподобного Сталина нет для верноподданных другой свободы, как только превозносить, величать, и кадить своему кумиру и, вот, читая Ваш доклад, чувствуешь такой же дым фимиама от Вашего каждения латинству, прилежащим властям и всем более или менее влиятельным людям католического мира... Каждение Сталину отнюдь не свидетельствует о том, что все русские молятся на него и не значит, что Сталин выиграет. Точно также и Ваше каждение не принесет особенной пользы ни Вам лично, ни латинству. Этот дым от Вашего фимиама только вскружит некоторым головы. У некоторых слюнки потекут от предвкушения затаенных и старых, как «заплесневевший хлеб», вожделений на счет «обращения» России.

Нужно здраво и смело смотреть действительности в глаза. Серьезно готовиться к будущей работе в России. Не спать и видеть хорошие сны, а реально работать над собой и для дела, которое может и должно иметь успех только при известном подходе к нему. Путь приобщения России и русских к Католической Церкви единственный: искренняя и неподдельная любовь к России, к русским и к православию. Только такой любовью мы сможем снискать души верующих русских людей для нашего дела. Нужно стараться видеть во всем русском хорошее и, по возможности, закрывать глаза на плохое. Предоставим самим русским каяться, за себя. Берите в этом смысле пример - очень трогательный и разумный - со священников-иностранцев, работающих вместе с нами среди русских. Их можно порицать, как это я делаю с полной и совершенной откровенностью, за их участие в нашей литургической пастырской деятельности, но им никак нельзя отказать в жертвенности и искренней любви к России и православию. Необходимо понять ,что путь такой любви к России, русским и православию вытекает прежде всего из любви к католичеству.

Для Вас православие, с его «синодальным» благочестием является препятствием к воссоединению русских с Католической Церковью, - для меня оно является как раз залогом этого воссоединения. Победит не порицание, не упреки и отвержение, а осознание силы православного духа, церковной русской культуры, традиций...( от обряда до нраво- и вероучения включительно. Понятно, я здесь имею в виду католическое православие). В этом осознании - единственная база, единственная исходная точка, от которой следует исходить.

Я знаю, что многим из наших священников, не углубляющимся в нашу работу, и не учитывающим ее перспектив, плавающим на поверхности, а также некоторым из так называемых приспосабливающихся хотелось бы запустить в меня камнем, обвинить в латинофобстве, если не католикофобстве.... Я слышал уже не раз по беспроволочным флюидам безвоздушного пространства суждение о том, будто мне не место в Католической Церкви. Эти рассуждения носят личный, узкозорый характер людей, которые дальше своего носа ничего не видят и хотят нравиться, но и этого не умеют сделать как следует.

Я также принял католичество и также, как и Вы, никогда об этом не пожалею, но каяться мне было не в чем. Я был православным католиком и остаюсь им. Я останусь им, если мне даже придется быть в опале, к чему сейчас со многих сторон ведутся всевозможные происки и поползновения. Я могу уйти в частную жизнь, но убежденным католиком я останусь до своей смерти, с открытой русской душей и своими прямыми и бесхитростными суждениями о нашей работе и о пользе католического дела. Я ежедневно умом и сердцем повторяю Исповедание Католической Веры, которое, с момента сознательных дней моей жизни было моим исповеданием и которое не только не противоречит моему православному сознанию, но, наоборот, подчеркивает его и считаю, также как и Вы, день моего воссоединения с Католической Церковью самым счастливым и поворотным днем в моей жизни, определившим раз и навсегда мои путь к грядущей Вечности. Мне даже неловко говорить об этом, но находятся люди, которые вынуждают меня велегласно и торжественно повторить клятву верности Католической Церкви, Ее Верховному Первосвятителю и своим духовным властям. Доверием этих властей я всегда пользовался и пользуюсь и никогда не злоупотреблю им. Как воин католического дела я всегда беспрекословно подчинялся и всегда безоговорочно подчинюсь любому распоряжению властей.

Странным, конечно, кажется для католиков латинян или латинствующих, да и для многих православных, видеть человека каких-то новых веяний - не то католика, не то православного. И то, что кажется странным для них, для меня является таким естественным и нормальным. Перегородка, воздвигнутая руками человеческими между Католической и Православной Церковью, упирается основанием в землю, но никоим образом не уходит в небо. С этого неба одинаково светит солнце и на тех, и на других и дождь орошает одинаково поля и по одну, и по другую сторону средостения. А когда подымаешься духом за эту перегородку, то она кажется незаметной линией, совсем сливающейся с землей и сверху кажется, что так легко и просто переступить ее. Нужно только уметь дерзать. О, не поймите этого превратно. Перегородка существует, конечно, и не в одном только воображении. Но состоит она из сущих пустяков,- из тех же наших обоюдных грехов, как дух противоречия, с одной стороны и дух превосходства и гордости - с другой. Если этого духа противоречия у православного нет, то он - католик, ибо его православные догматы являются одновременно и католическими догматами. Ему не нужно насиловать свой ум, чтобы осознать естественное развитие догматов, определенных позже Католической Церковью. С другой стороны, дух надменности, превосходства, гордости у носителей истины свидетельствует только о том, что в их кармане имеется удостоверение принадлежности, признаваемое на земле, но совершенно недействительное на небе. К чему истина, если нет любви? Знание назидает - любовь надмевает.

Вы глубоко ошибаетесь, если думаете, что православие переживает предсмертную агонию. Оно выйдет из всех страданий, выпавших на его долю, еще более укрепленным и закаленным. Русская Православная Церковь переживает счастье беспримерных мук и страданий, приближающих ее к Богу, Православная Русь искупает грехи - вольные и невольные - и в этом подвиге искупления уподобляется распинаемому Христу, с той, конечно, разницей, что Христос страдал за других, в то время как Православная Русь страдает за себя и ради себя. Не будем добивать ее в этом спасительном искуплении упреками и нападками. Такой путь искупления грехов ждет каждого из нас, но в этом так в будущем веке. Будем только молиться, чтобы в ниспосланных страданиях за грехи и ошибки, от которых избавлен только один безгрешный Господь, Православная Русь и Православная Церковь принесли плоды достойные покаяния. Будем молиться также, чтобы, одним из этих плодов было осознание русскими католической истины, содержащейся в самом православии, но скрытой от взора пеленой человеческих страстей, в частности духом противоречия. Будем помнить, что мы очень часто сами толкаем православных на отрицание и отвержение католичества, подходя к ним не с любовью, а с упреками; не с братским чувством спокойствия, терпеливости, смирения, расположения, а с чувством превосходства и, часто, гордости.

Вы впадаете в крайний и ложный, весьма опасный и чреватый последствиями пессимизм отчасти потому, что Вы окружили себя старушками, о которых Вы вспоминаете несколько раз в своем докладе. Для Вас будет неожиданным откровением узнать, что в нашем церковном доме в Париже мы очень часто слышим звонкий смех детей самого различного возраста, часто собираем молодежь для полезных и невинных развлечений, вплоть до танцев. В нашей церкви почти ежевоскресно подносят к Чаше птенцов, умиляющих всю церковь трогательным причастием. Среди наших прихожан имеются семьи, насчитывающие 4-х (семья г-на Тираспольского), 3-их (семья Бошер), и т.д. детей. В нашей церкви крещено свыше 60 детей, со всеми из которых мы стараемся поддерживать связь и большинство из которых прекрасно говорят по-русски и совсем не собираются латинизироваться.

Скажете - исключение... Но в Вене у меня было такое же явление. Нужно, просто, иметь желание, настойчивость, оптимизм и любовь к труду для того, чтобы привлечь к нашей работе и молодежь. Ее не мало среди эмиграции, но она заброшена всеми и считается, как беспризорная, по разным вечеринкам и клубам, развлекаясь, как может. Нужно выискивать ее, проникать в ее сердца и души, привлекать к себе. Трудно конечно, но невозможно. Не важно, что эта молодежь - православная, что она не может, на первых порах, служить объектом прозелитизма, - этого как раз и не нужно делать. Понятно, если Вы станете на официальную точку зрения и будете поносить, или даже делать кислую мину в отношении к православным, то эта молодежь не пойдет к Вам.

В этом отношении большую и полезную работу проводит в Париже Институт Св. Георгия. Такие интернаты не только здесь, в эмиграции, но и в нашей будущей работе в России, могут оказывать неоценимую услугу нашим объединительным начинаниям.

Несправедливо Вы намекаете на то, что я приехал в Париж «на готовенькое»...Во-первых, я против своей воли, повинуясь распоряжению духовных властей, принял парижский приход. Вы не представляете, какая сложная и деликатная работа, требующая неимоверных усилий и способностей, тактичности и терпения, а, главное, трудоспособности, окружает настоятеля парижского прихода... Во-вторых, кто же может отрицать, что за 20 лет пребывания в лоне Католической Церкви я работаю, не покладая рук, и не одни только «вокальные», как Вы пишете, способности собирают вокруг меня верующих, а живая струя подлинной любви ко всему русскому и к православию, в частности. Вы забыли Вену, куда я приехал в свое время положительно ни на что. Ни церкви, ни иконостаса, ни средств, ни верующих. А за 16  лет я создал всё и, будь не война, венский приход был бы одним из лучших в русско-католическом рассеянии. Я, конечно, совершенно уверен в том, что никто не разделяет этого Вашего намека по моему адресу, но не скрою, что мне  было горько читать эти Ваши строки о мне и моей работе.

Но этот Ваш намек дает мне право быть и со своей стороны прямым и совершенно откровенным в отношении Вас и Вашей работы в Берлине. Вы говорите о каких то фантастических средствах в Париже, об оплате хора, содержании священника и жалуетесь, что всего этого Вы не имеете в Берлине... А  зачем Вам, собственно, средства? Для того чтобы заказывать гробы для себя и окружающих Вас старушек?!

Нет, отец Протоиерей, я не собираюсь сдаваться. Конечно, каждый из нас не застрахован от случайностей - все мы под Богом ходим - но я еще твердо надеюсь побывать в России и поработать для сближения русских с Католической Церковью. Я не собираюсь быть живым трупом и инертно ждать перехода в лучший мир.

Конечно, эмиграция вымрет - и новая, и старая. Умрут и дети. Два года, или тридцать, или целых шестьдесят - ничто в сравнении с Вечностью. Но эта Вечность составляется из тех же лет, месяцев, дней и даже часов, и каждый час творческого оптимизма может принести пользу нашему делу. Всегда какой-нибудь след останется. Капля по капле камень долбит. Если бы каждый из тружеников Церкви, начиная от апостолов, инертно ждал своего естественного конца, то и христианства вообще бы не было. Между тем, если рассуждать категориями Вашего мышления, то нужно, пожалуй, вообще закрыть все наши приходы...

Будущее принадлежит русским в России. Согласен. Но эмиграция - и старая, и новая - будут пионерами в этом будущем. Я уверен в этом. Из своего временного заточения мы должны давать тон всем творческим силам, оставшимся в России. Только тот из старых эмигрантов, от которого пахнет живым трупом, будет бесполезен вообще и для Церкви, и для будущей России. Все годы изгнания были для него грезами прошлого, в котором он купался, как в застоявшейся воде пруда. Но эмигрант все эти годы живший и что-то творивший никогда не будет чужд России и никакая Россия не будет ему чужда.

Наш свободный голос может и должен подготовить почву  для унионистической работы. После наших мертвенных останков мы должны оставить грядущим поколениям идеологическую платформу для объединительной работы. Ведь и Папа был, в некотором роде, «эмигрантом», заточенным в продолжение долгих столетий в ватиканском дворце, но из этого дворца било жизнью, энергией, двигающей всем христианским миром.

От Ваших мыслей, действительно, можно отправиться живым на тот свет. Вы, вероятно, давно уже ждете перехода в лучший мир и приносите плоды достойные покаяния (цитирую всё это по Вашему докладу), поэтому и иконостас до сих пор не построили? К чему? Все равно не возьмешь с собой в лучший мир...

Я помню, как в Вене я сам собственными руками строил иконостас и, представьте себе, из фанеры, которую Вы так поносите в своем докладе... Даже бумажками обклеивал - Вы угадали точно. Иконостас был чудесный, а особая ценность ему была сообщена намоленностъю. Без иконостаса я не считал возможным начинать свою работу в Вене. У нас с Вами на этот счет различный подход к работе среди русских.

Вы пишете, что старая и даже новая иммиграция не смогут играть существенной роли в будущих судьбах русской церкви. О, есть усердники, которые идут еще дальше, утверждают, будто мы, конвертиты, вообще не можем пользоваться доверием русских масс, как изменники, (так и говорится, без всякого стеснения), а что только одни иностранцы священники смогут иметь влияние на русские верующие массы.

Ваш пессимизм и Ваши рассуждения о русских и православии не выдерживают критики. Для Вас несколько тысяч, обращенных в католичество негров, даже в сравнение не могут идти с русскими схизматиками, которые, по Вашему глубокому убеждению, для католичества не имеют никакой ценности. Какая вопиющая узость! Что, если этим духом будут заражены все наши священники, наши духовные власти, католическая общественность? Что, если Ваш голос дойдет до слуха православных? Ведь, к нашему голосу прислушиваются и те, и другие, и третьи, и четвертые.

Многих из них занимает спор между двумя русскими священниками, один из которых отстаивает православную самобытность, а другой всячески порицает и чернит ее...

Кто из нас прав?

И, вот, здесь, громадной ошибкой, самого отрицательного значения, имеет решение «Осведомительного бюллетеня» прекратить на своих страницах полемику, касающуюся нашей работы. Эту полемику необходимо продолжать. Ведь, не для пустого же красноречия она была открыта  съездом священников в Риме  22-27 ноября прошлого года?

Согласен, в моем докладе, представленном этому съезду, могли быть несовершенства, упущения, недооценки, переоценки, ошибки и  т. д., и, значит, тем более необходима полемика. Без нее мы никогда и ничему не научимся. Не нужно бояться и самокритики. Она может раздражать и шокировать только тех, которые больше думают о себе, чем о пользе работы. Если я не прав, докажите мне это. Я буду очень рад признать свои ошибки и, поверьте, приложу все усилия, чтобы исправить их.

Примите, отец Протоиерей, уверения в уважении и братской преданности во Христе.

Митр[офорный] прот[оирей] Павел Гречишкин XE "Гречишкин" .

---

От многих из наших священников, работающих среди русских, я получил за последние месяцы, восторженные письма по случаю выхода в свет специального номера «Нашего приход», предназначенного для пастырей.

Некоторые не вполне согласны со мной, что совершенно нормально, и я с благодарностью принимаю их возражения.

Припишу всем мою глубокую благодарность и признательность за каждое замечание или поощрение по поводу высказанных мной мыслей.

СБЛ, папка о. Виктора Рихтера, машинописная копия

ПРИЛОЖЕНИЕ 17: Опросный лист протоиерея Георгия Рошко, 1956 г.

§ I. Статистические данные

1 – Число русских в 1946 г., в 1951 г., в 1956 г.


В городе…

В штате…


В стране…

2 – Источник этих сведений (государственные статистики, статистики православной церкви, личный вывод, иные источники).

3 – Число русских католических семейств.

4 – Число католических семейств, в которых муж или жена русские католики.

5 – Число русских католических детей: до 5-ти лет


От 5-ти до 10-ти лет…

От 10-ти до 15 лет…

От 10-ти до 15-ти лет…

§ II. Православное духовенство

1 – Какие юрисдикции существуют в городе, в стране…

2 – Число епископов, священников в каждой из них.

3 - Число приходов каждой из них.

4 - Адрес каждого прихода.

Примечание: для Синодальной церкви (митр. Анастасия) я нашел ответ на вопросы 2,3 и 4 в «Троическом
 календаре».

5 – Число прихожан в каждом приходе.

6 – По вашему мнению, соответствует ли духовная, социальная и материальная помощь православного духовенства нуждам верующих.

7 – Чем живет православное духовенство: пожертвованиями прихожан или частным заработком.

§ III. Приходская деятельность

1 – Достаточно ли велико число русских католиков, чтобы думать о создании прихода.

2 – Количество верующих, посещающих Ваш храм регулярно:


Русских католиков…


Латинских католиков…


Православных…

3 – Среднее число верующих на всенощном бдении, на Воскресной обедне, на великих праздниках.

4 – Преподаете ли Вы Закон Божий. Сколько детей посещает четверговую школу.

5 – Преподаете ли Вы Закон Божий взрослым. Сколько взрослых посещают Ваши уроки.

6 – Доходы прихода за 1955 г.


Пожертвования прихожан на содержание храма и на хор.

§ IV. Педагогическая деятельность

1 – Нужно ли создать школу (или интернат, где дети живут, но посещают другую школу) для мальчиков, для девочек.

2 – Какое число детей предполагаете иметь в начале, когда школа откроется.

3 – Какое число детей предполагаете иметь через 3 или 5 лет.

4 – Можно ли найти на месте средства для открытия и для содержания школы.

5 – Имеете ли Вы в виду определенное помещение для школы. На какое число детей. Укажите цену (покупки или годовой аренды) и размер предполагаемых расходов для оборудования школы.

6 – Считаете ли Вы возможным найти на месте нужных сотрудников для школьной работы.

7 – Много ли русских детей посещает католические школы.

§ V. Катехизическая деятельность

1 – Как организован Ваш катехизический центр.

2 – Сколько людей его посещало в 1955 г.

3 – Ваши сотрудники. Кто они?

4 – Какими доходами располагаете Вы для его содержания. 

Если такого центра еще нет:

5 – Считаете ли Вы, что нужно создать катехизический центр.

6 – Какое количество буде посещаемых.

7 – Можете ли Вы найти на месте нужных сотрудников.

8 – Можете ли Вы достать на месте нужные средства для открытия и содержания центра.

§ VI. Социальная деятельность

1 – Нуждается ли русская эмиграция в социальной помощи. В каких видах.

2 – Соответствует ли нуждам беженцев государственная социальная помощь.

3 – Хорошо ли организована православная церковь в области социальной помощи.

4 – Имеет ли Вы социальную деятельность. Какую?

5 - Находят ли беженцы нужную им помощь при католических организациях. Общее ли Ваше сотрудничество с этими организациями.

6 – Находят ли беженцы помощь при протестантских организациях.

7 – Нашли ли Вы нужных сотрудников для Вашей социальной деятельности.

8 – Считает ли Вы, что необходимость в социальной помощи должна иметь постоянный или только временный характер.

§ VII. Деятельность в области печати

1 – Издаете ли Вы журнал или считаете ли Вы, что полезно было бы на месте издавать журнал.

2 – На каком языке.

3 – Как часто он выходит.

4 – В среднем, сколько читателей имеет Ваш журнал: католиков…, православных…

5 – Каким образом покрываются расходы, связанные с изданием Вашего журнала.

6- Какие книги, брошюры или журналы на русском языке были бы Вам нужны для развития Вашей деятельности.

§ VIII. Отношения с православным духовенством

1 –Каковы Ваши отношения с православной иерархией разных юрисдикций.

2 – Каковы ваши отношения с приходскими священниками.

3 - Общее ли Ваше сотрудничество с православными в области социальной помощи.

4 – Как отзывается о Вашей деятельности православная печать.

§ IX. Протестанты и сектанты

1 – Как воспринимают русские пропаганду протестантов, баптистов, «свидетелей Иеговы» или других сект.

2 – К каким беженцам главным образом направлена пропаганда протестантских сект: к старой эмиграции или к новой.

3 – Много ли русских оставляет православную веру.

4 – Много ли русских детей посещает протестантские школы или школы баптистов.

5 – По каким причинам родители записывают своих детей в эти школы.

6 – Существуют ли приходы старообрядцев. Бываете ли Вы в сношениях с ними.

7 – Существуют ли группы сектантов (духоборов, молокан, субботников и т.д.) Бываете ли Вы в сношениях с ними.

§X.  Отношение местной католической иерархии

1 – Каковы Ваши отношения с местной иерархией.

2 – Понимает ли она особый характер Вашей деятельности.

3 – Не находите ли Вы при ней нужную поддержку.

4 – Получаете ли Вы от нее материальную помощь.

5 - Если Вы считаете, что местная иерархия Вас слишком мало поддерживает и что она мало интересуется Вашей деятельностью, чем Вы это объясняете. Считает ли Вы, что она недостаточно хорошо понимает значение Вашей деятельности. Или думаете ли Вы, что она мало интересуется Вашей деятельностью из-за того, что количество русских католиков очень мало по сравнению с иными католиками. 

§XI. сотрудники

1 - Считает ли Вы, что в данное время Вы нуждаетесь в сотрудниках (молодых священниках из «Руссикума»).

2 – Считает ли Вы, что такие сотрудники Вам понадобятся в ближайшей будущности. Через сколько лет.

3 – Для какой деятельности эти сотрудники Вам нужны.

4 – Желает ли Вы, чтобы они получили какую-нибудь особую подготовку.

5 –Имеете ли Вы предпочтение для особой национальности.

6 – Имеете ли Вы возможность найти на месте нужные средства для существования.

§XII.

Я желал бы еще получить Ваше мнение об организации общей нашей деятельности и об организации деятельности в Вашем городе (штате, стране).

СБЛ, папка о. Виктора Рихтера, машинописная копия.

ПРИЛОЖЕНИЕ 18: Письмо протопресвитера Павла Гречишкина протоиерею Георгию Рошко XE "Рошко"  относительно воссоединительной работы 29 февраля 1956 г.

Свящ[енник] Павел Гречишкин XE "Гречишкин" 
Настоятель Русск[ого] Правосл[авно] - Вселенск[ого] 

(Католического]) Прих[ода] в Париже.
39, Rue Francois-Gerard, 39 Paris (XVI) 

Париж, 29 февраля 1956
Его Высокопреподобию,
Отцу Протоиерею Георгию Рошко XE "Рошко" ,
Париж
Ваше Высокопреподобие, Многоуважаемый и Дорогой во Христе Отец Протоиерей,
Ваш „Опросный Лист", приложенный к письму священникам, занимающимся русскими от 30 января с.г., с копией обращения Священной Конгрегации по Делам Восточной Церкви, поручившей Вам представить полную картину положения и перспектив русско-католической работы, за рубежом России, «для составления плана будущей работы», нуждается прежде формального, сухого и статистического ответа по существу заключенных в нем 12-ти разделений с 69-тью пунктами, в существенной и очень важной предпосылке. Без нее одна сухая статистика была бы мертвой буквой, бесцветной и малосодержательной...
С момента, когда я, Провидением Божиим, осознал себя католиком, когда я понял тождественность моего православия с католичеством, прошло свыше 30 лет. Из них 25 лет я сознательно работаю для дела христианского единения.
За этот период моей активности я еще более укрепился в своем католическом сознании и благодарю Провидение, давшее мне счастье принадлежать к Католической Церкви и указавшее мне прямой и правильный путь к Вечному спасению.
За этот же, довольно продолжительный, в сравнении с земной жизнью человека, период времени я пришел к убеждению, что и Россию, и русского человека можно без особых трудностей приобщить к нашему делу, если найти правильный подход к его душе, если поймать правильную среднюю линию поведения и создать известную настроенность нашей апостольской миссии.
Как раз этого не наблюдается в нашей работе. Азартное стремление некоторых кругов латинского Запада, как можно скорее и какими угодно средствами и способами приобщить Россию и русских к делу христианского единения, включить их как можно скорее в орбиту своих планов, - очень неясных и двусмысленных - оказывает, как раз, противоположное действие на русские души и отдаляет возможность всякого сотрудничества православных с католиками в области их сближения.
Способы, и методы, рекомендуемые для апостольской миссии среди русских,
дышат наивностью, ложным самомнением и полным незнанием русской души и обстановки. В их основе лежит пренебрежение не только законной русской иерархией, но и русским гением, создавшим на протяжении столетий своей самобытности неисчерпаемую сокровищницу духовных ценностей: своеобразное богатство культуры, духа, благочестия, обряда, которые пережили смутное время польского владычества, татарского ига и коммунистического произвола.
Таким же произволом, если хотите, хотя и другого характера, такими же стремлениями овладеть душой русского человека и подчинить ее известному „игу" латинян отдает от нашей работы, проводимой без руля и без ветрила, всякими официозными и безответственными средствами и способами, что называется, за свой страх и риск... Если стать на официальную точку зрения, если руководствоваться схоластическими принципами латинского мышления, то ни одного порядочного русского человека для нашей работы снискать невозможно.
У нас нет ясно выраженной официальной платформы, программы, идеологии, подхода к работе, не говоря уже о ее способах и методах. Мы действуем врассыпную и, поистине, официозными способами, которые в любой момент, смотря по их выгодности или невыгодности, по их пригодности или непригодности, могут попасть на индекс или быть оправданными постфактум.
В этом отсутствии идеологии и напрямных
 работы всё зло. Нашу работу нельзя, невозможно учитывать цифрами. В смысле практических данных ее температура стоит ниже нуля. "От нашей исходной точки работы мы движемся не вперед, а назад. У нас нет не только никакого успеха или прогресса, а есть явный регресс, если не провал. Работу нашу нужно и должно измерять широтой и глубиной моральных ценностей. Не души необходимо подсчитывать, а, именно, ее моральные ценности - те цели и ту идеологию, ту платформу, на которую она может опираться. Подсчет душ и самая погоня за ними - это узкое стремление иметь непосредственный успех в работе, - это чисто человеческое нетерпеливое желание видеть результаты, плоды своих дел, по-русски: иметь синицу в руках, лучше, чем журавля в небе...
Материализация неуловимых ценностей является громадной ошибкой нашего времени, на которой опеклись уже многие. Вспомните хотя бы массы людей принятых в католичество блаженной памяти о. Филиппом де Режисом, которые вскоре, почти сразу после прибытия в Аргентину, по его же собственным словам, рассыпались по разным православным юрисдикциям, оставив после себя неписаную страницу кривотолков и соблазна...
Вместо подсчитывания душ необходимо подсчитывать настроения в массах, создавать благожелательность к нашей работе и не только среди православных, но и, главным образом, среди католиков, особенно среди латинян, материализирующих, в своей вопиющей узости, какие угодно ценности, привыкших переводить на цифры и уточнять категориями сухого мышления не только души, но и каноны, и догматы, до Божественной Сущности включительно и боящихся всяких широт, далей, глубин и всякой «флюидности».
Такая узость чужда Востоку и особенно русским людям, - настоящим космополитам и вселенникам - и совершенно неприемлема для нашей работы.
Не спешите подсчитывать, погодите – «цыплят по осени считают»! Не спешкой и подсчетом мы подойдем к русским душам, а известной положительностью, расчетливостью, строгостью к себе, подсчетом своих грехов - вольных и невольных -, критикой... Тише едешь - дальше будешь». В поспешности мы пролетаем этапы, не замечая верст, окружающей обстановки, моральной подкладки... Всё это остается позади нас, вне нас...
Говорить о «католиках» или «православных» в нашей работе очень трудно. Такая бюрократическая сухость не разрешит всей сложности, всей многогранности, перспектив и особенностей нашей работы - неуловимой и неизмеримой цифрами. У меня имеются в Париже, как иимелись в свое время в Вене сотни душ «официозных» католиков, очень интересных людей, которых я годами изучал по одиночке и в массе. Как за температурой на термометре я следил за их настроениями, за всеми проявлениями и тонкой вибрацией их душ на все наши католические «уловки» и «хитрости», ибо, правда, если мы были эластичны в чем-либо, то всегда только в свою пользу, в свой карман и всегда в узких рамках католического или, вернее, латинского бюрократизма. Ни один католический миссионер из латинян или вышедший из латинской ковки, не говоря уже о наших духовных властях, не в состоянии был подняться выше этих рамок. Мы не доросли до неизмеримых широт и далей, которыми должна была бы по своей сущности обладать Вселенская Церковь - Вселенская не только в географическом, но и в переносном моральном значении этого слова. И, вот, эти сотни людей, которых я назвал «официозными» католиками, составляли самый ценный элемент в моей работе, являлись, что называется, ее квинтэссенцией (смотря, конечно, по тому, как и кто к этой работе подходит). Этих людей ни в какую графу втиснуть нельзя, как и вообще их невозможно и преступно учитывать одной статистикой... Они отрешились от предвзятостей и предрассудков по отношению к Католической Церкви и Апостольскому Престолу и составляют базу моей работы, не будучи формально католиками и в то же время отказавшись от так называемого «неоправославия». Они вроде как бы висят в воздухе. Некоторые из них числятся формально в тех или иных православных юрисдикциях и. именно, это обстоятельство я считаю особенно ценным и благоприятным для нас и для нашей работы, ибо в нем, как раз, порука, залог и вся надежда на постепенное проникновение, в историческом аспекте и в широких масштабах, католических идей в самую толщу православного общественного сознания.
Католик, в общепринятом понятии, - это ясно выраженная единица, порвавшая все нити с прошлым и сжегшая за собой все мосты. Она имеет значение скорее показательное, как «реальный» факт, «успех» нашего дела в данный момент (для тех, кто за такими показательными успехами гоняется и не думает о перспективах нашей работы в ближайшем или отдаленном будущем). В смысле сближения русских с Католической Церковью эта единица теряет для нас свое значение и часто служит помехой в объединительной работе.
Не поймите меня превратно. Есть и у меня случаи формального перехода в католичество. Есть люди, вынуждающие меня отступать от общего правила не заниматься прозелитизмом и работать, главным образом, для подготовки объединительной почвы в целом и в широких масштабах.
Необходимо дать нашему молодому и хрупкому делу возможность сформироваться, прежде учета душ. Нам нужен известный период «хаоса», отступления от узких латинских правил и распорядков. Наше движение должно быть стихийным и спонтанным. Широкими методами и способами необходимо оперировать. Не удочкой ловить рыбу прибавляя рыбку по рыбке в рядом стоящую баночку и даже не сетями, а способами самых широких масштабов. Причем не хитростью, не уловками и отнюдь не в латинские сети. (Об этом несколькими строками ниже).
-«Сколько в вашем приходе католиков, сколько православных, сколько обращений было в этом году, сколько в прошлом ?» (Это для сравнительного «успеха», конечно).
О, Господи, - да такими подсчетами можно только убить дух нашей работы. А дух то этот, как раз и составляет ее актив - его подымать нужно, не убивать.
Однако, во всех наших стремлениях приобщить русских православных людей к делу христианского единения вокруг Апостольского Престола и Римского Первосвященника, снискать их симпатии к нашей работе - для этого нам нужна помощь и настоящее понимание дела со стороны наших собственных духовных властей. Без нее мы лишены авторитета и доверия. Как бы скрипка хорошо не играла, она не может дать концерт одна. Нужна спетость и нужна власть. Необходимо послушание с одной стороны, оценка нашей работы, и деятельности с другой. К сожалению, как раз в этом отношении у нас имеется ничем не заполненная пустота, оставляющая желать много лучшего...Разрешите мне вылить Вам мою наболевшую душу. 
***
Один из Ваших пунктов затрагивает вопрос об отношении к нам со стороны местных духовных властей, или же, в более широком масштабе со стороны духовных властей вообще. С горечью приходится ответить - самое пренебрежительное! Пренебрежительное во всех отношениях и не только в серьезных вещах, но и в самых разнообразных мелочах. За 25 лет своей интенсивной работы в лоне Католической Церкви я лично пересыщен этой пренебрежительностью.
Мне приходится, например, уже в продолжении нескольких лет воевать (напрасно и безрезультатно, конечно,) за то, «чтобы меня именовали присущим мне саном очень высоким, как Вам известно, для нашего русского духовенства."
-«Рéге, Sacerdote или Sacedos, Reverendo Signore"
...
Что это - непонимание? Нет, - именно, пренебрежение. Попробуйте этим именем назвать латинского каноника, монсеньера или прелата... Он будет возмущен, шокирован, в лучшем случае, примет вас за безумца, свалившегося с луны. 
Восточному священнику, облеченному каким бы то ни было саном, даже митрой (в понятии латинян восточным «Beret-basque
») всё no-плечу, всё подстать. С ним можно не церемониться.
Латинская иерархия и латинский клир очень щепетильны в этом отношении и между собой и для себя блюдут свои права и прерогативы самым ревнивым образом. Почему тогда мы, восточные, должны смотреть на так называемые «мелочи» сквозь пальцы ? Почему латинский каноник, стоящий далеко ниже меня по сану и положению, может, как это довольно часто случается в Париже, обращаться ко мне за „Рéге" и в то же время перечислять в „entete" своего письма все присущие ему латинские титулы, саны и отличия, подписываясь полным «каноник такой-то» ? Почему он может меня морально в некотором роде хлопать по плечу, - снисходительно и покровительственно - а я должен быть в положении какого-то „minderwertige
"?!.
Всё это мелочи, конечно, на самом деле и тот, кто знает мою простоту и невзыскательность в этом смысле, может удивиться, что я подымаю вопрос чести, будучи для себя лично чуждым всякого тщеславия. Но дело в том, что с «мелочей» обычно начинается, а кончается постепенным уничтожением восточной самобытности. Сначала пренебрежение восточными санами, потом их носителями, затем замена их полноценными латинскими титулами каноника, монсеньера или прелата, как это случилось в злосчастной Галиции, а в довершение всего латинский кодекс, засорение обряда чуждыми латинскими элементами и включение в виде сателлита в латинский патриархат (это вернее и прочнее).
Отстаивание наших прав в этом смысле ничего общего не имеет с дисциплиной, ни с гордостью, ни с тщеславием. В предвидении нашей работы в России мы должны выяснить, с какими намерениями и в какой роли мы выступим на арену объединительных начинаний и не будем ли мы способствовать закабалению православной русской самобытности в угоду чуждому для нас латинству... Всякое пренебрежение к каждому из нас чревато последствиями для общего католического дела.
Когда я был как то, несколько лет тому назад, приглашен для различных сослужений в Лизье
, в которых участвовали и латиняне, мне было приготовлено место далеко за латинскими канониками. Точно также на принятии и обеде, состоявшемся после торжеств, я сидел за последним столом, вместе «с остальной братией»... Я нисколько не потерял от этого аппетит, но мои прихожане, присутствовавшие на торжествах у гроба любимой св. Терезы, были до глубины души возмущены этим и мне стоило не малых усилий для того чтобы успокоить их... Знаменательно, что арабы, имевшие латинские титулы и отличия, были усажены на почетных местах...Это - лишнее доказательство ничем не прикрытого пренебрежения к восточным санам и отличиям. Такое отношение к нам, русским, поддерживается и поощряется с высот Священной Конгрегации по Делам Восточной Церкви, которая и сама не стесняется пренебрегать нами.
Теперь для меня лично вопрос санов и отличий, дающихся нам в насмешку или для пренебрежения, больше не существует. Во избежание всякой двусмысленности и недоразумений, я отослал грамоту награждения меня всякими символическими санами обратно той инстанции, от которой я их получил. Если я еще и одеваю митру, то только для того, чтобы не давать повода к еще большему скандалу и соблазну. Для моих духовных властей и для официального окружения я являюсь отныне простым священником «sacerdos».
Пренебрежение к нам русским священникам сказывается и в других отраслях работы. В Париже тратятся немалые деньги для оказания помощи русским неимущим. Этим вспомоществованием пользуются всякие проходимцы, авантюристы, опустившиеся, бродяги и т.д.,- какие-то случайные люди, не имеющие к нам и к нашей работе никакого значения и никакого отношения. Деньги, что называется, разбрасываются впустую. К доброму и блаженной памяти еп[ископу] Боссару приходили французские нищие, пользуя его доброту и доверие, его расположение к русским и в качестве «русских князей» , «принцев» и прочей русской «знати» вытягивали от него вспомоществование... Не мало так называемых «русских князей», которым до сих пор наивно верят, вводят и до сих пор в заблуждение духовные власти... Никто из людей порядочных и честных, поистине нуждающихся, включенных в нашу русско-католическую работу или симпатизирующих ей, этой помощью не пользуется.
Остается совершенно непонятным, почему этих сумм вспомоществования не передать в руки настоятеля русско-католического прихода, который лучше всех других знает нужды и положение своих соотечественников, прекрасно мог бы оградить от грабежа всевозможных „князей" по настоящему нуждающихся и который также не делает никакого различия между нуждающимися католиками и православными... В его приходской деятельности охвачено 80% православных, составляющих таким образом подавляющее большинство. ???
Вместо этого заведование суммами поручено какой-то монахине, без роду и племени, не то немке, не то польке, не могущей приткнуться ни к какой монашеской общине, явно юродивой, лепечущей по-русски несколько слов (здрасьте, досвиданя, карашо, плока, борчш, пирочки и закуски...). Бедная монахиня бегает по Парижу в поисках „кому бы помочь, роняя мое достоинство среди наших верующих, а наши прихожане и все друзья русско-католического дела остаются за бортом этой помощи.
Нелогично, несуразно ? Нет, - это пренебрежение русским священником, которого считают недостойным чести быть во главе какого бы то ни было дела. Мы существуем для черной работы... Плодами же ее пользуются все кроме нас.

В моем случае никак нельзя говорить о неспособности, ибо я доказываю ее на деле во всех отраслях работы. Нельзя говорить и о недоверии, основанном будто бы на прошлой практике с русскими священниками... За 25 лет работы в Католической Церкви можно было бы при желании легко убедиться в моей честности и порядочности. А что в прошлом непредусмотрительно принимали конвертитов, оказавшихся нечестными людьми, то в этом никто невиновен кроме самих принимавших, гонявшихся за душами. Спрашивается, - какой стаж и какая практика нужны священнику русского происхождения, для того чтобы пользоваться доверием и оценкой его деятельности, если для этого считаются недостаточными 25 лет самой честной и порядочной работы. А вот и  еще один случай пренебрежения.  Ко  мне  недавно назначили помощником симпатичного о. Дюпира, которого я очень ценю и уважаю, но назначили, не спросив меня, будто меня это совершенно не касается. Мне ничего другого не оставалось сделать, как отказаться от этого назначения, навязанного мне сверху. 

Кстати, пишущий эти строки имел уже случай убедиться в так называемой «помощи» со стороны священников иностранного происхождения, работой которых руководит не настоятель, а оо. иезуиты. Одному из моих помощников, «помогавшему» мне во время моей болезни писал как-то видный отец
 из Руссикума: «Очень рад был узнать, что Вы в Париже... Это будет полезно для Вас и еще больше для дела, (подчеркнуто мною). Не сомневаюсь, что Вам удастся фактами рассеять легенду о непригодности иностранцев для работы среди русских. Я всё более убежден, что мы должны твердо стоять на почве чисто католического духа, без всякого подмазывания под цвета и формы схизматического по существу шовинизма.... Не приедете ли в Рим после парижского опыта? Есть о чем поговорить...? (Я думаю!! - замечание автора). 

Этот памфлет пера видного о. иезуита из Руссикума служит ясным доказательством того, на какую помощь иностранцев-священников можем мы, русские, рассчитывать?! Комментарии к этому излишни...

О таких, поистине, мелочах, как „молчание Рима" на все письма и обращения, даже на всевозможные поздравления по случаю тех или иных событий и говорить не приходится. Пренебрежение к русскому священнику вылазит во всем как шило из мешка и не чувствовать его невозможно. И если таково пренебрежительное отношение к священнику успешно, солидно, со всей душей и, что называется, не покладая рук работающего в продолжении 25-ти лет (ведь это четверть столетия!!!) для русско-католического дела, то на что могут надеяться и на что рассчитывать те русские священники, перехода которых в католичество мы жаждем и ищем?! И можно ли удивляться после такого к нам отношения, что «Руссикум» является фактически «Иностраникум-ом», по составу учащих и учащихся в нем? Можно ли удивляться, что русские не спешат бросаться в цепкие объятия латинян и занимают выжидательную позицию?! 

Впрочем, после 25-ти лет практики, я начинаю сомневаться в том, нужны ли мы, действительно, латинянам в их экспансивной работе среди русских?! Их планы на предмет обращения русских, очевидно, настолько своеобразны, что не могут вязаться с интересами, даже нас русских католиков. Ведь, формируются же собственные кадры священников... Значит, думают обойтись без нас! Азартное стремление устранить всех священников русского происхождения от ответственных должностей и назначение на все мало-мальски ответственные посты священников иностранцев говорит само за себя...

Все эти расчеты можно отнести к болезненному воображению и болезненной наивности Запада, недооценивающего Восток и Россию и переоценивающего собственные силы и возможности. Не русские священники должны быть вкраплены в массу иностранцев, чуть ли не монополизировавших все важные отрасли работы среди русских, одержимых манией восточного благочестия и чувством ложного превосходства над русскими, а, как раз, наоборот, иностранцы, и то в виде исключения и только отдельными единицами могут быть вкраплены в нашу работу, в качестве вспомогательной, а не решающей силы. 

Массовое участие иностранцев-священников в нашей работе, да еще в ответственных и руководящих ролях никак не вяжется с национальным достоинством России и русских, дышит натяжкой и насилием над душей русского православного человека, задевает самолюбие вполне культурной нации для того чтобы, управляться собственными силами и средствами и наносит удар (хотят этого или не хотят латиняне) делу восстановления Вселенской Церкви. 

Иностранцу-священнику, помимо всего этого, никогда не будет дано проникнуться до конца духом русского благочестия. Он всегда будет носить на себе отпечаток наивно-бесталанного имитатора. Ему никогда не удастся также поймать и освоить своеобразную систему внутренней духовной жизни, образа мышления, бытового уклада и всего богатства эмоций, которые совершенно чужды западной душе. Всякое азартное стремление впитать в себя восточный дух и все особенности и качества русского человека будет неизбежно вносить в нашу работу утомительный и раздражающий диссонанс.

Необходимо также учитывать, что никакая Россия, от крайней левой, через всевозможные умеренные политические течения, до крайней правой и, тем более Россия православная и даже католическая, если ей суждено будет таковой стать, не согласится играть роль духовного сателлита, или быть в роли ученика, жаждущего просвещения. Не нужно себе строить иллюзий на этот счет... A propos, за 35 лет своего пастырского служения среди русских за рубежом я лично не нашел еще ни одной нации перед которой мы, русские, должны были бы стать в просительную позу жаждущих какого-то просвещения. 

Участие иностранцев священников в нашей работе, в той мере, в тех размерах и с теми концепциями, которые владеют умами западников-латинян, тем более в нашей пастырской деятельности (я всё это подчеркиваю во избежание недоразумений и кривотолков, ибо считаю участие в других отраслях и с другим подходок к работе, о чем ниже, вполне допустимым) - это участие я считаю злом, а монополию ордена иезуитов над русскими душами неслыханной провокацией и вызовом, бросаемым русскому православному общественному мнению. 

Для православного русского сознания орден иезуитов был всегда самым отталкивающим и неприемлемым. (Я не хочу входить в суждения о правильности или несправедливости такого отношения). Орден иезуитов, на самом деле, является носителем самых противоположных качеств и особенностей, питомых русскому человеку. Нельзя было придумать большего противоречия с особенностями русского характера, его психологических и моральных данных и нельзя было нанести большего удара делу воссоединения, как поставить во главе его отцов иезуитов! Когда глава государства - монарх или президент - направляет в другую страну посланника, он считается с настроениями, требованиями, психологией, с характером дан​ной страны, для того чтобы, чем-нибудь не задеть ее самолюбия и выбирает на пост посланника приемлемого и благожелательного человека, могущего преуспеть в своей миссии. А в нашем случае получается картина пропорционально обратная. Орден иезуитов является не только далеко не благожелательным, а всегда был в России синонимом ругательства. Не вопиющее ли противоречие целей со средствами ?! И что сказал бы св. ап. Павел, рекомендовавший  коринфянам тактичность, прежде всего тактичность в обращении с инакомыслящими, для того чтобы «всяко некия спасти»...?

Несмотря на жертвенность, искренность и даже неподдельную любовь к России со стороны иностранцев-священников, их массовое (подчеркиваю массовое) участие в нашей работе будет, в историческом и идеологическом аспекте, не говоря уже о принципиальности, тем первородным грехом нашего делания, который пройдется, ни за что, ни про что, искупать в будущем целым поколениям католических миссионеров. 

Организованный «поход» на Россию со стороны латинского Запада дышит скорее интервенцией, чем «братской помощью». Знаменательно, что журнал, издававшийся недавно в Руссикуме (N-ый по счету и названию) был назван «В пути», или что то же «В походе»... Наивная иллюзия!

Не так давно Руссикум во главе со своими учредителями - учащими и учащимися - (в подавляющем большинстве иезуитами) праздновал 25-летие своего существования. И, вот, для того чтобы прикрыть чем-нибудь 25-летие полного провала Руссикомовской затеи (а в этом провале нет никакого сомнения) было сказано в его защиту и оправдание не мало теплых слов. «На воре шапка горит». О. Станислав Тышкевич  защищал очень интересную и оригинальную тезу, по которой выходит, что Руссикум уже потому нужен и полезен, потому оправдывает свое существование (видно есть необходимость доказывать это!), что его ругает безбожная пресса и все коммунисты... Забыл или не хотел отец Станислав развить эту тему в том смысле, что Руссикум кроют не одни только коммунисты, но и все русские общественные и политические организации и в России, и за рубежом, начиная от крайних левых и кончая крайними правыми и, конечно, в первую очередь все православные юрисдикции, - другими словами положительно все, включая даже некоторых католиков и не только восточного, но и западного обряда. А то он мог бы сделать на этом основании очень оригинальное заключение, что всё Божие мироздание, включая Ватикан и Римского Первосвященника, покоится на Руссикуме и отцах иезуитах.

Провал всей затеи Руссикума, его злосчастной идеологии, его планов порабощения России и русских путем аннексии, прозелитизма, путем развала Православной Церкви и т.д. очевиден. 25-тилетний юбилей этого провала должен был бы склонить отцов иезуитов к уходу с арены объединительных начинаний в Европе и со всеми своими планами, методами и способами работы, со всем своим дилетантизмом перекочевать в Африку к неграм, которых они, по злой иронии, перепутали с Россией и русскими.

Иезуиты являются болезненным проявлением воинствующего латинства, мешающего своему патриарху исполнять функции Вселенского Первосвященника и тормозящего дело единения христиан вокруг Апостольского Престола Рима. В этом смешении двух функций - латинского патриарха с Вселенским Первосвященником заключается всё зло церковных нестроений в мире и до тех пор, пока они не будут строго разграничены и пока латиняне не останутся в рамках своей собственной патриархии, отказавшись от всяких интервенций, аннексий и вмешательства в дела других патриархатов, пока кесарево не будет дано кесарю, а Божие Богови, (латинское латинству и вселенское вселенству) - до тех пор будут „всуе трудиться зиждущие».

С помощью одних только иностранных священников, через головы законной русской иерархии, даже не пребывающей в общении с Апостольским Римским Престолом, (вопрос этот совершенно другой плоскости и не может служить поощрением враждебных выступлений против русского епископата и священства), повторяю, с помощью одних только иностранных священников, имея нескольких русских, в виде манекенов, для приманки совершенно немыслимо «победить» или ввести Россию в лоно Католической Церкви. Это было бы слишком просто, может быть удобно, но очень наивно...

Этим вмешательством, наоборот, только осложняется дело христианского единения и отдаляется день сближения христиан Востока и Запада. Это противится также букве и смыслу папских посланий (Льва ХШ, Пия X, Пия XI, и Пия XII). 

Равным образом это не созвучно с духом Флорентийской Унии, по которой Московскому Патриархату обещаны все национальные и бытовые традиции, преимущества и известная автономия. Никто никогда не вменял в обязанность России, признающей авторитет и безошибочность Римского Первосвященника, вступающей в общение со Св. Апостольским Престолом, как центром Вселенской Церкви, подчиняться или быть в какой бы то ни было зависимости от латинского Запада или его патриарха, во всем равного патриарху московскому. Вмешательство латинского патриархата во внутреннюю жизнь параллельного с ним патриархата московского, повторяю, даже не находящегося (по разным причинам, о которых должно быть особое суждение) в общении с Апостольским Престолом Рима, - такое вмешательство является не только противоканоническим, но противоречащим здравому смыслу и далеко нерентабельным. Только единение в любви и только непосредственный контакт между иерархами может дать искомые результаты прочного мира. «Насильно мил не будешь».

Какой же выход из положения, спросите Вы меня, или точное, каким я его себе представляю?

...Методы и способы работы принятые 30 лет тому назад, под влиянием всеми чаемого падения и гибели России, сегодня можно считать устарелыми, если не отжившими. Их необходимо упрятать под спудом забвения, как постыдное увлечение ложными эмоциями и греховными вожделениями подсознательных инстинктов, за кото​рые придется расплачиваться...

Время иллюзий кончилось. На смену им должно прийти отрезвление и реальная
оценка новой обстановки.
Нужно что-то новое, может быть противоположное тому; что до сих пор проектировалось, к чему напрасно готовились кадры работников, теперь нуждающихся не в поисках работы для них, а в переключении на новые рельсы и в приспособлении к новым отраслям, методам и способам работы и ни в коем случае не в предвидении гибели России и возможностей наново евангелизировать русские массы на латинский лад. 

Полезные, благожелательные, приемлемые для православного русского сознания отрасли работы для иностранных священников напрашиваются сами собой. Запретным плодом делания будет, во всяком случае, литургическая пастырская деятельность, доступ и все пути к которой должны быть закрыты иностранным священникам, желающим заниматься русскими. С другой стороны педагогическая деятельность иностранных священников, организация приютов, убежищ, школ, курсов, общеобразовательного или профессионального характера, преподавание языков или специальных предметов в русских школах среднего и высшего порядка, является не только приемлемой, но и желательной, еще в более широких масштабах, чем это делается Институтом св. Георгия в Париже. Я уверен в успехе таких начинаний, особенно в будущей России, если туда суждено будет попасть иностранным священникам. Русские готовы впитывать в себя всё из-за границы, кроме хитростей, лукавства и посягательства на их самобытность.

Однако, и в этих случаях иностранные священники должны будут отказаться имитировать восточное благочестие и не выходить для себя лично из рамок латинского обряда, - быть чем они есть, или, скорее носить штатскую одежду, для того чтобы не давать повода считать себя в том или ином роде посягающими на русские души. 

Железный занавес, разделяющий Европу на две части, не вечен. Он будет снят через одну - две «пятилетки», к удивлению Запада, всегда мечтавшего посредством комму​низма разложить и «победить» Россию. Ее положение настолько окрепнет, что она перестанет нуждаться в железном занавесе  и обособленности. Пример расцвета России (ее материальных ценностей, конечно), сам собой победит мир.

Такой же пример  и только пример может снискать души русских верующих к сотрудничеству с Западом и Католической Церковью. В нашем случае пример искренней любви к русским, отказ от всяких задних мыслей и уважение к ее самобытности. Ничто не может действеннее примера. Особенно важно согласовать практику с теорией, действительность с обещаниями и красивыми словами, иначе выйдет - «мягко стелешь, да спать жестко...» Нужно отказаться даже от мысли взять Россию какой-то хитростью, ибо русскому, с его врожденной чуткостью дано даже чужие мысли читать. Наученные горьким опытом своей страдной истории и относящиеся с подозрением ко всему и всем, русские не попадутся никогда в расставленные сети. «Старого воробья на мякине не поймаешь».

Однако, совсем другие события могут отвлечь наше внимание от целей, которые нас так волнуют в данный момент. Перед Церковью может встать во весь рост не столько вопрос единения, сколько грозный призрак ее существования вообще. Врата ада могут обрушиться на всех христиан, без различия их вероисповедной принадлежности и их конфессиональных противоречий, - на всех носителей Божьего имени - православных, католиков, протестантов, сыновей Иеговы, последователей Будды, Магомета и т.д.

В предвидении этих событий тем более необходимо единение и тесное сотрудничество между двумя самыми близкими детьми Вселенской Церкви -православными и католиками, но уже не способом поглощения одних другими, а способом, поистине, братского сотрудничества на общем фронте борьбы с темными силами ада.

 В этом случае, ни в каких «интервенциях» не будет нужды, как не будет ее и в планах евангелизации или обращения России и русских в католичество... Перспективы общих переживаний и опасностей сделают это без нас. Неведомыми нам путями они сблизят и укрепят все точки соприкосновения и устранят с объединительных путей все шероховатости, которые нам мешают понять друг друга.

Роль священников иностранцев будет тогда заключаться в представительстве и обмене тонкостями, точнее говоря в связи между католичеством и православием. Это будет та духовная связь, в смысле ли непосредственных сношений, или, за невозможностью их, в смысле символического духовного единения, которая будет заменять собой «Единство» Церкви, - неуловимое и совсем не в духе наших материалистических формальных чаяний, сообразно с обстоятельствами лукавых дней, которые наступят для Церкви, м.б. катакомбной.

Роль Католической Церкви и Апостольского Римского Престола, как носителей церковного единства, будет зависеть от апостольской эластичности, сообразно с новыми временами, новыми веяниями и новыми перспективами церковного Бытия. Так или иначе, Церкви обещана победа над вратами ада, даже если это будет маленькая кучка последователей Христа, спаянных верою и любовью вокруг Римского Первосвященника.

***
Вот несколько мыслей, которые я считал нужным изложить в ответ на Ваш «Опросный Лист». Не сомневаюсь, что все они давно служат предметом Ваших личных наблюдений и размышлений и таким образом не новы, для Вас. С ними можно быть несогласными или согласными, но пройти мимо них без внимания нельзя, ибо от их разрешения зависит судьба всех наших начинаний в области сближения православных с Католической Церковью.

Мне остается только сказать, что помимо активного, вещественного делания в пользу соединения христиан, есть делание духовное, невещественное, которое в моей пастырской практике всегда играло роль первостепенной важности и служило центральным пунктом, привлекающим сердца русских.

В этом духовном делании главным импульсом было для меня и для нас следование за Христом, нашим общим Божественным Учителем.

Он молился о соединении всех: «Отче Святый, соблюди их во Имя Мое», и нам надлежит об этом молиться. Нет более действенного средства на русскую психику, как молитва, соединенная со смирением предаться во всем воле Божией: «Не якоже аз хощу,но якоже Ты». Наши ежемесячные молебствия к Державной Богородице, призывавшей в Своих чудесных явлениях в селе Коломенское под Москвой и Фатима в Португалии к молитве, служат привлекающим пунктом наших объединительных начинаний.

Христос ставил условием и предпосылкой единения соовершенство. Он ясно указал, каким должно быть наше единение; «Да вси едино будут якоже и мы,Ты Отче во Мне и Я в Тебе...» Два совершеннейших начала сливаются во едино! «Будьте совершенны, якоже и Аз совершен есьм». Таким образом, требование совершенства является условием единения. Не может быть единения между людьми не стремящимися к нему. Вот где нераспаханное поле, которое может и должно быть предпосылкой наших объединительных стремлений !

Христос начал проповедь Евангелия прежде всего среди своих и мы должны работать прежде всего в собственной окружении. Здесь также нераспаханное поле, требующее тщательной подготовки и обработки.

В таких предпосылках к единению заключается секрет успеха.

***

«Не бойся резких осуждений, 

А бойся упоительных похвал»

Все мои, может быть, ярко и выпукло выраженные замечания в докладах письмах, в частных беседах, наконец, в нашем парижском приходском журнале, вступившем в 22-ой год издания все они, может быть, резкие по форме, лишены, какого бы то ни было зла.Я не виновен, что я принял близко к сердцу слова и обещания, торжественно возвещенные и данные с высоты Апостольского Престола и к которым не видно должного уважения и практического применения со стороны западных людей, хитро и лукаво обходящих дух и букву папских посланий.

Однако я не претендую на безошибочность моих суждений и никому не навязываю своих чувств, ни убеждений. Подчеркиваю при этом, что я не только считаю себя, но и являюсь в моей жизни и деятельности послушным сыном Церкви и моих духовных властей, которым за 25 лет преданной и самоотверженной работы никогда и ни в чем не показал себя строптивым или непослушным. Мысли мои являются частным  мнением, которое стало бы для меня ошибочным по неведению, если бы власти духовные были с ними не согласны. Другого отношения к ним с моей стороны не может быть. И, на самом деле, очень часто горизонтальные наблюдения в узком кругозоре могут не совпадать с вертикальными перспективами широких масштабов.

Я не революционер и не бунтовщик - таким никогда не был и им не собираюсь быть, - в чем да поможет мне и от чего да оградит меня Сила Божия, по молитвам моей Небесной Заступницы Пречистой Богородицы .

Пребывая в братской во Христе любви, прошу Ваших молитв. 

Свящ[енник] Павел Гречишкин XE "Гречишкин" .

СБЛ, папка о. Виктора Рихтера, машинописная копия.

Приложение 19: Открытые письма протопресвитера Павла Гречишкина, 1961-1961 гг. 

Отцу Полю Шалею, 1961 г.

Протопресв[итер] Павел Гречишкин XE "Гречишкин" 
Настоятель Русско-Католич[еского]

Прихода в Париже 

Ул. Ст.-Пласид №-18 Париж, 6

Париж, 1 июня 1961

От руки «Копия для ознакомления»

Директору Русско-Французского Очага «У двух медведей»

Досточтимый отец Павел,

Давно уже я собирался объясниться с Вами по душам, «по-русски» и откровенно, но все не было к этому подходящего случая. Вы закопались в берлоге «Двух Медведей», видите и чувствуете только свою собственную личность, которую Вы окружали ореолом самообожания и ни с кем, и ни о чем считаться не желаете. Когда Вас вызываешь по телефону, Вы грубите, так что отпадает всякая охота контакта с Вами. Поэтому и письмо это я пишу только отчасти для Вас, а больше предназначаю его для общего назидания и вразумления. Я имею на это известные права, по своим летам, по своему положению и своей долголетней практике в отрасли нашего Апостольства.

Так, вот, разрешите приступить к изложению и обратить Ваше благосклонное внимание на следующее:

Прежде всего, прямым поводом я настоящему общению послужили совершаемые Вашим Очагом и Институтом Св. Георгия богослужения в латинских храмах Парижа и Франции, по какому-то личному произволу и «в пику мне», не считаясь с существованием и нашего прихода и его интересами.

С некоторых пор две названные организации монополизировали для себя литургическую активность, вне стен своих институций и помимо своей прямой деятельности, чем наносят нашему приходу чувствительный материальный и моральный ущерб.

За время прошлого года и до сегодняшнего дня Ваши, совместно с Институтом Св. Георгия, совершено в различных храмах Парижа и Франции 12 Литургий, в то время как на нашу долю за то это время не выпало ни одной службы. Я не в состоянии был угнаться за быстротой расхвата «клиентов», не и состоянии был «конкурировать» с организациями, имеющими в своем распоряжении бесплатных хористов, непосредственно от Вас зависящих, в то время как я трачу безумные деньги на содержание нашего приходского церковного хора. Эти 12 Литургий, оторванных от нашего прихода по злой иронии Вашего произвола, дали бы нашей церкви более полумиллиона старых франков, что позволило бы нам усилить и обогатить новыми силами наш певческий ансамбль и таким образом расширить нашу приходскую активность.

Хоровое дело во всех русских храмах Парика, как Вам известно, является тяжелой проблемой, от разрешения которой зависит жизненность приходов. Я    бьюсь как рыба об лед, о целью организации солидного хора, являющегося основой нашего обряда. Вы прекрасно знаете и видите это и, думаю, на основании некоторых открытий, сделанных мной в последнее время, радуетесь этой моей трудности.

«Есть, мол, какая-то шероховатость и у о.Павла»...

Мои попытки привлечь Вашу молодежь к пению в ваши церкви были в корне пресечены Вами, не позволившему мне - и это в грубой некорректной форме - даже связаться по телефону с регентом Вашего хора.

Вместо того, чтобы помочь мне, Вы вставляете спицы в колеса нашему приходу.

Вне моего участия и даже ведения, намеренно затирая и отстраняя меня, Ваша организация присвоили себе деятельность, принадлежащую естественно и логически приходу.

Эта конкуренция становится преступной, если принять во внимание, что она ведется против русского священника и русского прихода, со стороны людей, да еще священников, казалось бы примкнувших к нашему движению с целью помощи нам русским.

Казалось бы также, что нет причин и поводов к подобного рода недоразумениям между организациями общей идеологии. На самом деле, все существующие в Париже «русские» организации имеют каждый свое определенное задание, которое не переплетается непосредственно и прямо и не мешает друг другу: Институт Св. Георгия занимается воспитанием русских мальчиков, Ваш Очаг приобщает французскую молодежь к русской культуре, Научный центр «Истина», как и показывает его название, ведет научную деятельность среди православных, главным образом ученых «идеологов». Славянская Библиотека ведает книгами,    наш же приход является логическим и естественным центром литургической и приходской активности и практики.

Можно удивляться, что вместо гармонии между этими организациями существует какое-то нездоровое соревнование, да еще в области некому другому кроме прихода не принадлежащей. Необходимо заметить, что в среде латинских священников, примкнувших к нам, существует вообще чрезмерное увлечение, если не литургический психоз, восточным обрядом и увлечение это, когда оно принимает размеры ненормальные, нечего кроме вреда нашему делу не приносит. В этом смысле необходима умеренность и сугубая осторожность…

Ни на одну минуту не должна ускользать из нашего внимания громадная щепетильность положения латинских священников в нашем обряде. Для того, чтобы они могли приносить пользу объединительным начинаниям Католической Церкви, они должны отказаться от всяких личных амбиций в соревнований с русскими священниками в литургической практике, особенно там, где эти русские священники имеются и принести себя буквально в жертву для нашего апостольства.

Латинские священника,  принявшие наш обряд и несущие подвиг работы среди русских, должны быть тактичными, осторожными я умеренными в своей «ревности», для того, чтобы не задевать национального самолюбия русских, не только православных, но и своих собратьев русских католиков. Нужно понимать, что одно участие латинских священников в нашем апостольстве может быть легко истолковано многими русскими как оскорбление для национального сознания великого русского народа, - великого не только в смысле географических широт и далей или по количеству народонаселения, но, главным образом богатством духовной культуры и святости.

Не нужно удивляться, что русские могут обвинить латинских священников и Католический Запад в подготовке духовной экспансии против Православной Церкви, что, наконец, Россию смешивают с Африкой и русских с неграми далеких минувших столетий.

Для того, чтобы иметь максимум успеха и пользы, латинские священники должны довольствоваться литургической практикой в тени русских священников и русских приходов, помогая им в их трудной и деликатной работе.

О «миссионерстве» по образцу прошлых столетий, теперь даже в Африке идущем на убыль, нужно забыть раз и навсегда! Россия не может служить объектом и полем подобной евангелизации. Во-первых, ей совершенно нечему учиться у Запада - русские и сами с усами. Во-вторых, Православная Церковь вполне благоустроена в смысле устремленности к Богу и не нуждается «в помощи». Приобщенная к Католической Церкви, она будет по праву полноценна, довлея во всем остальном самой себе.

Наивно рассчитывать на то, что латинские священники, одетые в русские рясы и отрастившие длинные бороды, смогут быть в России хозяевами положения или даже иметь успех. К ним никто не устремится и их никто не примет. Они всегда будут «притчей во языцех», загадкой и какой-то таинственностью для русских, пока своей тактичностью, смирением и неподдельной крепкой любовью к России и русским они не снискают доверия. Но и тогда они не будут играть ролей, как бы они этого не хотели – их ждет в Росси скромная работа, также в тени русских священников.

Русские очень чувствительны и щепетильны. Они имеют природный, неиспорченный нюх, какой-то неразгаданной (тоже своего рода л’аме рюсс
) интуиции. Самая малейшая хитрость улавливается ими безошибочно и шокирует их. Верьте, что я также прекрасно чувствую Ваше расположение ко мне, хотя здесь не нужно и чувствовать, потому что Вы не стесняетесь мне показывать его и даже бравировать им…

Нас ждет впереди большая работа, к которой мы должны готовиться. Сейчас мы проходим испытание зрелости, способны мы или неспособны к работе среди русских. Если в России Вы посмеете относиться к русским священникам так, как Вы относитесь сейчас ко мне, не скрывая своего пренебрежения, то, конечно, Вам тогда незачем туда ехать. Там уж Вам не придется соревноваться в литургической активности.

Наше парижское сотрудничество - это в миниатюре наше апостольство в России. Здесь Вы имеете одного русского священника, там Вы встретитесь о массой русского духовенства. Если Вы здесь относитесь к одному священнику с пренебрежением, то там Вам придется удвоить, удесятерить, помножить на Н-ное количество это Ваш пренебрежение и кончится это очень чревато для Вас.

Мне удалось создать в Париже буквально из ничего приход, живущий полной церковной жизнью. 80 повенчанных в нашей церкви пар и, значит, 160 верующих, 130 крещенных детей и, значит, вместе с родителями 290 душ, не считая одиночных людей, стариков, больных.... Если эти души и не бывают постоянно в церкви, то они отнюдь не являются мертвыми душами по Гоголю. С каждым из них я поддерживаю самые тесные отношения: бываю у них, они бывают у меня, посылают детей на уроки катехизиса, посещают латинские храмы по месту своего жительства из-за дальности расстояния, но   не теряют связи с нашим приходом. Все эти люди ежегодно приступают к таинствам Покаяния и Причащения в нашей церкви и бывают в большие праздники. Работа наша не заключается в том, чтобы связать людей, а чтобы привлечь их для нашего Апостольства. Жаль, конечно, что все они рассыпаны в самых противоположных углах Парижа и его окрестностей, но в душе и идеологически они все с нами. Наш приход можно смело назвать беспримерным в русском католическом рассеянии явлением, которое заслуживает быть оцененным по достоинству.

Этот приход у Вас на виду, под рукой. Помогаете ли Вы ему чем-нибудь ?!....

Да, вы приходите иногда (к сожалению, не Вы лично) сослужить, соблюдаете видимую солидарность, но в душе Вы ненавидите и этот приход, и его настоятеля, как ненавидите и все русское, и русских.

?!?!?!?!?!?!?!?!?!?!?!?!?!?!?

На что те вы тогда рассчитываете в своей работе среди русских? На свои бороды и рясы? На выученную обедню, которую вы знаете на зубок и кроме нее больше нечего? Вы горды этим? Вы думаете, что вы этим достигли всего, и что русские валом повалят к вам? Вы думаете, что сможете обойтись без русских священников?!

Это было бы, конечно, очень удобно - получить поле деятельности и паству, без того чтобы русские священники путались под ногами и мешали осуществлению исконных латинских планов на счет России и русских...

«Суета сует и всяческая суета!»

За 40 лет нашего апостольства мы не имеем ни одного прихода, управляемого священником из латинян, который мог бы похвастаться каким-нибудь сдвигом в сближении с русскими.

Руссикум?  Прекрасные богослужения, при благолепной, богатой, я бы сказал, слишком роскошной обстановке, чудном хоре и… зияющей пустотой церкви. В это же самое время, находящаяся неподалеку бедная и убогая православная церковь не вмещает русских молящихся.

Единственный русский католический приход в Париже является для Вас бельмом в главу и козлом отпущения. Что скрывать - Вы рады боли бы, если бы он канул в небытие.... Покопайтесь хорошенько в своей душе, положите руку на сердце и согласитесь, что это, именно, так... Настоятеля этого прихода, принесшего в жертву всего себя для католичества, Вы готовы утопить в ложке воды. Я понял это, беседуя вчера по телефону о Вами и немного раньше с директором Института Св. Георгия
. Вами обоими вылита была воя злоба против меня. Вы не могли скрыть ее от меня. Я звонил Вам в последний раз. Больше я не намерен выслушивать дерзостей и быть мишенью латинской ненависти против нас, русских.

О, я должен непременно оговориться на этом месте, исключая из числа этих латинян, дышащих к нам ненавистью, некоторых священников, которые искренне расположены к нам, которые неустанно помогают мне в моей пастырской работе и которых мы все считаем своими.  Как раз эти священники, имена которых я не называю, не претендуют ни на какие роли и думают только о пользе католичества. Им честь и слава! Они будут полезными и нужными работниками в России. Они смогут влиться в нашу семью и нисколько не будут чувствовать себя чужими. Мы, русские, умеем ценить и любить  своих друзей.

Вы наглядно оттираете меня, игнорируете и пренебрегаете мной. Под шумок и тайком от меня Вы устраиваете по всей Франции показательные богослужения, отрываете от нашего прихода питомую ему литургическую активность и, конечно, на этих богослужениях Вы ни слова не говорите о существовании какого-то там русского католического прихода... Что бы объявить во время Ваших богослужений: «Если вы хотите видеть литургию в русским обряде, милости просим посетить русскую католическую церковь на улице Франсуа Жерар, где ежевоскресно и по праздникам совершается Божественная Литургия и т.д.» - можно много, много сказать верующим французам если бы Вы,  правда, были расположены к русскому католическому приходу, его настоятелю и к нашей работе... Нет, Вы на этих богослужениях делаете рекламу себе и умышленно умалчиваете о существовании нашего прихода, с известными целями, конечно.... вместо того, чтобы помогать нам, рекламировать нас и прятаться за нас.

У Вас нет тактичности по отношению к единственному русскому священнику, который еще как-то держится среди Вас, чувствуя себя совершенно одиноким, как бы в дебрях и часто жалея в душе о потерянном.... Вот тут-то я могу смело сказать, что я не попал в свою семью, что я чувствую себя совершенно чужим среди Вас, окруженным завистью, злобой и ненавистью. Я снова оговариваюсь, что утешением для меня являются единичные светлые личности из латинских священников, которые в некотором роде искупают теневые стороны моей работы. 

Вы показываете мне ясно, что я пешка в лоне Католической Церкви, что «сила» за вами, латинянами…Но чем вы, собственного говоря, хвастаетесь?! Тем, что Вы хотите закабалить Россию и русских, а самим играть роль «избранных», нам же оставить удовольствие и радость быть вашими холопами?!

На это Россия и ни один из русских не пойдут. Мы вправе претендовать на равенство с латинянами в лоне Католической Церкви и на первенство в управлении своими собственными делами и судьбами.

Если Вы хотите сотрудничать с нами, то, отнюдь, не в качество хозяев, а, как раз, наоборот - в качество гостей. И если Вы, правда, не амбициозные и претенциозные индивидуалисты, думающие только о себе, а искренние доброжелатели соединения России с Католической Церковью, то помогайте нам русским в этом, а не вставляете нам спицы в колеса. Не претендуйте на какие-то роли, на какое-то личное положение. Будьте настоящими слугами Винограда Христова.

Я твердо надеюсь на то, что это письмо, хотя и неприятное для Вас, но заслуженное Вами, отрезвит Вас в вашей деятельности среди русских и заставит проанализировать и переоценить некоторые «ценности». Если Вас будут куда-либо приглашать для совершения литургии, то Вы не откажетесь также дать мой адрес и считаться с существованием нашего прихода. Спаси Бог!

С этим будьте здравы и Богу милы.

СБЛ, папка о. Виктора Рихтера, машинописная копия.

ОТКРЫТЫЕ ПИСЬМА предназначаемые для конфиденциального ознакомления восточному духовенству для вящей пользы нашего Русского Католического Апостольства, 1962

Нами получена целая серия  писем-отзывов на наш приходской журнал  «NOTRE PAROISSE», Edition speciale en langue Francaise, a l’occasion de l’inauguration de la nouvelle Eglise Paroissaiale (Noel 1961 – Pagues 1962)

Большинство наших корреспондентов согласны в общих чертах с мыслями, выраженными в журнале, некоторые посылают нам свои соображения и замечания, которыми мы не преминем воспользоваться в будущем.

Небольшая группа наших собратий по Русскому апостольству обижена, шокирована и, очевидно недостаточно уяснила себе всю сущность выражаемых нами  мыслей. Мы сочли поэтому полезным издать в печатной форме несколько копий открытых писем, ознакомление с которыми может выяснить многое непонятное для этого круга наших собратьев

Письмо о. Петра Дюпира, пишущему эти строки

«Ангела мира, верна наставника, хранителя душ наших

У Господа просим»

3 Января 1962 г.

(Перевод с французского
)

Очень грустно, но искренне, я посылаю Вам, дорогой отец Павел, уверение  в моем почтении, и в моих молитвах о Вас и о Вашем приходе. Я впервые, к  сожалению, не смогу продолжать сотрудничать в русском бюллетене, издающимся в Вашем приходе. Так как, согласно тому, что Вы написали в 4 подробных  письмах к о. Андрею Стерпину, о. Полю Шалею и группе епархиальных священников, выпускников Руссикума,  подвизающихся в Курелье
, и наконец в Вашем приходском бюллетене, очевидно, что мое сотрудничество может быть только вредным униональной работе, в той форме, в какой Вы считаете, принимая во внимание, что моим происхождением, моей формацией и моими убеждениями, я принадлежу к категории латинских священников, закончивших Руссикум, которые - не без неловкостей, я это признаю - пытаются служить Церкви и тем, кого искренне мы называем нашими русскими  «братьями».

Если только, как Вы мне дали понять, я не вхожу в эту категорию и не мешаю  русскому апостольству, я ему даже в некоторой степени полезен; тогда именно Ваши собственные заявления не согласуются с реальностью. Поскольку я знаю Вашу принципиальность, я должен признать, что не хочу быть исключением из числа  латинских священников, принявших восточный обряд и посвятивших себя русскому апостольству, которым, как Вы считаете, следует запретить служить по восточному обряду.
Поэтому я считаю, что после Ваших публичных и неоднократных заявлений я окажу Вам плохую услугу, если буду продолжать обязывать Вас принимать мое сотрудничество, тем самым, опровергая на деле то, что Вы утверждаете письменно.
Что же касается меня, то я огорчен и огорчен ужасно тем, что, имел радостную возможность - я повторяю, действительно радостную возможность - сотрудничать с Вами в течение более 6 лет, за которые никакая тень не омрачила отношения. Но  меня чрезвычайно огорчает то, что в противостоянии – пусть даже справедливом - личностей и характеров, Вы заняли место, которое возносится над нашими скромными личностями, нашими характерами и нашими национальностями.
Я позволю себе осудить именно поводы, которые побудили Вас действовать именно таким образом, рискуя тяжело скомпрометировать благопристойность Вашего прихода и нашего апостольства.
Позвольте мне  повторить, что я сожалею о положении, которое создалось в результате этого. Надеюсь все-таки, что речь идет только о временном положении, я вновь уверенно повторяю, что сегодня там, где Вы определенно, ясно и публично отстаиваете свою позицию, я указываю на мою.
Итак, на благо всех, даже Вас, прихода и нашего апостольства в целом, я считаю желательным, пока ясность и мир в умах не будут восстановлены, воздержаться от сотрудничества с Вами, которое только и делало что умножало общую сложность ситуации.
Я знаю, что Вы и даже, вероятно, другие лица смогут осудить строго и отрицательно мое отношение к Вам. Я не осуждаю ни их, ни Вас.
Я прошу только, чтобы нас рассудил сам Господь Мира, Любви и Справедливости. Посылаю Вам «Ангела мира», который да объединит нас в Славе, как русских, так и нерусских.  

Очень грустный, но преданный Вам в Н[ашем] Г[осподе] П[етр] Б[ернар] Дюпир XE "Дюпир" .

Ответ пишущего эти строки на приведенное выше письмо

Дорогой отец Петр,

Я получил Ваше письмо в самый разгар нашей приходской работы, - рождественской жатвы – и не мог поэтому сразу ответить на него. Впрочем, Вы, со своей стороны, ждали несколько месяцев для того, чтобы как-то реагировать на мои к Вам два обращения…

Вы не упоминаете в Вашем письме еще об одном интересном документе, о котором Вы забыли, или который не попал к Вам в руки- это мое письмо к отцу Дюмону, Директору Научного Центра «Истина» - в Париже. Вы найдете копию этого письма в конце настоящего Обзора нашего парижского сотрудничества. (см. на стр.7)

Что я могу добавить к этому письму, кроме того, что за 15 лет своей активной, интересной и весьма полезной работы для нашего Апостольства в Париже, я все время пытался сплотить вокруг нашего прихода всех священников, занятых в той или иной отрасли русскими делами? Я шел упрямо и систематически к централизации литургической активности ВСЕХ для одного целого и в одном целом. Я предоставлял всем без исключения нашу церковь на ул. Франсуа-Жерар для совместных сослужений. С распростертыми объятьями я принимал всех вас у себя в доме, гостил вас радушно, по-русски, стремился создать (обрезана последняя строка стр.)

Из этих моих попыток ничего не вышло. Дух гордости и самомнения вел вас другими путями, к другим целям и планам. (Когда я склоняю «вы», «вами»,»вас» и т.д. не принимайте все это на свой счет. Вы были радостным исключением из числа этих «всех», о чем буду писать ниже.)

Вы предпочитали вести литургическую активность самостоятельно, вне нашего прихода, не считаясь с его существованием, против него. Вместо того, чтобы помогать русскому католическому приходу в Париже – единственному в нашем русском католическом рассеянии достойному этого названия – в его восхождении и развитии; вместо того, чтобы сотрудничать с его настоятелем, бьющимся как рыба об лед среди 30 православных приходов, в его работе, вы позволили опутать себя сатанинским самомнением и показать (не знаю кому и не понимаю зачем??) что вы и «сами с усами»!!!
Из года в год мне все труднее и труднее стало собирать вокруг себя для сослужений в нашем приходе своих собратьев по апостольству. Волами приходилось мне тащить оо. иезуитов из Медона для такой полезной демонстрации нашего сотрудничества, не говоря уже об о. Шалее, Вашем директоре, который явно и с самого начала отверг всякое сотрудничество со мной…

Вы хитрите, дорогой Отец Петр, в своем письме и посылаете 

«Ангела мира» не по адресу. Пожелайте его Вашим собратьям – латинянам, призвав их к благоразумию!!!

Из года в год вы все дальше и дальше отходили от меня  и нашего прихода в дебри самомнения, создавая свои собственные пути и центры ЛИТУРГИЧЕСКОЙ АКТИВНОСТИ, в стенах и ВНЕ СТЕН своих институций, пока эта последняя не выросла в призрак опасной и вредной конкуренции с нашим приходом. Дошло до того, что о своих торжественных богослужениях, незаконно оторванных от нашей от нашей литургической активности,  и совершаемых вами самостоятельно в различных церквах Парижа и Франции с участием епископа из Рима
, вы меня даже не уведомляли. О приглашениях меня на такие службы и говорить не приходится.  Шло буквальное затирание и отстранение меня  и нашего прихода от питомой ему литургической активности, вне стен нашего прихода, куда вам так хотелось нас загнать….

Вы себя показывали хозяевами положения и подчеркивали мое ничтожество в лоне Католической Церкви. Впрочем, я знал это без вас и раньше вас!!!

Когда я попытался объясниться со своими собратьями по апостольству, и попробовал им напомнить от существовании нашего прихода в Париже, то меня высекли, буквально высекли, как уличного мальчишку, который путается не в свои дела…  Отец Шалей грубо повесил трубку телефона, не дав мне возможности закончить первой фразы, не желая  со мной вступать в обсуждение «не касающихся меня дел», а о. Стерпен сказал мне просто: »Мы сами знаем, что делаем и в советах не нуждаемся» (Сами, мол, с усами!!!)

А я все-таки являюсь заслуженным, убеленным сединами литургической, духовной и пастырской мудрости священником, имеющим известный стаж, сан и опыт, - не мальчишкой с улицы, чтобы со мной разговаривать в таком духе и тоне… Если латинские священники принявшие наш обряд будут себе позволять подобное третирование русских священников, то о каком единении можно говорить? Не думаю, что это было рентабельно для нашего апостольства…

Отход латино-бизантинов
 в Париже от сотрудничества со мной и нашим приходом В ОБЛАСТИ ЛИТУРГИЧЕСКОЙ ПРАКТИКИ, пренебрежение мной и третирование меня вроде какого-то ничтожества вопиют к небу…И Вы думаете, что в такой «ПОМОЩИ» со стороны латинян-священников, принявших наш обряд нуждается Россия, Русская Церковь, русские пастыри и верующие??? Отнюдь НЕТ!!! Иереи типа о. Шалея и о. СТЕРПЕНА не нужны ни России, ни нашему апостольству, ни Католической Церкви …(вырезана часть строки)

…сама по себе, необычайно полезна для нашего дела, поскольку она не выходит из своих непосредственных рамок.

Обуяние манией латинского величия, благородного происхождения, «расового»  превосходства и самомнении, иереи этого типа могут приносить только вред и отталкивать русских от католичества и Запада.

Было бы естественным и логическим, чтобы все иереи восточного обряда в Париже В ИХ ЛИТУРГИЧЕСКОЙ АКТИВНОСТИ, ВНЕ СТЕН СВОИХ ИНТИТУЦИЙ, были бы подчинены нашему приходу и его настоятелю, несмотря, а, может быть, именно поэтому, что он является русским, «отсталым азиатом» - (Minderwertige
)….

Это шокирует Вас? Не возмущайтесь. Расовый латинский шовинизм существует в католической церкви, существует он и в нашем Апостольстве. Они далеко опаснее и значительнее национального шовинизма, с которым можно еще мириться. Этим «расовым» превосходством над нами вы все заражены в большей или меньшей степени.

С этой манией латинского величия необходимо бороться всеми силами и средствами. Необходимо смиренно подчиниться в нашем русском апостольстве русским по происхождению, если они этого достойны и к этому призваны и если вы хотите быть по-настоящему полезными для него. Необходимо потерять себя, отказаться от своего «Я», раствориться в нашем движении настолько, чтобы нельзя было говорить о латинянах «deguises en Popes Russes
»…

Все службы в Париже, кем бы и где бы они не совершались, должны быть под контролем прихода. Существующему в Париже ХАОСУ нужно положить конец! Наш приход должен стать естественным и логическим центром ЛИТУРГИЧЕСКОЙ АКТИВНОСТИ для всех без исключения. Распыленность сил, конкуренция нашему приходу со стороны латинян-священников, принявших наш обряд, соревнование с нами, погоня, - буквальная погоня, как на лошадиных скачках, - за службами в латинских церквах являются ЗЛОМ, совершенно недопустимым. Мы все должны работать над укреплением Русского Католического Прихода в Париже и это не потому, что мне этого хочется, а потому, что ЭТОГО ТРЕБУЮТ ИНТЕРЕСЫ САМОГО КАТОЛИЧЕСТВА.

Это единственный возможный MODUS VIVENDI в работе между восточными священниками в Париже. Противоприходская работа латино-бизантинов будет чревата тяжелыми последствиями и в этом смысле никаких уступок с моей стороны ждать не приходится. Я призываю всех вас к смиренному и беспрекословному подчинению себя 

В ЛИТУРГИЧЕСКОЙ АКТИВНОСТИ ВНЕ СТЕН СВОИХ ИНТИТУЦИЙ  настоятелю нашего прихода в Париже, кто бы им не был – «отсталый азиат» или «благородный латинян». Мне не в чем каяться ни перед кем. Я знаю. Что я ПРАВ и моя совесть чиста и спокойна перед всеми.

Надеюсь твердо на Вашу широту, на Вашу сознательность и смирение и жду вас в ближайшее воскресенье для сослужен6ия со мной. Вы, как всегда, будете приняты с распростертыми объятиями. Все будет забыто, по-русски. Вы не услышите ни одного  слова упрека. Как я Вам писал – и в этом нет никакого противоречия с моей теорией и практикой – все мои мысли, все соображения, высказанные в нашем бюллетене, Вас не касаются. Мы с Вами, как Вы сами утверждаете, сотрудничали в продолжении 6 лет, без всякой тени неприязни. Вы помогали мне чистосердечно, безо всякой претензии на то, чтобы играть роль в нашем Апостольстве. Вы были идеалом, к которому должны, обязаны стремиться все латинские священники, принявшие наш обряд – быть незаметными бескорыстными тружениками, помощниками русским в их Апостольстве. ТАКИЕ СВЯЩЕННИКИ НАМ НУЖНЫ, ЦЕННЫ, ДОРОГИ. Если я, может быть, недостаточно ясно выразил это в своих статьях, то мое личное письмо к Вам не оставляло в этом никаких сомнений.

Мысль о самостоятельной литургической активности латинских священников среди русских, да еще вне и помимо участия русских священников, является благочестивым безумием или, просто от диавола! Россия, правда, - не Африка, давно канувшего в вечность средневековья и русские совсем … не негры, для того чтобы они могли принять и согласиться с интервенцией иностранцев-латинян, ущемляющей их национальную гордость и достоинство.

ЧТО ВЫ ВИДИТЕ В ЭТОМ УТВЕРЖДЕНИИ ОБИДНОГО ДЛЯ ВАС? Почему дуетесь в пузырь, готовый лопнуть при малейшем прикосновении к нему?! Великая и культурная Россия не может служить объектом никакой интервенции. Она сама, своими собственными силами, должна прийти к католичеству. Вы только мешаете ей, претендуя на какое-то водительство, на самостоятельную миссию среди русских, с известным и слишком очевидным предубеждением к русским автохтонным пастырям.

Возвращаясь к ранее высказанному, необходимо поставить действенные точки над «i». Литургическая конкуренция, которую ведут с нами не приходские организации в Париже, имеющие к тому же свои собственные специальные задания и цели, недопустима, пагубна и фатальна для нашего Апостольства. Она не способствует его развитию, а вносит дезорганизацию в нашу жизнь, сеет рознь между автохтонным русским священником и священниками латинянами, принявшими наш обряд. Роль этих последних очень щепетильна и деликатна в нашем Апостольстве. Змиева мудрость и голубиная кротость должны быть принципами их участия в русском деле. Они не должны мешать нам, русским пастырям творить нашу литургическую самобытность. Неразумно. Опрометчиво. Неделикатно, при наличии в Париже хорошо организованного Русского католического прихода и опытного энергичного настоятеля, состязаться с ним в литургической активности. Отрывать гот прихода требы, службы и даже верующих. На это не согласится и не пойдет никакой настоятель прихода - «отсталый ли азиат» или "благородный латинянин»...

Первым и необходимым условием нашего успеха в работе среди рус​ских должна быть наша спетость, наша солидарность, наша взаимная толерантность и дискретность. Русские верующие устали от собственных юрисдикционных распрей и приходят к нам чтобы отдохнуть от них душей. Вместо этого они наталкиваются на такой же разброд в работе. Русские католические богослужения совершаются в Медоне, в Очаге "Двух Медведей", помимо этого в различных латинских храмах Парижа, всеми священниками латино-бизантинами, если этого им хочется, с прекрасно организованным пением, при наличии бесплатного материала - молодежи учащихся
.  Наш приход, в это же время, изнывает от бессилия организовать хор, так как среди стареющей эмиграции нет певцов. Их буквально разрывают между 30 православными церквями, существующими в Париже, каждая из которых тратит большую половину своего бюджета на организацию пения.

Эта наша трудность доставляет видимое удовольствие нашим собратьям в Медоне, «Двум Медведям», в Научном Центре «Истина» и т.д. -У нас, мол-де, в этом смысле всё идет хорошо, а вы, вот, по​танцуйте.

Вместо того чтобы, помочь приходу выйти из этой трудности, латино-бизантины прекрасно спеты для того, чтобы согласованно и совместно вставлять нам спицы, в колеса и подставлять ножку нашей активности.

Тогда не лучше ли было бы закрыть приход и сосредоточить литургическую активность или в Медоне, или в Очаге, или в Центре или еще где-нибудь. Была бы, по крайней мере, ясность целей, которую преследуют все названные выше организации....   Они с беспринципной ясностью добиваются ликвидации последнего русского прихода, который им колет глаза.

Что ж, это удовольствие мы им можем доставить. Пишущий эти строки, за 40 лет служения католической идеи, устал от странной логики нашего Апостольства: иметь русское поле деятельности, русские верующие душ и, без того чтобы русские священники путались под ногами и мешали осуществлению известных планов ассимиляции русских. Россия, мол, гибнет, православие идет насмарку, священство мельчает - как раз время пристукнуть их всех одним махом и нало​жить на все латинскую лапу...

Как всё это наивно и иллюзорно!!!!

Для нас то, русских, нет никакого сомнения в том, что планы эти заранее обречены на провал,- громкий и неизбежный и что коварное «мене, текел, фарес»уже повисло над нашим АПОСТОЛЬСТВОМ, в его латинских целях и в его наивном осуществлении.

Русские уже раскусили и эти цели, и их наивное осуществление и не ловятся больше ни на какие латинские удочки, а сети наши обходят десятыми дорогами. Они достойно и поделом пренебрегают нами. В их бедных православных храмах, даже юрисдикционно разделенных, души горят верой и надеждой на возрождение Святой Руси, которая и без нас найдет путь спасения. Во всяком случае, возродилась она и дала нам примеры святости и благочестия, сонмы праведников, силу и богатство, красоту духовной культуры без помощи Запада и Латинской Церкви. Обойдется без них и в дальнейшем возрастании и в своей устремленности к Богу.

Пренебрежение русскими пастырями со стороны латинской кабалы, начиная с Ватикана и кончая всякими парижскими институтами, очагами и этюдами пойдет только на пользу православия и на посрамление самих же латинян..,. А что касается нас, русских пастырей , то мы привыкли "тыныкаться" в жизни и потеря рю Франсуа-Жерар
 нисколько не страшит нас. Во славу Божию, можно примириться со всеми неудобствами нашего земного житья-бытья...

Конечно, вы. станете искать оправдание для несостоятельной литургической активности в аспекте недостатка русских автохтонных священников в нашем Апостольстве.

 –«Нет, мол-де, русских священников, что делать?!»

Мы эту песню уже слышали.  Сказка эта не нова!

Не лучше ли было бы вам задать себе бесхитростный вопрос: «ПОЧЕМУ ЭТИХ РУССКИХ СВЯЩЕННИКОВ НЕТ В НАШЕМ ДВИЖЕНИИ???? И ПОЧЕМУ ОТ НЕГО ПОСТЕПЕННО ОТХОДЯТ И ТЕ НЕМНОГИЕ СВЯЩЕННИКИ, КОТОРЫЙ ПО СУЩЕМУ НЕДОРАЗУМЕНИЮ В НЕГО ПОПАЛИ ???»

Да потому что латинская уния неприемлема для русского религиозного сознания. Необходим какой-то сдвиг в этом смысле и зависит он, конечно не от нас рядовых пастырей.

Нужен авторитетный голос с высот Апостольского Римского Престола, гарантирующий русским православным полное сохранение их церковной самобытности, их достоинства, их независимости от латинской кабалы.

Пикантным является постановление Римской Курии снизить всех восточных Патриархов до положения простых епископов латинской церкви. Им может быть предоставлено кардинальское достоинство, (будто они в этом нуждаются,) если этого пожелают в Ватикане, а если не пожелают, то быть им при всех торжествах и при всех церемониях позади латинских кардиналов.... Пишущему эти строки пришлось самому наблюдать эту пикантность в Париже, когда Патриарх Максим IV был посажен за обеденным столом позади всех кардиналов и Папского Нунция и обносился лакеями не то 5-ым, не то 10-ым, а, в общем, N-ным по счету... Значит, и Патриарха Константинопольского и Патриарха Московского и всех других Патриархов, которые пожелают воссоединиться с Католической Церковью, ждет такая же «честь». Не трудно догадаться, что они не спешат и не будут торопиться к такой «чести»...

Такие вещи недопустимы и чужды церковной традиции, которая создается не одной только латинской практикой и не односторонне, но, повторяем, исправление их зависит не от нас. ОДНАКО ОНИ ЯВЛЯЮТСЯ ТОНОМ ДЛЯ НАШЕГО АПОСТОЛЬСТВА и до тех пор, пока это не будет исправлено, мы будем тружениками, строящими дело НА ПЕСКЕ. В заключение скажу, что я взял на свои плечи непосильный труд и ПОДВИГ обличать и говорить ПРАВДУ, ТОЛЬКО ПРАВДУ. В нашем Русском Католическом Апостольстве нет других русских опытных и преданных делу священников, которые бы были способны на это. Каждый думает о своем личном спокойствии и благополучии. Это не значит, что они более полезны и более верны Католичеству. К слову будет сказать, что мои писания не являются преддверием к оставлению католичества. Нет, я умру католиком, но я буду несказанно рад отойти от всякой активности в нашем Апостольстве - этой «Притче во языцех», которая является бубном звенящим в пустыне...

Я не умею ловчить, хитрить и называть вещи несобственными именами, хвалить и величать то, что достойно само по себе порицания и осуждения. За эту откровенность, которая может принести только пользу нашему Апостольству, но которая не всем по сердцу, я нажил не мало врагов среди мелких людишек, которым дорого не дело, а собственная персона...

Но совесть моя спокойна. Я исполнил долг русского пастыря, преданного католичеству с одной стороны и родному православию - с другой.

Спаси-Бог, дорогой Отец Петр, за Ваше письмо и простите, что я использовал его, может быть против целей .которые оно преследовало»

Ваш о Господе, о. Павел.

Письмо протопресвитера Павла Гречишкина о. Христофору Дюмону ОР

(Перевод
)

Монсеньор,

совершенно случайно и с большим удивлением я узнал, что Вы отправляете требы и совершаете богослужения по русскому обряду.

Разрешите напомнить, что уже 15 лет Вы не являетесь ни Настоятелем Русской Католической Миссии, ни священником нашего прихода.

Кроме того, я узнал, что Вы направляете русских, которые не знают о нашем приходе, в другие парижские католические приходы восточного обряда, например, в румынский, как будто Вам неизвестно о нашем существовании. Так, например, Вы крестили детей семьи ИВАНИЦКИХ, а затем направили их к причастию в Румынскую церковь...

Я задаюсь вопросом — в каком качестве и по какому праву Вы крестите детей, и в какие книги заносите незаконные крестины и венчания, совершенные Вами?

Вдобавок, Вы рекомендуете обращаться за совершением богослужений на церковнославянском языке ко всевозможным священнослужителям «византийского обряда», но ни в коем случае не даете нашего адреса нуждающимся, которые и не подозревают о существовании нашего прихода.

Таким образом, в Париже царит совершенная неразбериха — латинские священники, переодетые «русскими попами», отбирают у нашего прихода требы, литургии, которые должны совершаться в наших церквях, и даже переманивают прихожан, вместо того, чтобы стремиться к укреплению Русской Общины, единой в лоне Католической церкви, которая достойна этого названия, так как состоит из автохтонных элементов, иными словами, вместо того, чтобы честно трудиться вместе с нами на общую пользу.

Я расцениваю все это как настоящий заговор против меня и моего труда со стороны этих «латино-византийских» священников, которые считают, что маскарада и «благородного происхождения» достаточно, чтобы творить, что вздумается.

С прискорбием приходится отметить их враждебное и едва ли не презрительное отношение к русским священникам.

Сообщаю, что наш приход существует и ведет активную и плодотворную работу. Наведите об этом справки в ORDO
 или Парижском архиепископстве, и не вмешивайтесь в деятельность нашего прихода.

Примите выражение моего возмущения по поводу перечисленных выше фактов, а также уверения в уважении к Вашему сану.

Павел ГРЕЧИШКИН

P.S.В ORDO указано, что каждое воскресенье в 10 утра мы совершаем богослужения по адресу 31, Rue Michel-Ange, а по средам и пятницам с 10 до 12 утра я принимаю прихожан по адресу 16, Rue Saint-Placide.

Во время моего краткого отпуска о. Дюпиру, Арминжону, и Москалику было поручено совершать требы, и оказывать духовную поддержку прихожанам.

Были предпринято все необходимое, чтобы деятельность прихода не замерла. Кроме того, прихожанам был известно, где меня найти в случае необходимости.

СБЛ, папка о. Виктора Рихтера, машинописная копия

Приложение 20: Доклад иеромонаха Хризостома Блашкевича на съезде в Рокко-ди-Паппа, 1970 г.

Уже пятнадцать лет являюсь я руководителем секции по работе с восточ​ными церквами Экуменического института Аббатства Нидеральтайх, первона​чально именовавшегося Домом встреч различных вероисповеданий. В течение этого довольно долгого времени мне неоднократно приходилось отвечать на вопрос, в чем, собственно, состоит смысл этой работы, чего ожидает Католи​ческая церковь от сближения с православными? Нельзя скрыть или замолчать того факта, что за последние годы этот вопрос ставился со стороны запад​ных христиан, как католиков, так и протестантов во все более и более пессимистическом смысле. Это является тем более странным, что как раз именно за последние годы сближение между Западным и Восточным христианским миром стало впервые принимать конкретные формы в такой степени, о которой прежде вряд ли можно было и мечтать. (Вступление огромного большинства православных во Всемирный Совет Церквей, присутствие православных наблюдателей на II Ватиканском Соборе, встречи Папы с патриархами Востока, дружеские контакты между Римом и представителями Московского Патриархата и, наконец, чрезвычайно важное и ценное решение Московской Патриархии о допущении католиков к Таинствам Православной церкви при определенных обстоятельствах и многое другое).

Однако, несмотря на это у меня лично, создается впечатление, что отношение к Православной Церкви среди широких кругов западных христиан, особенно т.н. «прогрессистов», приобретающих все более сильное влияние на обществен​ное мнение, становится все менее и менее благоприятным. Это связано с теми серьезными потрясениями, которые переживали и переживают западные вероисповедания за последнее время. Здесь можно смело говорить о глубоком тяжелом кризисе, который за последние годы охватил некогда столь моно​литную и незыблемую твердыню нашей Католической церкви. Если в протестан​тизме, разделенном на целый ряд различных вероисповеданий и не имеющем единой инстанции, ясно определяющей границы допустимого и недопустимого в вероучении, такие явления нельзя считать чем-то совершенно неожиданным, то в Католической церкви это производит на большинство верующих совершен​но потрясающее впечатление, сбивая их с толку, дезориентируя, доводя до отчаяния, разочаровывая в Церкви.

Здесь нельзя проводить параллели хотя бы со временем Папы Пия X, когда модернизм также подрывал основы Католической Церкви и почти угро​жал руинировать католическое богословие. Тогда за этим спором следила, лишь сравнительно небольшая группа образованных, богословски заинтересо​ванных верующих. В наши же дни, пресса, радио и телевидение разносят все эти споры и дискуссии вплоть до отдаленнейших сел и деревень, нередко не только упрощая до невозможности проблематику поставленных вопросов, но и прямо грубо искажая факты, аргументы, выводы. Мы должны признать, что мы, католики, стоим в наши дни перед исключительно трудной, в своем роде единственной в истории нашей Церкви, ситуацией.

Один известный немецкий профессор богословия умеренного направления писал недавно о том, что почти все недовольны современным положением в нашей Церкви, хотя, конечно, с разных точек зрения и предостерегал от опасности внутренней эмиграции в Католической Церкви. Существуют группы католиков, готовых обвинить в возникшей ситуации II Ватиканский Собор, блаженной памяти Папу Иоанна XXIII и даже ныне правящего Святейшего Отца. Создается невероятная, небывалая ситуация: группы людей, считающих себя и  только себя истинными  католиками, поносят  оскорбительнейшими словами в  своих журналах и  листках Святого Отца и Ватиканский Собор, срывают  католические  богослужения,  устраивают шествия протеста. Правда, их не так уж и  много, но это все же тяжелый, болезненный симптом. Это, так  сказать, оппозиция справа, если  здесь уместно употреблять политические категории.  А об оппозиции слева уже и  говорить не  приходится. Здесь доходит дело до открытого  отрицания  догматов, до призывов к мятежу против законной  церковной власти, не говоря уже о всех возможных и невозможных самочиниях в области литургической, дисциплинарной и т.п. До каких герку​лесовых столбов в этой области доходит  помрачение умов, свидетельствует факт, прочитанный мною недавно в одном немецком католическом  журнале. Там  сообщалось, что один католический священник (живучий в  свободном  мире) заявил, что в наше время подлинным  наместником Христа на Земле, является не Римский Папа, а Мао Цзэдун!!!

Насколько  нелепо и несправедливо связывать все упомянутые умопомрачения с поворотом Католической Церкви в сторону  экуменизма, с  начавшимся диало​гом ее с другими вероисповеданиями и с «открытием  окна в  мир», произведен​ным Папою Иоанном, настолько  справедливо признать, что здесь имеется если не  причинная, то, по крайней мере, хронологическая  связь, так как  эти события совпадают между собою во времени. А это значит, что в начавшемся диалоге Церкви с некатолическим миром имели место какие-то недочеты. Мне лично, кажется, что этот диалог по вполне понятным причинам географического, этнографического и культурно-исторического порядка велся с гораздо боль​шею интенсивностью между Католическою церковью и  церквами Реформации, чем между Католическою и Православною Церковью. В результате этого полу​чился у католиков в экуменическом диалоге значительный перевес большей ориентации на протестантство, чем  на православие. И это несмотря на то, что  в догматическом отношении католичество и православие стоят друг другу неизмеримо ближе, чем каждое из этих вероисповеданий протестантству, исключая в данном  случае из понятия протестантства такие близкие като​личеству группы, как англо-католики.   Современное  же  протестантство вклю​чает в себе  наряду с глубоко верующими, строго церковно настроенными группами, безусловно признающих авторитет Библии и далекими от  всякого увлечения  секуляризмом  и  односторонним поворотом к плоским интересам, также и группы совсем другого  направления, относящиеся весьма критически даже  к основным  истинам христианской веры, несколько они не являются необходимыми для устройства социально-справедливого общества на  Земле. Да, прямо подрывающими эти истины.  Одновременно, они если не прямо отри​цают, то во всяком случае ставят под вопрос и релятивируют  авторитет Святого Писания.  Они интерпретируют  его  нередко так свободно, что  невольно спрашиваешь себя, что остается от  богооткровенных истин. Каково  соотноше​ние  этих групп внутри протестантства чрезвычайно  трудно  сказать. Один очень  консервативно  настроенный протестантский профессор  богословия сказал мне: 80 % практикующих протестантов в  Германии верят еще по-прежнему в основные истины христианской веры; 90 % богословов ставят их в значительной мере под вопрос; а рядовые пастыри находятся приблизительно в равном  количестве в своих лагерях. То же  сказали мне и некоторые другие  пастыри.

Если эта картина хотя в какой-то мере соответствует действительности, то это значит, что начавшийся интенсивный, несколько односторонний католическо-протестантский диалог, должен был вызвать на стороне  католиков  весьма широкое занятие всеми точки зрения подавляющего большинства протестант​ских богословов. Конечно, имевшиеся в католическом  богословии сродные тенденции, ранее удерживавшиеся в  необходимых границах, теперь перешагнули эти границы и, оправдываясь словом «экуменизм» хлынули широкой рекою по головам и сердцам католических верующих. А между тем ссылка на экуменизм была бы только тогда оправдана, если бы здесь были бы учтены в равной степени и взгляды православных. Для православных же это развитие в като​личестве является чем-то непонятным, огорчает их и тревожит. Те православ​ные духовные лица, с которыми мне приходилось об этом беседовать, высказы​вались резко отрицательно о взглядах католических крайних прогрессистов и не могут понять, каким образом в лоне Католической церкви, признающей безусловный авторитет Святого Писания и Святого Предания возможно выска​зывание таких взглядов. Мои православные знакомые буквально ужасались, когда слышали, что существуют католические богословы, не верующие в догмат девственного рождения Христа Божией Матерью. Они просто не понимали, как их не отлучат от Церкви. Один православный русский епископ сказал мне: «Когда я такие слова слышу, у меня такое чувство, как будто мне в душу плюнули». Один русский православный священник спросил меня, неужели же католические епископы об этом не знают, а если знают «почему не отсекают такие больные члены?» Можно было бы  еще привести и других примеров. Какой же следует сделать вывод из сказанного? Чем может помочь наша работа с православными, наши контакты с ними в современной ситуации Католической церкви, здесь на Западе?

Мне кажется, во-первых, мы должны использовать свой опыт знакомства с православным отношением к этим вопросам, собрав его, обобщив и предложив католикам латинского обряда, как доказательство того, что ориентация только на либеральные круги протестантизма - хотя они, конечно,гв наши дни неохотно слышат это название и предпочитают именовать себя как-либо иначе - никоим образом не служит делу осуществления экуменизма, так как она в сильнейшей степени соблазняет и огорчает подавляющее большинство православных и способна в будущем - если православные убедятся, что это явление длительное и постоянное - даже прямо оттолкнуть их от нас и тем самым повредит экуменизму на том самом месте, где возможности его осуществления, с точки зрения догматической, имеют под собой наиболее реальную почву. Мне кажется, в этом отношении наши контакты с право​славными имеют чрезвычайное значение.

Во-вторых, для нас самих, стоящих в лоне событий западного христиан​ского мира и нередко страдающих под воздействием всех в нем кружащихся и борющихся проблем, порою самих начинающих колебаться и сомневаться под воздействием ни перед чем не останавливающейся критики, подвергающей все сомнению и скептическому анализу, разрушающей критики, нередко исходящей и от кафедр профессоров богословия, в которой, к сожалению, частенько здоровые заботы о необходимой динамичности в Церкви сплетаются с еле прикрытым неомодернизмом, для нас самих эти встречи и беседы с православ​ными, еще свободными от разъедающего духа скептицизма, являются большой поддержкой и укреплением в нашей духовной жизни, в нашем богословствовании, в нашей священнической деятельности. Особенно большое впечатление производил на меня всегда при встрече с православными духовными лицами тот факт, что истинность не только догматов Православной Церкви, но и вообще всего ее учения в более широком смысле этого слова являлась для них чем-то само собою разумеющимся, не вызывающим и не могущим вызывать сомнения. Громадная убежденность в истинности всего, заключающегося в святом Писании и святом Предании, казалась мне всегда характерной чертой представителей этой Церкви. И мне кажется, в этом случае мы можем у них действительно учиться глубокому доверию к Церкви и, главное, благоговению перед всем тем, что освящено, положенною на нем печатью Всевышнего.

Мне кажется, что как раз в этой потере благоговения перед святыней, перед священными книгами, освященными предметами, освященными установле​ниями, в этой - говоря современным языком - десакрализаиии и лежит причина теперешнего кризиса западного  христианства. Но  об  этом несколько  позднее. В-третьих,  самое  существование  византийского  обряда в  лоне Католичес​кой Церкви уже является укреплением как раз  тех пунктов католического вероучения, которые  сейчас  особенно подвергаются  нападкам со  стороны критики крайних прогрессистов:  почитание  святых, Божьей Матери, безуслов​ное  и весьма ярко  выраженное  исповедание  истинности и действительности учения о Боговоплощении, о Воскресении Христовом, о Божестве  Христа,   о первородном  грехе и его  искуплении крестною смертью Спасителя, о Евхари​стии - все это высказывается в византийском  богослужении, по моему еще гораздо более ясно и настойчиво, чем в латинском  обряде. Мне кажется не​возможным, живя литургической жизнью византийского  обряда, в  то же  время относиться  скептически ко всем этим истинам, не впадая в шизофрению. Поэтому можно назвать существование  византийского обряда внутри Католической Церкви противодействующим фактором распространению крайнего прогрессизма среди католиков.  Конечно, если  этот обряд остается среди широких кругов  католичества мало известным, изолированным, незначительным, он  не имеет  возможности излучать и составлять силу, противодействующую разлагающим явлениям…

…Еще чрезвычайно важный вопрос, в отношении которого живые контакты с православием могут нам много помочь, это вопрос о роли культа в жизни современных христиан. Нельзя не признать, что в этом вопросе у католиков нашего времени произошли значительные изменения, по отношению к прежним годам. Явное стремление к минимализации культа, к его крайнему упрощению, к обеднению, чтобы не сказать обнищанию литургической жизни, чувствуется у широких кругов современных католиков. Ведь это не секрет, что встречается все больше и больше католических священников, совершающих так называемые "домашние мессы" нередко в совершенно недозволенной форме, без облачений с одною столою, возложенной на обычный гражданский костюм, - при чем они это мотивируют тем, что как раз такие мессы привлекают к себе молодежь; доходят до верующих, не знающих, что им делать с богослужением старого образца: говорят, что эти люди стали чуждыми культу, потеряли с ним контакт. Но потеря контакта к культу вряд ли может не вести к потере контакта с Церковью, с богослужением вообще, по крайней мере, в рамках тех вероисповеданий, богослужебные традиции которых всегда включали в себя культ. Безусловно, потеря «сенсуса» в отношении богослужебного культа со стороны многих и многих католиков, неразрывно связана с уже упоминавшимся выше явлением «десакрализации», в котором я лично вижу корень всего кризиса в современном католичестве. Быть может тайно просачивавшийся в наше богословие, в течение ряда лет, рационализм сделал наши души мало способными к восприятию культа. Быть может он лишил нас способности переживать, прочувствовать СВЯТОЕ, СВЯТЫНЮ. Быть может с другой стороны преувеличение значения культа в иных местах, его абсолютизация, его окаменение, заключение в неподвижные петрифицированные, устаревшие формы вызвало обратную реакцию и желание верующих по возможности разорвать завесу, скрывающую Святая Святых от всех и каждого. Но факт остается фактом: культ находится в кризисе, и восприятие его теряется все большим и большим числом западных католиков...

ЭЦМ, Доклады II съезда в Русском Апостольстве подвизающихся духовенства, монахинь и мирян. – Рока-ди-Папа 5-8 октября 1970 г., машинописная копия.

Биографический справочник  деятелей русского католического апостольства в эмиграции

Абрантович Фавиан MIC, архимандрит

Родился 14 сентября 1884 года в Западной Белоруссии в католической семье, обучался в р-к семинарии и академии в СПб. В 1908 г. был рукоположен в священники и служил законоучителем. С 1912 по 1914 гг. продолжил образование в Лувене (Бельгии), где защитил докторат по философии. После Февральской революции участвовал в создании белорусской партии «Христианское Демократическое Объединение», в мае 1917 года был одним из организаторов 1-го Съезда белорусских священнослужителей в Минске. В апреле 1918 г. назначен ректором Минской р-к семинарии и удостоен звания прелата,  1920 г. переехал вместе с семинарией в Пинск (Польская республика), в 1926 году вступил в Друйский монастырь Конгрегации мариан и изучил основы византийского обряда. В 1928 г. был назначен ординарием русских католиков византийского обряда в Китайской империи. В 1939 г. посетил Рим, Варшаву и Вильно. 25 октября 1939 года на посту Рава-Русская арестован органами НКВД. 23 сентября 1942 года был признан виновным в «борьбе против революционного движения и нелегальном переходе через границу» и приговорен к 10 годам лагерей. Умер 2 января 1946 года в Бутырской тюрьме (Москва).

Абрикосов XE "Абрикосов"  Владимир, священник 

Родился 22 октября 1880 г. в богатой московской купеческой семье. Окончил ист.-фил. факультет Московского ун-та, учился в Оксфорде. В 1909 году перешел в католичество вместе со своей супругой Анной. Вступил в III орден доминиканцев. 1917 году рукоположен  в священники митр. Андреем Шептицким. В 1922 году выслан из Советской России на «философском пароходе». Экзарх Леонид Федоров XE "Федоров"  назначил его своим представителем при Апостольском Престоле. Встретил сопротивление своей миссии со стороны некоторых чиновников Римской курии. После  в 1926 году  XE "Эрбиньи" отошел от официального участия в русском католическом апостольстве и уехал в Париж, где проживал в состоянии заштатного священника. Вокруг него сформировался кружок ревнителей экзархата (П.М.Волконский XE "Волконский" , М.Н. Гаврилов XE "Гаврилов" , о. Сергий Оболенский и др.). Собирал архив истории русского воссоединительного движения и переписывался с русскими католиками и православными. Умер 22 июля 1966 г. в Париже.

Автономов Николай, митрополит
Родился в 1886 (1889) г. в Орловской (Тамбовской) губернии. В 1909 г. закончил Тамбовскую семинарию, вступил в брак и служил псаломщиком. Посвящен в сан в Царицынской епархии, где служил после Гражданской войны. В 1922 г. присоединился к обновленческому направлению. В 1929 г. хиротонисан в епископа. Последовательно занимал несколько кафедр. В 1937 г. был митрополитом Ивановской епархии.  Во время II Мировой войны оказался в Краснодарском крае. Служил на территории Украины и Белоруссии. Отступил вместе с германскими войсками в Европу. Вступил в контакт с иезуитской миссией в Мюнхене. Принят в общение с Римским престолом в сане митрополита. Усвоил титул «Митрополита русских католических церквей в Германии». Позже был направлен в Южную Америку для служения среди русской диаспоры без определенных полномочий. Фактически оказался в Нью-Йорке, где пытался присоединиться к разным православным юрисдикциям, после чего пропал из поля зрения католической иерархии. Умер в 1979 г. в Сент-Питерсберге (Флорида).

Александров Владимир, епископ

В начале XX в. служил под руковосдством епископа Тихона Белавина в Канаде. После революции 1917 г. посвящен в сан епископа обновленческого направления и возглавил Аляскинскую обновленческую епархию в США. В 1925 году был вызван в Москву, но приехать отказался. В 1933 г. присоединился к Католической церкви в США. Чин присоединения совершил епископ Петр Бучис MIC. Римская курия признала его епископское достоинство. Проживал в католическом монастыре на покое.

АЛЕКСЕЕВ Николай, архимандрит

Родился 21 января 1869 г. в Выборге. Учился в классической гимназии и шведском лицее в Генсильгфорсе. В 1897 г. пострижен в монашество и хиротонисан в сан иеродиакона в Троице-Сергиевой пустыни (СПб).  В начале 1899 г. направлен представителем Русской Духовной Миссии в Сеул. В 1901г. посвящен в сан иеромонаха и переведен на Камчатку. Возведен в сан игумена в Петропавловске. Во время Гражданской войны замещал епископа Нестора, уехавшего в Китай. Переехал в во Владивосток и далее в Харбин. В 1925 г. Указом Архиерейского Синода РПЦЗ возведен в сан архимандрита и переведен в Пекин, где заявил о желании присоединиться к католичеству. В 1927 г. поселился в монастыре францисканцев в г. Цинанфу для изучения католического богословия. В 1928 г.  в Пекине Апостольский делегат архиепископ Константини принял его в католичество в сущем сане. Направлен в Шанхай, где основал русский приход.  После II Мировой войны эмигрировал в Южную Америку, где проживал  католическом монастыре Сан Мигель и служил в приходе Петра и Павла в Буэнос-Айресе. Умер 23 апреля 1952 г. 

Алст Гавриил ван OFMCap, иеромонах

Настоятель общины капуцинов византийско-славянского обряда в Нидерландах. Участник съеза русского апостольства в Риме в 1950 г. Работал с русскими эмигрантами. 
Андреев Михаил SJ, иеромонах

Родился в 1869 г. в Москве в купеческой семье. Окончил СПб ун-т и поступил на службу в МИД. Занимал дипломатические посты в Токио и Берлине. После революции 1917 г. арестован большевиками. В 1920 г. эмигрировал. В 1922 г. в Вене конвертировался в католичество и вступил в иезуитский орден по латинскому обряду. Умер в 1928 г. близ Вены.

АНИСЬКОВИЧ Антоний MIC, иеромонах

Белорус, принял монашеский постриг в ордене мариан, в 1932 г. вместе с о. Иосифом Германовичем прибыл в Харбин, где служил в Русской католической епархии в Китае.

Антониссе ВАН ХАРЛЕМ Захария OFMCap (Antonisse van Haarlem), иеромонах (Мефодий ван ГАРЛЕМ?)

Родился в 1906 г. в  Харлеме (Голландия). Посвящен в сан священника латинского обряда в 1931 г. Направлен на миссию в Польшу. В 1933 г. послан в Руссикум для изучения русского языка и византийского обряда. После защиты доктората служил в Эстонии. После II Мировой война работал секретарем митрополита Николая Автономова в Мюнхене. В 1947 г. вернулся в Голландию, преподавал в Неймегенском ун-те, открыл русско-католический центр в Ворбурге, в 1953 г. основал журнал «Покров». Умер 11 ноября 1985 г. в Неймегене.  

Арминжон Виктор (Arminjon Victor) АА, иеромонах

Родился во Франции. Учился в Руссикуме. Вступил в конгрегацию ассумпционистов, где изучал русские вопросы. Посвящен в священника византийского обряда. Служил по византийскому обряду в русском приходе Св. Троицы в Париже в 60-е гг. Позже покинул русское апостольство, подарил русскую библиотеку центру св. Георгия в Медоне и переехал на юг Франции для  работы в обычном р-к приходе.

Армстронг Стивен SJ (Armstrong Steven), иеромонах
Американский иезуит-биритуалист. Служил на русском католическом приходе в Сан-Франциско в 70-80 е гг. 

Арранц Михаил SJ (Arranz Migel), иеромонах

Родился в Испании в 1930 г. В 1941 г. поступил в малую семинарию в  Толедо. В 1949 г. переведен в Руссикум и в 1950 г. перешел в византийский обряд. В 1952 г. рукоположен в диаконы, в 1954 г. – в пресвитеры архиепископом Евреиновым. В 1954 г. вступил в иезуитский орден. В 1956-63 гг. работал классным надзирателем в Интернате Св. Георгия. В 1964-1969 гг. служил в Руссикуме инспектором, вице-ректором и библиотекарем. В 1969 г. назначен помощником ректора Руссикума по вопросам экуменических контактов. Неоднократно бывал в СССР по приглашению ОВЦС РПЦ МП. В 1967-1992 гг. исполнял обязанности личного переводчика Папы Римского.  В 1969-1979 гг. регулярно читал лекции в духовных школах РПЦ. В 1975 г. Патриарх Пимен Извеков даровал ему звание и жалование профессора Ленинградской духовной академии. В 1988 г. – участвовал в торжествах в связи с 1000-летием Крещения Руси. В 1990 гг. читал лекции по литургике и филологии в католических и православных семинариях СНГ. Почетный профессор литургики Грегорианского университета и Папского Восточного института в Риме. Один из ведущих мировых специалистов по византийской литургике. Академик РАЕН.

Артемьев Василий, священник

Родился в СПБ. Закончил прав. Духовную Академию. Служил инспектором и профессором СПб Академии. В 1920 г. эмигрировал в Польшу. Был инспектором Православной семинарии в Вильно. В 1929 г. конвертировался в католичество и изучал католическое богословие в Папской семинарии в Дубно. В 1932 г. посвящен в сан священника византийского обряда епископом Николаем Чарнецким и назначен настоятелем русской католической церкви в Вильно. В 1934 г. переведен в Луцк.

Артемьев Дмитрий, священник 

Родился в 1882 г. в Нижнем Новогороде. Закончил Московский ун-т ( ученик В.И.Вернадского) и СПб Горный Ин-т. В 1918 г. был  профессором физико-математического факультета в Москве, в 1918-1921 гг. член коллегии Научно-технического отдела Совнархоза. В 1922 г. по командировке Наркомпроса  уехал в Чехословакию, откуда в СССР уже не вернулся. Конвертировался в католичество в Праге под влиянием о. Глеба Верховского. Изучал богословие в Иннсбруке и Вене. Рукоположен в сан священника византийского обряда в Вене в 1929 г. Работал в качестве католического миссионера среди русских эмигрантов в Вене. Участник съезда русского апостольства в Риме в 1930 г. В 1934 г. переведен в Бельгию и назаначен настоятелем русско-католической церкви в Брюсселе. Умер зимой 1945-1946 гг.

Артс Георгий SJ (Aerts Henry), иеромонах

Родился в Бельгии в 1919 г. Вступил в иезуитский орден. Изучал русский язык в Риме. Работал в 50- гг. в Гонконге среди русских, помогая эмигрировать в Австралию. Создал русскую библиотеку. В 1963 г. переехал в Сидней.

Архангела, монахиня

Родилась в 1927 г. в Курской области. Крещена в православии с именем Анфиса. В 1942 г. уехала в Германию на работу. Познакомилась с р-к священником проф. Эммануилом Керном, который ее катехизировал и укрыл от выдачи в СССР. В 1947 г. поступила в монастырь Бедных францисканок в Маллерсдорфе (Бавария), где познакомилась с владыкой Павлом Мелетьевым. В 1955 г. о. Феофил Горячек SJ пригласил ее в Рим для вступления в русский монастырь папского права. В 1968 г. ездила  на родину по советскому паспорту.

Астров Михаил, диакон

Русский эмигрант, владелец книжного магазина. Присоединился к католичеству по византийскому обряду. Изучал богословие. Посвящен в диаконство. Служил в Париже в 50-е гг. в приходе Св. Троицы. Вскоре неизлечимо заболел и был госпитализирован в психиатрическую клинику, где вскоре скончался.

БАГОВИЧ Станислав MIC, монах

Белорус, монах ордена мариан, приехал в Харбин, где трудился в миссии, созданной Русской католической епархией восточного обряда в Китае.

Барбье Ги (Barbier Guy), священник

Родился во Франции. Во время II Мировой войны находился в заключении в концлагере. Был освобожден советскими солдатами. Закончил латинскую семинарию и участвовал в движения священников рабочих. После запрета движения перешел в русский апостолат, учился в Восточном институте, служил в центре Св. Василия в Лионе, затем в Мюллиярви (Финляндия) помогал о. Роберту де Калуве. Работал среди бездомных в Хельсинки при приходе Св. Генриха. Неоднократно бывал в СССР.

Бауманн Илия OSB (Baumann Pius), иеромонах

Поступил в бенедиктинское аббатство Нидеральтейх (Бавария). Учился в Руссикуме в 1959 г.

Белен-Сусалина Вера

Родилась под Киевом в 1866 г. в аристократической семье. Вышла замуж за Шарля Белена, римского корреспондента консервативной французской газеты «l’Action française» и конвертировалась в католичество Проживала в Риме и общалась с кардиналами Римской курии, на которых имела определенное влияние. Умерла в Риме в 1946 г.

Бельпэр Феодор OSB (Belpaire Theodore), аббат

Родился в 1882 г. в Антверпене в благочестивой семье, из которой вышло 3 священника. Поступил в Семинарию Льва XIII в Лувене, где участвовал в собраниях тайного кружка любителей патристики. Рукоположен в священники в 1906 г. и отправлен в Ватиканскую обсерваторию в целях профилактики модернизма. Защитил доктораты по математике, физике и астрономии. Вернулся в Бельгию, где был мобилизован. По окончании войны по поручению кардинала Мерсье посетил страны восточной Европы, где изучал положение русской эмиграции.  Вступил в бенедиктинский орден в 1927 г. и стал членом общины примирения в Амэ-сюр-Мёз. Прожил несколько месяцев на Афоне, после чего направлен создать общину в Шотенгофе (близ Антверпена). В 1928 г. был избран настоятелем монастыря в Амэ-сюр-Мёз вместо наказанного аббата Бодуэна.. Перевел монастырь в Шевтонь в 1938 г. В 1950 г. ушел на покой. Умер в 1968 г.

БЕНИГСЕН Георгий Павлович, граф

Русский католический публицист. Член церковно-просветительского общества Св. Иоанна Златоуста в Лондоне в 20-30 гг. Умер в 8 ноября 1962 г. в США.

Бенито Сегундо (Benito Segundo), священник

Участник съезда русского апостольства в 1950 г. в Риме. 

Бесчастнов Дорофей, священник

Родился в России. Эмигрировал в 1920 г. на Запад. Закончил Руссикум. Посвящен в сан священника византийского обряда в 1943 г. в Риме. Участвовал в антифашистском подполье в качестве связного в партизанском отряде, состоявшим из русских военнопленных. Работал в Германии с 1946 г. Арестован органами МГБ в 1949 г. и депортирован в СССР, отбывал срок по ст. 58. 

Блашкевич (Пляшкевич) Иоанн Хризостом OSB,  архимандрит

Родился в Тверской губернии в 1915 г. в верующей православной семье. Закончил институт иностранных языков в Москве. Был призван в Красную армию в июне 1941 г. и отправлен на фронт, где сразу же перешел на сторону Германии. Служил военным переводчиком в частях Вермахта. В 1945 г. бежал в Гамбург, где присоединился к Католической церкви. В 1946 г. поступил в послушничество бенедиктинского аббатства Нидералтейх. Изучал богословие в университете Пассау. В 1952 г. посвящен в сан священника византийского обряда. Автор множества исторических трудов об истории русского православия. Встречался с митрополитом Никодимом Ротовым. Умер 3 октября 1981 г. 
Близнцов Павел, протоиерей 

Родился в 1913 г. в Тамбове. Крещен и воспитан в православии, но утратил веру. Призван в Красную армию во время II Мировой войны, закончил военную академию. В 1942 г. попал в плен и находился в концлагере. Бежал в Рим, где познакомился с о. Филиппом де Режисом. Конвертировался в католичество и поступил в семинарию Руссикум.  В 1951 г. рукоположен в сан священника византийского обряда. Служил в Фатиме (Португалия) и Германии. Создал пастырский центр в Гундельфингене (Фрейбург-ин-Брейсгау). Умер 24 сентября 1989 г.  
Бодуэн Ламбер OSB (Beauduin Lambert), аббат

Родился 4 августа 1873 г. в Бельгии. Рукоположен в священство в 1897 г. Служил т. н. "рабочим священником". В 1906 г. поступил в монастырь Мон-Сезар (abbaye du Mont-Cesar) в Лувене (Бельгия). С 1921 г. профессор основного богословия в Колледже св. Ансельма в Риме. В 1925 г. основал бенедиктинский монастырь византийского обряда в Амэ-сюр-Мёз (Amay-sur-Meuse) в Бельгии. За экуменические взгляды в конце 1920-х был отстранен от руководства монастырем и был вынужден покинуть апостольство. До начала 1950-х гг. служил в различных монастырях (преимущественно во Франции). Скончался 11 января 1960 г. в монастыре Шевтонь. 

Бок Николай SJ, иеромонах

Родился в 1880 г. в СПб в аристократической семье. Закончил университет и поступил на службу в МИД. В 1912 г. – секретарь миссии при Св. Престоле в Риме. В 1917 г. отказался вернуться в Россию и остался в Италии. В 1925 г. конвертировался в католичество в Париже. В 1927 г. вступил в брак и переехал на работу в Японию. В 1945 г. после смерти жены переехал в Рим и поступил в Руссикум. В 1948 г. посвящен в сан священника византийского обряда и вступил в иезуитский орден. Служил в США в иезуитских миссиях византийского обряда. Умер  27 февраля 1962 г. в Нью-Йорке. 
Болдырев В.Г.

Председатель русско-католического Общества Св. Владимира в Монреале в 50-е гг.

Большаков Сергей Николаевич 

Родился в С-Пб в 1901 г., с 1918 г. в эмиграции, учился в Дерптском ун-те,  написал епископу М. д`Эрбиньи письмо, в котором выразил желание посвятить себя делу объединения католической и православной Церквей. В 1926 г. по направлению д`Эрбиньи отправился в бенедиктинский монастырь единения в Аме-сюр-Мёз (Бельгия). В 1932 г. поселился в англиканском монастыре Нашдом в Англии, как мирской ассоциированный член (облат). В 1946 г. защитил докторат в Оксфорде. Церковный историк, публицист, экуменист, автор многочисленных работ по русской церковной истории. С 1974 г. поселился в католическом аббатстве Отрив в Швейцарии. Умер в 1990 г.

Бонецкий Николай, протоиерей

Родился в 1906 г. в Житомире в православной семье. После Гражданской войны  эмигрировал в США, где был условно крещен по латинскому обряду. Получил американское гражданство c именем Nicolas Iacob Bonatt. Посещал русско-католический приход в Нью-Йорке. Послан учиться в Руссикум. Рукоположен в священство. Участник съезда в Брюсселе в 1958 г. Построил церковь византийского обряда в Фатиме, после чего вернулся в США служить среди русинов. Умер в 1987 г. в Пенсильвании. 

Боссар Роже (Beaussart Roger), архиепископ

Родился в 1879 г. в Париже. В 1935 г. назначен викарным епископом Парижской епархии, ответственным за духовное окормление иностранных католических приходов. Покровительствовал русским эмигрантам. Пытался установить связь с православными юрисдикциями. Умер в 1952 г. 
Боссойт Феодор SJ (Bossuyt Theodor Frans), иеромонах 

Родился в Бельгии во фламандской семье в 1920 г. Вступил в иезуиты (руссипет). Работал на «Радио Ватикана». Ректор Коллегии Св. Иоанна Дамаскина. С 1979 г. – священник в русско-католическом приходе в Сан-Франциско. 
Браиловский Леонид Михайлович
Родился в 1868 г. в Харькове. Закончил Академию художеств в СПб. Командирован в  Европу для изучения памятников Искусства. В 1916 г. удостоен звания академика, преподавал в Строгановском училище. В 1920 г. эмигрировал через Константинополь в Югославию. В 1925 г. прибыл в Рим, где конвертировался в католичество вместе с супругой Риммой. В 1932 г. в Ватикане прошла выставка картин Брайловского.  Умер в 1937 г. в Риме.

Бранниган Феофан SJ (Brannigan Fionan), иеромонах

Родился в Англии. Вступил в иезуитский орден (руссипет). Учился в Риме. Работал в иезуитской миссии в Шанхае. Вместе с о. Феодором Вилькоком участвовал в эвакуации русских беженцев из Шанхая на Филиппинский архипелаг в 1945 г . и далее в США. Один из основателей прихода Фатимской Божьей матери в Сан-Франциско. В 1952 г. переехал в Нью-Йорк, для работы при Фордамском университете.

Братко XE "Братко"  Николай, протоиерей 

Родился в 1896 г. в казачьей станице близ Херсона. Закончил классическую гимназию. Принимал участие в I Мировой и Гражданской войне на стороне белых. Эмигрировал в Константинополь. Конвертировался в католичество в иезуитской миссии. Учился в Лионском университете и Греческой коллегии в Риме. Защитил докторат в Восточном институте.  В 1927 г. Посвящен в священники византийского обряда. Был секретарем епископа д’Эрбиньи, XE "Эрбиньи"  после падения которого был переведен настоятелем украинского греко-католического прихода в Лион. Активный участник русского апостольства. Возведен в сан протоерея.Умер в 1958 г. в Лионе.

Брини Марио (Brini Mario), архиепископ

Родился в 1908 г. в Италии, поступил в семинарию Руссикум. Посвящен в священный сан в 1938 г. Работал в дипломатических представительствах Ватикана. Апостольский делегат во Вьетнаме. C 1965 г. – асессор Восточной конгрегации. В 1982 г. вышел на покой. Умер в 1995 г. в Риме.

БРЯНЧАНИНОВ Георгий MIC, архимандрит

Родился 8 июня 1919г. в г. Благовещенске ( в крещении Глеб), эмигрировал с родителями в Китай, окончил лицей св. Николая в Харбине в 1937 г., конвертировался в католичество, вступил в орден мариан 4 декабря 1938 г. В мае 1939 г. приехал в Рим с целью получения духовного образования. Вел передачи на «Радио Ватикана», в 1944 г. рукоположен в священный сан епископом Александром Евреиновым, в июне 1945 г. закончил регулярный курс философии и богословия, в 1947 г. получил докторскую степень, защитив диссертацию по теме: «Учение св. Иоанна Златоуста о послушании церковной власти». По благословению епископа Петра Бучиса привлечен на помощь русским детям в беженских лагерях в Западной Европе. Работал в Русском комитете помощи беженцам при Ватикане до 1950 г. Затем до 1956 г. жил в Лондоне, в 1957 г. был послан в Австралию, сначала обосновался в Сиднее, с 1960 г. переехал в Мельбурн. Получил австралийский паспорт на имя George Branch. Неоднократно бывал в СССР.  Ныне на покое.

Буржуа Василий  SJ (Bourgeois Charles), иеромонах 

Родился в Париже в 1887 г., в 1904 г. вступил в иезуитский орден. В 1920 г. посвящен в священный сан. Изучал византийский обряд, общаясь с русскими эмигрантами в Париже и в греко-католических приходах Пряшевской епархии (Словакия). В 1924 году в Риме принял византийский обряд с именем Василий, после чего отправился в Польшу. Был первым ректором иезуитского дома в Альбертине. Принимал участие в конфессиональном противостоянии в Чехословакии между греко-католикам и православными в 1927-1930 гг. Кратковременно служил в русском приходе в Праге. С 1932 г. на миссии в Эстонии. В 1942 г. арестован Гестапо и отправлен в концлагерь Лаевас. Освобожден Красной Армией в 1944 г. Служил в Москве при французском посольстве. Вернулся во Францию и был направлен для работы с русским эмигрантами в Сан-Пауло (Бразилия). Был сбит автомобилем во время пастырского посещения в 1963 г.

Бурманн Василий фон OSB, иеродиакон

Родился в 1891 г. в Варшаве в семье балтийских немцев. Участвовал в I Мировой и Гражданской войне. Получил чин полковника в армии Колчака.  Эмигрировал в Югославию. Вступил в брак. Во время II Мировой войны воевал в составе Русского охранного корпуса на стороне Германии против партизан Тито, которые убили его жену. После войны заключен в лагерь военнопленных, но  бежал. Укрылся в монастыре Нидералтейх в Пассау. В 1949 г. поступил послушником в бенедиктинский орден.  В 1955 г. посвящен в иеродиаконы. Умер 30 октября 1959 г. в Аббатстве Св. Прокопия в США, 

Буткевич Федор Алексеевич

Родился в 1887 г. в Бессарабии. Получил музыкальное образование. Эмигрировал на Запад. В 1932 г. в Лейпциге конвертировался в католичество. Приглашен в Рим еп. д'Эрбиньи. Управлял хором Руссикума с 1932 по 1958 г. Ушел на пенсию. Умер в 1971 г. в Риме.

Бучис Петр MIC (Bučys Petras), епископ

Родился в 1972 г. в Литве. Учился в р-к духовной Академии в СПб и Фрибурском университете (Швейцария). В 1899 посвящен в сан р-к священника. Преподавал теологию в р-к академии и семинарии. В 1909 г. вступил в Конгрегацию мариан. После I мировой войны служил в Литве, был ректором Каунасского университета и генеральным настоятелем мариан. В 1929-51 гг. - советник конгрегации восточных церквей. В 1930 г. принял византийский обряд и посвящен в сан титулярного епископа Олимпийского, назначен визитатором русских католиков в Центральной и Западной Европе. В 1934 г. отошел от активного участие в русском апостольстве, вернулся в Литву и сосредоточился на руководстве конгрегацией мариан. Реконвертировался в латинский обряд. Участвовал в съездах духовенства апостольства в 1930, 1933, 1950 гг. Умер в 1951 г. в Риме. 

Бучко Иоанн, архиепископ

Участвовал в рукоположении епископа Каткова в 1958 г. Сотрудничал с русским апостольством. Умер в 1974 г. в Риме.

Бэлль Луи SJ (Baille Lois), иеромонах

Родился в 1858 г. в Безансоне (Франция),  поступил в иезуитский орден. После окончания Сорбонны получил степень лиценциата математических наук, работал в Стоунихерсте (Великобритания), преподавал в академии Сен-Сир (Лион). В 1889 г. рукоположен в священники. В течение 15 лет преподавал богословие в Великобритании и Италии. Будучи профессором семинарии в Ананьи (Италия) познакомился с Леонидом Федоровым. Был настоятелем иезуитов в Безансоне, в 1920 вместе с о.о. Й. Янссенсом и С. Тышкевичем направлен с миссией на Казказ, однако из-за большевистского переворота был вынужден остановиться в Константинополе. Став свидетелем нужд многочисленных рус. беженцев в Константинополе, Б. организовал различные виды помощи — распределял субсидии, помогал устроиться в больницы или получить ночлег, добивался предоставления виз для эмигрантов в другие страны. В 1921 Б. организовал в Константинополе "Комитет для образования русских детей" и интернат св. Георгия для русских детей. В 1923, при угрозе наступления турецких войск эвакуировал в Намюр (Бельгия).  Умер 10 февраля 1925 г. в Лионе.

Веригин Сергий, протоиерей 

Родился в 1868 г. в Лайбахе (Любляна) в семье сотрудника русского консульства. Учился в Московской Духовной Академии вместе с о. Николаем Толстым. Вступил в брак с дворянкой из рода Мусиных-Пушкиных. В 1889 году посвящен в священный сан в Пензенской епархии. Получил назначение в МИД для пастырства в дипломатических сферах. Покинул место служения за границей и написал письмо Николаю II с сомнениями относительно каноничности Российской церкви и желании стать католиком. В 1907 году официально принят в юрисдикцию Рима в состоянии безбрачия. В 1910 году назначен настоятелем русской католической церкви Св. Лаврентия в Горах (близ Форума Трояна). В 1927 году назначен советником комиссии Pro Russia, в 1935 году –советником Восточной конгрегации. Проживал в Монастыре Гроттаферрата. Умер в 1938 г. вследствие инфаркта, отпевание состоялось в церкви Греческой коллегии. 

Верховский Глеб, священник 

Род. 23 октября 1888 г. в СПб. По окончания гимназии поступил в СПб. Академию Художеств, член художественного объединения «Мир Искусства». Под влиянием идей В.С. Соловьева обратился в 1909 г. в католичество, обучался в Студитском научном институте во Львове, затем в Ангиене (Бельгия) под руководством М. д’Эрбиньи. В 1914 г. рукоположен во священника  еп. М. Мировым в Константинополе. С 1915 служил по латинскому обряду в церкви Св. Иоанна Крестителя при Пажеском корпусе СПб.  Участник первого собора Русской Греко-Католической церкви в Петрограде 1917 г., священник экзархата вост. обряда в России. В 1918 г. находился с миссией от экзарха Л. Федорова в приходе о. П. Емельянова в с. Нижняя Богдановка (Харьковская губ.), в 1918-1921 гг. жил в Львове и Киеве. В Киеве участвовал в деятельности Общества св. Льва Великого. Женился, нарушив тем самым канонические нормы, впоследствии жена и двое детей проживали отдельно от него в Югославии. В 1922-23 гг. сотрудничал с иезуитской миссией в Константинополе, в 1923 г. жил в Риме, где пытался привлечь внимание католической иерархии к перспективам деятельности  в России в духе диалога с Православной Церковью. В 1923-25 гг. - первый настоятель катол. прихода в Праге, в 1924 принял участие в 4-ом Велеградском конгрессе, на котором защищал свои взгляды о неприкосновенности традиции и уклада Восточных  Церквей от латинизации и о недопустимости прозелитизма среди эмиграции. В 1925 г. оставил Прагу и переселился в США, где был настоятелем г-к прихода в Вунсокете на Род-Айленде. Умер 28 апреля 1935 г. в Чикаго от разрыва сердца.

Веттер Андрей SJ (Wetter Gustav), иеромонах

Родился близ Вены в 1911 г. Готовился к миссионерской работе в Китае. В 1930 г. поступил в Руссикум. В 1935 г. посвящен в сан священника византийского обряда и вступил в иезуиты. Работал кратковременно в Загребе, где иезуиты пытались создать русский новициат. Защитил докторат в Восточном институте. Ректор Руссикума в1950-1954 гг. После написания труда «Диалектический материализм: его история и его система в Советском Союзе», стал ведущим ватиканским советологом. В 1970 г. основал Институт по изучению марксизма при Григорианском университете. Умер в 1991 г.  

ВИЛЬКОК Феодор SJ (Wilcock Frederick), иеромонах

Родился в 1906 г. в Англии. Вступил в иезуитский орден и присоединился к руссипетам. Направлен в Шанхае в 1939 г., был духовником при школе Святой Софии для русских девочек. В период японской оккупации пережил арест и заключение в концентрационный лагерь. Установил широкие связи в общественных и культурных кругах русской эмиграции в Шанхае. Основал гимназию Св. Михаила в Шанхае.  В 1949 г. покинул Шанхай вместе с русскими беженцами, находился в лагерях для интернированных на Филиппинах.  Преподавал в интернате св. Георгия (Медон). С 1951 г. служил в устроенном им в Нью-Йорке храме при Русском центре, созданном в Фордамском Католическом университете в США. Затем направлен главой духовной миссии в Сан-Пауло. Вернулся в США, служил настоятелем русского католического прихода в Лос-Анжелесе. Умер в 1985 г.

Виргулин Стефан (Virgulin Olinda), протоиерей 

Родился в 1918 г. в Италии, рукоположен по латинскому обряду в 1941 г., в 1944 г. перешел в византийский обряд. Работал с русскими военнопленными. Позже служил в Ливане, преподавал в мельхитской семинарии в США. Вернулся в Рим, где состоял членом комитета КВЦ по русскому апостольству. Умер в 1997 г.

Власов фон Вальденберг Виктор Всеволодович

Участвовал в Белом движении в звании полковника. Эмигрировал в Китай. Работал секретарем Лицея Св. Николая в Харбине, написал учебные пособий по истории России. Вместе с супругой Анной Михайловной Наам, присоединился к католичеству по византийскому обряду. Арестован в 1948 г. и депортирован в СССР, где, проходил по делу мариан в Чите. Осужден и отправлен в лагерь, где, вероятно погиб.

Волконская Мария Михайловна, княжна

Родилась в 1863 г. В 1901 г. конвертировалась в католичество в Швейцарии. Переехала в Рим. Занималась переводом католической духовной литературы на русский язык и связями с русскими католиками. Умерла 19 мая 1943 г. в Риме.

Волконский Александр, протоиерей 

Родился в 1866 г. Вступил в брак, имел 4-х детей. Закончил юридический факультет, поступил в Кавалергардский гвардейский полк. Закончил Николаевскую академию Ген. Штаба. Получил чин полковника. Военный агент в Риме. После революции проживал в Риме и участвовал в эмигрантских организациях. В 1930 г. официально присоединился к католичеству и посвящен в сан священника по инициативе М. д'Эрбиньи.  Автор книги «Католичество и Священное Предание Востока». Сотрудник комиссии «Pro Russia». Проживал в Руссикуме. Умер 18 октября 1934 г. в Риме.

Волконский Петр Михайлович, князь

Родился 17 сентября 1861 г. Брат о. Александра Волконского. В молодости в области церковных воззрений испытал сильное влияние своей матери и В.С. Соловьева, друга семьи Волконских. Предводитель дворянства Балашовского уезда. В годы I Мировой войны работал на фронте в одной из организаций  Всероссийского Земского Союза. В 1917 г. содействовал официальному признанию Русской Католической Церкви восточного обряда со стороны Временного правительства. Активно участвовал в попытках сближения православных и рус. католиков в первые послереволюционные годы, был инициатором создания петроградского «Общества поборников воссоединения Церквей» в 1917-18 гг. Эмигрировав из России, присоединился к католичеству в Константинополе. В 1931-37 гг. работал в архиве митр. А. Шептицкого, где копировал огромное количество материалов, относящихся к истории рус. кат. движения в 20 в. По просьбе митр. А. Шептицкого опубликовал в 1930 г. в Львове брошюру «Краткий очерк организации русской католической церкви в России». Начал составление обширного труда «Униональное движение в России».  Большую часть своего личного архива незадолго перед смертью передал в центр «Istina» (Париж). Умер 11 сентября в 1947 г. в Париже.

Гаврилов XE "Гаврилов"  Михаил Николаевич 

Родился в 1893 г. в Санкт-Петербурге. Образование получил в Новороссийском университете в Одессе, затем в СПб., в эмиграции окончил Сорбонну (Париж). Преподавал в русской гимназии в Париже и интернате Св. Георгия в Медоне. На его квартире проживал о. Владимир Абрикосов XE "Абрикосов" , вокруг которого собирался кружок русских католиков, хранивших идею экзархата. В 1950 г. Гаврилов был одним из инициаторов организации паломничества русских католиков в Рим. Префект Конгрегации по делам Восточных Церквей кардинал Евгений Тиссеран большую пользу трудов Гаврилова для дела христианского единства. Умер в 1954 г. в Париже. 

Ганский Петр SJ, иеромонах

Родился в семье помещика Херсонской губернии 21 марта 1867 года. Проживал в Одессе. С 1885 по 1889 гг. был вольнослушателем Петербургской Академии художеств, заканчил художественное образование в Париже в Академии де Бо-Ар. С 1890 г. участвует в выставках Товарищества южнорусских художников. После Революции 1917 г., его усадьба была разгромлена, а он приговорен к расстрелу. В 1919 г. осовобожден Белой армией и уехал в  Париж. Принял римское католичество и всиупил в Общество Иисуса. В 1928 г. кардиналом Морань был рукоположен в сан латинского священика и поселился в монастыре Le Dorat под Парижем. Умер в 1942 г. и похоронен на монастырском кладбище. После себя он оставил большой архив, целый ряд манускриптов, хранящихся в государственном французском архиве, там же хранится написанный им фантастический роман "Красная звезда" и философские заметки.

Гарлем Мефодий ван OFMCap (van Haarlem), иеромонах

Участник съезда русского апостольства в Риме в 1950 г. Вероятно, одно лицо с Захарией Антониссе ван Харлем.

Гельмонд Михей ван OFMCap (van Gelmond), иеромонах

Участник съезда русского апостольства в Риме в 1950 г. 

Гербер Константин, священник 

Родился в 1905 г. в СПб в православной семье немецкого происхождения. Эмигрировал в Болгарию, где конвертировался в католичество. Учился в латинской духовной семинарии для поздних призваний в Версале. Закончил обучение в Руссикуме. В 1940 г. посвящен в священный сан. Послан в Женеву для работы с русскими эмигрантами и основания прихода. В 1954 году перешел в юрисдикцию Московского патриархата. 

ГЕРМАНОВИЧ Иосиф MIC, иеромонах

Родился 4 марта 1890 г., в  Виленской губернии (ныне Бедарусь). Окончил католическую духовную семинарию в 1913 г. и рукоположен в р-к священника. В 1924 г. вступил в монашеский орден мариан, преподавал в семинарии латынь и теологию. Принял восточный обряд, в 1932 г.  был направлен в Харбинский экзархат. С 1936 по 1938 гг. находился в Вильно (Польская республика) для лечения, после чего выслан из страны за антипольскую пропаганду. В 1939 г. вернулся в Китай, где был директором лицея Святого Николая в Харбине до своего ареста в 1948 г. В 1948 г. выдан в СССР и получил 25 лет по групповому делу харбинского экзархата. Находился в лагерях лагеря Тайшет, Братска и Мордовии. Амнистирован в 1955 г. и выслан в Польшу против своей воли. Позже выехал на Запад. Автор воспоминаний «Китай, Сибирь, Москва», вышедшей на многих языках. Под псевдонимом «Винцук Адважный» написал 11 книг, был редактором Парижского белорусского журнала «Божым шляхом», печатался в журнале «Znic». Проживал в Марианской миссии для белорусов в Лондоне. Умер  26 декабря 1978 г. 

Гинц Иуния (Юния) 

В миру Ирина Григорьевна. Род. В 1907 г. в СПб., после 1917 г. - в эмиграции. С 1956 г. - монахиня Успенского монастыря в Риме, похоронена на кладбище Тестаччо.

Гири Джон SJ (Geary John), иеромонах

Американский иезуит-биритуалист, служил на русских католических приходах в Нью-Йорке и Сан-Франциско.

ГИЦ Георгий, диакон

Диакон, служил в епархии Российской Православной Церкви в Манчжурии, воссоединился с Католической Церковью в мае 1928г. в Харбине, наряду с иереем Захарием Ковалевым и архимандритом Николаем (Алексеевым), продолжил служение в клире Русской католической епархии в Китае. Позже вернулся в православную епархию.

Горачек Феофил Sj (Horaček Bogumil), иеромонах 

Родился в 1913 г. в Астро-Венгрии. Учился в гимназии Велеграде, где познакомился с иезуитом Василием Буржуа. В 1929 г. вступил в иезуитский орден. В 1939 г. посвящен в сан священника византийского обряда. В 1940-41 г. вице-ректор Папской семинарии в Дубно. Во время II Мировой войны служил на территории СССР, оккупированной германскими войсками. Неоднократно арестовывался Гестапо. Содержался в концлагере. В 1946 г. продолжил обучение в Восточном институте в Риме. Издавал несколько газет для русских эмигрантов. Ректор Руссикума в 1954 - 1961 гг., затем его духовник. Принял активной участие в основании русского женского монастыря в Риме. В 1965 году по состоянию здоровья ушел из русского апостольства и служил капелланом женского монастыря в Австрии. Умер 9 ноября 1984 г.

Гречишкин Павел, протопресвитер  

Родился в Харьковской губернии в потомственной священнической семье в конце XIX в. Окончил духовную семинарию. Эмигрировал в Чехословакию. Вступил в брак и рукоположен в священный сан в Праге в 1921 году архиепископом Пражским Савватием Врабцом (Константинопольский патриархат).  в сослужении епископа Вениамина Федченкова. Принимал участие в православной миссии против греко-католиков в Закарпатье, за что был удостоен права наошения золотого креста. В 1929 г. поступил вольнослушателем в католический университет в Оломоуце. В 1931 году присоседился к Католической церкви по византийскому обряду и закончил курс католического богословия в Лувенском университете. В 1933 г. получил назначение в Вену.  Издавал газету «Наш приход». Участник съезда русских священников в Риме в 1933 г. и 1950 гг. В 1936 г. участвовал в VII Велеградском съезде. В 1946 году бежал из Вены, опасаясь репатриации в СССР. В 1947 г. был назначен настоятелем русской католической миссии в Париже кардиналом Тиссераном. В 1948 г. возведен в сан протопресвитера. В 1954 г. поставлен настоятелем прихода Св. Троицы. В 1962 году построил новую приходскую церковь на рю Мишель-Анж. В 1963 году тяжело заболел и уехал на операцию в Швейцарию. В апреле 1964 г. перенес повторную операцию в Париже. В конце 1964 отслужил прощальную Литургию в приходе, официально ушел на пенсию и покинул Париж.  После его отъезда церковь была закрыта в течение года.

Гречль Иоанн SJ (Grötschl Johannes), иеромонах 

Родился в Германии, вступил в иезуиты. Работал с русскими беженцами в Мюнхене.

Грибановский Дмитрий Иванович

Род. в 1933 г. в Югославии в семье священника эмигранта. Племянник митрополита Анастасия Грибановского. Получил музыкальное образование. Был секретарем у своего дяди митрополита Анастасия. Издавал в Мюнхене газету «Русская идея» вместе с Феофилом Горачеком. Переехал в Рим, где вступил в брак с итальянкой. Конвертировался в католичество. Делал гармонизацию православных песнопений для Руссикума. Активный член русского прихода в Риме

Грузинская Анастасия Николаевна, княжна

Активная деятельница русско-католического прихода в СПб. В ее квартире проживал экзарх Федоров. После революции эмигрировала в Двинск (Даугавпилс), где участвовала в униональном движении. 

Грум-Гржимайло Сергий, священник 

Родился  СПб в обрусевшей польской семье в 1866 г. Закончил Училище правоведения. Служил в судебном ведомстве. За границей присоединился к католичеству. Изучал богословие в Инсбруке. Рукоположен в сан священника латинского обряда. В 1914 г. приехал в СПБ, где служил мессу. В 1920 г. получил назначение в русско-католический приход в Берлине..Поддерживал связь с о. Владимиром Абрикосовым. Участвовал в Римском съезде 1930 г. Участвовал в деятельности литургической комиссии, кскоре отошел от дела апостолата из-за несогласия с его идеологией. Жил в Вене и Мюнхене. В  1945 г. переехал в Швейцарию, где вскоре умер. 

Губер Эдуард SJ (Huber Eduard), иеромонах

Родился в 1924 г. Работал в Центре Св. Георгия, затем был ректором малой семинарии в Нюрнберге. Специалист по диалектическому материализму. Профессор Грегорианского ун-та. Автор книги «О диалектической логике». В 1973-1985 гг. делегат иезуитского ордена по делам византийского обряда. 

Дабич Сергий, архимандрит

Родился  в 1877 г. в Полтаве в дворянской семье. Его брат был флигель-адъютантом Царя. Закончил юридический ф-т Моск ун-та и вступил в брак. Служил в Государственной канцелярии. В 1911 г. ушел из мира и принял монашество. Закончил Духовную академию со степенью доктора богословия. В 1914 г. назначен настоятелем посольской церкви в Афинах. В 1920 г. назанчен благочинным православных приходов в Центральной и Южной Европе. В 1923 г. под влиянием М. д'Эрбиньи конвертировался в католичество в сущем сане 6 октября 1923 г. Принят в Парижскую архиепархию под начало епископа Шапталя.  Изучал католическое богословие в Париже. В 1925 году уехал из Парижа и странствовал по католическим монастырям. Пытался вернуться в православную юрисдикцию. Умер 8 июля 1927 г. в Сан-Ремо. 

Давыденков (Давиденко) Михаил, священник
Родился в эмиграции в русской семье. Конвертировался в католичество. Поступил в Руссикум в 1958 г.  Посвящен в сан священника в 1963 г. в Медоне. Служил в Париже в Приходе Св. Троицы, но вскоре оставил католичество. Реконвертировался в православие. Заново крестился у о. Гавриила Патачи и вступил в брак.

Данзас Юлия Николавна

Родилась в 1879 г. в Афинах в семье дипломата. В 1920 г. присоединилась к католичеству через экзарха Леонида Федорова. В 1921 г. пострижена в монахини с именем Иустина. В 1923 г. арестована и осуждена по групповому делу русских католиков. В 1932 г. освобождена по ходатайству Максима Горького. В 1934 г. выехала на Запад. Жила в Берлине. Работала в доминиканском центре «Истина» в Париже. Написала множество апологетических трудов и статей, выступала с лекциями. В 1939 г. переехала в Италию. Умерла в Риме 13 апреля 1943 г.

Дейбнер XE "Дейбнер"  Александр, священник

Родился в 15 августа 1899 г. в Тобольске в семье Иоанна Дейбнера, активного деятеля воссоединительного движения в России. Воспитывался в католическом интернате в Бельгии. Поступил в новициат ассумпционистов и был пострижен в монашество с именем Спиридон. В 1926 г. посвящен в сан священника в Константинополе. Назначен во Французскую Ривьеру работать с эмигрантами под руководством о. Льва Жиле OSB. В 1928 году вместе с ним покинул Католическую церковь и присоединился к православной митрополии Евлогия Георгиевского. Создал французский православный приход в Париже, год спустя вернулся в католичество. В 1929 г. принят секретарем епископа д'Эрбиньи в комиссию «Pro Russia»  XE "Эрбиньи" . В 1932 г. оставил место службы и уехал в Берлин, с целью вступить в брак. В 1933 г. снова вернулся в Рим. Ложно обвинен в краже секретных документов Ватикана и сотрудничестве с советской разведкой. Продолжил служение в Берлине среди русских эмигрантов. После занятия Берлина Советской армией в 1945 г. арестован  контрразведкой СМЕРШ и увезен в СССР, где обвинялся по ст. 58. (антисоветская деятельность). Умер в заключении 15 мая 1946 г.    

Денисов Илья, священник

Родился в СПб в 1893 г. Учился в Германии. В 1916 г. назначен чиновником по особым поручениям при премьер-министре Штюрмере. Эмигрировал на Запад в 1920 г. Изучал философию в Парижском католическом институте. Присоединился к католичеству по византийскому обряду. Вступил в брак. Занимался туристическим бизнесом. Проживал в Лувене, где писал философско-исторические труды. Изучал богословие в Шевтоньском монастыре. В 1948 г. переехал в США, где преподавал в католическом университете. В 1962 г. посвящен в сан священника византийского обряда и назначен настоятелем прихода. Умер 7 сентября 1971 г. в Чикаго.

Дерфельден XE "Дерфельден"  Наташа

Родилась в России в 1913 г. в семье придворного флигель-адъютанта. В 1917 г. отец был расстрелян органами ВЧК. Эмигрировала в Рим с матерью, которая повторно вышла замуж за князя Андроникова. Мать отдала ее на воспитание в католический пансион, где ее конвертировали в католичество по византийскому обряду. Получила высшее образование в Риме и перевелась изучать английский язык в Лондон. В совершенстве овладела главными европейскими языками. Работала преподавательницей в католическом пансионе. Занималась частными уроками в семьях. С 1939 г. работала секретарем в кинофирме. Активный член парижского прихода Св. Троицы. В 1944 году приглашена в Институт Св. Ольги для русских девушек на ул. Кортамбер в Париже. В 1947 г. уволена. Упоминается в книге Васильева «Красота в изгнании». Последние годы жизни проживала в Медоне. Умерла в 2000 г. Похоронена на кладбище Сен-Женевьев-де-Буа.

Дикинсон Павел SJ (Dickinson Paul), иеромонах

Родился в Англии в 1914 г. Вступил в иезуитский орден  в 1931 г. Рукоположен в сан священника византийского обряда в 1943 г. Во время войны бежал из Франции в Испанию, а оттуда в Англию. Работал в Фордамском университете (Нью-Йорк).  Сотрудник русско-католического прихода в Монреале в 1960-1963 гг. Занимался катехизацией конвертитов. Проживает в пансионе в Англии.

Длусский XE "Длусский"  Владимир, протоиерей

Род. 1895 г. смешанной русско-польской семье в СПб. Учился в кадетском корпусе и университете. В 1920 г. эмигрировал в Грецию. Закончил  юридический факультет Пражского ун-та. В 1925 г. конвертировался в католичество, закончил семинарию Св. Василия Великого в Лилле в 1931 г. Рукоположен в священники по латинскому обряду в 1930 г. Служил по византийскому обряду в Германии. В 1943 г. арестован Гестапо. С 1959 г. жил при госпитале Св. Иосифа в Западном Берлине. Умер 2 марта 1967.

Доминик Лаврентий (Dominik Lawrenty), протоиерей

Родился в США. Посвящен в сан священника мельхитского обряда. С 1978 г. – секретарь визитатора для русских католиков. Ныне - директор Русской службы Радио Ватикана.

Дурова Анастасия Борисовна (Douroff Anastasia)

Родилась в России в 1908 г. Эмигрировала с родителями во Францию в 1919 г. Училась в католической школе, где конвертировалась в католичество. Поступила в женскую монашескую общину сестер Франциска Ксаверия. В 1964-1979 г. работала в посольстве Франции в Москве. Поддерживала связь с многими диссидентами и Александром Менем. Вывозила их рукописи на Запад (именно она вывезла «Архипелаг ГУГАЛ». Умерла в 1999 г.

Дюмон Христофор OP (Dumont Christophe-Jean), аббат

Родился в 1898 г. во Франции. Вступил в орден доминиканцев, изучал русский язык. Ректор семинарии СВ. Василия в Лилле с 1927 г. После закрытия семинарии основал исследовательский центр «Istina». В 1936 г. переведен в Париж и назаначен настоятелем русского прихода в Париже. В 1947 г. осовбожден от настоятельства и сосредоточился на экуменической деятельности. Плодотворный церковный писатель экуменической тематики и активный участник русского апостольства. Умер в 11 февраля 1991 г. 

Дюпир Петр XE "Дюпир"  (Dupire Bernard), протоиерей

Родился 23 декабря 1926 г. Поступил в епархиальную латинскую семинарию. Обучался в Руссикуме. Посвящен в сан священника византийского обряда в 1953 г. С 1956 г. заместитель директора центра русской культуры «Два медведя» на улице Миньон в Париже, с 1983 г. директор центра. С 2000 г. настоятель прихода Св. Троицы в Париже. Умер 30 октября 2005 года в Париже.

Евреинов Александр, архиепископ

Родился в 1877 г. в СПб в аристократической семье. Закончил Александровский лицей и работал в МИДе. В 1905 г. вышел в отставку и конвертировался в католичество. Учился во Французской коллегии в Риме, посвящен в сан священника византийского обряда в 1913 г. в Греческой коллегии. Практиковал латинский обряд. Начал работать в дипломатической службе Святого Престола. В 1921 г. Работал в нунциатуре в Париже. Возведен в сан апостольского протонотария. В 1926 г. назначен ректором русской католической миссии в Париже. В 1928 г. возведен в сан архимандрита. В октябре 1936 г. посвящен в титулярного епископа Пионийского и переведен в Рим рукополагающим епископом византийского обряда. Служил начальником Ватиканского бюро осведомления и переписки военнопленных и беженцев. Заведовал в Государственном секретариате бюро чтения иностранной печати. В 1947 г. возведен в титулярного архиепископа Парийского. На смертном одре вступил в иезуитский орден. Умер 20 августа 1959 г.

Ермоленко Александр, протоиерей

Родился в 1920 г. в Латвии. Во время II Мировой войны выехал на Запад. Конвертировался в католичество, поступил в Руссикум. Посвящен в священный сан. С 1959  г. служил в Эссене. В 1964  г. построил церковь и служил для русских эмигрантов в Рурской области. Вышел на покой, проживает во Франции в пансионе. 

Жеденов XE "Жеденов"  Лев, священник 

Род. в 1883 г. в СПб. Товарищ прокурора судебной палата. Эмигрировал в Константинополь. Конвертировался в католичество по латинскому обряду в миссии иезуитов. Учился в Парижском католическом институте и в нескольких латинских семинариях. В 1928 г. Посвящен в священники лат. обряда, после чего перешел в византийский обряд. Работал в русском приходе в Лионе. Страдал душевным расстройством из-за чего вышел на покой. Умер в 1959 г. в Лионе.

Жилле XE "Жилле"  Лев (Gillet Lev), архимандрит

Родился в 1883 г. во Франции, поступил в бенедиктинское аббатстве Фарнборо, посвящен в сан священника латинского обряда. В 1924 г. по приглашению митрополита Андрея Шептицкого прибыл в Львов для униональной работы, где принял монашество студийского устава и вскоре стал настоятелем монастыря. Покинул Галицию и приехал в Бельгию, где проживал в обители Амэ-сюр-Мёз.  Приглашен епископом Ван Калуном в церковь византийского обряда в Ницце, где познакомился с о. Алексан​дром Дейбнером. Огорченный энцикликой Пия XI "Mortalim animos" и методами руководства апостолатом со стороны епископа д'Эрбиньи XE "Эрбиньи" , он 25 мая 1928 года совершил литургию вместе с митрополитом Евлогием Георгиевским и о. Сергием Булгаковым. Это вызвало большой резонанс в католическом и православном мире. При его принятии от него не требовали отречения от католичества. В 1938 году переехал в Лондон, проповедовал в Гайд-Парке, стал членом Братства св. Албания и св. Сергия. Принимал участие в создании Католической Православной церкви Франции (ECOF). Автор множества аскетических трудов. Повлиял на формирование будущего митрополита Антнония (Блюма). Умер в 1980 г.

Жужек Иоанн SJ (Žužek Ivan), иеромонах

Родился в Словении. Вступил в иезуитский орден (руссипет). Преподавал в Интернате Св. Георгия (Медон). Профессор Восточного института, участник съезда русского апостольства в 1974 г.

Жужек Николай SJ (Žužek Nikolaj), иеромонах

Брат о. Иоанна Жужека. Проходил педагогическую практику в Медонском интернате Св. Георгия. С 1959 г. работал в Бразилии среди русских. Позже покинул орден и вступил в брак.

Журден Робер SJ (Joudain Robert), иеромонах

Родился в Брюсселе в 1897 г. Вступил в иезуитский орден. Изучил русский язык. В 1922 г. участвовал в миссии иезуитов в Константинополе. Сотрудник Интерната св. Георгия (Намюр) в 20-е гг., преподаватель французского языка. Позже служил в Намюре, где проповедовал русским студентам и создал студенческое общежитие для русских и украинцев. Во время II Мировой войны принимал участие в боевых действиях в качестве капеллана и разведчика. Получил травму после прыжка с парашютом в тыл германских войск. Умер 29 сентября 1952 г.

Журнель де Мари-Жозеф SJ (Journel Marie-Joseph Rouet), иеромонах

Директор Славянской библиотеки в Париже в 1923-1970 гг. Переписывался с В.Д. Бонч-Бруевичем. Автор нескольких исследований о России.

Забугин Владимир Николаевич

Родился в 1880 г. близ СПб. Закончил университет. Командирован Академией наук в Италию. В 1907 г. конвертировался в католичество. Познакомился с Л. Федоровым. Участвовал в издании нескольких католических научных журналах, сотрудничал с митрополитом Шептицким и о. Кириллом Королевским. Автор русского католического катехизиса. Трагически погиб в Альпах 14 сентября 1923 г.

ЗАРЕМБА Станислав MIC, монах

Белорус, монах ордена мариан, приехал в Харбин, где трудился в Русской католической епархией восточного обряда в Китае.

Зендлер (Сендлер) Игорь SJ (Sendler Egon), иеромонах

Родился в Германии. Во время II Мировой войны воевал в Вермахте на территории СССР. Попал в плен и находился в лагере на территории Вологодской области, где впервые увидел русские иконы. По возвращению в Германию вступил в иезуитский орден и посвящен в сан священника византийского обряда. Профессионально изучил методику византийского иконописания и создал центр иконописи в Медоне. Расписывал многие католические центры византийского обряда в Европе и Америке. Автор фундаментальных трудов по иконописи. С 1982 по 1989 гг. – директор Центра Св. Георгия в Медоне. Ныне проживает в Версале при иезуитском доме.

Зуттнер Эрнст-Христофор (Suttner Ernst Christofor), священник

Родился в 1933 г. в Регенсбурге. Поступил в римскую коллегию Германикум-Хунгарикум. После 3 лет перевелся в Руссикум. В 1960 г. рукоположен в сан священника византийского обряда. Познакомился с иеромонахом Хризостомом Блашкевичем, который пробудил у него интерес к восточным вопросам. С 1962 г. преподавал в Вюрцбурге патрологию и специфику христианского Востока. С 1975 г. - профессор патрологии и восточного богословия в Венском университете. С 1980 г. - один из ведущих экспертов Римской Курии по экуменизму, член комиссии по православно-католическому диалогу. Автор множества исторических трудов экуменической тематики.
Иванов Вячеслав Иванович

Родился в 1866 г. Известный российский поэт Серебряного века. В 1925 году приехал в Италию, где присоединился к Католической церкви. Преподавал в Руссикуме русский язык и литературу. Умер в 1949 г.

Извольская Елена Александровна

Родилась в 1897 в СПб. в семье известного государственного деятеля А. П. Извольского. Литератор и переводчица, автор многочисленных работ на религиозные темы. Конвертировалась в католичество в эмиграции. Активный деятель русского католического апостольства. В конце жизни проживала при бенедиктинском аббатстве. Умерла в 1975 г. в США.

Иззо Януарий (Izzo January), архимандрит

Архимандрит византийского обряда. Служил в Фатиме в русском центре.
Ильницкий Александр

Студент Руссикума, арестован органами НКВД и депортирован в СССР, отбывал срок по ст. 58.

Ильц Антоний (Ilc Anton), протоиерей

Родился 6 февраля 1923 г. в г. Горица (Словения). Во время II Мировой войны арестовывался итальянскими и немецкими оккупационными войсками и находился в лагерях. В 1945 г. поступил в словенскую семинарию для беженцев под Падуей (Италия).В 1946 г. перешел в Руссикум.  Посвящен в сан священника византийского обряда 25 декабря 1951 г. С 1955 г. настоятель русской католической церкви в Брюсселе (Бельгия) и директор Очага восточного христианства на авеню де ла Куронн. Умер 15 августа 1998 г.

Иммекус Эрвин SAC (Immekus Erwin), иеромонах

Родился в 1924 г. в Вестфалии. Участвовал во II Мировой войне Находился в советском плену с 1944 по 1945 гг. Изучал богословие в Падерборне. Рукоположен в священника латинского обряда. Вступил в конгрегацию паллотинцев, учился в Руссикуме, защитил докторат по богословию. Принял византийский обряд с именем Гавриил. Работал в Эссене в приходе вместе с о. Александром Ермоленко. В 1968 г. построил русскую церковь Свв. Бориса и Глеба в Хорнебурге (под Эссеном). Занимается духовным окормлением русскоязычных верующих в Мюнстерской епархии (как католиков, так и православных) и служением русской литургии в храмах епархии для римо-католиков. Русский православный епископ МП наградил его наперсным крестом. 

Индеко Шарль SJ (Indeceu Charles), иеромонах

Родился в Бельгии в 1916 г. Вступил в иезуитский орден (руссипет). Работал в Интернате Св. Георгия (Медон). 

Ирина, монахиня

Насельница Успенского монастыря в Риме, сотрудница Ради Ватикана в 1969 г. 

Кадона Нил (Cadona Ezio), священник

Родился в Италии. Участник съезда в Брюсселе в 1958 г. Работал в «Руссиа Кристиана», Открыл в Риме центр русской духовности «Руссиа экуменика» в 1976 г.

Кайдалов Василий
Родился в Ростове-Ярославском. В Москве познакомился с экзархом Федоровым . В 1923 г. эмигрировал из СССР и поступил учился в Греческую коллегию по рекомендации экзарха. 

Калмыков Николай

Русский беженец в Константинополе. Конвертирован в католичество о. Станиславом Тышкевичем. Формальный автор т.н. «Письма 30 русских католиков к митрополиту Кишиневскому Анастасию Грибановскому», опубликованному в печати.
Калуве Арманд де (Caluwe Armand de), священник

Родился в Голландии. Услышав о Русском апостольстве, поступил в Руссикум. Посвящен в сан священника византийского обряда,  в 1938 году послан в Финляндию, где занимался служением по византийскому обряду в Териоки и помощью беженцам Зимней войны (1939-1940 гг.) вместе со свом двоюродным братом о. Робертом. Позже преподавал в Университете Хельсинки голландский язык. Покинул апостолат, вступил в брак и перешел в Лютеранскую церковь пастором.

Калуве Роберт де, (Caluwe Robert de), протоиерей

Родился в г. Сас-ван-Генте (Голландия) в 1913 г, двоюродный брат Арманда де Калуве. Учился на художника. Поступил в Руссикум по примеру брата, посвящен в сан священника византийского обряда. В 1939 г. посетил Галицию, затем был послан в Финляндию, где занимался служением по византийскому обряду и помощью беженцам вместе со свом двоюродным братом. Познакомился с иконописцами старообрядцами и изучал их секреты иконописи. В 1943-1963 жил в местечке Рекола. Увлекся иконописью в стиле Новгородско-Псковской школы. В 1963 г. основал экуменический центр и школу иконописания в Мюллиярви (близ Эспо). Совершал византийскую литургию на финском языке. Прихожанами его центра были финские лютеране, проживающие в окрестностях. Автор множества трудов по методике и истории иконописи. Герольд Мальтийского ордена. Приезжал в СССР в качестве экскурсовода финских туристов. Поддерживал связь с окружением митрополита Никодима. Ныне проживает на покое.

Кампус Гурий (Camrus Gurio), священник

Родился в Италии. Поступил в Руссикум. Рукоположен в священника византийского обряда в 1949 г. Направлен для работы с русскими беженцами в Бразилию. Занимался воспитанием в школе для русских мальчиков в Сантосе (Бразилия) в 1958 г.

КАТКОВ Андрей MIC, епископ 

Родился в Иркутске 26 октября 1916 г., в крещении - Аполлон. В 1920 г.  с семьей переехал в Манчжурию, в 1929-1937  гг. учился в лицее св. Николая в Харбине, после окончания  конвертировался в католичество и поступил в новициат конгрегации мариан. В 1938 г. принял иноческий постриг (временные обеты), в котором получил имя Андрей, в 1939 г. выехал в Рим для продолжения образования. В 1945 г. с получил степень доктора философии, до 1947 г. обучался в Восточном институте. Рукоположен в священство 30 июля 1944 г. и направлен для работы в лагеря для русских беженцев. Далее для пастырского служения переведен в Англию. В 1951г. назначен в Австралию для работы с русскими католиками, эмигрантами из Китая, в г. Мельбурне. В 1958 г. Папой Иоанном XXIII назначен титулярным епископом Навплийским. В 1960 г. избран членом Конгрегации Восточных Церквей и назначен Полномочным Визитатором Конгрегации Восточных Церквей для русских католических церквей заграницей. С 1971 по 1984 гг. носил титул «Рукополагающий прелат византийского обряда в Риме». В 1977 г. ушел на покой по собственному желанию. Проживал в окрестностях Рима и генеральной курии мариан. Последний раз он служил по архиерейскому чину в 1994 г. Умер 18  сентября 1995 г., Чин отпевания совершил архиепископ Мирослав Марусин в Церкви св. Антония в присутствии кардинала Ахиле Сильвестрини. Похоронен на кладбище «Кампо Верано».

Кельнер Ян (Kellner Jan), священник

Родился в 1912 г. в Словакии. Поступил в семинарию «Руссикум». В 1937 г. посвящен в священники, в 1939 г. направлен в русский приход в Праге. Арестован при нелегальном переходе границы СССР. На допросе назвался псевдонимом: Бринско. Расстрелян 7 июля 1941 г.

Киприянович Роман, диакон

Родился в Севастополе. Выехал на Запад. Учился в 1924 г. в Греческой коллегии Участник съезда в Брюсселе в 1958 г. Проживал в Брюсселе, часто выезжая в Шевтоньский монастырь, где работал в библиотеке.
КОВАЛЕВ Захария, священник

Клирик Харбинской епархии Российской Православной Церкви, в мае 1928 г., наряду с архимандритом Николаем Алексеевым и диаконом Георгием Гицем, воссоединился с Католической Церковью, продолжил служение в приходе Св.Владимира в Харбине, как католический священник византийского обряда. Позже пытался вернуться в православную епархию. Умер в 1940 г.

Коваленко Георгий SJ, иеромонах

Родился в 1900 в Киеве в семье военного. Кадетом вступил в ряды белой армии на юге России, награжден Георгиевским крестом. В эмиграции познакомился с о. Иоанном Кологривовым SJ и вступил в иезуиты. Проходил новициат под Римом в 1936 г. Потом жил в Руссикуме. В 1941 г. переехал иезуитский дом «Палаццо Борромео». В 1944 г. посвящен в священники владыкой Александром Евреиновым, помогал русским беженцам в Риме. С 1951 г. служил в Буэнос-Айресе. Сдавал кожу пострадавшей при ожоге. В 1958 г. вернулся в Рим. Инспектор и эконом Руссикума 59 г. Умер 5 ноября 1975 г.

Козина Кирилл (Kozina Karel), протоиерей

Карел Козина родился в 1925 году в деревне Рибница около Любляны (Словения). После окончания II мировой войны поступил в словенскую духовную семинарию в Бриксене (Италия). Перешел в Руссикум. Рукоположен в священника византийского обряда в 1953 г. с именем Кирилл. В 1954-55 гг. работал воспитателем в Интернате Св. Георгия в Медоне. Затем год исполнял пастырское служение для русских беженцев в Лионе. После чего был отозван Конгрегацией Восточных Церквей в Рим и направлен для пастырской работы в Триест. С 1965 г. постоянно работал в Брюсселе, формально  приписан к приходу Св. Реми в Моленбеке, в издательстве «Жизнь с Богом» ведал книжной экспедицией. С начала 1990 г. активно поддерживал возрождение общин  русских католиков византийского обряда в России. В 1998 году награжден Орденом Леопольда II. Возведен в сан митрофорного протоиерея. В 1998-2000 – настоятель русского католического прихода в Брюсселе. Упокоился в Господе 28 мая 2004 года. Похоронен на родине в Словении.

Кологривов Иоанн SJ, иеромонах

Родился 1890 г. в СПб в аристократической семье. Его дед перед смертью постригся в монахи в Оптиной пустыни. Учился в Александровском лицее. В 1912 году стал доктором правоведения. Во время I Мировой воны служил в гусарском полку. В 1918 г. конвертировался в католичество. Эмигрировал в Швейцарию, где работал в отеле. В 1921 г. поступил в новициат иезуитов во Франции. В 1926 г. посвящен в сан священника латинского обряда. Работал в Славянской библиотеке в Париже. Во время II Мировой войны находился в концлагере Ганау. В 1947 г. поступил преподавателем духовности в Папский Восточный институт. Умер в 1955 г.

КОЛПИНСКИЙ Диодор, священник

Родился  в 1892 г. в Пскове. Учился в Кадетском корпусе в Санкт-Петербурге, который окончил в 1911 г. Конвертировался в латинство вместе со всей семьей. Направлен в Рим для получения духовного образования. Он окончил курс папского Григорианского университета, где был удостоен научной степени доктора философии. Вернувшись на родину, рукоположен в сан священника и начал пастырское служение в 1915 г. в должности викария костела святого Станислава в Санкт-Петербурге. Перешел в восточный обряд в 1916 г.  Участник г-к собора 1917 года, член русского Экзархата, состоял в «Обществе поборников Воссоединения Церквей». В 1920 г. эмигрировал в Польшу. В 1921 году перешел в юрисдикцию митрополита Евлогия и получил назаначение в Вену. Благодаря влиянию епископа Эдуарда О’Рурка вновь вернулся в Католическую церковь. Работал в Люблинском миссионерском институте. В 1929 г. прибыл в Харбин, где служил в русской общине и возглавлял лицей святого Николая. Вскоре переведен в Шанхай, где умер 8 июля 1932 г. от аппендицита в госпитале отцов лазаристов.  
Корен Антоний SJ (Koren Anton), иеромонах 

Родился в Словении в 1910 г. Вступил в иезуитский орден (руссипет). Экклезиарх в Руссикуме. Автор множества литургических изданий и комментариев.

Корниевский Иоанн, священник

Родился в Омской губернии в 1910 г. Вступил в брак. Призван в Красную Армию в начале II Мировой войны. Попал в германский плен в звании майора, остался в Бельгии. Конвертировался в католичество, поступил в семинарию Руссикум в 1950 г., посвящен в священный сан в 1955 г. Работал в издательстве «Жизнь с Богом». Был секретарем Объединения священников - выпускников Руссикума в 1958 г. В 1962 г. во время поездки в Финляндию похищен сотрудниками КГБ и вывезен в бессознательном состоянии в СССР. По другим сведениям, вернулся в СССР добровольно к семье. Отказался от бельгийского паспорта и был реабилитирован. Проживал в Запорожье вместе с семьей. Поддерживал связь с Руссикумом и издательством «Жизнь с Богом». Служил приватно Литургию. Поддерживал связь с православными священниками.Умер 12 июня 1984 г. Чин отпевания совершил местный православный благочинный, который сообщил об этом в «Руссикум».

Королевский Кирилл (Charon Jean François), священник

Родился в 1878 г. во Франции. В 1902 г. посвящен в сан священника мельхитского обряда в Дамаске. В 1909 году включен митрополитом Шептицким в клир Каменец-Подольской епархии. В 1910-12 гг. Служил в Риме в русской церкви Св. Лаврентия-в-горах. В 1915 г. мобилизован во французскую армию. В 1919 г. Вернулся в Рим и служил одним из главных советников Восточной конгрегации по основным вопросам. Во время работы в Ватиканских архивах открыл ряд ценных памятников истории. Радикально перешел в византийский обряд с изменением имени и фамилии. В 1930 г. назначен членом литургической комиссии при КВЦ. Известный церковный публицист. Умер в 1959 г.

КОРОНИН Иоанн, протоиерей

Клирик Пермской епархии, служил в селе Городищенском Соликамского уезда. Отец о. Константина Коронина. Эмигрировал после революции в Китай. Перешел в католичество в 1925 г. вместе с прихожанами. Совершал литургию в местном костеле. Умер 4 августа 1925 г.

КОРОНИН Константин, протоиерей

Родился  19 сентября 1881 года в Пермской губернии. Учился в Пермском епархиальном  училище и Тифлисской духовной семинарии. В 1909г. он окончил Санкт-Петербургскую духовную академию со степенью «кандидат богословия». Кроме того, Коронин в течение двух лет обучался в Императорском Археологическом институте. В 1913 г. назначен в Варшаву на должность настоятеля храма при главной уголовной тюрьме и одновременно законоучителем в русской гимназии. В 1914 г. в связи с событиями военного времени эвакуировался из Варшавы в Читу. В 1915 г. назначен настоятелем Читинского кафедрального собора, утвержден членом Забайкальского Епархиального Совета. После революции занимался активным миссионерством и апологией православия. Пережил 2 покушения на жизнь, после чего был вынужден эмигрировать в Китай и оказался в Харбине, где вступил в клир местной православной епархии.  Архиепископ Мелетий (Заборовский) назначил его настоятелем Свято-Иверской церкви и законоучителем Коммерческого мужского училища в Харбине. Постановлением Академического Совета профессоров Харбинского Русско-китайского Политехнического Института приглашен на кафедру богословия. В 1923 г. присоединился к католичеству через архиепископа Константини, но вскоре умер от рака желудка.

Кринон Мария-Ольга (Crinon Marie-Olga), сестра

Родилась во Франции, вступила в Конгрегацию Св. Клотильды. Работала в Институте Св. Ольги в Париже.

Кроче Исидор OSBI (Croce Isidoro), архимандрит

Родился в Гроттаферрата в 1892 г. в латинской семье. В 1910 г. поступил в василианское аббатство Гроттаферрата. В 1929 г. избран настоятелем монастыря. В 1938 г. возведен в сан экзархального архимандрита (территориального аббата). Руководил изданием литургических книг византийского обряда. Умер в 1966 г.

Кубенский Ювеналий, протоиерей 

Родился в России. Рукоположен в сан священника в православной юрисдикции. Во время II Мировой войны уехал на Запад. В 1953 г. присоединился к Католической церкви. Служил  в Зальцбурге, создав при р-к церкви Св. Елизаветы придел византийского обряда.
Кузьмин-Караваев Дмитрий, протоиерей

Родился в 1886 г. в СПб в семье генерала. В 1905 г. вступил в РСДРП (б). В 1910 г. вступил в брак с Елизаветой Пиленко, развелся в 1913 г. В 1920 г. присоединился к Католической церкви. В 1922 г. выслан из СССР на «философском» пароходе. В 1923 г. поступил в Греческую коллегию в Риме. Посвящен в сан священника в 1927 г. С 1934 г. работал воспитателем в Интернате Св. Георгия (Намюр) и настоятелем прихода при университете. В 1941 г. переехал в Париж. В 1944-45 г. был членом организации «Советский патриот», получил советский паспорт. Позже переведен в Рим для преподавания в Руссикуме. Умер в Риме 16 марта 1959 г.

Кулик Александр, протоиерей 

Родился в 1911 г. в белорусской православной семье в Белостоке (ныне Польша). Через «Восточную миссию» иезуитов поступил на учебу в Интернат Св. Георгия в Намюре. Конвертировался в католичество в 1930 г. Учился в Руссикуме, посвящен в сан священника византийского обряда в 1936 г. Служил во Франции и Аргентине. Советник Конгрегации Восточных церквей по русским делам. В 1963 г. возведен в сан митрофорного протоиерея и назначен настоятелем прихода Св. Троицы в Париже, вместо заболевшего протопресвитера Гречишкина. Был переводчиком для наблюдателей РПЦ МП на заседании II Ватиканского собора. Умер во время внезапного внутреннего кровотечения 17 октября 1966 г. в Риме.  

Куртна Александр (Kurson Alexander)  

Родился в 1914 г. в Эстонии в православной семье немецкого происхождения. Жил в Псковско-Печерском монастыре. В 1935 году конвертировался в католичество и приехал к иезуитам в Дубно. Учился в Руссикуме 2 года, но ушел после отказа принятия в новициат иезуитов. По заданию правительства Эстонии работал в Архивах Ватикана. Проживал на частной квартире в Риме. Вступил в брак с Анной Хаблиц, позже арестованной по подозрению в шпионаже. Дважды арестовывался по подозрению в шпионаже, как в пользу СССР, так и в пользу Германии. Получал деньги в Штаб-квартире Гестапо в Риме. После освобождения пытался репатриироваться в СССР, пропал из поля зрения Католической церкви. 

Кучумов Иосиф

Родился в СССР. Оказался на Западе во время II Мировой войны. По окончании интерната Св. Георгия (Медон), конвертировался в католичество и поступил в новициат иезуитов, по прошествии которого работал воспитателем в Интернате.

Кюипер Поль де (Cuyper Paul de) SJ, иеромонах 

Родился в 1894 г. в Бельгии. Вступил в иезуитский орден. Участвовал в I мировой войне кавалеристом. С 1928 г. – 1937 гг. директор Интерната Св. Георгия  (Намюр). Позже был капеланом студентов в Лувенском университете. Умер в 1974 г.

Лажарт Наталья де (Lajarte Nathalie de), сестра  

монахиня конгрегации Св. Клотильды, преемница матери Ольги Кринон в руководстве Институтом Св. Ольги. Библиотекарь Славянской библиотеки.

Ламжа Лукиан (Lamza Lucian), протоиерей

Родился в Силезии. Учился в Русскиуме, в 1973 г. поступил на службу Конгрегацию восточных церквей. Ушел на пенсию в 2004 г. с должности директора канцелярии.

Лаппо-Данилевская Надежда Александровна 
Родилась в Киеве в 1874 г. (в девичестве Люткевич). Окончила Елизаветинский институт в Санкт-Петербурге. Много путешествовала, особенно по Италии, где училась пению. В 1911 г. появился ее первый роман “В тумане жизни”. После революции 1917 г. эмигрировала на Запад, в 1923 г. в Риме перешла в католичество. В 1925 г. вышел ее роман “К счастью”, а в 1926 г. - повесть “Поруганный”, посвященные проблемам русской католической эмиграции. Умерла 17 марта 1951 г. во Франции.

Лауниц Игорь фон дер, барон

Родился в России, участник Белого движения, эмигрировал в 1920 г. в Константинополь и Франкфурт, где вступил в контакт с иезуитами и конвертировался в католичество. В декабре 1923 г. прибыл в Рим по приглашению Восточного института и вошел в доверие к Владимиру Абрикосову. Выслан из Италии по подозрении в связях с ОГПУ в 1924 г.

Лацко Михаил SJ, иеромонах

Участник съезда русского апостольства в Риме в 1950 г. 

Леди Иосиф SJ (Ledit Joseph), иеромонах

Родился в Безансоне (Франция) в 1898 г. Поступил в новициат иезуитского ордена в Англии в 1914 г. Учился в США, где принял гражданство страны. Рукоположен в священство в 1924 г. Учился в Папском Восточном институте. Защитил докторат по эпохе Патриарха Никона. Участвовал со Швайглем в поездке  в Россию в 1926 г. Духовник Руссикума в 1935 г. Создал при Руссикуме антикоммунистический центр, выпускал журнал «Lettre de Rome». После II Мировой войны начал миссию среди русских в Канаде. Построил второй по величине русский католический храм византийского обряда (после Сан-Антонио в Риме). Освящен в честь Введения Пресвятой Богородицы в 1959 г. Автор множества книг по духовности. Умер в 1986 г.

Ледуховский Владимир SJ (Ledóchowski Włodzimierz), иеромонах

Родился в 1866 г. в Австро-Венгрии в польской аристократической семье, приверженной католичеству. В 1889 г. ступил в иезуиты, посвящен в священники в 1894 г. Прошел все ступени ордена, пока в 1915 г. не был избран Генеральным настоятелем. Хорошо знал митрополита Шептицкого. Серьезно изучал возможность миссии среди русских. В 1930 г. основал русскую ветвь (манипул руссипетов). Умер в 1942 г. в Риме.

Леони Пьетро SJ (Leoni Pietro), иеромонах

Родился 1909 г. в Италии в крестьянской семье. В 1927 г. вступил в иезуитский орден. Учился в Григорианском ун-те. В 1934 г. был в Руссикуме наставником по философии. В 1939 году посвящен в сан священника византийского обряда. Призван в итальянскую армию капелланом в 1940 г., служил на оккупированной территории СССР. В 1943 г. демобилизовался и остался служить в одесском костеле для местных итальянцев. В 1944 г. получил разрешение от советской администрации обслуживать римо-католиков в городе. Кроме латинской мессы служил славянскую литургию. Конвертировал в католичество несколько православных из-за чего вошел в конфликт с местным епископом МП Сергием (Лариным), который, по его мнению, донес на него в органы НКВД. Осужден 1945 году за шпионаж в пользу Ватикана, отбыл 10 лет лагерей в Воркуте. В 1955 году амнистирован и репатриирован в Италию. В 1955-59 году был духовником Руссикума. Написал книгу «Шпион Ватикана». Из-за долгого заключения у него развилась клаустрофобия и мания преследования. Работал в русском приходе в Монреале. Утонул во время купания в озере 26 июля 1995 г. 

Лесковец Павел SJ (Lescovec Pavel), иеромонах

Родился в Словении в 1920 г. Вступил в иезуитский орден (руссипет). Работал с русскими эмигрантами.

Лилиенфельд Андрей OSB, иеромонах

Родился в России в обрусевшей немецкой семье. После Революции 1917 г. эмигрировал в Бельгию, где вступил в бенедиктинский орден. Член общины Примирения в Аме-сюр-Мёз. Участвовал в издании журнала «Иреникон».  

Ломбарди Джозеф SJ (Lombardi Joseph), иеромонах

Американский иезуит византийского обряда, служил на русском католическом приходе в Нью-Йорке в 1979-1988.

Лонг Иоанн SJ (Long John), иеромонах

Родился в США в 1925 г. Вступил в новициат иезуитов в 1941 г. Изучал философию в Вудстокском колледже. Специализировался по русистике в Фордамском университете (Нью-Йорк), где присоединился к иезуитам русской традиции. В 1956 г. посвящен в сан священника византийско-славянского обряда. С 1963 г. находился в Риме, где занимался преподаванием в университетах и консультациями по экуменической тематике в составе Папского Совета по делам христианского единства.  В 1967-1987 гг. был членом католической делегации по переговорам с РПЦ МП. Неоднократно посещал СССР. Один из помощников папы Иоанна Павла II в написании энциклик по восточным вопросам. В 1981-1985 гг. возглавлял Экуменический центр Фордамского университета. С 1986 г. – вице-ректор Папского Восточного института. С 1990 г. – ректор Руссикума. Вышел на пенсию в 1995 г. и вернулся в США, где продолжил заниматься экуменической деятельностью. Умер 20 сентября 2005 г. в Нью-Йорке.  

Лялин Климент OSB, иеромонах

Родился в России в 1901 г. в семье военного в СПб. Учился в гимназии в Харькове, откуда эмигрировал через  Константинополь и Сербию в Бельгию, где изучал агрономию в Жамблу. Конвертировался в католичество в 1926 г. и поступил в бенедиктинский монастырь в Аме-сюр-Мёз в 1928 г., редактировал журнал «Irenikon». С 1930 по 1934 гг. изучал богословие в Лувене и Риме. Рукоположен в иеромонахи по византийскому обряду. Насельник Крестовоздвиженского монастыря в Шевтони, активный участник экуменического движения. Умер в 1958 г. 

МАЖОНАС Владимир MIC, иеромонах

Выпускник Руссикума, клирик Русской католической епархии в Китае с 1935 г., с 1936 г. редактор ежемесячника «Католический вестник» в Харбине. В 1939 г. покинул Маньчжурию и вернулся в Литву. Работал в Каунасе. 

Майё Павел SJ (Mailleux Paul), иеромонах

Родился в 1905 г. в провинция Льеж (Бельгия), поступил в иезуитский орден в 1923 г., в 1935 году перешел в византийский обряд. В 1936 г. посвящен в сан священника византийского обряда. В 1937-1941 гг. и в 1943-1956 гг. - директор интерната для русских детей Сен-Жорж (Намюр-Париж-Медон). В 1939 г. мобилизован в бельгийскую армию. В 1941 г. освобожден из плена. С 1957 г. – директор Русского центра при Фордамском университете (Нью-Йорк) и визитатор иезуитских домов византийского обряда в США. Автор биографии экзарха Федорова. В 1966 – 1973 гг. делегат Генерального настоятеля по делам иезуитов византийского обряда. В 1965 – 1977 гг. был ректором Руссикума. Неоднократно посещал СССР по приглашению митрополита Никодима. Награжден наградами РПЦ МП за активный экуменизм. С 1978 г. – в отставке. Умер в Риме 30 мая 1983 г.

Маклаков XE "Маклаков"  Юрий Николаевич

Родился в 1894 г. в СПб в семье государственного деятеля. Участвовал в Белом движении. Преподавал русскую историю в Лилльском университете. Присоединился к католической церкви в 1929 г. по византийскому обряду. Активный член русского католического прихода Св. Троицы в Париже. Умер в 1969 г.

Мальцев Григорий Павлович 

Родился в 1880 г. Учился Академии художеств у Репина. В 1912 г. послан в Рим для копирования произведений искусства.  Познакомился с Николаем фон Боком, под влиянием которого присоединился к Католической церкви. Автор большинства икон в Руссикуме и портрета экзарха Леонида Федорова. Умер 1953 г. в Риме.

Маришаль Рене SJ (Marichal Rene), иеромонах

Родился во Францию. Вступил  в иезуитский орден. 1972-1982 гг. – Директор Центра Св. Георгия. Переводил произведения Солженицына на французский язык. Директор Славянской библиотеки сначала в Медоне, а потом в Лионе.

Маскалик Константин, священник

Родился в восточных районах Польской республики в православной семье. Был послушником Жировицкого монастыря. Во время II Мировой войны призван в Красную армию. Участник битвы под Москвой. Покинул воинскую часть в 1945 г. и бежал в Италию. Поступил в Руссикум, рукоположен в священство. Служил в Успенском м-ре в Риме и в приходе Св. Троицы в Париже. Перешел в белорусское апостольство и проживал в белорусской миссии в Лондоне.

Матулевич Ежи (Матулайтис Юргис)  MIC (Matulewicz Jerzy), архиепископ

Родился в 1871 г. в семье литовских крестьян. Закончил классическую гимназию и р-к Духовную академию в Спб. В 1898 г. рукоположен в священство. Защитил докторат по богословию во Фрибуре (Швейцария) в 1902 г.. Служил в Варшаве, где занимался созданием католического социального движения. Переведен в СПб профессором католического богословия. В 1909 г. вступил в Конгрегацию мариан и обновил ее устав с разрешения Римского престола. В 1911 г. избран Генеральным настоятелем конгрегации и переехал в Швейцарию. В 1918 г. назначен епископом Виленской диоцезии. Предпринимал усилия по реанимации унии среди белорусов. Получил полномочия для униональной деятельности от Восточной конгрегации. Рассматривался Папской Русской  комиссией в качестве  кандидата в епископы византийско-славянского обряда для русского апостольства. В 1925 году ушел в отставку с Виленской кафедры. Назначен Апостольским администратором Литвы, где реорганизовал латинскую иерархию. Умер от острого аппендицита в 1927 году.

Маха Иосиф SJ (Macha Josef), иеромонах 

Родился в Силезии в 1929 г.  Вступил в иезуитский орден. Посвящен в сан священника византийского обряда в 1959 г. Ректор Руссикума в 1987-1990 гг. С 1995 г. живет в духовном центре «Иниго» в Новосибирске.

Мелетьев (Мелетиев) Павел, епископ

Родился в 1880 г. в Архангельской губернии, закончил духовную семинарию. В 1903 г. поступил в Соловецкий монастырь, в 1910 г. посвящен в сани иеромонаха, служил епархиальным миссионером на Севере. После установления Советской власти неоднократно арестовывал и отбывал сроки заключения за религиозную деятельность. В 1941 г. оказался на территории, оккупированной германскими войсками. В 1943 г. посвящен в сан епископа Рославльского, викария Смоленской епархии. В 1944 г. отступил вместе с германскими войсками в Европу, где познакомился с р-к епископом Регенсбурга и присоединился к Католической церкви. Получил титул епископа Гераклеопольского без юрисдикции. Принимал активное участие в деятельности русского апостольства. 19 мая 1962 г. сбит автомашиной в Брюсселе. Похоронен на кладбище Влювэ-сен-Пьер.

Мелетьева Серафима, игуменья

Родная сестра владыки Павла Мелетиева. Эмигрировала вместе с ним на Запад. Проживала в монастыре в Брюсселе. Похоронена на кладбище Влювэ-сен-Пьер в Брюсселе.

Менсбрюгге Алексий ван дер (Mensbrugghe Albert van der), архиепископ

Родился в 1899 г. в Бельгии. Окончил католическую гимназию в Генте, затем получил философское образование в колледже св. Бенедикта в католическом монастыре св. Андрея в г. Брюгге, куда поступил послушником в 1919 г. Принял монашество бенедиктинского устава с именем Мавр в1924 г. Посвящен в сан священника латинского обряда в 1925. В 1925 г. окончил колледж св. Бенедикта в Брюгге, а затем Папский Восточный институт в Риме со специализацией в области патристики и древней литургии. Принял византийский обряд. Вступил в монастырь Амэ-сюр-Мёз и участвовал в русском апостольстве. В результате дисциплинарных мер со стороны еп. д’Эрбиньи переведен капелланом женского монастыря в Килемор. В 1929 г. покинул католичество и перешел в юрисдикцию Евлогия Георгиевского сущем сане иеромонаха с именем Алексий. В течение 10 лет проживал в Англии. Во время II мировой войны окормлял румынскую общину в Лондоне. В 1946 г. перешел в юрисдикцию Московской Патриархии, возведен в сан архимандрита (1946). В 1946-1950 гг. преподавал патристику и древнюю литургику в богословском институте св. Дионисия (Сен-Дени) в Париже. Принимал участие в работе над французским переводом православной литургии западного обряда. С 1950 по 1959 гг. в юрисдикции Католической Православной церкви Франции (ECOF), основанной епископом Иоанном (Евграфом Ковалевским). В 1959 г. возвратился в Московский Патриархат и возведен в сан епископа в 1960 г. В его хиротонии принимал участие епископ Никодим Ротов. Временно управлял приходами РПЦ МП в Мексике (1970). Архиепископ Северогерманский (Дюссельдорфский). С 1979 г. на покое по состоянию здоровья. Скончался 26 мая 1980 г. в Германии. 

Мерсье Дезире-Жозеф (Mercier Desire Joseph), кардинал

Родился в 1851 г. в Бельгии. Архиепископ Малинско-Брюссельский. Организатор экуменических конгрессов.  Активно помогал русским эмигрантам в Бельгии. Умер в 1926 г.
Местр Плакида OSB (Meester de Placide), иеромонах

Родился в Бельгии в 1873 г. Вступил в бенедиктинское аббатство Маредсу. Учился в Коллегии Св. Ансельма в Риме. Ректор Коллегии Св. Афанасия в Риме, где обучались семинаристы для Русского экзархата. Умер в 1950 г.

МИЛЬНЕР Иоанн SJ (Milner Henry), иеромонах

Родился в г. Иоркшире (Англия). В 1927 г. поступил в орден иезуитов, с 1934 г. учился в Риме, готовился к работе среди русских, принял восточный обряд. В 1937 г. – священник. С 1938 по 1939 гг. проживал в Руссикуме, затем послан в Эстонию. В связи с угрозой советской интервенции, вместе с другими иностранными гражданами, вынужден был покинуть Эстонию. Был в Палестине, в 1941 г., переехал Китай, назначен в Шанхай в иезуитскую миссию. Своими руками соорудил престол, изготовил аналои и прочее для домового храма, в своей келье устроил столярную мастерскую. Находился в заключении в японском концлагере. В 1948 г. уехал в Гон-Конг и далее в Европу, где обосновался в Rathfarnham Castle в Дублине. Служил духовником в женской монашеской общине Святого Колумбана. В этот монастырь переехали из Шанхая монахини, которые руководили школой для русских девочек. Община продолжала служить по восточному обряду и пользоваться русским языком. В Дублине помогал русским беженцам, также занимался литографическим изданием русских церковных песнопений и перевел с итальянского на английский язык книгу отца Кирилла Королевского о восточных обрядах. Умер 30 мая 1951 г. от сердечного приступа.

Миров Михаил, епископ

Родился в Болгарии в православной семье в 1859 г. Учился в школе ассумционистов, конвертировался в католичество. Посвящен в сан священника византийского обряда и позже в епископы. Представлял интересы болгарских католиков перед Оттоманской Портой в Константинополе. Рукополагал русских кандидатов в священство. Помогал русским беженцам в Константинополе. Умер в 1923 г.

Миттнахт Альфонс OSA (Mittnacht Fritz Adam), архимандрит 

Родился в 1894 г. в Мюнхене. В 1912 г. вступил в орден августинцев. Участвовал в I Мировой войне. В 1921 г. рукоположен в священство, руководил школой ордена в Праге, где изучал славянские языки.  В 1940 г. советник греко-католического епископа в Пряшеве. С 1942 г. работал в Вюрцбурге в институте августинцев директором Catholica Unio. Занимался чтением лекций на тему экуменизма и служением по византийскому обряду по всей Германии. Умер в 1976 г. 

Михаленко Серафим, священник

Священник русского апостольства. Последнее упоминание  в 1970 г.

Моватт Иоанн (Movatt John), священник

Родился в Ирландии. Служил в приходе виз. обряда в Бостоне. Настоятель русской церкви в Фатиме с 1963 г. Член Голубой Армии Фатимской Богоматери.

Модесто Петр (Modesto Pietro), протоиерей

Родился в 1923 г. в северо-восточной части Италии. В конце II Мировой войны был свидетелем массового самоубийства русских казаков, отказавшихся возвращаться в СССР, что пробудило у него интерес в России.  Посвящен в сан священника византийского обряда в 1949 г. Работал в Милане. В конце 60-х годов покинул апостолат и вступил в брак. Профессор философии в Мюнхенском университете. Работал в Институте по изучению СССР в Мюнхене. Регент хора русско-католического прихода Св. Николая. Его сын Иоханнес – референт Мюнхенской р-к архиепархии по вопросам экуменизма. 

Морбахер Августин SJ (Morbacher Austin), иеромонах

Сотрудник Русского центра при Фордамском университете (США). Рукоположен в сан священника византийского обряда в 1958 г.  

Морильо Иаков SJ (Morillo Sanjago), иеромонах

Родился в Испании в 1900 г. Вступил в иезуиты в 1918 г. Рукоположен в священство в 1931 г.Участник Восточной миссии иезуитов в Польше. Во время войны вернулся в Мадрид, где основал русский центр при университете. Занимался духовным окормлением русских и украинских беженцев, чтением экуменических лекций и служением русской литургии во многих странах. Работал директором Русской секции Испанского Национального Радио. Вынужден уйти из-за подозрений в связи с румынской разведкой. Умер в Мадриде в 1966 г.

Морозов Филипп, архимандрит

Родился в 1890 году в семье диакона в Вологодской губернии. В крещении - Павел. В 1914 г. закончил Петербургскую Духовную Академию и посвящен в иеромонахи. В 1921 г. - инспектор Кременецкой семинарии (близ Почаева). В 1922 – 1924 гг. – ректор Виленской семинарии в сане архимандрита. В 1924 г. зачислен в число братии Свято-Духова монастыря. 1 июня 1925 года принят в общении с Католической церковью архиепископом Ежи Матулайтисом, о чём объявил в прессе. Служил в бывшем костеле посещения Матери Божьей на ул. Субож в Вильно, перестроенным в византийском стиле. Получил от Римской курии гарантии неприкосновенности православного обряда и духовности. В 1927 году вернулся в Православную церковь, где был полностью прощен. Служил на ответственных должностях. Арестован органами НКВД в 1939 г. и пропал без вести. 

Морозова Екатерина, игуменья 

Настоятельница русского женского Успенского монастыря папского права в Риме.

Москва Георгий SJ (Moskwa Jerzy), иеромонах 
Родился в 1910 г. в Цюрихе в польско-грузинской семье. Вступил в иезуитский орден в 1930 г. В 1935 г. учился  в семинарии в Кракове. В 1938 г. рукоположен в сан священника по византийскому обряду в Риме и послан в Восточную миссию. Ректор Папской духовной семинарии в Дубно в 1939 г. Арестован в 1941 г. при нелегальном переходе границы с СССР. 7 июля 1941 г. расстрелян в Киевской тюрьме.

НАЙЛОВИЧ Козьма MIC (Najłowicz Kazimierz), иеромонах

Родился 1906 г. в Лиде (совр. Беларусь) в семье отца-католика и матери православной. Крещен в Православной церкви, переведен в католичество в 1912 г. В 1926 г. вступил в конгрегацию мариан (MIC) и поступил в Руссикум в 1929 г., закончил в 1935. В 1934 г. посвящен в сан священника византийского обряда. В 1935 г. приехал в Манчжурию, работал воспитателем в Лицее Св. Николая. Некоторое время исполнял обязанности апостольского Администратора Экзархата в Маньчжурии. В 1943 году вступил в супружеские отношения с замужней женщиной и перешел в Православную церковь. Работал учителем в Харбине. Репатриировался в СССР и проживал в Челябинске. Умер в 1986 г. После его смерти, его внучка переслала его духовное завещание в Руссикум. 

Невё Пий Эжен AA (Neveu Pie-Eugen), епископ

Родился в 1877 г. во Франции. Вступил в конгрегацию ассумпционистов. В 1905 г. рукоположен в священство и послан на миссию в Российскую империю. В 1926 г. тайно посвящен в епископы.  В 1936 г. выехал в СССР, проживал в Париже. Во Франции участвовал в помощи русским эмигрантам. Попечитель Института Св. Ольги. Участвовал в работе «Комитета католической документации для Востока» вместе с И. Посновой. Умер в 1946 г. 

Недточин Михаил, священник 

Родился в 1897 г. в семье русского офицера в Варшаве, учился в кадетском корпусе, изучал математику в СПБ ун-те. Служил в Лейб-гвардии Преображенском полку на румынском фронте во время I Мировой войны и в армии адмирала Колчака в Гражданскую войну. Ушел в Китай, где, конвертировался в Католическую церковь в немецкой францисканской миссии в 1928 г. В 1929 г. поступил в Руссикум среди первых студентов.  В 1935 году посвящен в сан священника и послан в Сан-Франциско, где он оказался в одиночестве перед трудной задачей миссии среди русских, из-за чего последовал душевный срыв. Отправлен руководством апостолата в Париж под руководство доминиканцев. В 1939 г. отпевал Ходасевича. По просьбам доминиканцев направлен в Литву. После оккупации Литвы Красной Армией арестован НКВД и находился в концлагере, откуда был освобожден германской армией в 1941 г. Депортирован в Италию, где находился в лагере для интернированных лиц. Освобожден по просьбе местного латинского епископа, который разрешил ему служить Мессу. В 1946 году запрещен в священнослужении за аморальное поведение. Помещен англичанами в концлагерь для перемещенных лиц. Написал письмо епископу РПЦЗ в Мюнхен с просьбой ходатайствовать о его освобождении, обещая перейти в его юрисдикцию. Был назначен на русский приход РПЦЗ в Гамбург. Вскоре вновь запрещен в священнослужении. Поступил на покаяние в статусе мирянина в бенедиктинский монастырь Браунау-ин-Рор в Баварии, где умер в добром расположении духа и примирении с Католической Церковью в 1957 г.

Новиков Виктор SJ, иеромонах  

Родился в 1905 г. в Казани, усыновлен польской семьей Холевских и вывезен в Польшу в 1924 г. Конвертировался в католичество, вступил в новициат иезуитов. Изучал теологию в Риме, проживая вместе с руссипетами. Посвящен в сан священника в 1934 г. в Люблине, служил по византийскому обряду в Вильнюсе. В 1937 г. назначен министром (экономом) Руссикума, обучаясь в Восточном Институте.  В 1939 г. оказался на территории, оккупированной советскими войсками, завербовался для работы на Урале. Арестован НКВД и приговорен к 25 годам лагерей за шпионаж. Амнистирован в 1954 г. Поселился в г. Белибей (Башкирия), где преподавал латинский язык в медицинском училище. Активно переписывался с Полем Майе и Руссикумом. Вступил в брак (фиктивный по его словам). В 1974 г. выезжал к иезуитам в Намюр (Бельгия). Вернулся в СССР. Умер 14 мая 1979 г.

Новицкий Донат, священник

Родился в 1893 г. в католической семье. Закончил Петербургский университет. В 1914 г. поступил в р-к семинарию в Спб. В 1915 г. покинул ее. Примкнул к баптистам и стал проповедником. В 1922 г. вернулся в Католическую церковь и принял византийский обряд. В 1923 году арестован по групповому делу русских католиков. В 1928 г. на Соловках тайно посвящен в сан священника византийского обряда. В1932 г. досрочно освобожден и выехал по обмену в Польшу. Служил в т.н. «Новой унии» в восточных районах Польши. Переписывался с о. Владимиром Абрикосовым. Во время оккупации Польши служил капелланом в Армии Крайовой. После II Мировой войны был консультантом Примаса Польши по вопросам византийского обряда. Умер 17 августа 1971 г. в Польше.

Оболенский Сергий, священник 

Родился в 1909 г. Внучатый племянник Льва Толстого. Детство провел в Ясной Поляне. Школьником присутствовал на похоронах Ленина. Выехал с семьей в 1925 году во Францию. Поступил послушником в бенедиктинский монастырь Амэ-сюр Мёз к аббату Ламберу Бодуэну. Изучал философию в Институте Св. Ансельма в Риме, перешел в светский клир. Поступил в Руссикум в 1935 г. В 1940 году посвящен в сан священника византийского обряда. Доктор философии (1943). Не был назначен на кафедру преподавателя русской истории и философии при Восточном институте из-за противодействия иезуитов. Де Режис считал его чересчур ироничным к порядкам в Руссикуме. Он рекомендовал направить его в Лилль, но кардинал Тиссеран перевел его Париж. В Париже, по свидетельству Шарона, Оболенский вместе с другими эмигрантами, сгруппировался вокруг о. Владимира Абрикосова с целью противодействовать литургическим реформам Руссикума и участию иностранцев в русском апостольстве. Преподавал русский язык в Интернате Св. Георгия (Медон). Участник съезда 1950 г. в Риме, после чего прекратил деятельность в апостольстве и перешел на работу в качестве гражданского эксперта НАТО в Фонтенбло. Автор множества исследований по советологии и русскому языку, перевел мемуары Жукова на французский и документы советских диссидентов. После выхода на пенсию вернулся в Рим, где преподавал русский язык и философию в Папском Восточном институте и Григорианском университете. Проживал в Греческой коллегии. Умер в Бельгии в доме своей сестры в 1992 г.

Около-Кулак Антоний, прелат

Родился в 1883 г. Издавал в СПб р-к журнал «Вера и Жизнь». После 1917 года уехал в Польшу, где был генеральным викарием Могилевской архиепархии в изгнании. Активно поощрял биритуализм. В 1934 г. назанчен апостольским экзархом византийского обряда в Лемковщине(Польша). В результате его руководства большое количество верных порвало общение с Римом. Переписывался с о. Владимиром Абрикосовым. Умер в 1940 г.  

Ольшр Иосиф SJ (Olšr Josef), иеромонах

Родился в 1913 г. в Австро-Венгрии. Вступил в иезуитский орден (руссипет). Работал в Альбертине. Ректор Руссикума с 1961 г.

Омез Иоанн Реджинальд OP (Omez Reginald), иеромонах

Секретарь генерального настоятеля Ордена доминиканцев. Воспитатель Русской семинарии Св. Василия в Лилле в 1929 г., потом проживал в Риме и занимался делами семинарии в Конгрегации восточных церквей.

Орловский Борис, священник

Рукоположен в Иерусалиме. Работал среди эскимосов на Аляске вместе с о. Всеволодом Рошко.

Отт Карл SJ (Ott Karl), иеромонах

Родился в 1914 г. в Германии. Вступил в иезуиты (руссипет). Работал с русскими беженцами и эмигрантами в Мюнхене. Настоятель русской католической миссии на Рентгенштрассе. Умер в 2002 г.
Павани Петр (Pavani Pietro), прелат

Родился в 1908 г. в Одессе в итальянской семье, эмигрировал в Константинополь, поступил в Интернат Св. Георгия. Учился в Руссикуме. Посвящен в сан священника латинского обряда в 1933 г. Работал воспитателем в Интернате Св. Георгия (Намюр) и в дипломатической службе Святого Престола. Умер в 1984 г.

Павла

Сестра-урсулинка, работала в приюте для русских девочек в Бразилии в 60-е гг.

Панов Олег

Ученик о. Андрея Урусова, поступил в иезуитский орден в 1961 г. прошел новициат и юниорат, изучал философию.

пападопулос Исайя (Papadopulos Isaia), епископ

Родился в г. Пиргос в 1853 г. в греческой семье, трудился в греко-католической миссии в Константинополе. Возведен с сан титулярного епископа Грацианпольского. Служил в  Риме асессором Конгрегации по делам Восточных Церквей (1917-1928 гг.), принимал участие в русских делах, рукополагал русских католических священников. 

Паппадато Альфред  (Pappadato Alfred)

Род. 1879 г. в Одессе в семье итало-греческого происхождения. В Одессе был директором гимназии. Эмигрировал в Рим. Преподавал русский язык и литературу для студентов Руссикума. Умер в 1957 г.

Патачи Гавриил SJ (Patasci Gabriel), иеромонах

Родился в Италии. В 1962 г. посвящен в сан священника епископом Андреем Катковым. Духовник бенедектинок (с элементами византийского обряда) в монастыре в с. Курелья (Швейцария). Перешел в православие и стал профессором в Свято-Сергиевском институте в Париже. Выступал с резкой критикой католичества. 
Патцельт Карл SJ (Patzelt Karl), иеромонах 

Иезуит византийского обряда, с 1957 г. помощник о. Андрея Урусова на приходе в Сан-Франциско. В 1967 г. назначен настоятелем прихода. В 1970 г. собрал средства и выкупил чтимый список Казанской Божьей матери, позже подаренный Иоанну Павлу II.

Пеано Леонид, священник

Участник Съезда в Риме 1950 г. В Кенигштейне читал лекции о России, в 1965 г. переехал в США, преподавал г-к семинарии.

Перницкий Анастасий, архимандрит

Родился в 1914 г. в Одессе в католической семье немецких колонистов. В крещении Александр. Отец поступил алтарником в польский костел Одессы и изменил фамилию из Pernitz в Перницкий. В 1925 г. семья эмигрировала в Германию, где Александр учился в малой семинарии капуцинов в Бохольте (Вестфалия). В 1934-36 гг. учился в Руссикуме. Затем выехал в Галицию, где поступил к студитам с именем Анастасий. В 1938 г. вернулся в Рим, где продолжил обучение в Библейском институте и Латеранском университете. По окончании работал секретарем в Руссикуме. В 1953 г. переоформил советский паспорт, из-за чего был заподозрен в связи с КГБ. Лишен советского гражданства за невозвращение в СССР. Итальянские власти предписали покинуть Италию. Проживал несколько лет в Риме на нелегальном положении. Служил в фатимском движении «Синяя Армия» переводчиком и сопровождал группы паломников из США по Западной Европе. В 1982 г. возведен в иеродиаконы,  в 1986 г. - в иеромонахи и причислен к Апостольскому экзархату для украинцев в Германии. В 1987 г. пытался основать русский монастырь в Риме. В 1989-92 гг. приезжал в Москву и пытался установить связь с католиками византийского обряда. Автор книги «Перспектива примирения Московского патриархата с Церковью Рима», получившей одобрение Госсекретариата Ватикана и ОВЦС МП. Умер в Риме в 1997 г.

Петижан Генрих SJ (Petitjean Henri), иеромонах

Родился в 1915 г. в Бельгии. В 1935 г. поступил в новициат иезуитов в Арлоне. Рукоположен в священный сан в 1947 г. в Медоне епископом Евреиновым. Работал в Интернате Св. Георгия. Служил в церкви Св. Троицы в Париже. Умер 18 октября 1974 г. в Медоне.

Пиовесана Кирилл SJ (Piovesana Gino), иеромонах

Родился в Италии. Вступил в иезуитский орден. Работал в Японии при иезуитском ун-те. Специалист по японской философии. 1974-79 гг. директор экуменического центра Фордамского ун-та. Ректор Руссикума с 1979 г.

Пихлер Людвиг SJ (Pichler Lüdwig), иеромонах

Родился в 1915 г. в Австро-Венгрии. Вступил в иезуитский орден (руссипет). Постоянный регент хора в Руссикуме. Издал множество нотных сборников духовной и светской музыки.

ПОДЗЯВА Фома MIC (Podziawo Tomasz) , иеромонах

Родился 2 февраля 1906 г. в Виленской губернии в католической семье. В 1926 г. вступил в конгрегацию мариан, в 1929 г. окончил Григорианский университет в Риме, доктор богословия, в декабре 1934 г. преосвященным епископом Николаем Чарнецким рукоположен в сан священника. В Харбин приехал в сентябре 1935 г. Преподавал в Лицее св. Николая и в конвенте сестер урсулинок. В 1948 г. арестован китайскими властями и выдан в СССР, осужден на 25 лет, был в тюрьмах в Чите и других в Сибири. Освобожден 31 марта 1955 г. и выслан в Польшу, где с 1959 по 1962 гг. преподавал философию в институте отцов мариан. В 1968 г. выехал в Лондон, где работал в Белорусской Католической Миссии. Писал статьи в журнале «Божым шляхом». Умер 2  октября 1975 г. в Лондоне.

Подгорник Иосиф SJ (Podgornik Josef), иеромонах

Родился в 1919 г. в Словении. Эконом Руссикума до 1959 г., работал среди русских в Австрии. Настоятель русско-католического прихода в Вене.

Подгорник Карл SJ (Podgornik Karl), иеродиакон
Родился в Словении, брат Иосифа Подгорника. Служил в Руссикуме в 50-60-е годы.

Попов Кирилл, священник

Священник русско-католического прихода Св. Петра и Павла в Буэнос-Айресе, скончался 23 ноября 1974 г.

ПОРТНЯГИН Павел, священник

Родился во Владивостоке в 1903 г. в семье уссурийского казака. Уехал в Шанхай. Участвовал в экспедиции Н.К. Рериха в Шамбалу. Работал в Лицее св. Николая в Харбине, преподавателем русского языка с начала 1930-х годов. Конвертитовался в католичеситво. В 1932 г. уехал учиться в Руссикум, но из-за климата переехал в Чехословакию, где окончил г-к духовную семинарию в  Пряшеве. Посвящен в сан священника византийского обряда. Вернулся в Манчжурию в 1937 г., был редактором «Католического вестника» издававшегося в Харбине, продолжил преподавание в Лицее Святого Николая. Арестован китайскими  коммунистами в 1948 г., выслан в СССР, передан органам МГБ, осужден на 25 лет, срок отбывал в лагерях в Сибири. Амнистирован в 1956 г. Вступил  в брак, работал техническим переводчиком в Институте каракулеводства. Умер в Самарканде в 1979 г. и похоронен на Братском кладбище.

Поснова Ирина Михайловна 

Родилась в Киеве 1914 г. Дочь православного историка М.Э. Поснова. Эмигрировала в Болгарию. Училась в классической гимназии в Софии. Окончила факультет классической филологии Лувенского университета (Бельгия). Перешла в католичество. Основала издательство "Жизнь с Богом" ("Foyer Oriental Chretien"), издававшее книги и периодику на русском языке (1945). В 1945 г. совместно с православным священником Валентом Роменским начала издавать журнал "Жизнь с Богом". С 1950 г. под ее редакцией начал издаваться журнал "Русский католический вестник", который был позже получил новое название "Россия и Вселенская Церковь". С 1964 г. выступала с религиозными программами на русском языке на "Радио Монте-Карло". Одна из создателей (совместно с протопресвитером Валентом Роменским) русской религиозной радиопередачи "Свет Жизни" (Монте-Карло). Активно поддерживал русских католиков византийского обряда в России. Скончалась после продолжительной болезни в декабре 1997 г. 

Пржевлеклы Франциск SJ, брат

Родился в Царстве Польском, служил в Русской армии на Дальнем Востоке. Вступил в иезуитский орден через «восточную миссию». Работал садовником в Интернате Св. Георгия. Умер в 1975 г.
Пузина (Пузыня) Иван Владимирович
Родился в 1888 г. в СПб. Окончил императорский лицей и университет в 1910 г. С 1916 г. приват-доцент Санкт-Петербургского университета по кафедре истории. Эмигрировал в 1920 г., перейдя по льду Финский залив. Основатель Русского научного института в Берлине в 1921 г. Конвертировался в католичество. С 1932 г. читал лекции в парижском католическом институте. Основатель Русского научного института в Париже в1932г. Защитил магистерскую диссертацию по всеобщей истории в 1937 г. В 1952 г. защитил докторскую диссертацию об итальянском Возрождении. Член приходского совета прихода Св. Троицы в Париже. Активный деятель апостольства. Умер в 1961 г.

Пупинис Викентий SJ (Pupunis Vincent), иеромонах

Родился в 1920 г. в Литве. Вступил в иезуитский орден (руссипет). Работал среди русских в Австрии. Духовник Руссикума.

Райдер Джон SJ (Rider John), иеромонах

Родился в Англии в 1900 г., вступил в иезуиты. Посвящен в 1933 году в сан священника византийского обряда. Служил кратковременно наставником по теологии в Руссикуме. Работал в Эстонии среди православных вместе с о. Шарлем Буржуа. Послан в Лос-Анжелес после удаления Недточина. Пытался безуспешно обратить русских молокан. С этой целью он возил по улицам Лос-Анжелеса лоток на колесах, полный католической литературы. Однажды на него напали бандиты, ограбили и избили. Молокане пришли ему на помощь. После этого на него обратили внимание русские. После II Ватиканского собора покинул ряды апостолата и перешел к украинским василианам. Умер в 1979 г.

Раух Альберт (Rauch Albert), прелат

Родился в Германии. Поступил в Германикум, перевелся в Руссикум. Ректор Экуменического института в Регенсбурге.

Режис Филипп де SJ (de Regis de Gatimel Philippe), иеромонах 

Родился в 1897 г. на юге Франции. Происходил из графской семьи. В 1914 г. вступил в орден иезуитов, в 1926 г. рукоположен в священники. В 1928 году начал служить по восточному обряду в Альбертине (Новая уния), затем был духовником и ректором Руссикума. В 1942 г. возглавлял Интернат Св. Георгия (Париж). В 1945 -1947 гг. Работал с русскими военнопленными и беженцами в Италии. В 1948 году основал русский приход в Аргентине. В 1953 году отдал часть своей кожи для пересадки русской женщине - жертве пожара. Вследствие этого тяжело заболел. Умер 19 февраля 1954 г. Погребен по византийскому обряду в Буэнос-Айресе. В похоронах участвовали священники православных юрисдикций.

Резач  Ян SJ (Rezač Jan), иеромонах 

Родился в 1914 г. в Автро-Венгрии в чешской семье. Вступил в руссипеты. Участник съезда 1950 г. в Риме.
Рихтер XE "Рихтер"  Виктор, протоиерей 

Род в 1899 г. в Одессе в семье морского офицера немецкого происхождения лютеранского исповедания (к этому роду также принадлежал пианист Святослав Рихтер). Крещен в Синодальной церкви. Во время Гражданской войны служил офицером на белогвардейском корабле «Генерал Алексеев» и ушел на нем в Бизерту (Тунис). Работал помощником в католическом приюте. Присоединился к Католической церкви и поступил в Семинарию восточного обряда Св. Василия в Лилле. В 1929 году посвящен в сан священника епископом Лилльским Лиенаром. Служил вначали при семинарии, а затем получил назначение в Интернат Св. Георгия. В 1949 г. кард. Тиссеран возвел его в сан протоиерея. Собирал архив русских католиков. Умер 3 февраля в 1976 г. и похоронен в Медоне.

Робине Клавдий SJ (Robinet Claude), иеромонах

Родился в Бельгии, вступил в иезуиты. Посвящен в священство в 1979 г. Префект храма Св. Антония в Риме.

Рогош Андрей (Rogosch Andreas), протопресвитер 

Родился 1909 г. в Берлине в семье матери немки и отца, происходящего от русских старообрядцев. Познакомился с Кузьминым-Караваевым, который направил его в Рим.  Учился в Руссикуме в 1930-36 гг. В 1935 г. посвящен в сан священника византийского обряда. Отправлен на миссию в Нью-Йорк, где основал русский приход Св. Михаила Архангела. Работал в папской организации помощи католикам на ближнем Востоке (CNEWA). Умер 17 октября 1969 г.

Ромжа Феодор (Romzsa Györgz Tivadar), епископ

Родился в 1911 г. в Закарпатье в греко-католической семье цыганского происхождения. Закончил семинарию в Ужгороде и был послан учиться в Германско-Венгерскую коллегию в Риме. В 1934 г. перевелся в Руссикум и готовился к русскому апостольству. В 1936 г. рукоположен в священство владыкой Александром Евреиновым. В 1944 г. назначен Мукачевским епископом. В 1947 г. убит сотрудниками МГБ по личному указанию Хрущева.

Ронер Феодор (Rohner Helmut), священник

Учился в Руссикуме. Рукоположен в священники византийского обряда в 1960 г. Работал в Мюллиярви (Финляндия), уехал в Бразилию в конце 70-х гг.

Ронко Михаил (Ronco Michele), священник

Участник съезда русского аостольства в 1950 г. 

Ропп фон дер Эдуард (Ropp von der Eduard). митрополит
Родился в 1851 г. в смешанной немецко-польской семье. Окончил Санкт-Петербургский университет и Ковенскую духовную семинарию, далее учился в Инсбруке. Посвящен в сан священника в 1886 г., с 1902 г. епископ Тираспольский. В 1903 г. избран депутатом Государственной Думы, в 1907 г. выслан из столицы за политическую деятельность. Назначен Могилевским митрополитом в 1917 г. В 1919 г. арестован большевиками, освобожден при участии апостольского нунция в Варшаве Ахилла Рати и выслан из советской России. Проживал в Польше в изгнании. Предложил обращать русских в католичество с помощью т.н. священников-биритуалистов. Основал миссионерское общество в Варшаве в 1921 году и миссионерский институт в Люблине для подготовки священников биритуалистов.  Умер в 1939 г.

Рошко Всеволод, протоиерей

Родился 23 мая 1917 г. Конвертировался в католичество по примеру старшого брата Георгия в 1935 г. Поступил в новициат доминиканцев, позже перешел в монашескую конгрегацию братьев Шарля Фуко. Посвящен в сан священника византийского обряда в 1946 г. Работал воспитателем в Сен-Жорже (Медон). В 1949 г. послан на миссию в Южную Америку. Работал в Буэнос-Айресе и Сантьяго-де-Чили. В конце 1950-х переведен на миссию среди православных алеутов Аляски. Позже с помощью брата получил назначение в Иерусалим. Несколько раз бывал в СССР, где встречался с о. Александром Менем. Переписывался с ним и его окружением. Умер после операции 16 декабря 1982 г. в Иерусалиме.
Рошко Георгий, протопресвитер

Родился 1915 г. в Ницце в русской аристократической семье молдавского происхождения. Принял французское гражданство с именем George de Rochcau и присоединился к Католической церкви в 1933 г. Учился в Руссикуме. Посвящен в сан священника византийского обряда в 1943 г. Из-за плохого здоровья долго не жил в Руссикуме. Служил во французской армии в чине майора уполномоченным по делам военнопленных. Работал на миссиях среди русской эмиграции. В 1958 г. посетил Москву. С 1979 г. – визитатор Конгрегации восточных церквей. Рассматривался в качестве кандидатуры на епископа. Ушел на покой в 1992 году. Умер в Париже в 2003 г.

Руло Франсуа SJ (Ruleau François), иеромонах

Специалист по творчеству Чаадаева. В 1963-1969 гг. – директор Интерната Св. Георгия в Медоне. 

Руфинг Василий SJ (Rufing Werner) , иеромонах

Работал вместе с о. Карлом Оттом с русскими беженцами в Баварии в 50-е гг. Был делегатом иезуитского ордена по византийскому обряду. Послан в Эрланген для пастырства среди католических студентов, под влиянием которых увлекся марксизмом. Принимал участие в студенческих ультралевых манифестациях. Переведен руководством ордена в Индонезию, где окормлял арестованных маоистских повстанцев. В 1981 году переведен в Сан-Паулу в общину византийско-славянского обряда. 

Сакач Стефан SJ (Sakaš Stjefan Crisinus), иеромонах 
Родился в 1890 г. в Австро-Венгрии. Вступил в иезуитский орден, преподавал историю Балкан в Восточном институте. В 1929 г. был первым духовником Руссикума, служил в Восточной миссии в Польше в 30-е гг. Умер в 1972 г.

Сало Велло (Salo Vello), священник

Родился в Эстонии. Учился в коллегии «Руссикум». Посвящен в сан священника византийского обряда. Участник съезда русского апостольства в 1950 г. в Риме. 

Семяцкий Трофим, священник
Родился в 1859 г.  на Холмщине в семье униатов. Вступил в брак и занимался коммерцией. После смерти жены поступил в православный монастырь, где находился в послушании у старца филокатолика, который послал его в мир проповедывать. За проповедь католичества находился в заключении в монастырской тюрьме по распоряжению местного епископа. Получил место псаломщика в православном приходе возле Бреста. В 1912 г. выехал в тайную семинарию в Ангиене (Бельгия). Рукоположен в священство в 1914 г. епископом Михаилом Мировым в Константинополе. Активный участник воссоединительного движения в России. Участник Русского г-к собора 1917 г. в Петрограде. Член Русского экзархата. В 1921 году приехал в Вильно, где получил разрешение на служение в латинском обряде от епископа Ежи Матулевича. Оставил епархию из-за несогласия с политикой «Новой унии» в 1924 г. и перехал в Прагу к отцу Глебу Верховскому. Принимал участие  в Велеградских съездах и в Евхаристическом конгрессе в Австралии. Уехал в Южную Америку и пропал из видения католической иерархии. Умер в 1940 г.?

Серафима, монахиня

Насельница Успенского монастыря в Риме.

Сипович Чеслав MIC (Sipovich Ceslaus), епископ
Родился в 1914 г. в р-к семье в Западном крае Российской империи. Учился в школе мариан. Поступил послушником в Друйский монастырь марианcкой конгрегации. Послан учиться в Руссикум. В 1940 г. рукоположен в священство по византийскому обряду. Защитил докторат в Восточном Институте. Служил в марианской миссии для белорусов в Лондоне. В 1960 г. посвящен в сан епископа византийского обряда. Был генеральным настоятелем конгрегации мариан. Умер в Лондоне в 1981 г. 

Сипягин Александр,  XE "Сипягин" протоиерей 

Родился в 1875 в Тифлисе в русско-польской аристократической семье. Изучал естественные науки. Преподавал в Харьковском университете. Один из ведущих специалистов по гляциологии. Депутат I Государственной Думы. После смерти жены пережил обращение к Богу и перешел в римско-католическое исповедание (веру его матери). После изучения богословия в Инсбруке, был посвящен в 1909 году в сан католического священника латинского обряда и зачислен в клир Тираспольской р-к епархии (Саратов). Преподавал русский язык семинаристам из немецких колонистов. Покинул Россию в 1920 году, работал в Интернате Св. Георгия в Константинополе и Намюре. В 1924 году получил латинский титул «монсеньор». Перешел в византийский обряд по указанию Римской курии. В 1929 году переведен в Рим в монастырь Гроттаферрата для издательской деятельности. Кратковременно преподавал в Люблинском миссионерском институте. Участвовал в кодификации восточного канонического права. Умер в 19 августа 1941 г. в Риме.

Скальфи Роман (Scalfi Romano), митрофорный протоиерей

Родился в 1923 г. в Тренто (Италия). Посвящен в сан священника латинского обряда в 1948 г. В 1951-1956 гг. учился в Папском Восточном институте. В 1957 г. основал в Милане центр «Руссиа Кристиана» и издательство «Ля каза ди Матриона». Издал множество книг на итальянском и позже на русском языках. Журнал «Новая Европа» издается в т.ч. и на русском языке.

Сколарди Павлин (Scolardi Gerard-Paulin), прелат

Родился в Тулоне (Франция) в итальянской семье в 1900 г. Учился в школе ассумционистов. Познакомился с о. д'Эрбиньи, который ориентировал его на работу с русскими эмигрантами во Франции. Учился в Католическом институте в Парике и Лилльской семинарии Св. Василия Великого. В 1931 г. защитил докторат по богословию в Папском Восточном институте. В дальнейшем работал с различными группами эмигрантов во Французской Ривьере. Умер в  1989 г.

Слипый Иосиф, митрополит 

Родился в 1892 г. в Галиции. Закончил Львовскую семинарию и университет в Инсбруке. В 1909 г. посвящен в сан священника. Был ректором Львовской духовной семинарии. Активно участвовал в униональном движении. В 1939 г. посвящен в сан епископа, помощника митрополита Шептицкого с правом наследования Львовской кафедры. В 1944 г. стал митрополитом Галицким. В 1945 г. арестован НКВД и провел в заключении 18 лет. В 1963 г. выслан из СССР на Запад по просьбам мировой общественности. Участник II Ватиканского собора. Пытался установить связь с русскими католиками византийского обряда. Ему удалось в 1966 г. издать книгу иеродиакона Василия фон Бурмана «Экзарх Федоров», которая реабилитировала идею экзархата и сняла табу с имени Владимира Абрикосова. Заявил о необходимости  Патриархата для украинских греко-католиков. Возведен в достоинство кардинала. Умер в 1984 г. в Риме.  

Слоскан XE "Слоскан"  Болеслав (Sloskan Boleslaw), епископ

Родился в Западном крае в 1893 г., закончил Петербургскую р-к семинарию. В 1917 году посвящен в сан священника. В 1926 году тайно посвящен в епископы д’Эрбиньи XE "Эрбиньи" . В 1927 году арестован НКВД и отправлен в Соловецкий лагерь. В 1933 году выслан из СССР. Был ректором Рижской семинарии. Во время II Мировой войны арестован Гестапо и отправлен в концлагерь. После освобождения остался на Западе. В 1952 году назначен визитатором русских и белорусских католиков за рубежом. После ухода на покой жил в Бельгии. Умер в 1981 г.

Смит Алексей (Smith Joseph), священник
Служил в Центре Св. Василия в Лионе, помогал в Интернате Св. Георгия в 1962 г. Настоятель русской католической церкви Св. Андрея в Эль Сегундо (Лос-Анжелес).

Содья Иоанн SJ (Sodja Ivan), иеромонах

Родился в Словении. Учился в Руссикуме. Работал с русскими беженцами в Мюнхене и Интернате Св. Георгия в Медоне.
Солес Джон (Soles Juan), священник

Родился в Испании. Поступил в Руссикум в 1959 г. Учился в  Папском Восточном Институте. Изучал обряд в Париже. В 1988 г. по совету Рошко назначен настоятелем прихода Св. Михаила в Нью-Йорке.

Спасский Александр SJ, иеромонах

Родился в 1894 г. в России. Конвертировался в католичество в Константинополе в иезуитской миссии. Учился в семинарии Св. Василия в Лилле. Вступил в иезуитский орден. Настоятель русского католического прихода в Лилле. Получил назначение в Намюр, но умер 5 апреля 1930 г. от туберкулеза.

СТЕРПИН (Стерпен) Андрей SJ (Sterpin Andre) , иеромонах

Родился в семье смешанного происхождения (мать – русская, отец – бельгиец) в Харбине 28 августа 1923 г. Накануне второй мировой войны приехал в Европу, в 1942 г. вступил в новициат иезуитов в Арлоне (Бельгия). В священный сан рукоположен в 1954 г. епископом Александром Евреиновым в Риме. С 1948 по 2002 год жил в Русском центре Св. Георгия в Медоне (близ Парижа), где ежедневно служил Божественную литургию по византийско-славянскому обряду. В 1956-1962 был директором Интерната для детей русских эмигрантов. Член редколлегии журнала «Символ». После закрытия Центра летом 2002 года переехал в Лион, где жил при центре св. Василия Великого. Скончался 3 декабря 2002 г.
Стояспал Иосиф, священник

Работал в приходе в Эссене в 1963 г.

Стричек (СТРЫЧЕК) Алексей SJ (Striček Alois), иеромонах

Родился в 1916 г. в Австро-Венгрии в словацкой семье. Закончил гимназию. В 1933 г. поступил в Руссикум. В 1936 г. с разрешения Апостольского престола вступил в иезуитский орден. Посвящен в сан священника в Бельгии. Служил в Интернате Св. Георгия в Намюре. Активный участник движения Сопротивления в Бельгии. Получил звание капитана армии США за участие в партизанском отряде. Награжден боевыми орденами. Пытался поехать в СССР вместе с бывшими военнопленными. В 1945 г. вернулся в Интернат в Медон (Франция). Защитил докторат по творчеству Фонвизина. Преподавал в университетах Парижа русский язык. Один из ведущих специалистов по русской фонетике во Франции. Активно служил в разных обрядах. Бывал  в СССР в научных командировках в разное время. Во Франции занимался общением с русской эмиграцией. С 1993 г. постоянно проживает в Новосибирске в иезуитском духовном центре «Иниго» и служит по латинскому обряду.

Сухотина Татьяна Львовна 
Родилась 4 октября 1864 г. в Ясной Поляне, дочь Л.Н. Толстого. В 1881 г. она поступила в Училище живописи, ваяния и зодчества в Москве. Ее учителями были В.Г. Перов, И.М. Прянишников, Л.О. Пастернак. В 1899 г. вышла замуж за Михаила Сергеевича Сухотина, и проживала в имении Кочеты. 19 ноября 1905 г. родила единственную дочь Таню. С 1914 по 1921 гг. жила в Ясной Поляне. В 1917 - 1923 являлась хранителем музея-усадьбы. В 1923 - 1925 гг. была директором Музея Л.Н. Толстого в Москве. В 1925 г. вместе с дочерью эмигрировала, жила в Париже, где ее гостями были Бунин, Моруа, Шаляпин, Стравинский, Александр Бенуа и многие другие представители культуры и искусства. Из Парижа она переехала в Италию, где провела остаток своей жизни. Читала лекции для студентов Руссикума о творчестве отца. Конвертировалась в католичество и была членом комитета дам милосердия при Сан-Антонио. Умерла 21 сентября 1950 г.
Сыроид (СЫРОЕД) Герасим, иеросхимонах

Родился 1 апреля 1914 г. в крестьянской семье в с. Волсвин (ныне Сокальский р-н Львовской области Украины). В Св. Крещении назван Григорием. По окончании Сокальской гимназии поступил послушником в Унивскую Успенскую лавру студийского устава. 14 октября 1937 г. пострижен в малую схиму с именем Гедеон и получил направление в Рим для получения высшего богословского образования. Проживал в Папской русской коллегии, где изучил византийско-славянский обряд  и планировал участие в русском апостолате, за что попал в розыскной список НКВД. 8 ноября 1938 г. был рукоположен в иеродиакона, а 9 апреля 1939 г. в иеромонахи епископом Александром Евреиновым. В августе 1939 г. накануне Второй мировой войны вернулся в Унивский монастырь. Во время нацистской оккупации находился в с. Любешка близ Перемышля, где совершал служение для местных украинских греко-католиков и укрывал евреев от нацистов. После Львовского собора 1946 г. проживал в Унивской лавре, где и был арестован органами МГБ, осужден за «связь с бандеровцами» и выслан в г. Комсомольск-на-Амуре, где проживал до 1958 г. С началом «хрущевской оттепели» ему было разрешено вернуться в Галичину. Он поселился в с. Поморяны Золочивского района Львовщины, где занимался тайным служением до выхода УГКЦ из подполья в 1989 г. В 1995 г. вернулся в возобновленную Унивскую лавру. 27 августа 2005 г. был пострижен в великую схиму с именем Герасим. Умер  8 октября 2005 г. и похоронен на монастырском кладбище. 

Танаев Валентин, священник 

Родился в 1914 г. в Николаевске-на-Амуре. После Гражданской войны оказался в Харбине у францисканских сестер в Интернате. Конвертировался в католичество. В 1937 году поступил в Руссикум. Посвящен в сан священника византийского обряда в 1944 году. В 1947 г. отправился на миссию в Аргентину, потом переехал в ЮАР и пропал из поля зрения Католической церкви. 

Таубе Михаил Александрович, барон

Родился 15 мая 1869 г. в Павловске в аристократической семье. Юрист-международник и историк. Один из учредителей Русского генеалогического общества в Петербурге (1896). Доктор международного права. Профессор Харьковского и Петербургского (1903-1911) университетов. Юридический консультант МИД (1906-1911). Вице-директор второго департамента министерства иностранных дел, товарищ министра народного просвещения (1911-1915). Сенатор, член Государственного совета. С 1917 г. в эмиграции в Финляндии, затем в Берлине и в Париже. Член общества “Икона” в Париже. Член Международного трибунала в Гааге, один из крупнейших специалистов по международному праву Европы. Активный член русского прихода Св. Троицы в Париже. Скончался 29 ноября 1961 г. в Париже. 

Тафт Роберт SJ (Taft Robert), архимндрит 

Род. в 1933 г. в США в аристократической католической семье. Поступил в новициат Общества Иисуса в 1949 г. Перешел в руссипеты и проходил подготвку к русскому апостольству. В 1963 г. посвящен в сан священника византийского обряда. Занимался преподавательской работой в  различных католических учебных заведениях. Ведущий консультант Римской курии по византийскому Востоку. Вице-ректор Папского Восточного института. Плодовитый научный писатель (около 800 опубликованных трудов) и крупнейший знаток византийской литургики, повлиявший на формирование экуменической политики Римской курии. С 2004 г. в отставке.   

Тернейцен Кирилл ван OFMCap (Terneuzen Cyrylle van), иеромонах

Родился в Нидерландах в 1888 г. Вступил в орден капуцинов. Преподавал богосовие в Риме. Работал на миссии в Польшу. Принял византийский обряд. Поставил задачу создать византийскую ветвь ордена капуцинов. В 1937 г. служил визитатором церквей византийского обряда в пинской латинской епархии. После II Мировой войны вернулся в Нидерланды, где работал с русскими беженцами. В 1953 г. основал Свято-Покровский монастырь в г. Ворбурге. Умер 4 апреля 1963 г. в Ворбурге.  

Тоцке Ириней OSB (Totzke Irinäus), архимандрит

Родился в 1932 г. в Данциге. В 1957 г. вступил в бенедиктинский орден. Изучал византийское богословие в Папском Восточном институте и искусства в Мюнхенском университете. В Руссикуме познакомился с архимандритом Иоанном Хризостомом Блашкевичем. Крупнейший специалист по византийской церковной музыке. Возведен румынским Патриархом в сан архимандрита.

Тронько Олег Владимирович 

Родился 20 июня 1918 г. в Киеве в семье офицера. После революции семья эмигрировала в Галлиполи (Тунис), в 1921 г. семья переехала в Болгарию и в 1922 г. обосновалась в г. Тырново. В 1938 г. конвертировался в католичество, готовился к поступлению в орден кармелитов. В октябре 1938 г. приехал в Рим и поступил в Руссикум. Скончался 27 февраля 1939 г. в Риме от туберкулеза.  Ему посвящена книга "Олег Владимирович Тронько" (Париж: Истина, 1940). Иезуиты намеревались добиваться его беатификации.

Тышкевич Станислав Евлампий SJ (Tyszkiewicz Stanislas), иеромонах 

Родился 1887 г. в Украине в аристократической польской семье. В 1907 г. уехал за границу и тайно поступил в послушничество иезуитского ордена. 1915 году посвящен в сан священника. Работал в иезуитских миссиях в Константинополе, Лионе и Париже. Издавал пропагандистские журналы. Писал статьи в русской эмигрантской прессе под псевдонимом «Сергей Босфоров». С 1931 года преподавал в семинарии «Руссикум» в Риме, где написал множество богословских трудов. Долгое время был духовником семинарии. В 1937 г. перешел в византийский обряд. Перед смертью принял схиму с именем Евлампий. Умер в 1962 г. 

Урусов Андрей, игумен 

Родился в Москве в 1914 г. в семье князей Урусовых. Потерял родителей во время революции. Посещал школу в СССР, эмигрировал на Запад вместе со старшим братом. Учился в интернате Св. Георгия в Намюре, конвертировался в католичество. Поступил в Руссикум, по окончании которого вступил в иезуитский орден и рукоположен в священство в 1946 г. Во время II Мировой войны проживал в Риме. Итальянская полиция пыталась выдать его оккупационным властям для последующей депортации в СССР. В 1947 г. выехал в Китай, где участвовал вместе с о. Феодором Вилькоком SJ в эвакуации русских беженцев из Шанхая на филиппинский архипелаг и в США. Тяжело переболел туберкулезом. Участвовал в создании русского центра при Фордамском университете. Стал одним из ведущих советологов в США. В 1954 г. реорганизовал приход Фатимской Божьей Матери в Сан-Франциско и создал на его базе центр русской духовной культуры. В 1957 г. попал в автомобильную аварию.  В июле 1966 г. ушел с настоятельства приходом. В 1967 г. из-за конфликта с делегатом ордена Полем Майё SJ перешел под омофор Патриарха Московского, не отрекаясь от католической веры. Выезжал в СССР, где читал лекции студентам московских духовных школ РПЦ о католической духовности. Организовал Центр русской духовной культуры и скит во имя Всех Святых в Орегоне, состоявшем из домового храма и библиотеки. Прихожанами храма были американцы, которые считали его католическим священником, и монашествующие из «Дома Мадонны». Для паломников давал «духовные упражнения». Вел глубоко аскетический образ жизни. Активно читал лекции до самой кончины в 2002 г.

Фальк Якоб SJ (Falk Jakob), иеромонах

Иезуит (руссипет). Проживал в Руссикуме в конце 30-х гг. Служил русскую литургию в иезуитском доме в Пуллахе (Мюнхен) в 1954 г. для второго поколения руссипетов.

Федоров Леонид, протопресвитер

Родился в 1879 г. в СПб. Окончил 1-й курс православной духовной Академии в СПб и конвертировался в католичество в 1902 г. в Риме. Учился в семинарии в г. Ананьи и Фрейбургском университете (Швейцария). В 1911 г. посвящен в сан священника византийского обряда в Константинополе и вернулся в России . В 1914 г. арестован и сослан в Тобольск. В 1917 г. назначен митрополитом Шептицким Экзархом Греко-католичской церкви в России. Пытался руководить русским апостольством в эмиграции через своего представителя о. Владимира Абрикосова. В 1923 г. арестован. В 1926 г. незаконно отстранен епископом д'Эрбиньи от руководства Экзархатом. Освобожден из ссылки в 1933 г. Умер в Вятке 7 марта 1935 г. Причислен к лику местночтимых святых (беатифицирован) Папой Иоанном Павлом II в 2001 г.

Хельвеген (Гельвеген) Иосиф (Helwegen Frans Marie), священник

Родился в Нидерландах в 1919 г., закончил классическую гимназию. Поступил в р-к семинарию. Перевелся в Руссикум по призыву Римской курии. В 1935 г. посвящен в сан священника византийского обряда. В 1937 году направлен для миссионерской работы среди русских в Каунас (Литва). После оккупации Литвы, органы НКВД вывозили его в Москву, как гражданина Нидерландов (значился в списке НКВД). Ему разрешили отслужить Мессу в Москве, после чего его вернули в Литву. В 1943 году в условиях германской оккупации переехал из Литвы на родину. В 1944 г. арестован Гестапо  по обвинению в коммунистической пропаганде и помощи партизанам. Погиб в Бухенвальде в 1945 г.

Холодилин Петр, протоиерей 

Родился в 1923 г. в Брюсселе в русско-армянской семье эмигрантов из России. Рукоположен в 1952 г. в Риме. Работал преподавателем в Интернате Св. Георгия (Медон) в 1952-1956 г. В 1956 г. приобрел помещение в Лионе на ул. Сала, 25 для создания восточного католического центра. С 1959 г. – настоятель русского католического прихода Св. Василия в Лионе. Умер в 2001 г. 

Хомын Рафаил, иеромонах

Родился в Галиции в 1907 г., в крещении Роман. В 1931 г. закончил Львовскую богословскую академию и был рукоположен в священный сан в состоянии безбрачия. Учился в Варшавском университете, изучал живопись в Бельгии, где познакомился с братьями де Калуве. В 1932 г. вступил в греко-католический монастырь студийского устава и занимался иконописанием. В 1936-38 гг. учился в Руссикуме и планировал работать в русском апостолате. Вернулся в Галицию  накануне войны и проживал в Унивском монастыре. В начале II Мировой перешел на служение в Лавру Св. Иоанна близ Львова и служил капелланом УПА. Убит сотрудниками НКВД в 1944 г. за связь с украинскими повстанцами.

Чарнецкий Николай CSsR, епископ 

Родился в Галиции в 1884 г. Закончил Русинскую коллегию в Риме. В 1909 г. посвящен в священники Станиславовской г-к епархии, в 1919 г. вступил в орден редемптористов. В 1931 г. посвящен в сан епископа и назначен апостольским администратором Подляшья (ритуальным епископом без юрисдикции). Рукополагал кандидатов в священство в Руссикуме. В 1939 г. назначен экзархом Волыни со всей полнотой юрисдикции. В 1945 году арестован сотрудниками НКВД в Львове, осужден и  отправлен в лагеря. В 1956 году освобожден и вернулся во Львов, где пытался восстановить УГКЦ. Умер в 1959 г. в Львове. Беатифицирован в 2001 году.  

Чекалла Стефан SJ (Czekalla Stefano), иеромонах

Иезуит византийского обряда, служил в Германии среди русских беженцев. Участник съезда 1950 г. 

ЧИшек (ЛИПИНСКИЙ) Владимир SJ (Cishek Walter), иеромонах

Родился в США в 1904 г. В 1928 г. вступил в иезуиты. В 1934 г. поступил в Руссикум. В 1938 г. посвящен в сан священника византийского обряда и отправлен в Альбертин. Арестован вместе с Новиковым в 1939 г. на Урале. В 1955 г. освобожден из лагеря и отправлен в ссылку в Красноярский край, где работал автомехаником. В 1963 г. обменян на советских разведчиков и выдан в США. Служил в русских приходах византийского обряда и в Центре Иоанна XXIII в Нью-Йорке. Умер в 1984 г.

ЦВИНТАРНЫЙ Григорий, священник

Учился в Руссикуме, посвящен в священный сан. Репатриировался в СССР в конце 40-х гг. Принят в Иркутскую епархию РПЦ МП. В середине 50-х гг. служил в кафедральном соборе Иркутска, где познакомился с Александром Менем и Глебом Якуниным, которым рассказал о католичестве.
Цебриков Георгий, священник 

Родился в 1896 г. в России. Эмигрировал в Бельгию. В 1925 г. посвящен в сан диакона митрополитом Евлогием Георгиевским. Назначен настоятелем студенческого православного прихода в Лувене при университете. Конвертировался в католичество. Принимал участие в Съезде русских католиков в Риме в 1930 и в 1933 г. В журнале «Благонамеренный» были напечатаны его рассказы. Преподавал в Парижском католическом институте. Вскоре вернулся в Православную митрополию.

ЦИКОТО Андрей MIC, архимандрит

Родился 5 декабря 1891 г., в семье шляхты, с 1909 по 1913 гг. учился в Виленской р-к духовной семинарии. Рукоположен во священство в 1914 г. В 1917 г. закончил р-к академию в СПб кандидатом богословия. Служил настоятелем прихода, преподавал в Минской семинарии. В 1920 г. вступил в конгрегацию мариан, основал монастырь в Друе. В 1933 г. избран генеральным настоятелем конгрегации. В 1939 г. назначен  Апостольским Администратором для католиков восточного обряда в Манчжурии, принял восточный обряд и отправился в Харбин. В 1948 г. арестован и выдан в СССР. По групповому делу мариан приговорен к 25 годам лагерей. В 1950 г.получил от НКВД предложение принять православие и стать православным митрополитом Минска. После категорического отказа был лишен медицинской помощи. Умер от истощения 13 февраля 1952 года. 

ШАЛЕЙ Павел (Chaleil Paul), священник

Родился в 1913 г. в Марселе. Закончил Руссикум и посвящен в сан священника византийского обряда в 1933 г. В 1939 г. приехал Харбин и преподавал в лицее Святого Николая. Арестован китайскими коммунистами в 1948 г. и передан советским органам НКВД, осужден, срок отбывал в лагерях Гулага в Сибири. В 1956 г. выпущен на Запад. Основал центр по изучению русской духовной культуры «Два медведя» в Латинском квартале. Активно служил литургии в парижских латинских храмах. Умер в 1983 г.

Шампон Камиль SJ (Champon Camill), иеромонах

Родился во Франции в 1908 г. Вступил в иезуитский орден в 1927 г. Учился в Руссикуме. В 1942 г. посвящен в сан священника византийского обряда. В 1948 г. работал в Интернате Св. Георгия (Медон). Служил по латинскому обряду в медонском р-к приходе и посещал больных. Умер в 1988 г.

Шапталь Эммануил (Chaptal Emmanuel), епископ

Родился в Париже в 1861 г. в смешанной семье (мать-русская). В 1922 г. назначен викарным епископом Парижской архиепархии, ответственным за духовное окормление иностранных приходов. Издал инструкцию о порядке приема русских в Католическую церковь. Приобрел на средства архиепархии помещение для русской церкви на ул. Франсуа Жерар в Париже. Умер в 1943 г.

Швайгль Иосиф SJ (Schweigl Josef), иеромонах

Родился в 1894 г. в Австро-Венгрии. Вступил в иезуитский орден. В 1926 году был послан в СССР с заданием основать подпольную латинскую семинарию по плану Мишеля д’Эрбиньи. После провала миссии вернулся в Рим, где занимался литургическими вопросами и изданием богослужебных книг. В 1929 г. перешел в византийский обряд. Преподавал в Грегорианском университете и практическую литургику в Руссикуме. Умер в 1964 г.

Шевелев Алексей, священник

Родился в 1896 г. в Одессе в смешанной (мать – итальянка) семье. Закончил кадетский корпус. Участвовал в I мировой войне. В 1920 г. поступил в духовную семинарию. В 1921 г. вступил в брак и посвящен в сан православного священника. В 1931-37 гг. находился в заключении за религиозную деятельность. Работал в археологическом музее. В 1944 г. выехал в Германию, работал на складе. В 1948 г. вместе с супругой конвертировался в Католическую церковь в сане священника. В 1949 г. переехал в Рим и назначен редактором в «Радио Ватикан». Участник съездов русского апостолата. Вел передачи до 1973 г. Проживал с женой в отдельной квартире при Руссикуме. Умер 5 июля 1974 г.

Шептицкий Андрей ЧСВВ, митрополит

Родился в 1865 г. в Галиции в аристократической полонизированной семье. В 1887 г. окончил Краковский ун-т. В 1888 году вступил в Чин василиан Св. Иосафата в Галиции. В 1892 г. посвящен в священники. Доктор права, философии и богословия. В 1898 г. - епископ Станиславовский. В 1901 г. – митрополит Галицкий. В 1914-1917 гг. находился в заключении в Суздале. Предсдатель собора Русской греко-кафолической церкви в СПб в 1917 г. Продолжил служение в Галиции и пытался влиять на русское апостольство за рубежом. Умер 1 ноября 1944 г. в Львове.

Шептицкий Климентий, архимандрит.

Родился в Галиции в 1869 г. Родной брат митрополита Андрея. Защитил докторат в Краковском университете. Занимался политикой. Вступил в Студитский монастырь в 1911 г. В 1915 г. посвящен в сан иеромонаха. Избран архимандритом монахов студийского устава. В 1941 г. назначен Пием XII экзархом католиков византийского обряда в России и Сибири. В 1945 г. арестован органами НКВД в 1945 г. и осужден по ст. 58 (антисоветская деятельность). Умер в 1951 г. во Владимирском централе. Причислен к лику местночтимых святых (беатифицирован) в 2001 г.
Ширяев Борис Николаевич 

Родился в Москве в 1887 г. Окончил Московский университет. Занимался педагогикой и театром. В 1922 г. был сослан на 10 лет в Соловки, после чего скитался по Средней Азии и по Кавказу. Покинул Россию во время II Мировой войны. Находился в лагере для перемещенных лиц на Капри. Участвовал в съездах русских католиков в Брюсселе. Его главный труд – рассказ «Неугасимая лампада». Скончался 17 апреля 1959 г. в Сан-Ремо. 

Шишмиш Алоиз Людовик (Šišmiš Alois), священник
Родился в Австро-Венгрии в 1911 г. Поступил в Руссикум в 1932 г. Рукоположен в 1937 г. сан священника византийского обряда. В 1941 защитил докторат по богословию. Уехал в США. Умер 10 апреля 1972 г.

Шрётер Куниберт (Schröter Kunibert), священник

Настоятель католического византийско-славянского прихода Св. Николая в Берлине (Кройцберг). Ученик о. Владимира Длусского.

Штойссер Иоанн SJ (Stoisser Johannes), иеромонах

Родился в 1918 г. в Австрии. Вступил в иезуитский орден. Работал с русскими в Бразилии. Настоятель русского католического прихода в Сан-Паулу. Умер в 2004 г.

Штротман Феодор (Strotmann Theodor), священник

Родился в Голландии. Закончил Греческую коллегию, защитил докторат по богословию в Папском Восточном институте. Назначен в Прагу настоятелем русско-католического прихода по ходатайству митрополита Шептицкого в 1926 г. Умер 6 февраля 1929 г. от сердечного приступа.

Эчарри (Экарри) Франсиско SJ (Echarri Francisco), иеромонах
Родился в Испании. Вступил  в иезуитский орден. Преподавал в Папской семинарии в Дубно до 1939 г. Затем вернулся в Рим и направлен в Южную Америку. Священник прихода Св. Петра и Павла в Буэнос-Айресе. Умер 19 ноября 1970 г.
Элленс Антоний SJ (Ellens Antoine), иеромонах

Профессор восточного богословия в Намюре. Сотрудничал с издательством «Жизнь с Богом». Работал в центре Св. Георгия (Медон).

Эрбиньи  Мишель д’ SJ (d'Herbigny  Bourguignon Michel), епископ 

Родился в 1880 г. (по др. сведениям в 1879 г.) в Лилле в аристократической семье, приверженной католичеству. Вступил в иезуитский орден в 1897 г. Посвящен в сан священника латинского обряда в 1910 г. В 1911 г. посетил славянские провинции Австро-Венгрии. Изучал русский язык и культуру под руководством о. Павла Пирлинга в «Славянской библиотеке» в Брюсселе. Автор книги о Вл. Соловьеве «Un Newman russe», которая получил приз Французской академии. В 1912-14 гг. обучал католическому богословию несколько русских семинаристов в Ангиене (Бельгия). Во время I Мировой войны ухаживал за ранеными и принимал исповедь на 16 языках. В 1921 г. назначен профессором Григорианского университета в Риме. С 1922 г. ректор Восточного института и советник Конгрегации Восточной Церкви. 3 раза посетил СССР в 1925-1926 гг. Тайно посвящен в сан епископа в 1926 г. В 1930-1933 гг. – Президент Папской комиссии Pro Russia. Отстранен от служения в 1933 г. и выслан  в Бельгию. Поддерживал переписку с деятелями апостольства, несмотря на запрет Ватикана. 18 апреля 1937 г. написал прошение о деградации с сана епископа. Лишен сана епископа в 7 января 1938 г. Последние годы жизни провел на покое в иезуитском доме в Монсе (Прованс). Имел право на частное служении Мессы. По мнению его биографов, страдал раздвоением личности. Умер в г. Эксе (Прованс) 23 декабря 1957 г.

Юноша-Пиотровский Георгий Афанасьевич
Родился в России в еврейской семье в 1904 г. В 1923 г. присутствовал на процессе над католическим духовенством в Москве. Эмигрировал в Польшу. Учился в Руссикуме. Вступил в руссипеты. Разыскивался НКВД.

ЯВОРКА Венделин SJ (Javorka Vendelin), иеромонах

Родился в Ружеброке (Австро-Венгрия) в 1882 г. В 1903 г. вступил в иезуитский орден, в 1915 г. посвящен в сан священника, в 1925 г. принял византийский обряд. В  1929-34 гг. и 1939-1941 гг. – ректор Руссикума. В 1936 -1939 гг. служил в Шанхае. В 1941 г. отправлен на миссию в Буковину, где в 1944 г. арестован НКВД, осужден по статье 58 и отправлен в лагерь. В 1956 году амнистирован и репатриирован в Чехословакию. Умер в 1966 г.

Янежич Станислав SJ (Janežič Stanislas), священник

Родился в Словении. Вступил в иезуитский орден (русипет).Участник съезда в Брюсселе в 1958 г. Работал в Триесте среди русских беженцев. 

География русского апостольства

(за исключением «Новой унии»)

Австралия

Мельбурн

Русский католический центр (с 1957)

Церковь Св. Николая

Настоятель: о. Георгий Брянчанинов MIC (1957-2000)

Сотрудники: иеромонах Андрей Катков MIC (1951-1958), иеромонах Питер Ноулз OP, архидиакон Лоренс Кросс

Адрес: 24 Stevenson str. Kew, Victoria.

Австрия

Вена

Русская католическая миссия (1929-1945, 1955- ?)

Ректор: Артемьев (1929-1931), Гречишкин (1931-1945), Иосиф Подгорник SJ (1957-?)
Миссия эвакуирована в 1945 г., возобновлена в 1955 г.
Сотрудники: Пупинис SJ.

Адрес: Canisiusstr. 16

Зальцбург

Русский католический придел при церкви Св. Екатерины (1953 -?)

Настоятель: Кубенский (1953-?)

Аргентина

Буэнос-Айрес

Русская миссия

Церковь Свв. Петра и Павла 

Настоятели: де Режис (1947-1950), Эччари (-1970), Крпан

Сотрудники: Всеволод Рошко (1947-1951), Алексеев, Коваленко SJ (1951-1959), Танаев, Попов(-1974).

Адрес: Misión rusa, Güemes 2962.

Церковь Преображения Господня

Адрес: El Castillo — Ba. Monteverde, Los Cardales

Бельгия

Аме-сюр-Мёз (1925-1938)

Шевтонь (с 1938)

Крестовоздвиженский монастырь единения

Настоятели: Бодуэн OSB (1925-1928), Бельпэр OSB
Братия: Менсбрюгге, Лялин

Адрес: Monastere de Chevetogne, Cinee.

Брюссель

Русская католическая миссия (1934-1945, 1955-2000)

Ректоры: Артемьев (1934-1945), Ильц (1955-1998), Козина (1998-2000).

Сотрудники: Корниевский (1955-1961), Постнова (1955-1997)

Издательство «Жизнь с Богом» 

Адрес: 206, Avenue de la Couronne 

Сотрудники: Корниевский (1955-1961), Постнова (1955-1997)

Лувен

Русская католическая церковь при студенческом общежитии (1934-1940)

Настоятель: Кузьмин-Караваев (1934-1940)

Намюр

Интернат Св. Георгия с домовой церковью (1923-1940)

Директор и настоятель храма: Сипягин (1923-1928), Кюипер SJ (1928-1937), Майё (1937-1941)

Сотрудники: Журден, Стричек, Вилькок, Рихтер.

Адрес: 18, des Salezinnes, 

Бразилия

Иту

Институт Св. Владимира (1954-1957)

Директор: де Режис

Сан-Пауло

Русское пастырство 

Церковь Благовещения Пресвятой Богородицы

Настоятель: де Режис, Буржуа, Штойссер (ум. 2004)

Сотрудники: Ронер, Кампус, Жужек

Адрес: Capelania russa, Rua dos Sorocabano, 150, Ipiranga.

Институт Св. Владимира(1958-)

Настоятель: Вилькок, Буржуа,

Сотрудники: Мейерс, Леони, Жужек

Адрес: Mosteiros de S. Bento, Santos
Институт Св. Ольги монахинь урсулинок (1958-)

Германия

Берлин

Русская католическая миссия

Настоятели: Кузьмин-Караваев (1927-1929), Длусский (1931-1967).

Адрес: Lutzowerstr, 1, (1927-1925); Caritas Verband Oranienburgerstr. 13/14

Русская католическая церковь Св. Николая (с 1967)

Настоятель: Шрётер

Адрес: Mittenwalderstrasse,15

Гундельфинген
Пастырский центр византийско-славянского обряда (до 1989 г.)

Настоятель: Близнецов
Даттельн-Хорнебург

Русская католическая церквь Свв. Бориса и Глеба (с 1968 г.)

Настоятель: Иммекус (с 1968 г.)

Сотрудник: Кнехтен.

Мюнхен

Русская католическая миссия (1945-1998)

Настоятель: Отт SJ.

Сотрудники: Руфинг SJ, Фальк SJ, Гречль SJ.

Адрес: Röntgenstrasse, 5.

Схоластикат иезуитов византийского обряда в Пуллахе (1949-1960) 

Сотрудник: Фальк SJ.

Нидеральтайх

Община византийско-славянского обряда аббатства Св. Маврикия (с 1949)

Настоятель: Блашкевич, Тоцке 

Адрес: Maurutiushof 1, Niederalteich
Эссен

Русская католическая церковь Покрова Пресвятой Богородицы (1961-1990)

Настоятель: Ермоленко

Испания

Мадрид

Католическая церковь византийского обряда Св. Андрея (1949-1965)

Настоятель: Морильо

Италия

Милан

Центр «Христианская Россия» (с 1955)

Директор: Скальфи

Сотрудники: Модесто, Кадона

Адрес: Via Ponzio, 44

Рим

Прокуратор экзарха Владимир Абрикосов (1922-1926)

Адрес: 5, via S. Luigi dei Francesi

Папская Русская комиссия Pro Russia 

Адрес: 7, piazza Santa Maria Maggiore

Президенты: кард. Синчеро (1925-1930), еп. д'Эрбиньи (1939-1933)

Папская русская коллегия Св. Терезы от Младенца Иисуса (с 1929)

Русская католическая церковь Св. Антония Великого

Ректоры: Яворка SJ (1929-1933), де Режис SJ (1933-1943), 1945-1950,Веттер SJ (1950-1954), Горачек SJ (1954-1961), Ольшр SJ (1961-1965), Майё (1965-1978), Пиовесана SJ (1979-1987), Маха SJ (1987-1990)

Адрес: Via Carlo Cattaneo, 2

Русская католическая церковь Св. Лаврентия-в-горах  San Lorenzo ai Monti (1910-1932)

Настоятель: Веригин (1910-1931), Бучис (1931-1932)

Сотрудники: Королевский, Братко, Верховский, Дейбнер, Абрикосов, диакон Рафаил Костюк.

Русский Успенский женский монастырь (с 1955)

Адрес: Via della Pisana 346

Русское духовное общежитие Convictus Ecclesiasticorum Russorum (1929-1933)

Адрес: Piazza S. Nicola da Tolentino

Канада

Монреаль

Церковь Введения во Храм (1959 - 1997)

Адрес: 44 Quest, rue Guizot
Настоятель: Леди SJ (1959-1986)

Сотрудник: Леони SJ (1959-1997), Дикинсон SJ
Община иезуитов византийского обряда

Настоятель: Леди SJ (1945-1986)

Китай

Харбин

Ординариат для русских византийско-славянского обряда(1928-1948)

Ординарий: Абрантович MIC (1928-1939), Цикото MIC (1939-1948)

Сотрудники: Ковалев, Гиц, Колпинский, Портнягин, Мажонас MIC, Германович MIC, Найлович MIC (1934-1943), Аниськович MIC.

Адрес: Старо-Харбинское шоссе, 78 (97); Харбин, Манчжурия

Русская католическая церковь Св. князя Владимира

Лицей Св. Николая (1930-1948)

Домовой храм Св. Воскресения Господня.

Директор: Колпинский (1929-1931), Германович MIC.

Шанхай

Русская католическая миссия (1929 – 1949)

Настоятели: Алексеев, Яворка SJ, Вилькок SJ.

Сотрудники: Алексеев, Колпинский (1931-1932), Урусов SJ, Мильнер SJ, Вилькок SJ, Бранниган SJ.

Интернат Св. Михаила

Директор: Вилькок SJ
Школа для девочек Конгрегации сестер Св. Колумбана

Литва

Каунас

Русская католическая миссия (1933 – 1940)

Настоятель: епископ Бучис MIC
Сотрудники: диакон Киприянович, диакон Иван Хоменко, Гельвеген, Мажонас, Недточин.

Нидерланды

Ворбург

Свято-Покровскйи монастырь капуцинов ивзнатийского обряда

Русский католический центр

Настоятели: ван Тернейцен (1953-1963), ван Гарлем

Сотрудники: ван Гарлем, ван Гельмонд.
Гаага

Община капуцинов византийского обряда

Русский католический центр

Настоятель: ван Гельмонд

Сотрудники: Вриенс OFMCap, Ван Алст.

Адрес: Raamweg 42

Тилбург

Братство Св. Иоанна Дамаскина

Адрес: Dillenburglaan 23

Утрехт 

Община капуцинов византийского обряда

Настоятель: ван Гарлем.  

Португалия

Фатима

Русская католическая церковь (1970 - ?)

Настоятель: Моватт

Сотрудники: Иззо, Бонецкий, Близнецов

США

Бостон

Церковь Казанской Божией Матери (? -1974)

Адрес: 260, W/ Third st.

Лос-Анжелес 

Русская католическая церковь (с 1950)

Настоятели: Вилькок, Смит, Браниган

Адрес: 538 Concord St El Segundo
Нью-Йорк

Русская католическая церковь Св. Михаила Архангела (с 1939)

Настоятели: Рогош (1939-1969), Солес

Адрес: 266 Mulberry street
Община иезуитов византийского обряда

Русский католический центр им. Вл. Соловьева (с 1959)

(с 1963 г. Экуменический центр Папы Иоанна XXIII) при Фордамском Университете

Директоры: Вилькок SJ, Майё SJ, Пиовесана SJ (1974-1979 гг.).

Сотрудники: Бок SJ, Морбахер SJ, Ломбарди SJ, Дикинсон SJ, Бок SJ, Тафт SJ, Маха SJ.

Сан-Франциско

Русский католический центр Фатимской Божией матреи (с 1954)

Настоятели: Урусов SJ(1954-1966), Патцельт SJ(1967-), Армстронг SJ
Сотрудники:  Бранниган, Боссойт SJ, Бок SJ
Адрес: 101 – 20th Avenue (at Lake street)

Турция

Стамбул (Константинополь)

Интернат Св. Георгия (1921-1923)

Директор: Сипягин

Русская католическая миссия (1922-1923)

Настоятель: Верховский

Русское католическое общежитие (1921-1923)

Заведующий: Тышкевич SJ
Финляндия

Териоки (Светлогорск)

Русская католическая церковь (1938-1939)

Настоятель: Арманд де Калуве

Эспо

Экуменический центр Мюллиярви (с 1964)

Церковь византийского обряда Свв. Петра и Павла 

Настоятель: Роберт де Калуве

Сотрудники: Ронер, Барбье 

Адрес: Myllyjärventie 9

Франция

Лилль

Семинария Св. Василия с церковью (1923-1936)

Ректоры: Фонло ОР, Омез ОР, Дюмон ОР

Настоятели храма: Николов (1823-1929), Спасский (1929-1930), Рихтер (1930-1940)

Адрес: 59 rue de la Barre

Лион
Русская миссия
Настоятель: Жеденов (1930-1959), 

Адрес: Montplaisier 2, rue Antoine Chevalier

Церковь и центр Св. Василия (с 1959)

Настоятель: Холодилин (1959-2001)
Сотрудники: Барбье 

Адрес: Rue Sala 25

Медон 

Институт Св. Георгия(1944-2002)

Директоры: Майё SJ (1943-1956), Стерпин SJ (1956-1963), Руло (1963-1969), Губер (1969-1973),Маришаль (1972-1982), Зендлер (1982-1989), Эленс (1989)

Сотрудники: Стричек SJ, Индеко SJ, Шампон SJ, Зендлер SJ, Губер SJ, Арранц SJ, Рихтер, Козина.

Адрес: 15, rue Porto-Riche
Ницца

Русско-католический храм (1923-1928)

Попечитель: епископ ван Калун OSB
Настоятели храма: Дейбнер, Жилле

Париж

Комитет помощи русским беженцам (1922-1941)

Председатель: еп. Шапталь

Секретарь: аббат Кенэ

Адрес: 22, Boulevard de la Tour Maubourg 

Доминиканский центр «Истина» (с 1936)

Директор: Дюмон

Сотрудник: Данзас 

Адрес: Rue de la Clacierie 45

Институт Св. Георгия (1940-1946)

Директор: Режис (1942-1943), Майё (1943-1946)

Адрес: rue Reynuard
Институт Св. Ольги (1944-1970)

Директрисы: Кринон, де Лажарт

Адрес: rue de la Tour
Франко-русский культурный центр “Aux deux Ours”

Директоры: Шалей (1956-1983), Дюпир (1983-2005)

Адрес: 1 rue Mignon
Церковь Св. Троицы Русской католической миссии (c 1926)

Настоятели: Евреинов (1926-1936), Дюмон OP (1936-1946), Гречишкин (1947-1963), Кулик (1963-1966), Рошко, Дюпир.

Сотрудники: Недточин, Маскалик, Арминжон АА, Петижан SJ, Давиденков, Астров.

Адрес: крипта церкви St. Madeleine (1927-1928); 10 avenue Soeur Rosalie (1928-1933); 9, rue François Gérard

Чехословакия

Прага

Апостолат Свв. Кирилла и Мефодия

Представитель: проф. Франтишек Пехушка

Сотрудник: Семяцкий (1923-1930)

Русская католическая Церковь Св. Креста

Настоятели: Верховский (1923-1926), Штротман (1926-1929), Буржуа

Адрес: Snemewa 177

Швейцария

Курелья

Бенедиктинский женский монастырь византийского обряда

Духовник: Патачи

Aдрес: Cureglia, Lugano. 

Эстония

Нарва

Русская католическая церковь Иконы Пресвятой Богородицы Нечаянной Радости (1932-1940)

Настоятель: Буржуа

Сотрудники: Мильнер SJ, Райдер SJ, Мефодий ван Гарлем OFMCap 
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Сокращения:

Арх. – архимандрит

Архиеп.- архиепископ

Бел.- белорусский

Г-к - Греко-католический

Ген. –генерал

Губ. -губерния

Еп. - епископ

Иер. - иеромонах

Митр. – митрополит

Монс. –монсеньор 

Моск. –московский

МП – Московский Патриархат

Прав. - православный

Р-к римско-католический

РКЦ  - Римско-Католическая Церковь

РПЦ – Русская Православная Церковь

Рус.- русский

Св. - святой

Свящ. – священник

Слав. – славянский

УГКЦ – Украинская Греко-Католическая Церковь

Укр.- украинский

Ун-т –университет

УПА – Украинская повстанческая армия 

Фак. - факультет

Аббревиатуры католических монашеских институтов

AA – ассумпционисты

CSsR – редемптрористы
MIC – мариане
OFMcap - капуцины
OSA - августинцы
OSB -бенедиктинцы
OSBI- итальянские василиане (Гроттаферрата)
OP - доминиканцы
SAC - паллотины
SJ – иезуиты
ЧСВВ (OSBM) – украинские василиане Св. Иосафата
�Соловьев Владимир Сергеевич (1853 – 1900) – русский религиозный философ. Автор множества философско-богословских трудов. Один из предшественников современного экуменизма. Выступал за равную ценность и взаимное сближение Римского католичества и Русского православия. В 1896 г. формально присоединился к Католической церкви по византийскому обряду, не отрекаясь от Православия и не переходя в латинство.


� Папа Бенедикт XVI официально отказался от титула «Патриарх Запада» в феврале 2006 г.


� См. статью современного польского автора Пожарского о св. Анджее Боболе Ks. Krzysztof Pożarsky Sw. Andryej Bobola – nowym patronem Polski//Gazeta Petersburska, № 10-11 (45), 2002 г. – S. 14. –  «Wśród nieprzebytych bagien, lasów i pośród chmar komarów, w otoczeniu zdziczałych i zabobonnych Poleszuków oraz prawosławnych schizmatyków pracował na chwałę Bożą z wielkim oddaniem» (Среди непроходимых болот, лесов и туч комаров, в окружении одичавших и суеверных жителей Полесья православных схизматиков работал во славу Божию с большой самоотдачей).


� Личный опыт.


� Как сказал один из насельников Крестовоздвиженского монастыря в Шевтони (Бельгия): «Русских униатов мы не приглашаем в связи с тем, что они ведут борьбу с Московским Патриархатом» (без комментариев – С.Г.).


� Общество Иисуса (Societas Jesu) – мужской монашеский орден Римско-католической церкви, более известный в русской литературе под именем ордена иезуитов. Основан в 1540 г. испанским дворянином Игнатием Лойолой. Орден обладает самой длительной системой духовной подготовки своих членов и занимается разнообразной религиозной и культурной деятельностью. Ныне число иезуитов во всем мире оценивается в 20 тысяч, что делает его самым многочисленным католическим орденом.  


� См: ДВ


� См: Wenger


� Tretjakewitsch L. Bishop Michel d’Herbigny SJ and Russia: A Pre-Ecumenical Approach to Christian Unity. Würzburg, 1990.


�См: Simon


� См: Mich


� Бенедикт XV (Giacomo della Chiesa) – род. в 1854 г. в  г. Пельи (Италия) в аристократической семье. Поступил в семинарию, в 1878 г. рукоположен в священство. В 1907 г. назначен архиепископом Болоньи, в мае 1914 г. возведен в кардиналы. 3 сентября 1914 г. избран Папой Римским. Умер 22 января 1922 г. в Риме.


� Nicolo Cardinal Marini – род. в 1843 г. В 1917 – 1922 гг. – Секретарь КВЦ. Умер в 1923 г. в Риме.


� Tibirghien Jules – Род. в 1867 г. под Лиллем (Франция). Закончил Французскую коллегию в Риме. С 1905 г. назначен каноником Латеранской базилики и советником Римской курии по вопросам восточного христианства. Активно интересовался русским вопросом и помогал русским эмигрантам. Способствовал созданию Восточной конгрегации, основанию Восточного института и русской семинарии в Лилле. В 1921 г. посвящен в сан титулярного епископа Никейского. В 1922 г. выдал о. Владимиру Абрикосову документ об утверждении его в должности прокуратора (представителя) экзарха Федорова. Умер в Риме в 1923 г. 


� Giuseppe Cardinal Pizzardo – род. в  1877 г. в Савоне (Италия). Рукоположен в священство в 1903 г. и поступил на службу в Римскую курию. В 1929 г. назначен Секретарем Римской курии. В 1930 г. возведен в титулярного епископа Цирруского и назначен президентом Римской курии. 22 апреля 1930 г. возведен в архиепископа Никейского. В 1937 г. получил кардинальское достоинство. В 1939 г. назначен Префектом семинарий и университетов. В 1948 г. стал кардиналом-епископом Альбано. В 1951 г. назначен Секретарем Св. Официума. В 1959 г. ушел на покой. Умер в 1970 г.


� Simon I, 44


� Michele Cardinal Lega – род. в 1860 г. в г. Бризигелла (Италия). Рукоположен в священство в 1883 г. и поступил на службу в церковный суд. В 1908 г. назначен деканом высшего церковного суда Римская Рота. В 1914 г. возведен в кардиналы и назначен префектом Апостольской Сигнатуры.  В 1920 г. назначен Префектом Дисциплины Таинств. В 1926 г. посвящен в епископы и стал кардиналом-епископом Фраскати. Умер в 1935 г.


� Filippo Cardinal Camassei – род. в 1848 г. В Риме. Рукоположен в священство в 1872. В 1904 г. Посвящен в епископский сан, в 1906 г. назначен латинским патриархом Иерусалима. В 1919 г. Возведен в кардиналы и ушел на покой. Умер в Риме в 1921 г.


� Willem Marinus Cardinal van Rossum CSsR – род. в 1854 г. в г. Зволле (Нидерланды). В 1874 г. вступил в конгрегацию редемптористов, в 1879 г. рукоположен в священство. В 1911 г. возведен в кардиналы. В 1915 г. назначен Главным пенитенциаром Апостольской пенитенциарии. В 1918 г. Назначен Префектом Конгрегации распространения веры и посвящен в титулярного архиепископа Кесарийского. Умер в 1932 г. 


� Francis Aidan Cardinal Gasquet OSB – род. в 1846 г. в Лондоне.  Вступил в бенедиктинский орден и посвящен в священство в 1871 г.  В 1914 возведен в кардиналы и назначен архивистом Ватиканского секретного архива. В 1919г. назначен библиотекарем Ватиканской библиотеки. Умер в  1929 г. 


� Rafael Cardinal Merry del Val y Zulueta – род. в 1865 г.  в Лондоне. Рукоположен в священство в 1888 г. В 1900 г. посвящен в титулярного архиепископа Никейского и назначен президентом Папской Экклезиологической академии при Римской курии. В 1903 г. возведен в кардиналы и назначен Государственным секретарем. В 1914 г. назначен секретарем Св. Оффициума. Умер в 1930 г.


� Andreas Franz Cardinal Frühwirth, OP – род. в 1845 г. в г. Санкт-Анна (Австро-Венгрия). В 1864 г. вступил в доминиканский орден, в 1868 г. рукоположен в священство. В 1907 г. посвящен в титулярного архиепископа Гераклейского и назначен нунцием в Германию. В 1915 г. возведен в кардиналы. В 1916 г. отозван из Германии в Рим. В 1925 г. назначен Главным пенитенциаром Апостольской пенитенциарии. В 1927 г. назначен Канцлером Апостольской канцелярии. Умер в 1933 г. 


� Raffaele Cardinal Scapinelli di Leguigno – род. в 1858 г. в Модене (Италия) в аристократической семье. Рукоположен в священство в 1884 г. и поступил на службу в дипломатическое ведомство Св. Престола. В 1912 г. возведен в титулярного архиепископа Лаодикийского и назначен нунцием в Австро-Венгрию. В 1915 г. возведен в кардиналы. В 1916 г. назначен официалом Римской курии, в 1918 – 1920 гг. служил Префектом по делам монашествующих. Умер в 1933 г. в Риме.


� Simon II, 24


� Пий XI (Ratti Ambrogio Damiano Achille) – род. в 1857 г. в Ломбардии. Рукоположен в священство в 1879 г. Работал библиотекарем в Амвросианской и Ватиканской библиотеках.  В 1919 г. посвящен в титулярного архиепископа Навпактийского и назначен нунцием в Варшаву. В 1921 г. возведен в кардиналы и назначен архиепископом Миланским. 6 февраля 1922 г. избран Папой Римским. Умер 10 февраля 1939 г.


� Гагарин Иван Сергеевич – род. в 1814 г. аристократической семье. Поступил на службу в дипломатическое ведомство. В 1843 году остался на Западе, перешел в католичество и поступил в орден иезуитов с именем Франциск Ксаверий. Основал в Париже «Славянскую библиотеку» и Общества Кирилла и Мефодия, где занимался изучением вопросов  достижения церковного единства Рима и славянского Востока. Умер в 1882 г. в Париже.


� Пирлинг Павел Осипович – род в 1840 г. в обрусевшей немецкой семье в СПб. В 1856 г. уехал за границу и вступил в иезуитский орден. В 1877 г. был назначен орденом директором Славянской библиотеки и оставался на этом посту более 40 лет. Умер в 1922 г. в Париже. 


� Гагарин И. Будущее Греко-униатской церкви// С. № 32, 1994 г.- С.134-135.


� Л № 48, 1993 г., 45-62.


� Фед, 270.


� СБЛ, Письмо о. Л. Федорова о. В. Абрикосову, 8 июня 1923 г.


� ДВ, 741


� Георгиевский Евлогий – род. в 1868 г. в Тульской губ. в потомственной духовной семье. Закончил семинарию, принял монашество и священство. В1902 г. рукоположен в епископа Люблинского. Активно боролся с католичеством и остатками унии в Западном крае. В 1922 г. возведен в митрополиты. Фактически возглавил русское православие в Европе. Вошел в конфликт с митрополитом Московским Сергием и перешел в Константинопольский патриархат. В 1945 г. подал прошение о возвращении в Московский патриархат. Скончался в 1948 г. в Париже.


� ДВ, 545


� Арбузов Александр (Алексей) Дмитриевич (1859—?) -Бывший директор департамента общих дел министерства внутренних дел. Выслан из России на «философском пароходе». Активный участник воссоединительного движения в Берлине.


� Урусов Сергей Дмитриевич (1862-1937) – русский политический деятель. Занимал посты тамбовского вице-губернатора, бессарабского и тверского губернатора, товарища министра внутренних дел, депутат 1-й Государственной Думы. После революции работал в советском банке. Умер перед арестом сотрудниками НКВД.


� Арбузов А.Д.,Урусов С. Письмо папе Пию XI относительно русской католической миссии//Л. N 48, 1993.- С.141


� Фед, 290.


� ДВ, 545


� АПВ, документ № 441


� АПВ, из письма о. Владимира Абрикосова о. Глебу Верховскому. 


� Воровский Вацлав Вацлавович (1871-1923). Член РСДРП с 1894 г. С 1917 г. – посол в Скандинавских странах. В 1917 – 1918 г.г. член заграничного бюро ЦК партии, одновременно будучи советским представителем в Швеции. В 1919-1920 гг. заведовал Госиздатом; в 1921-1923 гг.- полпред в Италии. 


� Гучков Александр Иванович (1862-1936) – известный русский политический деятель, лидер партии октябристов, член Временного правительства. В эмиграции занимался политической борьбой с большевизмом. Похоронен на кладбище Пер-Лашез в Париже.


�  ОГПУ – Объединенное Государственное Политическое Управление при Совете Народных Комиссаров СССР занималось внутренним и внешним политическим сыском с 1923 г. по 1934 г., когда его функции перешли к НКВД. 


� Романов Кирилл Владимирович – род. в 1876 г. в семье великого князя Владимира Александровича. Закончил Морской кадетский корпус и Николаевскую морскую академию. С 1904 г. – начальник военно-морского отдела штаба. В 1905 г. уволен со службы за недозволенный брак с  герцогиней Саксен-Кобург-Готской. С 1915 г. – командир гвардейского экипажа. Во время февральских событий 1917 г. в Петрограде объявил о своей поддержке новой власти. В июне 1917 года уехал в Финляндию. После смерти Николая II и великого князя Михаила Александровича остался прямым наследником императорского престола. В 1922 г. провозгласил себя блюстителем престола, а в1924 г. – императором. Умер в 1938 г. в Париже.


� Бердяев Николай Александрович – род. в 1874 г. в Киеве в аристократической русско-французской семье. Учился в кадетском корпусе и естественном факультете киевского ун-та. Интересовался марксизмом, за что подвергся преследованию. Участник сборника «Вехи». В 1918 г. создал Вольную Академию Духовной Культуры. В 1920 г. историко-филологический факультет Московского ун-та избрал его профессором. В 1921 г. арестован и выслан за границу. С 1922 по 1924 гг. жил в Берлине, затем в Париже. Приобрел репутацию ведущего философа своего времени. Умер в 1948 года в пригороде Парижа, Кламаре.


� Письма Л. Ю. Бердяевой к Е. К. Герцык//Новый мир, № 7, 1998.-С.283


� АПВ, письмо о. В. Абрикосова митр. Евлогию Георгиевскому, 15 марта 1925 г.


� Benigni Umberto –  Род. в 1862 г. в Перудже (Италия) в семье городского служащего. Рукоположен в священство в 1884 г. и назначен преподавателем церковной истории. В 1893 г. редактировал газету «Эхо Италии», чем вызвал неудовольствие архиепископа Генуи. В 1895 г. поступил ассистентом в Ватиканскую библиотеку. В 1902 г. назначен профессором церковной истории в Римскую семинарию. Написал труд «Социальная история церкви» в 7 тт. В 1906 г. назначен подсекретарем Конгрегации Чрезвычайных церковных дел. Неоднократно встречался с Леонидом Федоровым.  Хорошо знал состояние церковных дел в России и Польше. Переписывался с митрополитом Шептицким. Создал в Европе сеть тайных осведомителей из священников и мирян, собиравших информацию о модернистах, и занимался распространением информации в интересах Св. Престола через европейские газеты. По требованию нескольких правительств, увидевших в его организации разведывательную сеть, ушел в отставку в 1917 г., продолжая играть роль неофициального советника Римской курии. Умер 26 февраля 1934 г. в Риме. 


� АПВ, документ № 515


� Arata Antonino – род. в 1883 г. в Пьяченце (Италия). Рукоположен в священство в 1906 г. Поступил на службу в дипломатическую службу Св. Престола. В 1935 г. посвящен в титулярного архиепископа Сардийского и назначен нунцием в Латвию и Эстонию. Умер в 1948 г. в Риме.


� Не имеет отношения к священнику Илье Денисову, упомянутому в биографическом словаре.


� Странная история//Руль, 22 марта 1925 г.


� СБЛ, письмо епископа Э. Шапталя о. Владимиру Абрикосову, 16 марта 1925 г.


� Bonaventura Cardinal Cerretti – род. в 1872 г. В Бардоно (Италия). Рукоположен в священство в 1895 г. В 1914 г. назначен титулярным архиепископом Филиппопольским  и послан делегатом в Австралию. В 1917 г. назначен секретарем Римской курии. В 1921 г. послан нунцием в Париж. В 1925 г. возведен в кардиналы. В 1931 г. назначен префектом Апостольской сигнатуры. Умер в Риме в 1933 г. 


� Трубецкой Сергей Евгеньевич (1890-1949) – доцент Московского университета. В начале 1920-х с матерью и сестрой выслан за границу, до этого находился в заключении. 


� Тальберг Николай Дмитриевич (1886-1977) – сын известного дореволюционного правоведа Дмитрия Германовича Тальберга. Получил юридическое образование, эмигрировал. Крайний монархист. После II Мировой войны преподавал в семинарии РПЦЗ в Джорданвилле историю Церкви. Автор «Истории Русской Церкви». 


� Марков Николай Евгеньевич (1866-1945) – общественно-политический деятель, публицист, один из лидеров Союза русского народа, депутат 3-й и 4-й Государственной думы (Марков 2-й), в начале 1918 г. эмигрировал в Финляндию, с 1920 г. в Берлине, редактор журнала "Двуглавый орел", председатель Высшего монархического совета в 1921-1926 гг., с 1936 г. – редактор русского выпуска еженедельника "Мировая служба".


� Куьмин-Караваев Д.В. Отчет о работе в Берлине//Л N 48, 1993.- С.147


� АПВ, письмо о. Д. Кузьмина-Караваева кн. П. Волконскому, 1943 г.


� АПВ, документ 441.


� Велеградские конгрессы раз в 2 года собирали католических и православных богословов в г. Велеграде (Чехия), где по преданию был похоронен Св. Мефодий, архиепископ Моравский. Прекратились после раздела Чехословакии в 1939 г.


� John Henry Cardinal Newman – род. в 1801 г. в Лондоне в семье банкира. В 1817-22 гг. учился в Тринити-колледже Оксфордского университета. Получил место преподавателя Ориэл-колледжа. В 1824 г. стал пастором Англиканской церкви. В 1828 г. был назначен викарием университетской церкви св. Девы Марии в Оксфорде и начал систематически изучать труды Отцов Церкви, что привело его вместе с единомышленниками к созданию т.н. «Оксфордского движения», направленного в сторону Рима. В 1843 г. ушел в отставку. 9 октября 1845 присоединился к Католической церкви и выехал в Рим, где поступил в семинарию Конгрегации Распространения веры. В 1848 г. после признания его священного сана и периода послушания в Риме вернулся в Англию, где основал первую ораторианскую общину близ Бирмингема. В 1852-1858 гг. участвовал в создании католического университета в Дублине. После возвращения в Англию занимался активной проповедью католичества. В 1878 г. Тринити-колледж присвоил ему степень почетного преподавателя, в 1879 г. по ходатайству английских католиков-мирян, папа Лев XIII сделал его кардиналом. Согласно особой привилегии, ему было позволено остаться в Оратории в Бирмингеме, для руководства общиной. Умер в 1890 г.


� Третьякевич Л. Д'Эрбиньи и русская эмиграция//Вестник РХД № 187, 2004.- С.296.   


� СБЛ, папка «Русские католики», Платонов о pére d’Herbigny.


� Газета “Le Croix” 28 октября 1923 г. писала, что это первое обращение «русского прелата» со времени Ферраро-Флорентийского собора 1439 г. 


� Пушкин Николай Александрович (1885-1964) — внук поэта, окончил юридический факультет Московского лицея. В 1907 г.  был зачислен рядовым в драгунский Сумский полк, во время I мировой войны находился на фронте в чине прапорщика. Участвовал в Белом движении. Эмигрировал в 1920 г. С 1923 г. жил в Брюсселе и служил в банке.


� Coudenys W. Dr. Between Catholicism and Orthodoxy: Religious Life of Russian Émigrés in Belgium Between the World Wars. – Katholieke Universiteit Leuven. – Рукопись.


� Francesco Cardinal Marmaggi – род. в 1870 г. в Риме. Рукоположен в священство в 1900 г. и поступил на службу в дипломатическое ведомство Св. Престола. В 1920 г. возведен в титулярного архиепископа Адрианопольского  и назначен нунцием в Румынию. В 1923-1925 гг. – был нунцием в Чехословакии. В 1928 г. назначен нунцием в Варшаву. В 1935 г. возведен в кардиналы. В 1939 г. назначен Префектом Совета Римской курии. Умер в 1949 г. в Риме.


� Luigi Cardinal Sincero – род. в 1870 г. в г. Трино Верчелезе (Италия). В 1892 г. рукоположен в священство. В 1923 г. возведен в кардиналы. В 1925 г. назначен президентом Папской русской комиссии, в 1926 г. про-секретарем Конгрегации по делам Восточной церкви (КВЦ), в 1927 г. – секретарем КВЦ. В 1929 г. посвящен в титулярного архиепископа Петрийского, в 1933 г. получил титул кардинала-епископа Палестрины. В 1934 г. назначен официалом Римской курии. Умер в 1936 г. в Риме. 


� Margotti Carlo – род. в 1891 г. в Альфонсине (Италия). Рукоположен в священство в 1915 г. и поступил на службу в Римскую курию. В 1930 г. посвящен в сан титулярного архиепископа Месембрийского. В 1934 г. назанчен на кафедру Горизия и Градиска. Умер в 1950 г.


� Quenard Gervais AA(1875—1961) – французский ассумпционист, активно занимался вопросами восточного христианства, генеральный настоятель конгрегации.


� Gorski, 315.


� Цит по: Трубецкой Г. кн. Католический богослов о русской религиозной психологии//Путь, №б1, 1925 г. – С. 134.


� Трубецкой Григорий � HYPERLINK "http://www.vgd.ru/T/trubecky.htm" \l "ТРУБЕЦКОЙ НИКОЛАЙ ПЕТРОВИЧ 1828-1900#ТРУБЕЦКОЙ НИКОЛАЙ ПЕТРОВИЧ 1828-1900" �Николаевич� – род. в 1874 г. Окончил Московский ун-т. Занимал дипломатические посты в Вене, Берлине и Константинополе в1896-1906 гг. Посланник в Сербии в 1912-1915 гг. Участник Московского поместного Собора 1917-1918 гг. В эмиграции с 1920 г. Жил в Австрии, затем переехал в Париж. Поддерживал Русское студенческое христианское движение (РСХД). Участвовал в евразийском движении. Скончался в Париже в 1930 г.


� ДВ,618


� Л, № 48 1993.- С.152.


� ПК, 165-175


� Жуневи К. Попытка создания Галликанской церкви//Альфа и Омега.2002. – С. 331.


� Конгрегация регулярных клириков Непорочного Зачатия Пресвятой Девы Марии (сокр. Конгрегация мариан) была основана в 1673 г. в Польше как созерцательный монашеский орден и неоднократно реформировалась. В 1863 г. все марианские дома в Царстве Польском были принудительно закрыты высочайшим указом. В начале XX в. в конгрегации остался 1 член. В 1909 г. Ежи Матулевич (Юргис Матулайтис) с разрешения Св. Престола вступил в конгрегацию в Швейцарии без новициата  и реформировал ее устав в духе иезуитского ордена, в 1914 г. он был избран  генеральным настоятелем конгрегации и проживал во Фрайбурге. После I Мировой войны он вернулся в Литву и основал несколько монашеских домов. В Друе (Польша) мариане создали монастырь, приход и начальную школу для белорусов. В 1927 г. друйские мариане обратились в Римскую курию с просьбой о каноничном переходе в византийский обряд, но разрешения не получили. После II Мировой войны мариане курировали белорусское апостольство византийского обряда.    


� Simon II,52.


� Marie–Françoise -Teresie Martin – Родилась в 1873 г. В Лизье (Нормандия). Беатифицирована в 1923 г и канонизирована в 1925 г. папой Пием XI/  


� Simon II,114.


� Русские монахи и епископы нахлобучивают (специальное слово) клобук на уровень трети уха. Клобуки на макушке носили по незнанию вдовые священники, принудительно постриженные в монашество, чем снискали себе прозвище «ушами наружу».  


� Благовест № 3, 1930 г.- С.11.


� Wenger, 320 – 321


� Przyłączenie się biskupa prawosławnego do Koscioła//Oriens, 1933, 55.- S. 157. 


� Pietro Cardinal Gasparri – род. в 1852 г. в Каповалаццо ди Уссита (Италия). В 1877 г. рукоположен в священство. В 1898 г. посвящен в титулярного архиепископа Кесарийского и назначен делегатом в Перу. В 1901 г. назначен секретарем Римской курии. В 1907 г. возведен в кардиналы. В 1914-1930 гг. служил Государственным секретарем Св. Престола. Умер в 1934 г. в Риме. 


� Так говорит об этом устная традиция УГКЦ.


� ДВ, 455


� Послушники в период изучения богословских дисциплин.


� Дословный перевод: отряд, просящих (или собирающихся в) Россию 


� Simon II,17.


� СБЛ, папка о. Виктора Рихтера, письмо Наташи Дерфельден, 1933 г.


� Janssens Jean-Baptist SJ – генерал иезуитского ордена в 1946-1964 гг.


� Acta Romana Societatis Jesu XI:887-91.


� Парис ван М. Отец Климент Лялин, богослов единства христиан//Страницы № 9, вып. 3, 2004 г. – С. 448.


� Барнас Ф. История и призвания Шеветонского монастыря//Примирение.- ББИ:. 1997. – С. 24. 


� Грибановский Анастасий  –  род. 1873 г. в семье священника Тамбовской епархии. Окончил семинарию и Моск. Дух. академию. В 1898 г. пострижен в монашество, в 1901 возведён в сан архимандрита и назначен ректором Моск. семинарии. С 1906 г. – викарный епископ Серпуховский. Активный член Союза Русского народа. В 1914 г. назначен епископом Холмским и Люблинским, в 1915 г. – Кишиневским. В 1916 г. возведён в сан архиепископа Кишиневского и Хотинского. В 1919 г. выехал в Константинополь. Поддерживал тесные связи с бароном П.Н. Врангелем . В 1922 г. избран председателем Русского комитета в Турции. С 1924 г. наблюдал в Палестине за деятельностью  Духовной Миссии, в 1935 возведён митрополитом Антонием Храповицким в сан митрополита. С 1936 г. председатель Архиерейского Собора РПЦЗ в Мюнхене. В годы II Мировой войны активно сотрудничал с режимом Гитлера, поддержал генерала Власова. В 1951 г. переехал в США, где возглавил РПЦЗ.  В 1964 г. ушёл на покой. Умер в 1965 г. в Джорданвилле.


� Булгаков Сергей Николаевич – род. в 1871 г. в г. Ливны в семье священника. Учился в семинарии, где утратил веру. Перешел в гимназию и заинтересовался марксизмом. Окончил Московский университет в 1894 г. Опубликовал ряд экономических, политических и философских сочинений. Избран профессором Моск. ун-та в 1917 г. Рукоположен в священство в 1918 г. Участник Всероссийского Собора 1917-1918 гг. Выслан из России в 1923 г. С 1925 г. жил в Париже, где был профессором и ректором Свято-Сергиевского института. Участвовал в экуменическом движении. Умер в 1944 г., похоронен на кладбище Сент-Женевьев-де-Буа.


� Афанасьев Николай – род. 1893 г.  в  Одессе. Учился на медицинском и физико-математическом фак. ун-та. Участвовал в I мировой войне. Покинул Россию в ноябре 1920 г. Окончил в 1925 г. богословский факультет Белградского университета. С 1930 г. работал в Свято-Сергиевский институте в Париже. Рукоположен в священнство в 1940 г. С 1941 по 1947 гг. был настоятелем русского прихода в Тунисе. Скончался в Париже в 1966 г., похоронен на кладбище Сент-Женевьев-де-Буа.


� Mich, 117.


� Бурдуков Николай Федорович  – родился в 1866 г. До 1917 г. был действительным статским советником, шталмейстером Высочайшего двора, издателем газеты “Гражданин”. Почитал Григория Распутина. Проживал на квартире у князя Мещерского. 


� СБЛ, «Архив Д’Эрбиньи� XE "Эрбиньи" �»,  файл № 9 F9.


� Scol, 140.


� Рошко, 20


� ДВ, 723


� Gorski, 306.


� Gorski, 312


� Fulmann Leon – род. в 1866 г. в Царстве Польском. Закончил р-к семинарию в СПб и рукоположен в священство в 1889 г. Служил ксендзом в Нижнем Новогороде, где принял в католичество православного священника Алексея Зерчанинова в 1896 г. В 1918 г. назначен епископом Люблинским. Умер в 1945 г. 


� Przezdziecki Henryk – род. в 1875 г. в Варшаве. В 1918 году назанчен Подляшским правящим епископом.В 1923 г. разработал план миссии среди православных в своей епархии. Активный деятель «Новой унии». Умер в 1939 г. 


� Gorski, 307.


� Gorski, 310.


� Romuald Jalbrzykowski  – род. в 1876 г. в Царстве Польском. Закончил р-к Духовную академию в СПб. С 1917 г. –генеральный викарий Сейненской диоцезии. В 1918 г. рукоположен в сан епископа и назаначен епископом Ломжинской диоцезии. В 1926 г. назаначен Архиепископом Виленским. Неоднократно подвергался арестам за свою деятельнсоть германской и советской оокупационной властью. С 1945 г. проживл в Белостоке. Умер в 1955 г.


� Розарий – латинские четки для молитв Матери Божьей.


� Nowa instrukcja// Oriens, 1937, № 6.- S. 163-165.


� Малая семинария давала общее среднее образование юношам 12-16 лет и не предполагала, что все выпускники обязательно должны поступать в высшую семинарию.


� Losinski Zygmund –  род. в 1870 г. в Баратино возле Новогрудка в католической семье. Закончил Варшавскую гимназию и Петербургскую р-к семинарию и академию. В 1895 г. рукоположен в священство. В 1918 г. назначен главой Минской р-к епархии. В 1920 г. был арестован советскими властями. Выслан в Польшу в 1921 г. и назначен главой Пинской р-к епархии. Умер в 1931 г. в результате тяжелой болезни.


� Окрестностях. 


� АПВ, из письма о. Доната Новицкого о. Владимиру Абрикосову, 1936 г.


� Wschodnie sprawy w Rzymie// Oriens, 1937, № 6.- S. 187.


� Mich. 35


� Сергий (Страгородский Иван Николаевич) – род. в 1867 г. в Арзамасе в духовной семье. Закончил Духовную академию в Спб, пострижен в монашество.  В 1901 г.  хиротонисан во епископа Ямбургского. Последовательно занимал несколько кафедр. В 1927 г. возглавил управление Православной Церковью в СССР. В 1934 г. усвоил титул "Блаженнейшего Митрополита Московского" с правом ношения двух панагий и предношения креста при священнослужении. В 1943 г.избран Патриархом Московским и всея Руси. Умер 15 мая 1944 г.


� Pulcin, 95.


� Шепт I, 199


� Евл, 398


� Храповицкий Антоний – род. в Новгороде, в семье помещика в 1863 г. В 1885 окончил духовную академию в СПб и принял монашество. В 1890 г. возведен в архимандриты  и назначен ректор академии в Спб, а затем в Москве. В 1897 хиротонисан во епископа. Активно боролся с католичеством и унией в Западном крае. С 1917 г – митрополит Киевский и Галицкий.  Эмигрировав в 1920 г. и присоединился к монархистам. С 1921 г. возглавил Русскую Православную Зарубежную Церковь. Умер в Белграде в1936 г.


� Третьякевич Л. Д'Эрбиньи и русская эмиграция//Вестник РХД № 187, 2004.- С.295.


� Струве Петр Бернгардович  –  род. в 1870 г. в Перми в обрусевшей немецкой семье. Окончил юридический ф-т Петербургского ун-та в 1895 г. Теоретик "легального марксизма", участник Лондонского конгресса II Интернационала, автор манифеста I съезда РСДРП  в 1898 г. Позже перешел на либеральные позиции. Депутат II Государственной думы в 1907 г. В годы гражданской войны являлся членом "Особого совещания" при генерале А. И. Деникине, входил в состав правительства генерала П. Н. Врангеля. После поражения Белого движения покинул Россию. В эмиграции занимался активной политической и литературной деятельностью. Умер в 1944 г. в Париже.


� Третьякевич Л. Д'Эрбиньи и русская эмиграция//Вестник РХД № 187, 2004.- С.301.


� Mich, 117


� Третьякевич Л. Д'Эрбиньи и русская эмиграция//Вестник РХД № 187, 2004.- С.304.


� Ходасевич Владислав Фелицианович (1886-1939) – русский поэт, переводчик, критик, филолог-пушкинист.


�Последние новости. – Париж,16 июня 1939. 


� ДВ, 723


� Simon II, 229-230


� Gerald Van Caloen OSB – род. В 1853 г. в Бельгии. Вступил в бенедиктинский орден. Занимался научной деятельностью. Послан на миссию в Бразилию, где был аббатом в Рио-де-Жанейро. В 1906 г. рукоположен в сан титулярного епископа Фокийского. С 1915 г. вышел на покой и проживал на Ривьере. Умер в 1932 г. 


� Французский союз помощи русским (фр.)


� Дело помощи русским детям в Бельгии


� Coudenys W. Dr. Between Catholicism and Orthodoxy: Religious Life of Russian Émigrés in Belgium Between the World Wars. – Katholieke Universiteit Leuven. – Рукопись.


� Бельгийская помощь русским


� Извольский Петр Петрович – род. в 1863 года в Екатеринославе. В 1886 году окончил историко-филологический ф-т Санкт-Петербургского ун-та. В 1886 г. вступил в брак с княжной Марией Голицыной. Поступил на государственную службу. Обер-прокурор Синода (1906-1909). Член Государственного Совета (1912-1916). Эмигрировал в 1920 г. в Константинополь, затем переехал в Париж. Принял священство в 1922 г. и назначен настоятелем Свято-Николаевского храма в Брюсселе. Возведен в сан протоиерея. Скончался в 1928 г. 


� Комитет опеки над русскими детьми в Бельгии


� Скобцова (Пиленко) Елизавета Юрьевна – род. в 1891 г. в Риге. Окончила Санкт-Петербургскую духовную академию (заочно). Состояла членом партии эсеров. Эмигрировала в 1921 г. Приняла монашество в 1932 г. с именем Мария, избрана местным секретарем Русского студенческого христианского движения (РСХД) во Франции. В 1932 г. основала в Париже общежитие для одиноких женщин. Позднее она основала благотворительную организацию "Православное дело". После начала II мировой войны принимала участие в деятельности французского Сопротивления, помогала укрывать евреев. 9 февраля 1943 г. была арестована Гестапо и содержалась в концлагере у форта Романвиль, откуда была увезена в Германию. Погибла 31 марта 1945 г. в концентрационном лагере Равенсбрюк в газовой камере. Канонизирована Константинопольским Патриархатом в 2004 г.


� "Там так легко дышится...": Из американского архива Георгия Вернадского / Публ. и прим. М.Ю.Сорокиной // Диаспора. Вып. 6. М.; СПб., 2004. С. 674-678.


� Celsio Benigno Luigi Cardinal Costantini – род. в 1876 г. в Кастион ди Зополла (Италия). В 1899 г. рукоположен в священство. В 1921 г. посвящен в титулярного епископа Иерапольского и назначен делегатом в Китай. В 1922 г. назначен титулярным архиепископом Феодосипольским. В 1935 г. г. назначен секретарем Конгрегации распространения веры. В 1953 г. возведен в кардиналы. В 1954 г. назначен канцлером Апостольской канцелярии. Умер в 1958 г. в Риме.


� РК2.


� Нестор (Анисимов Николай Александрович) – род. в 1885 г. в Вятке. Закончил дух. академию. В 1907 г. пострижен в монашество, рукоположен в иеромонаха и послан на миссию на Камчатку. За участие в I Мирвой войне удостоен права ношения наперсного креста на георгиевской ленте. В 1915 г. отозван с фронта, возведен в сан архимандрита и вновь послан на Камчатку. В 1916 г. хиротонисан во епископы и назначен первым правящим архиереем Камчатской епархии. В 1917 – 1918 гг. участвовал в Поместном соборе РПЦ. В 1921 г. покинул Камчатку и переехал в Харбин, где возглавил русское православие в составе РПЦЗ. В 1938 – 1939 гг. занимался миссией в Индии. В 1946 г. принят в Московскую Патриархию, где возведен в сан митрополита и назначен Патриаршим экзархом Юго-Восточной Азии. В 1948 г. вывезен в СССР, арестован органами МГБ за антисоветскую деятельность и  отправлен в лагеря. В 1956 г. амнистирован и назначен митрополитом Новосибирским и Барнаульским, а с  1958 г. – митрополитом Кировоградским и Николаевским. Скончался в 1962 г.


� РК2.


� Simon I, 58


� Simon, I, 64


� Максименко Виталий� XE "Виталий" � – род. в 1873 г. на Украине. Окончил Екатеринославскую духовную семинарию и  Киевскую духовную академию. Пострижен в монашество и был рукоположен в иеромонаха. Служил миссионером и проповедником на Украине в 1900-1903 гг. В начале 1900-х гг. работал в типографии Почаевской лавры. Во время Гражданской войны эмигрировал в Югославию, затем в Чехословакию. Основал в с. Ладомирово обитель св. Иова Почаевского с активно действующей типографией. В 1928 г. начал печатать издание "Православная Карпатская Русь". Вместе с монастырем переехал в Германию, а затем в США. Архиепископ Северо-Американский и Канадский (РПЦЗ) с 1934 г. Умер в 1960 г. 


� Автор исследования ни разу не видел (может быть, из-за невнимательности) в храмах русского апостольства таких простых, но характерных православных элементов как: уставные поясные поклоны перед аналоем, великие поклоны священников перед престолом, благословение священника на одевание стихаря, целование руки священника после передачи и принятия кадила. 


� Швейгль И.М. Учебные схемы церковных служб. – Ч. V: Службы из Миней. Приложения. – Рим: Издание Римско-католической духовной семинарии «Руссикум», 1962.- С.220.


� Автор исследования посетил около 10 храмов русского апостольства и специально обращал внимания на качество просфор, а вернее просфоры, ибо Литургия всегда совершалась на 1 просфоре.  К сожалению, приемлемое качество было только в одном храме, где служил священник, конвертировавшийся из Московского Патриархата. Все выпускники Руссикума стоически пытались выпекать просфоры по методу Швайгля. После II Ватиканского собора и общего падения литургической дисциплины в Римско-католической церкви, слушатели Восточного института, изучавшие в Руссикуме «восточный обряд», уже не утруждали себя печением просфор, а служили на сухариках (по методу украинских василиан) или на хлебобулочных изделиях, купленных в ближайшем супермаркете. 


� Simon II, 104


� Simon II,100.


� Simon I, 62


� Кедров Николай Николаевич (1871-1940) – артист оперы, камерный певец, композитор церковного пения, профессор консерватории, руководитель придворной певческой капеллы, с 1917 в эмиграции в Париже, основатель и руководитель квартета.


� Смирнов Дмитрий Алексеевич (1882-1944) – певец, тенор, солист Большого, затем и Мариинского театров, с 1920 г. – в эмиграции.


� Мережковский Дмитрий Сергеевич (1865-1941) – поэт, прозаик, драматург, философ, литературный критик, один из создателей Религиозно-Философских собрания (1901-1903); с декабря 1919 г. в эмиграции в Варшаве, с 1920 г. в Париже, один из организаторов собраний "Зеленой лампы" (1927-1939).


� Гиппиус Зинаида Николаевна (1869-1945) – поэт, критик, мемуарист; одна из организаторов Религиозно-философских собраний в Петербурге (1901-1903); в 1906-1914 гг. жила большей частью в Париже; с 1920 г. в эмиграции в Варшаве, затем в Париже; хозяйка литературного салона, одна из организаторов собраний "Зеленой лампы" (1927-1939).


� Eugène-Gabriel-Gervais-Laurent Cardinal Tisserand – род. в Нанси (Франция) в 1884 г. Рукоположен в сан священника в 1907 г. Специалист по восточным языкам. Преподавал в Латеранском университете. Во время I Мировой войны служил офицером французской разведки на Ближнем Востоке. В 1936 г. избран кардиналом и назначен Секретарем Конгрегации Восточной церкви. В 1951 г. назначен деканом Коллегии кардиналов, позже архивистом Секретного архива и библиотекарем Ватиканской библиотеки. Член Французской Академии с 1961 г.  В 1967 г. назначен Префектом церемоний. Умер в 1972 г.


� Simon II, 180


� Арсеньев Николай Сергеевич – Род. в 1888 г. в Стокгольме в семье дипломата. Окончил Моск. Ун-т. Приват-доцент Московского университета в 1914 г.  Эмигрировал в 1920 г. Преподавал в Кенигсберге в 1921-1944 гг. и на православном факультете Варшавского университета в 1926-1938гг. Профессор Свято-Владимирской семинарии в Нью-Йорке с 1948 г. Видный участник экуменического движения. Лектор во многих европейских и американских университетах. Скончался в 1977 г. в Нью-Йорке.


� Simon II, 248


� Simon II, 210


� Simon II, 259


� Тышкевич С. ОИ Духовное завещание// РВЦ-1962,34(57).- С.37


� Simon I, 72


� Правящий иерарх


� Simon II, 203.


� Simon II, 207.


� НКВД – Народный Комиссариат Внутренних Дел РСФСР осуществлял политический сыск с 1934 по 1946 г.


� Шепт I, 331


� Шепт I, 386


� Ляде Серафим (ум. 1950) – митрополит юрисдикции РПЦЗ в Германии, по происхождению немецкий пастор, перешедший в православие в России. В 1927 г. репатриировался в Германию. Во время правления А. Гитлера был главой РПЦ в Германии, «фюрером всех русских православных» согласно нацистской терминологии. Умер в Мюнхене. 


� Рошко В. о., Мень А. о. Переписка // Вестник РХД №165 (II) — 1992 с.44-73


� Папское дело помощи (ит.) – организация, субсидируемая Конгрегацией восточных церквей


� Simon II, 103.


� РК II


� МГБ – Министерство Государственной Безопасности СССР осуществляло политический сыск в 1946-1951 гг. 


� Список получен от историка С. Кудрявцева из Читы.


� РК, 43


� См.: Русский центр. – // РКЦ, 1952, №4. – С. 22.


� Simon I, 27


� Во Франции салат оливье называется „salade russe“ (русский салат).


� Simon II, 180.


� ОБ – № 4, 1951.-С.1


� СБЛ, папка «Русские католики»


� Florent Michel OP – в 1935 г. прибыл из Франции в Ленинград, где служил настоятелем Костела Св. Екатерины. В 1941 г. выслан из СССР.


� Echo de la Tour, 1944-1945. – P.3.


� СБЛ, папка B3F7D11, письмо Ю. Маклакову о. Филиппу де Режису, 12 июня, 1947 г.


� Бобринский Борис – родился в 1925 г. в Париже в аристократической семье. Учился в Сен-Жорже. В 1949 г. окончил Свято-Сергиевский ин-т в Париже. Преподавал в Институте общую гражданскую историю, русский и французский язык. С 1951 г. – помощник инспектора. С 1953 г. – профессор догматического богословия. С 1993 г. – декан Свято-Сергиевского ин-та. Рукоположен в священство в 1959 г. Настоятель франкоязычной общины Святой Троицы в крипте Свято-Александро-Невского собора в Париже с 1969 г. Благочинный для франкоговорящих приходов Константинопольского русского экзархата.


� Пий XII (Eugenio Maria Giuseppe Giovanni Pacelli) – род. в 1876  г. в Риме в семье ватиканского юриста. В 1899 г. рукоположен в священство и поступил на службу в Римскую курию. В 1917 г. посвящен в титулярного епископа Сардийского и назначен нунцием в Германию. В 1929 г. возведен в кардиналы, в 1930 г. назначен Государственным секретарем Св. Престола. В 1939 г. избран папой с именем Пия XII. Умер в Риме в 1958 г. 


� НП, № 10, 1951.- С. 5-39 


� ОБ, № 4, 1951. – 


� СБЛ, папка о. Виктора Рихтера, письмо о. Павла Гречишкина о. Георгию Рошко, 1956 г.


� Рукавишников, 141.


� СвГ, 38


� Аnastasio, 75.


� Передана папой Иоанном Павлом II Русской Православной церкви МП в августе 2004 г.


� Buchberger Michael – род. в 1874 г. В Этцендорфе (Бавария). В 1900 г. рукоположен в священство. В 1923 г. избран викарным епископом Мюнхенской архиепархии. В 1927 г. назначен епископом Регенсбурга.  В 1950 г. получил титул архиепископа. Умер в 1961 г.


� РК1


� Дид,61-65


� ОБ, апрель 1951 г. – С.1 


� СБЛ, папка «Русские католики», письмо о. Георгия Рошко, 30 января 1956 г.


� Вследствие ошибки в «Папском ежегоднике», указавшем епархию рождения владыки Андрея как «Ap. Ex. di Russia“ (в действительности, Апостольский экзархат в России на момент рождения Каткова в 1916 г. не существовал и возник год спустя в 1917 г.), некоторые исследователи, в т.ч. и автор настоящего труда предполагали, что владыка Андрей Катков имел почетный титул «Апостольского экзарха России», что, вероятно, неверно.


� Иоанн XXIII (Angelo Giuseppe Roncalli) –  род. в 1881 года в Соттоиль-Монте (Италия) в крестьянской семье. Рукоположен в священство в 1904 г. Во время I мировой войны был призван в армию. В 1920 г. поступил на  дипломатическую службу Св. Престола. В 1953 г. избран кардиналом и Патриархом Венеции. В 1958 г. взошел на папский престол с именем Иоанн XXIII. Умер 3 июня 1963 года.


� Римские эксперты насчитывали больше, ибо они считали русскими всех, кто родился на территории Российской Империи.


� Роменский Валент – род. в 1900 г. в Харьковской губ. в семье сельского священника. Окончил духовное училище и несколько классов Харьковской семинарии. Участвовал в Белом движении в чине прапорщика. Эвакуировался через Константинополь в Болгарию. С 1923 по 1925 гг. преподавал в Русском пастырско-богословском училище при монастыре св. Кирика в Болгарии. Переехал в Париж в 1928 г. Окончил Свято-Сергиевский институт в 1932 г.  В 1932 г. женился на православной француженке и рукоположен в священство.  Служил в Париже и Льеже (Бельгия). С 1942 по 1957 гг. – благочинный русских приходов в Бельгии и Голландии. В 1949 г. возведен в сан протопресвитера. Организовал в Льеже издание журнала "Христианская жизнь" и издательство с аналогичным названием. В 1957 г. по состоянию здоровья переехал во Францию, где был настоятелем храма при Русском доме престарелых в Ментоне и благочинным приходов Русского экзархата Константинопольского Патриархата на юге Франции и в Италии в1963–1970 гг. Один из создателей русской религиозной радиопередачи "Свет Жизни" (Монте-Карло). Скончался в 1978 г., похоронен на кладбище Сент-Женевьев-де-Буа.


� РВЦ.-1953, №6.-С. 6.


� По другим сведениям, выехал добровольно.


�Л, № 48 1993.- СС. 9.


� Самойлович Феодосий – род. в 1884 г. в Гродненской губернии в семье священника. В 1905 г. окончил Виленскую семинарию.  В 1907 г. рукоположен в священство. В 1908 г. овдовел и принял монашество. В 1914 г. окончил дух. академию. В 1919 году был священником в армии Колчака. В 1920 г. эмигрировал через Константинополь в Югославию, где перешел в Сербскую Православную Церковь. В 1930 г. перешел в РПЦЗ и хиротонисан  во епископа Детройского. В 1934 г. переведен на Бразильскую кафедру, где управлял всеми приходами Южной Америки, за исключением Аргентинских. Скончался в 1968 г. в Сан-Паулу.


� Simon II, 165


� Шаховской Иоанн (1902-1989) – архиепископ Американской православной греко-католической церкви в США (независимой от РПЦ МП).


� Русская Православная Вселенская (Кафол.) церковь в Париже//РМ, 14 января, 1965 г.


� Рошко В... – С.44


� ДIIВс, 156


� Pontificium Consilium ad Unitatem Christianorum Fovendam создан в 1960 г. Декретом папы Иоанна XXIII.


� Никодим (Ротов Борис Георгиевич) – родился в 1929 г. в  семье служащих. Закончил 2 курса пединститута. В 1947 г. принял монашество и рукоположен в иеродиакона. В 1949 г. рукоположен в священство в Ярославской епархии. В 1955 г.  завершил заочное обучение в Ленинградской Духовной семинарии и академии. В 1956-1958 гг. служил в Русской Духовной Миссии в Иерусалиме. В 1959 г. он был назначен зав. Канцелярией Московской Патриархии (МП). В 1960 г. хиротонисан во епископа Подольского с назначением председателем Отдела внешних церковных сношений МП. С 23 ноября 1960 г. — епископ Ярославский и Ростовский. С 1961 г. – постоянный член Священного Синода. 10 июня 1961 г. возведен в сан архиепископа. В 1963 г. назначен председателем Комиссии Священного Синода по вопросам христианского единства, возведен в сан митрополита и назначен на Минскую и Белорусскую кафедру. 9 октября 1963 г. назначен митрополитом Ленинградским и Ладожским. В 1967 года был назначен управляющим Новгородской епархией с титулом «Ленинградский и Новгородский». В 1972 г. тяжело заболел, после чего он подал прошение об освобождении его от должности председателя ОВЦС МП. В 1974 г. принял на себя пост Патриаршего Экзарха Западной Европы. Скончался 5 сентября 1978 года в Риме.


� Johannes Gerardus Maria Cardinal Willebrands – род в 1909 г. в г. Бовенкарспель (Нидерланды). Рукоположен в священство в 1934 г. В 1960 г. назначен секретарем Совета по христианскому единству. В 1964 г. посвящен в титулярного епископа. В 1969 г. возведен в кардиналы и назначен Президентом Совета по единству. В 1975 г. назначен Архиепископом Утрехтским. В 1989 г. ушел на покой.


� Казем-Бек А.А. (1902-1977) – родился в Казани в аристократической семье. В 1920 г. выехал в эмиграцию. Учился в университетах Белграда и Мюнхена. Занимался публицистикой в пользу СССР и Московской патриархии. В 1957 г. репатриировался  в СССР и получил должность консультанта Московской Патриархии. Готовил материалы для высших иерархов РПЦ.  


� Наиболее известным экспромтом является ответ Никодима на вопрос римского богослова, что привлекает его в католичестве. Никодим восторженно воскликнул: «То, что у вас все священники – неженатые!». Позже когда в Риме стали известны иные стороны личности Никодима этот экспромт неизменно вызывал гомерический хохот слушателей. 


� Гавр, 46


� Гавр, 54.


� Служебник латинского обряда


� ЭЦМ, Письмо из Руссикума, июнь, 1969 г. – С. 2


� Keleher, 77.


� Среди духовенства РПЦ существует анекдот о том, что Рожков, возвращаясь с каникул, неизменно привозил в Рим ящик армянского коньяка. На вопросы итальянской таможни он отвечал, что коньяк необходим ему для служения Литургии по русскому обычаю, ибо Русская церковь служит на коньяке. Таможенники пропускали без пошлины.  


� Левитин Анатолий Эммануилович (1915-1991) – церковный писатель, диссидент. Арестован по "церковному делу" в 1934 г., но вскоре освобожден.  Диакон в обновленческой церкви в  Ульяновске до 1944 г.. В 1949 г. снова был арестован и приговорен к 10 годам заключения. Освобожден в середине 1950-х гг. До 1960 г. работал в "Журнале Московской Патриархии". Автор многочисленных статей в самиздате и диссертаций иерархов РПЦ . В конце 1960-х – начале 1970-х снова неоднократно арестовывался. До 1974 г. находился в лагере Сычевка. В 1974 г. был выслан из СССР. Некоторое время проживал в иезутской миссии в Мюнхене. Публиковался также под псевдонимами Краснов-Левитин, Левитин-Краснов, А. Краснов. 


� Пятое Главное управление Комитета Государственной Безопасности при СМ СССР занималось борьбой с внутренней оппозицией. 


�Gstrein H. 75 Jahre Russucum – Was nun?//G2W,№ 12,2004.- S.18. 


� Simon II, 118


� Simon I, 37


� Павел VI (Giovanni Battista Enrico Antonio Maria Montini) – род. в 1897 в г. Кончесио (Италия). Рукоположен в священство в 1920 г. В 1954 г. Посвящен в сан архиепископа Милана. В 1958 г. Возведен в кардиналы. В 1963 г. избран папой Римским.  Умер в 1978 г. 


� Алексий I (Симанский Сергей Владимирович) – род. В 1877 г. в дворянской семье. Окончил юридический факультет Московского ун-та. Служил в полку гренадеров. Учился в Духовной академии. В 1902 принял монашество. В 1913 г. назначен викарным епископом Тихвинским. После 1917 г. неоднократно подвергался аресту. С 1926 г. – ответственный за Новгородскую епархию. С 1932 г. – митрополит Новгорода и Старой Руссы. С 1933 г. – митрополит Ленинградский. Во время Великой Отечественной войны жил в Ленинграде. 8 сентября 1943 вместе с митрополитами Сергием Страгородским и Николаем Ярушевичем участвовал во встрече с И. В. Сталиным, результатом которой стало восстановление патриаршества. Избран Патриархом Московским в 1945 г. Скончался в 1970 г. 


� Maximilien Cardinal de Fürstenberg –  род в 1904 г. в замке Тер-Ворм в Нидерландах. Рукоположен в священство в 1931 г. и поступил на службу в дипломатическое ведомство Св. Престола. В 1949 г. посвящен в титулярного архиепископа Палтусского и назначен делегатом в Японию. В 1967 г. возведен в кардинала, в 1968 г. назанчен Префектом КВЦ. В 1973 г. ушел на покой. Умер в 1988 г. 


� Зеленую мантию носит в Русской церкви только Патриарх. В феврале 2004 г. автор очерка пытался выяснить, какого цвета в действительности была эта мантия, но сведений о ней у префекта храма Сан-Антонио не было. 


� КП, 311


� Pedro Arrupe SJ – баск по национальности, вступил в иезуитский орден в 1927 г.  Изучал философию и богословие в Бельгии и Голландии. Рукоположен в священство в 1936 г., в 1939 г. послан миссионером в Японию. В 1942 г. назначен настоятелем иезуитов и магистром новициата в Японии. Подвергся атомной бомбардировке в Хиросиме в 1945 г. В 1965 году избран генеральным настоятелем ордена. В 1981 г. ушел на покой. Умер в 1991 г.


� Пребывание в СССР о. Педро Аррупе // Журнал Московской Патриархии. М.,  1971. №10. 3 – С. 5.


� I съезд по этой хронологии состоялся в 1950 г.


� ЭЦМ, Доклады II съезда в Русском Апостольстве подвизающихся духовенства, монахинь и мирян. – Рока-ди-Папа 5-8 октября 1970 г.- С. 10.


� Там же .- С. 18-23.


� Существует точка зрения, близкая собратьям Владыки Андрея из Конгрегации мариан, что ректор Поль Майё SJ добился его выселения из Руссикума, где он проживал на покое. Майё, якобы, считал, что проживание в коллегии русского католического епископа было крайне нежелательно для экуменического диалога с Московской патриархией. Для Каткова выселение стало большим унижением: его использовали в тот период, когда в апостольстве были нужны русские, а потом в связи с изменившимися обстоятельствами от него избавились. Выселение произошло в присутствии проживавших там студентов РПЦ, с которыми у владыки Андрея сложились дружеские отношения. Это нанесло Владыке Андрею серьезную душевную травму, от которой он не мог оправиться многие годы. Иезуиты, естественного, утверждают, что Катков ушел сам, несмотря на попытки Майё его удержать. Майё не нравилось, что Катков устраивал в своей келье «междусобойчики» для студентов из СССР, но никаких мер против него он не предпринимал.  


� Иоанн Павел I (Albino Luciani) – род. в  1912 г. В Форно-ди-Канале (Италия). Рукоположен в священство в  1935 г. В 1958 г. посвящен в епископы. В 1969 г. избран патриархом Венеции. В 1973 г. возведен в кардинала. 26 августа 1978 г. избран папой. Умер 28 сентября 1978 г. 


� http://www.christendom-awake.org/pages/ttindalr/hnilica.htm


� Anastasio,75-89.


� Paul Cardinal Philippe OP – род. в Париже в 1905 г., вступил в доминиканский орден. В 1962 г. назначен титулярным епископом Гераклеопольским. В 1973 г. возведен в кардиналы и назначен Префектом конгрегации Восточных церквей. С 1980 г. на покое. Умер в 1984 г.


� Рошко, 162.


� Рошко, 164-165. 


� ВП, № 15, 1978.- С. 8


� Рошко, 169.


�Женский греко-католический монашеский орден, живущий по аскетическим правилам Св. Василия Великого.


� Вероятно, в Солотвине близ Станиславова (ныне Ивано-Франковская область Украины).


� Римским престолом.


� Настоятелем.


� Оглашенный (катехумен) – изучающий основы веры перед принятием Крещения; здесь – для конвертации из православия в катоичество.


� Католику латинского обряда


� Имеется в виду Св. Месса (обедня римского обряда)


� Американская организация помощи голодающим.


� В силу канонического права


� Один из них – Петр Михайлович Волконский� XE "Волконский" �. 


� Митрополит Анастасий Грибановский – впоследствии – глава РПЦЗ.


� Князь Владимир Петрович Мещерский (1839 – 1914) – публицист, прозаик, издатель газеты «Гражданина», внук Николая Карамзина. В своих трудах подвергал патриотической критике государственную бюрократию и высший свет, одновременно объявив войну революционному нигилизму и либерализму.


�Долги Оттоманской империи (фр.)


� Апостольское послание Папы Льва XIII, обнародованное в 1894 году, предполагало, что восточные христиане, присоединяющиеся к Католической церкви, должны сохранять свой обряд, если только выбор латинского обряда не был специально оговорен. Впоследствии разрешение на переход в латинский обряд было зарезервировано за Апостольским престолом в каждом случае.


� Вы – Диавол.(нем.)


� Флеров Христофор� XE "Христофор" � Александрович (1846 – 1927) – род. в Твери, с 1874 года диакон посольской Свято-Николаевской церкви в Риме, в 1907 года рукоположен во священника этой же церкви, возведен в сан протоиерея, настоятель русской православной церкви в Барии. Умер в Риме. 


� Бениньи� XE "Бениньи" � Умберто – прелат Его Святейшества, 25 авг. 1906 г.… подсекретарь Конгрегации Чрезвычайных церковных дел 26 мая 1906 г., восьмой апостольский протонотарий 7 марта 1911 г.; умер 26 февраля 1934 г. Рим, виа Фонтанелли ди Боргезе,56 (Папский ежегодник…) (Прим. П.М. Волконского).


� Но мой дорогой друг, у иезуитов хорошо поставлена информация (фр.)


� В злой вере (лат)


� По словам Вл. Соловьева, разделившийся в своем понимании православия и буквально пребывающий в этом разделении .-Т.10., стр. 14. «Воскресные письма»-«Что такое Россия».(прим.  В.А.)


� Шептицкий.


� Retraité (фр.) – здесь: духовные упражнения (латинская духовная практика). 


� – аналой, высокий треножник, тоже покрытый белым полотенцем; в углу за престолом (прим. П.М. Волконского).


�… и особенно нашего митрополита монсеньора Евлогия (фр.)


� Документ интересный, но не имеет канонической силы (фр.)


� Вероятно, ошибка, следующий съезд духовенства апостолата был в 1933 г. в Риме, как и предыдущий.


� Русский православный клир и католичество (ит.)


� Публикации Института Восточной Европы


� Разрешается печатать (лат.)


� Не больше, не меньше, не иначе(лат.)


� В тот момент, директор Интерната Св. Георгия, непосредственный настоятель автора письма.


� Греческая коллегия в Риме, основанная в XVI в.


� Практика Украинской Греко-католической церкви и по сей день.


� Крестинский Николай Николаевич (1883 – 1938) – советский политический деятель. Родился в семье учителя гимназии. Участвовал в революционном движении. После победы большевиков – на дипломатической работе. Репрессирован.


� Основатель общества Иисуса


�Félix Jules Xavier Jourdan de la Passardière CO – род. В 1841 г. в Гранвилле (Франция). Вступил в конгрегацию ораторианцев. Рукоположен в священство в 1865 г.  В 1884 г. назначен викарным епископом Гренобльской епархии и куратором французских католиков в России. Занимался разработкой миссионерских планов в отношении русского православия. Умер в 1913 г. в Руэне (Франция).


� Через упорство (лат)


� Обмен мнениями (фр.)


� Дюмон � XE "Христофор" �


� Сестры французской конгрегации Св. Клотильды. 


� Дюмон


� РПЦЗ возглавлялась в те годы митрополитом Анастасием Грибановским.


� Посновой.


� Имеется в виду  Съезд � XE "Эрбиньи" � русского католического духовенства 1933 г. в Риме 


� Моя вина (лат.)


� Дан. 5;25-26


� Украинские василиане Св. Иосафата.


� Надпись на полях:Длусский. 


� Надпись на полях: Рихтер� XE "Рихтер" �.


� Ныне Закарпатская область Украины и восточные районы Венгрии и Словакии.


� Сожительство без благословения Церкви.


� Папский трон на носилках.


� Автор служил по Григорианскому календарю, а Гречишкин� XE "Гречишкин" � по Юлианскому.


� “Caritas Verband” – Германская католическая благотворительная организация.


� Ошибка, правильнее «Троицком».


� Так в тексте


� Отец (фр.), священник (ит.), священник (лат.), преподобный господин (ит.) – формы обращения к рядовому священнику.


� Баскский берет (фр.)


� Неполноценный (нем.)


�Место паломничества к Св. Терезе Младенца Иисуса, объявленной католическими властями покровительницей русского апостолата.


� Скорее всего, имеется в виду Станислав  Тышкевич.


� Русская душа


� В то время директором был о. Андрей Стерпен ОИ.


� «Наш приход», специальный выпуск на французском языке, по случаю освящения новой приходской церкви (Рождество 1961 – Пасха 1962)


� Перевод автора.


� Бенедиктинский монастырь в Швейцарии близ Лугано, где летом устраивались лагеря для русских детей под руководством католических священников византийского обряда.


� Вероятно, речь идет о визите ритуального епископа Андрея Каткова 


� Латинских священников с правом на византийский обряд.


� Неполноценный (нем.)


� Переодетых русскими попами (фр.)


� Имеется в виду хор Интерната Св. Георгия под управлением отцов иезуитов.


� Адрес прихода в Париже


� Перевод М. Рожновой (Москва)


� Справочник Парижской архиепархии
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